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FOR  ORD. 


För  att  i  någon  mån  afhjelpa  en  brist  inom  den  svensk- 
■merikanska  litteraturen ,  har  jag ,  efter  de  bästa  käUor ,  som 
•ått  mig  till  buds ,  börjat  på  svenska  språket  utarbeta  en 
?örenta  Staternas  Historia ,  af  hvilken  första  delen ,  som  egent- 
gen  utgör  endast  inledningen  till  detta  lands  häfder ,  härmed 
’ mnas  i  allmänhetens  händer. 

Olik  de  engelsk-amerikanska  historieskrifvarne,  har  jag, 
ledd  af  begär  att  sjelf  skåda  och  för  andra  framställa  några 
allmänna  drag  af  detta  lands  dunkla  forntid ,  vågat  mig  utom 
den  f  ör  ett  historiskt  arbete  af  detta  slag  vanliga  rågången. 
Efter  större  arkeologiska  arbeten ,  som  äro  för  allmänheten 
mindre  tillgängliga ,  har  jag  sökt  i  korthet  skildra  försvunna 
folkslag  och  en  uråldrig  kultur .  Om  min  teckning  är  matt 
och  otydlig ,  beror  detta  icke  på  bristande  vilja ,  men  väl  på 
bristande  förmåga  att  i  den  amerikanska  fornforskningens 
hittills  matta  ljus  kunna  klart  uppfatta  den  tid ,  då  Amerikas 
urinnevånare  här  byggde  sina  tempel  och  bostäder  —  då  folk¬ 
slag  härifrån  försvunno ,  utan  att  lemna  sina  namn ,  mycket 
mindre  sina  sagors  skatter ,  såsom  ar f  till  sina  efterträdare. 

Huruvida  jag  i  skildringen  af  indianerna^  deras  lefnads- 
sätt ,  seder  och  bruk  lyckats  samvetsgrannt  och  opartiskt  fram¬ 
ställa  uden  röde  mannensu  dygder  och  fel  samt  hans  ställning 
till  uden  hviteu ,  lemnar  jag  till  den  upplyste  läsarens pröf  ning. 
I  en  framtid ,  då  det  blodssäde  shall  skördas ,  som  forntid  och 
nutid  utsått ,  blir  det  lättare  ett  rätt  bedöma  liindianfråganu 
än  hvad  det  är  i  våra  dagar .  Det  skall  då  varda  uppen¬ 
bart,  att  en  gudomlig  rättvisa  vandrar  såsom  en  hämnare 
bland  folken ,  och  att  hennes  dom  drabbar  r  of  girigheten,  tro¬ 
lösheten  och  mordbegäret,  vare  sig  dessa  laster  dväljas  i  mörk¬ 
ret  utom  kulturens  förgård  eller  gå  inne  i  bildningens  tempel \ 
omstr ålade  af  en  hög  civilisat  ion. 


En  vid  första  påseendet  ingalunda  oberättigad  anmärk¬ 
ning  torde  komma  att  mot  mig  riktas ,  den  nemligen ,  att  jag 
allt  f  ör  vidlyftigt  skildrat  våra  f  äders ,  nordmännens ,  lif  och 
kultur  och  att  jag  derigenom  af  vikit  från  det  egentliga  ämnet 
för  en  amerikansk  historia.  Jag  vill  der  vid  påminna,  att 
Geijer ,  Strinnholm  m.fl.  andra  författare ,  hvilkas  namn  all¬ 
tid  skola  stråla  med  klar  glans  inom  vår  svenska  litteratur , 
ej  fruktat  att  göra  dylikn  uafvikelseru ,  då  ett  Maran  ljus 
kunnat  derigenom  kastas  Öfver  fosterlandets  häfder.  Den 
fornnofdis  ka  kultur ,  af  hvilken  en  telning  planterades  å  Ame¬ 
rikas  jord  5  sekler  f  örr  än  Columbus  beträdde  densamma , 
har  jag  ansett  böra  i  ett  för  svensk-amerikanska  befolknin¬ 
gen  afsedt  arbete  skildras  med  noggrannhet ,  och  jag  har  der- 
före  från  skilda  håll  samlat  hvad  som  kunnat  tjena  till  belys¬ 
ning  af  vår  egen  ärorika  forntid  och  detta  lands  historia  från 
och  med  10:  de  till  och  medlade  århundradena .  Under  detta 
arbete  har  min  enda  önskan  varit ,  att  våra  fäders  stora  dygder 
må  i  våra  dagar  mana  till  efterföljd ,  och  att  minnet  af  vår 
bragdrika  forntid  aldrig  må  förblekna  bland  den  skandina¬ 
viska  Nordens  ättlingar ,  som  bygga  och  bo  å  Amerikas  jord. 

Bristerna  i  detta  arbete  torde  i  någon  mån  ursäktas  af 
min  brist  på  förmåga ,  källor  och  tid .  Jag  har  mer  än  en 
gång  funnit ,  att  min  förmåga  icke  svarat  mot  min  vilja ,  att 
jag  i  saknad  af  nödiga  källor  måst  stanna  i  ovisshet ,  och  att 
allmänhetens  ifriga  åstundan  att  snart  erhålla  denna  del  i 
sina  händer  menligt  inverkat  på  mitt  arbete;  jag  vågar  der- 
före  hoppas ,  att  kritiken ,  innan  den  afkunnar  sin  dom ,  tager 
i  betraktande  de  yttre  svårigheter ,  med  hvilka  jag  haft  att 
kämpa.  De  tryckfel ,  som  insmugit  sig  i  denna  del ,  torde  lä¬ 
saren  sjelf  benäget  rätta . 

Såvida  inga  oförutsedda  hinder  inträffa ,  utkommer  andra 
delen  af  detta  arbete  i  början  af  nästa  år;  och  skall  densam¬ 
ma  innehålla  en  trogen  skildring  af  För.  Staternas  öden  och 
kulturutveckling  under  följande  tidehvarf- 
Chicago  i  Mars  1874. 


FÖRFATTAREN 


FÖRSTA  TIDEH  V ARF VET. 


Norra  Amerikas  äldsta  liistoria.-Landets  befolkning. 

I.  Högbyggarne.  1  Amerikas  äldsta  bebyggare  hafva 
efter  de  märkvärdiga  fornlemningar  (högar  m.  m.)  vi  efter 
dem  ega  i  behåll,  blifvit  kallade  lwgbyggare  (Mound  Builders). 
Detta  folk,  som  uppnådde  en  ej  ringa  höjd  af  civilisation ,  in¬ 
vandrade  under  en  aflägsen  forntid  från  Mexiko  och  anlade 
nybyggen  vid  Mexikanska  viken  och  i  Mississippidalen ,  isynner¬ 
het  i  Ohio.  Högbyggarne  idkade  åkerbruk  och  bergsbruk 
samt  bodde  i  städer  och  byar ,  af  h vilka  en  del  voro  bef  ästade. 
Jern  var  för  dem  en  okänd  metall;  men  de  kände  bruket  af 
koppar  och  silfver.  De  egde  skickliga  byggmästare  och  kruk- 
makare ,  kunde  spinna  och  vä/va  samt  saknade  icke  mathema- 
tiska  kunskaper.  Deras  religion  var,  enligt  hvad  man  eger 
skäl  att  antaga,  soldyrkan  och  deras  styrelseform  var  valmo¬ 
narki. 

De  fornlemningar ,  som  finnas  i  behåll  efter  högbyggarne,  äro  af  fyra 
slag:  högar  (m  o  un  ds),  vallar  (in  cl  o  sures),  symbol  i  eka  jordverk  samt 
prydnader  och  husgerddssaker. 

Högarne ,  af  hvilka  hvar  och  en  eger  pyramidform  med  fyrkantig 
eller  rektangulär  bas,  äro  uppförda  afjord,  stundom  utvändigt  beklädda 
med  en  mur  af  solbrändt  tegel  samt  öfverst  försedda  med  en  jemn  platå. 
Deras  vanliga  höjd  är  6 — 30  fot;  dock  finnas  högar,  som  uppnå  en  höjd 
af  70 — 90  fot  och  en  omkrets  af  1,000  fot  vid  basen  1).  De  hafva  varit 
grundvalar  för  större  byggnader  af  trä  2)  och  några  af  dem  hafva  varit 
omgifna  af  grafvar,  hvilka  tjenat  byggnaderna  till  skydd. 

11  Högen  vid  Grave  Creek,  W.  Yirginien,  är  70  fot  hög  och  1,000  fot 
i  omkrets  vid  basen.  Den  stympade  pyramiden  i  Cahokia,  Illinois,  är 
700  fot  lång,  500  fot  bred  och  90  fot  bög.  Högen  vid  Miamisburg,  Ohio, 
är  68  fot  hög  och  852  fot  i  omkrets.  Högen  vid  Cedar  Bank,  Ohio,  är 
245  fot  lång,  150  fot  bred.  Ilarrison-högen  i  S.  Carolina  är  500  fot  i 
omkrets  och  15  fot  hög.  Högen  vid  Seltzertown,  Mississippi,  är  600  fot 
lång,  400  fot  bred  och  40  fot  hög. 

2)  De  flesta  af  Mexikos  och  Central- Amerikas  tempel  (teocallis) 
voro  byggda  på  sådana  kullar  t.  ex.  “Palatset"  i  Palenque,  "La  Cruz" 
m.  fl.  Högar  med  ruiner  efter  de  å  dem  uppförda  byggnaderna  påträf¬ 
fas  i  Mayapan,  Xcoch  m.  fl.  andra  ställen. 
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Vallarne ,  om  hvilka  man  förmodar,  att  några  varit  fästningsverk, 
äro  uppförda  afjord,  sten  eller  solbrändt  tegel.  De  ega  en  böjd  af  5 — 30 
fot  och  innesluta  en  areal  af  1 — 400  acres.  De  äro  i  allmänhet  till  for¬ 
men  fullkomligt  fyrkantiga  eller  cirkelrunda  och  hafva  utlagts  efter  ett 
bestämdt  längdmått.  1,500  sådana  vallar,  eller,  såsom  de  också  kallas, 
inhägnader  (inclosures)  och  10,000  högar  påträffas  i  Ohio;  endast  i  Ross 
county  påträffas  100  vallar  och  500  högar  1). 

Symboliska  jordverlc  kallas  de  vid  de  stora  insjoarne,  till  en  viss  del  i 
Michigan,  Iowa  och  Missouri,  men  isynnerhet  i  Ohio  och  Wisconsin  be¬ 
fintliga  vallar,  föreställande  djur  och  menniskor.  I  Adam  county,  Ohio, 
finns  ett  sådant  jordverk,  som  af  sin  form  blifvit  kalladt :  “Den  store 
ormen"  2).  Det  är  1,000  fot  långt,  5  fot  högt  och  30  fot  bredt3). 

Prydnader  och  husg  er  åd  ssaker.  I  eller  nära  högarne  påträffas  under¬ 
stundom  prydnader  eller  husgerådssaker,  som  tillhört  högbyggarne.  Man 
har  sålunda  funnit  spännen  och  broscher  af  silfver  och  koppar,  örhängen 
af  snäckor  från  Mexikanska  viken  eller  af  ett  slags  “vulkanglas"  (obs  i- 
dian),  som  icke  finnes  i  Mississippidalen  men  väl  i  Cerro  Gordo,  Mexi¬ 
ko  4).  Man  har  äfven  funnit  yxor,  mej  siar,  .borrar,  spjutspetsar  och  knif- 
var  af  koppar  (aldrig  af  jern)5),  urnor  af  bränd  lera,  fragmenter  af  väfda 
tyger,  små  kikare  6 )  m.  m. 

Att  högbyggarne  invandrade  från  Mexiko  synas  ruinerna  efter  deras 
byggnader  och  de  i  dem  påträffade  fornlemningarne  tydligt  utvisa  7). 
Geologer  och  fornforskare  hafva  också  i  våra  dagar  bevisat,  att  Mexiko, 


1)  Dylika  vallar  påträffas  vid  Hopeton,  4  mil  norr  om  Chillicothe, 
vid  Liberty  och  Brownsville,  Ohio;  i  Randolph  county,  Indiana  och  nära 
Trinity,  Louisiana. 

2)  Bilden  af  en  orm  användes  ofta  af  de  gamle  mexikanarne.  Ingån¬ 
gen  till  afguden  Quetzalcohuatls  tempel  liknade  ett  orinhufvud  med  upp¬ 
spärrade  käftar  (B  al d  w i n  Ane.  Am.  sid.  28).  Drakslingor,  liknande 
de  gamla  nordboernas,  påträffas  i  ruinerna  efter  Chichen  Itza,  öster  om 
Mayapan,  midt  emellan  östra  och  vestra  kusten  af  halfön  Yucatan. 

3)  Sådana  fornlemningar  finnas  i  Mariette,  Newark,  Portsmouth, 
Chillicothe,  Circleville,  Ohio;  St.  Louis,  Missouri;  och  Frankfurt,  Ken¬ 
tucky. 

4)  Detta  jemte  mycket  annat  synes  utvisa,  att  högbyggarne  egt  kom¬ 
munikation  med  Mexiko.  , 

5)  Eget  nog,  ega  de  gamla  amerikanska  språken  ord,  som  betyda 
jern.  I  det  peruanska  språket  kallas  jern  “quillay"  och  i  det  gamla 
chilianska  språket  “p  an  i  lic". 

6)  Flere  kikare  (af  sten)  från  8 — 12  tum  långa,  påträffades  1842  i 
Elizabeth-högarne  i  Y.  Virginien.  En  afbildning  af  astronomiska  instru¬ 
menter  finnes  å  en  klippa  mellan  Tlalmanalco  och  Mecamecan,  Mexiko. 
"Toltekerna  (högbyggarne)  voro  uppfinnare  till  den  invecklade  tideräk¬ 
ning,  som  var  i  bruk  hos  aztekerna"  (Prcscott). 

7)  J.  D.  Baldwin,  Ancient  America,  sid.  70.  I  aztekernas  gamla  my- 
thologi  omtalas  utflyttningar  till  ett  land  i  norden  på  andra  sidan  Mexi¬ 
kanska  viken.  Sjelfve  deras  gud  Quetzalcohuatl  sades  hafva  begifvit 
sig  dit,  efter  det  han  lärt  menniskorna  bruket  af  metaller,  åkerbruket  och 
styrelsekonsten.  (Prcscott  “Mexikos  eröfring"  sid.  25). 
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Central-  och  Södra  Amerika  voro  de  länder,  som  först  befolkades  i  den¬ 
na  verldsdell).  Hvarifrån  denna  befolkning  kom  och  hvarifrån  den 
hemtat  sin  civilisation  äro  deremot  frågor,  som  icke  ännu  blifvit  och  tro¬ 
ligen  aldrig  blifva  nöjaktigt  besvarade2). 

1)  Prof.  Huxleys  tal  inför  London  Ethnological  Society  1869  m.  fl. 

2)  Jltt  antagande  är,  eller  rättare  har  varit  gängse,  att  amerikas  äld¬ 
ste  innebyggare  voro  ättlingar  af  Israels  “10  förlorade  stammar44.  Då 
spaniorerna  kommo  till  Mexiko,  funno  de  hos  landets  befolkning  tradi¬ 
tioner,  som  egde  mycken  likhet  med  bibelns  berättelser  om  “fallet44, 
“syndafloden44,  “Babels  torn44  o.  s.  v.  Ett  par  af  aztekernas  ceremonier 
egde  likhet  med  dopet  och  nattvarden.  Korset  var  hos  aztekerna  en  he¬ 
lig  symbol.  (Äfven  egyptierna,  phönicierna,  assyrierna  och  andra  hed¬ 
niska  folkslag  i  Gamla  verlden  ansågo  korset  för  heligt.  Se  Baldwin 
Ane.  Am.  sid.  110). 

Ett  annat  antagande  är,  att  Amerikas  äldste  innebyggare  kommo  hit 
från  östra  Asien.  Japaner  och  kineser  besökte  Amerika  många  hundra 
år  före  Columbus.  Malajernas  gamla  häfdatecknare  kalla  landet:  Fusang. 
Å  Formosa-,  å  Marshall-  och  Gilbert-öarne,  å  Cai-olina-öarne,  å  Sand- 
wichs-öarne,  ja  å  nästan  alla  de  större  öarne  i  Söderhafvet,  finnas  forn- 
lemningar,  som  ega  en  märklig  likhet  med  dem,  hvilka  anträffas  i  Ame¬ 
rika.  Kranier  (hufvudskallar)  efter  de  gamla  invånarne  å  Cordillerernas 
högslätter  ega  också  en  stor  likhet  med  den  mongoliska  racens,  isynner¬ 
het  med  folkens  i  Östra  Tartariet.  Otomie-språket  röjer  en  nära  fränd- 
skap  med  kinesiskan.  Folken  i  Indien  och  Japan  fördelade  åren  i  cyk¬ 
ler  enligt  samma  princip  som  aztekerna  och  fyra  af  de  zodiakal-tecken, 
som  östra  Asiens  folk  begagnade,  användes  äfven  af  aztekerna. 

Några  fornforskare  antaga,  att  landets  äldste  innebyggare  voro  phÖ- 
nicier.  De  gamle  grekiske  historieskrifvarne  omtala  ett  i  vester  beläget 
land,  “större  än  Mindre  Asien,  Europa  och  Libyen44.  Diodorus  Siculus 
säger,  att  landet  (ön)  låg  i  den  stora  oceanen  många  dagsresor  vester  om 
Libyen  (Afrika).  Marken  der  (i  det  upptäckta  landet)  var  ganska  bör¬ 
dig,  “ty  den  vattnades  af  många  segelbara  strömmar44  och  der  funnos 
stora  hus  och  präktiga  trädgårdar  o.  s.  v.  Siculu3  berättar  oss  också,  att 
phönicier  (tyrier),  som  seglat  ut  genom  “Hercules1  stöder44  (Gibraltars 
sund)  och  fortsatt  kursen  längs  Afrikas  kust,  blifvit  stormdrifna  och 
“anländt  efter  många  dagar44  till  det  obekanta  landet.  Under  det  Athens 
lagstiftare,  Solon,  som  lefde  omkring  år  594  före  Kristus,  besökte  Egyp¬ 
ten,  berättades  för  honom  om  det  stora  i  verldshafvet  sjunkna  Ölandet 
Atlantis.  Denna  försvunna  verld  beskrefs  sedan  af  Plato  (född  omkring 
år  429  före  Kristus).  Det  fanns  också  hos  de  gamle  aztekerna  i  Mexiko 
en  sägen,  att  “skäggiga,  hvita  män  under  en  aflägsen  forntid  kommit 
sjöledes  ifrån  öster  till  deras  land44. 

Den  lärde  Brasseur  dc  Bourbourg  har  framställt  en  ny  “Atlantis- 
theori44.  Han  anser  nemligen,  att  Amerika  i  forntiden  sträckte  sig  från 
Nya  Granada,  Central  Amerika  och  Mexiko  i  en  lång  oregelbunden  halfö, 
så  långt  mot  öster  att  Canarie-öaime,  Azorerna  och  Madeira  då  tillhörde 
fasta  landet.  “I  det  bördiga  land,  som  låg  på  andra  sidan  bergen,  hvil- 
kas  toppar  nu  utgöra  West-Indiens  öar,  uppstod  en  hög  civilisation44. 
Efter  flera  tidsåldrar  inträffade  en  natur-revolution,  landet  (Atlantis) 
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Det  område  af  Förenta  Staterna,  som  högbyggarne  innehade,  om- 
fattade  en  stor  del  af  Texas,  Louisiaaa,  Mississippi,  Alabama,  Florida, 
Georgia,  S.  Carolina,  Arkansas,  Missouri,  Tennessee,  Kentucky,  Ohio, 
Indiana,  Illinois,  Iovra,  Wisconsin  och  Michigan.  I  de  östra  staterna 
afvensom  i  den  Hingst  aflägsna  Western  hafva  ännu  inga  fornlemningar 
efter  högbyggare  påträffats. 

De  märkliga  ruinerna  i  Nya  Mexiko  och  Arizona  (t,  ex,  ruinerna 
mellen  San  Jose-  och  Zuni-floderna,  ruinerna  i  Ojo  Pescadodalen,  ruinen 
nära  Colorado  Chiquito,  ruinerna  i  Rio  Verde-  och  i  Rio  Giladalarne,  “de 
sju  städerna  i  CevoIa“  m.  fl.)  anses  icke  vara  fornlemningar  efter  hög- 
byggarne,  utan  efter  pueblo-indianer,  en  annan  gren  af  den  stora  mexi¬ 
kanska  folkstammen. 

Att  högbyggarne,  som  egde  fasta  boningsplatser,  voro  åkerbrukare, 
torde  ej  vara  något  tvifvel  underkastadt  1).  Man  anser,  att  indianerna 
af  dem  lärde  konsten  att  odla  mais  och  att  de  (högbyggarne)  införde 
odlingen  af  mais  och  bomull  till  Mexiko  2), 

Högbyggarne  idkade  äfven  bergsbruk.  De  i  en  aflägsen  forntid  bear¬ 
betade  grufschakterna  i  Iveweenaw  Point  vid  öfvre  sjön  (i  Michigan)  bära 
derom  tydligt  vittne.  På  flera  ställen  påträffas  schaktcr,  som  bearbetats 
till  ett  djup  af  30 — 40  fot 3). 


2.  Sedan  högbyggarne  en  lång  tid  vistats  här  i  landet 
blefvo  de  fördrifna  af  ociviliserade  inkränktare ,  som  kommo 
från  nordvest.  De  lemnade  då  Ohio-dalen  (Huehue  Tla- 
palan?)  och  nedsatte  sig  bland  sina  landsmän  vid  ned  ra 
Mississippi  (Tlapalan  Conco?),  hvarest  de  bodde  en  lång 
tid.  Slutligen  (omkring  år  1,000  före  Kristus?)  tågade  de 
till  Mexiko ,  hvarest  de  under  namnet  tolteker  bildade  ett  stort 
och  mäktigt  rike,  som  egde  bestånd  i  flera  sekler. 

Att  högbyggarne  vistades  här  i  landet  en  längre  tid  visa  ruinerna 
af  deras  byggnadsverk.  “En  lång  tid  förflöt  från  den  dag,  då  den  första 
tempelgrunden  byggdes  i  Texas,  till  dess  koppargrufvorna  upptäcktes  i 
Michigan“.  Efter  det  denna  upptäckt  gjorts,  dröjde  det  säkert  många 
år,  innan  alla  vid  Öfre  fjön  befintliga  “högbyggare-grufvor“  blifvit  be¬ 
arbetade  till  ett  sådant  djup  som  do  nu  ega,  helst  som  arbetet  endast 
kunde  ske  om  sommaren. 


sjönk  och  de  menniskor,  h vilka  lyckades  rädda  sig  undan  döden,  ned¬ 
satte  sig  Central  Amerika",  dit  medförande  den  bildning  de  förvärfvat 
sig  i  sitt  forna  hemland. 

(Flera  framstående  fornfcrskare  hafva  uouträdt  mot  dessa  anta¬ 
ganden.) 

1)  Albert  Gallatin  126. 

2)  Chambers’  Encycl.  VI,  434. 

3)  Träd  med  400  årsringar  växa  nu  i  dessa  i  forntiden  bearbetade 
grufvor. 
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De  flesta  af  nutidens  fornforskare  antaga,  att  hogbyggarne  blefvo 
utdrifna  nr  landet  af  ociviliserade  inkräktare,  möjligen  af  iroquoi-india- 
ner.  En  af  Central-Amerikas  gamle  historieskrifvare  meddelar  en  an¬ 
märkningsvärd  berättelse  om  en  sådan  utdrifning.  Han  säger,  att  chi- 
chimeker  (vildar)  inföllo  under  en  stor  anförares  ledning  i  det  nordost 
om  Mexiko  liggande  landet  Huehue  Tlapalan.  Krig  uppstod  mellan 
chichimekerna  och  de  i  landet  bosatte  toltekerna  1)»  Efter  13  års  kamp 
utvandrade  de  sednare  under  två  höfdingars  ledning  och  nedsatte  sig  i 
det  vid  hafvet  liggande  Tlapalan  Conco.  Sedan  de  vistats  här  i  många 
år,  begåfvo  de  sig  till  Mexiko,  hvarest  de  byggde  städerna  Tallanzinco 
och  Tullan,  af  hvilka  den  sistnämde  blef  deras  regeringssäte.  Utvan¬ 
dringen  från  Tlapalan  Conco  skedde  under  olika  tider  än  till  lands  och 
än  till  sjös 2). 

Möjligen  qvarstannade  några  af  hogbyggarne  här  i  landet,  då  deras 
landsmän  utvandrade.  Natchez-indianerna ,  som  år  1730  utrotades  af 
fransmännen,  anses  hafva  varit  högbyggarnes  af komlingar.  De  voro  till 
seder,  lefnadsvanor  och  språk  olika  alla  andra  indianer.  Deras  traditio¬ 
ner  berättade,  att  deras  förfäder  i  en  aflägsen  forntid  invandrat  från 
Mexiko.  De  egde  tempel,  i  hvilka  underhölls  en  “evig  eld“,  och  de  till- 
bådo  solen,  från  hvilken  de  påstodo  att  deras  höfding  härstammade.  De 
voro  mera  civiliserade  än  alla  närboende  indianstammar  samt  älskade 
fred,  rättvisa  och  ordhållighet.  “De  hvite“  bemötte  de  med  den  största 
vänlighet,  men  blefvo  till  tack  härför  nedsablade  af  “civilisationens  för- 
trupper“. 

Om  tiden  för  högbyggarnes  invandring  i  Mexiko  äro  åsigterna  delade. 
Prescott  påstår,  att  toltekerna  (hogbyggarne)  inträngde  i  Anahuac  “före 
slutet  af  7:de  århundradet  efter  Kristus.“  Chambers  påstår  att  invan¬ 
dringen  till  Mexiko  då  började  och  att  den  slutade  i  det  12:te  seklet. 
Baldwin,  Brown  m.  fl.  påstå  deremot,  att  hogbyggarne  (toltekerna)  in¬ 
vandrade  i  Mexiko  1,000  år  före  Kristi  födelse.  Flera  skäl  tala  för  detta 
påstående.  De  skelett,  som  man  stundom  i  högarne  påträffar  efter  lan¬ 
dets  äldsta  bebyggare  hafva  under  tidens  lopp  till  en  stor  del  förmultnat; 
och  det  oaktadt  högbyggarnes  begrafningsplatser  varit  för  benens  beva¬ 
rande  lika  tjenliga  som  Gamla  verldcns  grafvar,  i  hvilka  skelett  icke  för¬ 
multnat  på  1,500 — 2,000  år.  Ett  träd,  som  växte  på  högen  i  Marietto» 
Ohio,  räknade  icke  mindre  än  800  årsringar.  Då  detta  träd  slog  sin  rot 
i  kullen  hade  det  af  hogbyggarne  derstädes  uppförda  templet  säkert 
varit  en  ruin  en  längre  tid.  Hvem  kan  tälja  huru  lång  tid  som  förflöt 
mellan  den  dag,  då  offerelden  för  sista  gången  brann  å  tempelkullen,  och 
den  dag,  då  urskogen  nedlade  frön  bland  de  förmultnade  lemningarne 
efter  sjelf  va  templet?  Urskog  uppväxer  icke  i  hast  på  odlad  jord.  Då 
europeerna  kommo  till  “högbyggarnes  land“  växte  träd  med  700  a  800 

1)  Att  toltekerna  och  hogbyggarne  voro  samma  folk,  antages  af 
Brasseur  de  Bourbourg;  J.  D.  Baldwin;  L.  Brown  m.  fl. 

2)  Sahagun  säger,  att  en  hop  tolteker  emigrerade  från  ett  land  belä¬ 
get  i  N.  O.  och  nedsatte  sig  nära  Tampico-floden  och  byggde  der  staden 
Panuco.  —  Brasseur  de  Bourbourg  säger,  att  ett  anuat  sällskap  nedsatte 
sig  i  Xilanco.  Enstämmigt  uppgifva  alla  gamla  historieskrifvare  att 
toltekerna  kommo  från  Huehue  Tlapalan, 
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årsringar  å  den  mark,  hvarest  skördar  fordom  vaggat.  I  ruinerna  af  de 
byggnader,  som  toltekerna  uppförde  i  Mexiko,  efter  det  de  lemnat  För. 
Staterna,  växa  nu  träd,  sotn  mäta  10  fot  i  omkrets,  och  vegetabilisk  mull 
har  hopat  sig  till  en  höjd  af  9  fot  öfver  templens  golf,  sedan  de  sist  tram¬ 
pades  af  menniskofot.  Att  all  tradition  rörande  högbyggarne  redan  var 
utdöd  bland  indianerna,  då  de  första  europeerna  hit  ankommo,  är  också 
ett  bevis  på,  att  en  tid  af  måhända  2,000  år  förflutit  sedan  förstnämnda 
folk  här  hade  sina  bostäder  1). 

Vi  vilja  nu  kasta  en  hastig  blick  på  toltekernas  (högbyggarnes)  öden 
i  Mexiko  och  på  den  kultur,  som  här  uppblomstrade  under  en  aflägsen 
forntid. 

Då  toltekerna  kommo  till  Mexiko,  innehades  landet  af  flera  folkstam¬ 
mar,  bland  hvilka  de  mäktigaste  voro  colhuancnui,  som  invandrat  från 
Tabasco  (beläget  mellan  Tehuantepec  och  Yucatan),  samt  de  krigiska 
chichimekerna.  Det  förstnämda  folket  egde  en  viss  grad  af  civilisation, 
det  sistnämda  var  dex-emot  ett  nomadfolk,  som  lefde  af  jagt  och  fiske. 
Efter  en  tid  förbundo  sig  toltekerna  med  chichimekerna,  och  underkuf- 
vade  colhuanerna  samt  eröfrade  konungariket  Xibalba ,  som  inom  sina 
gränser  inneslöt  Guatemala,  Yucatan,  Tabasco,  Tehuantepec,  Chiapa, 
Honduras  och  måhända  hela  södra  Mexiko  2  . 

Det  säges  enstämmigt  af  alla  mexikanska  och  spanska  historieskrif- 
vare,  att  toltekerna  vid  sin  ankomst  till  Mexiko  “voro  väl  bevandrade  i 
åkerbruket  och  i  många  af  de  mest  nyttiga  mekaniska  yrkena  samt  att  de 
voro  skickliga  metallarbetare  och  uppfinnare  af  den  tideräkning,  som  se¬ 
dan  användes  af  aztekerna.“ 

Det  rike,  s«m  toltekerna  eröfrade,  egde  bestånd  i  flera  århundraden, 
men  försvagades  slutligen  genom  krig,  hunger  och  pest  samt  sönderföll  i 
flera  småstater.  De  förut  underkufvade  folken  gjorde  sig  mer  och  mer 
oberoende,  till  dess  de  slutligen  upprättade  sjelfständiga  riken.  Dessa 
■  folkslags  forntid  är,  liksom  toltekernas,  höljd  i  mörker.  Först  med  gry¬ 
ningen  af  det  14:de  århundradet  börjar  historien  att  kasta  ett  sparsamt 
ljus  öfver  deras  Öden.  Prescott,  efter  hvilken  vi  meddela  det  liufvudsak- 
ligaste  af  nedanstående  uppgifter,  upplyser,  att  chichimeker,  acolhuaner 
(colhuaner?)  och  azteker,  under  denna  tid  innehade  makten  i  Mexiko. 
Chichimekerna  voro  ett  vildt  och  ohyfsadt  folk;  acofhuanerua  i  riket  Tez- 
cuco  egde  deremot  en  viss  grad  af  bildning.  Omkring  1418  e.  K.  under- 
kufvades  de  af  en  närboende  stam,  tapanekerna;  men  tillkämpade  sig 
slutligen  sjelfständighet  under  den  förträfflige  fursten  Nezahualcoyotl, 
hvilken  seclan  styrde  riket  på  ett  berömvärdt  sätt  till  sin  död  1470.  Un¬ 
der  hans  regering  afslöts  ett  förbund  mellan  de  tre  konungarikena  Mexi¬ 
ko,  Tezcuco  och  Tlacopan.  Inom  detta  förbund  tillvällade  sig  aztekerna 
i  Mexiko  snart  hegemonien  och  makten  öfvergick  till  dem  nästan  helt  och 
hållet  efter  den  tezcukanske  konungen  Nezahualpillis  död  1515.  De  kri- 

1)  Baldwin  antar  att  2,000  år  förflutit  sedan  högbyggarne  lemnade 
Ohio-dalen. 

2)  Desssa  uppgifter  äro  hemtade  ur  “Ancient  American  History"  af 
J.  D.  Baldwin.  Prescott  påstår  att  chichimekerna,  aztekerna  och  acolhu- 
anerna  (colhuanerna?)  inträngde  i  landet  först  100  år  efter  det  tolteker- 
nas  välde  gått  under. 
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giska  aztekerna  invandrade  till  Mexiko  från  Nicaragua  och  Cuscutlanl) 
omkring  år  1090  e.  K.  och  anlade  år  1325  sin  hufvudstad  Tenochtitlan, 
som  sedan  efter  krigsguden  Mexitle  kallades  Mexiko.  Af  de  undcrkuf- 
vade  toltekerna  hemtade  de  sin  civilisation,  på  hvilken  de  sedan  inympa¬ 
de  sitt  barbari.  Deras  välde  tillväxte  hastigt,  så  att  det  i  början  af  ltfrde 
århundradet  sträckte  sig  från  Atlantiska  till  Stilla  hafvet  samt  inneslöt 
inom  sina  gränser  de  aflägsnaste  delarne  af  Guatemala  och  Nicaragua. 
Det  lyckades  dock  aldrig  för  aztekerna  att  fullkomligt  underkufva  de 
gamle  toltekerna s  ättlingar;  och  oenigheten  mellan  de  olika  folkstam- 
marne  bidrog  icke  ringa  till  väldets  fall  år  1520,  då  den  spanske  befäl- 
hafvaren  Cortez  med  några  hundra  spaniorer  och  de  med  dem  förbundne 
tlascaltekerna  och  andra  folkstammar  störtade  den  aztekiske  kejsaren 
Montezuma  II  från  thronen.  Aztekerna  jemte  Mexikos  öfriga  innebyg¬ 
gare  bragtes  derefter  i  andligt  och  verldsligt  slafveri.  Först  i  våra  dagar 
har  landet  genom  strid  återvunnit  sin  länge  saknade  sjelfständighet;  dess 
gamla  civilisation  är  dock  för  alltid  utplånad  från  jorden. 

Denna  civilisation  var  en  sammansättning  af  skenbart  oförenliga 
motsatser;  den  bar  prägeln  både  af  verklig  bildning  och  af  barbari.  “Allt, 
hvad  som  i  Mexiko  förtjente  namn  af  vetenskap,  kom  från  toltekerna, “  sä¬ 
ger  en  berömd  historieskrifvare;  och  man  kan  med  samma  rätt  säga,  att 
nästan  allt,  som  vittnade  om  grymhet  och  vidskepelse,  kom  från  deras  ef¬ 
terträdare.  Genom  att  betrakta  de  sednares  civilisation  kan  man  dock 
få  en  någorlunda  klar  föreställning  om  den  andliga  utveckling,  till  hvil¬ 
ken  Norra  Amerikas  äldsta  innebyggare  hunno.  Den  aztekiska  civilisa¬ 
tionen  är  en  spegel,  i  hvilken  grunddragen  af  toltekernas  kultur  skönjas. 

Aztekernas  styrelsesätt  var  valmonarki.  Konungen  valdes  bland  den 
aflidne  furstens  bror-  eller  systersöner,  men  fick  icke  tillträda  regeringen 
förr  än  han  genom  ett  segerrikt  fälttåg  mot  rikets  fiender  förskaffat  sig 
ett  stort  antal  fångar,  hvilka  vid  kröningen  offrades  åt  gudarne.  Konun¬ 
gen  vär  omgifven  af  orientalisk  lyx.  Ingen  österländsk  sultan  eger  ett 
större  harem  än  hvad  Montezuma  egde  och  knappast  någon  af  Persiens 
herrskare  spisade  läckrare  rätter  än  dem,  hvilka  af  ädlingar  serverades 
på  den  mexikanske  konungens  bord.  Vid  hans  hof  iakttogs  den  största 
etikett.  Ingen  ädling,  huru  hög  hans  samhällsställning  än  var,  fick  fram¬ 
träda  för  konungen  utom  med  nakna  fötter  och  nedslagna  ögon  samt  in¬ 
höljd  i  en  grof  mantel.  Vid  monarkens  sida  stod  ett  hemligt  råd  bestå¬ 
ende  af  de  förnämsta  ädlingarne  i  riket.  De  andlige  utÖfvade  också,  isyn¬ 
nerhet  under  kejsaredömets  sista  tid,  ett  icke  ringa  inflytande  på  rege- 
ringsärenderna. 

Statsinkomsterna  voro  stora  och  bestodo  dels  af  kronodomänernas  af- 
kastning,  dels  af  skatter  ‘än  natura"  från  godsen  nära  hufvudstaden  och 
dels  af  skatt  å  landets  jordbruksalster  och  manufakturvaror.  Ilvai  och 
en#om  vägrade  att  betala  sin  skaft,  kunde  säljas  såsom  slaf.  Om  en  upp- 
bördsman  begick  det  minsta  bedrägeri  vid  uppbörden,  blcf  han  strängt 
straffad. 

Den  lagstiftande  makten  tillhörde  konungen ;  dock  fanns  i  hvar  och 
en  af  de  större  städerna  en  öfverdomstol,  vid  hvilken  skipades  lag  och 
rätt  i  tvistemål  och  brottmål;  och  fick  från  denna  domstol  ingen  vädjan 


1)  Baldwin  Ancient  4m.  The  Aztec  Civilisation,  sid.  218 — 219. 
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ske  till  högre  rätt.  I  hvarje  provins  fanns  dessutom  en  underdomstol, 
från  hvilken  kunde  vädjas  i  brottmål,  men  icke  i  tvistemål.  Domrarne, 
som  valdes  för  lifstiden,  aflönades  med  en  del  af  kronodomänernas  af- 
kastning.  Om  någon  af  dem  tog  mutor  eller  dömde  partiskt  hade  han 
förverkat  lifvet.  Inga  advokater  fingo  uppträda  inför  domstolen,  utan 
parterna  måste  sjelfva  andraga  hvad  de  hade  att  säga.  En  sak  styrktes 
med  ed  eller  vittnen.  Rättskrifvare  upptecknade  i  hieroglyfisk  målnings- 
skrift  hvad  som  i  hvarje  mål  androgs;  och  skedde  detta  med  en  sådan 
noggrannhet,  att  äfven  de  spanske  domstolarne  erkände  de  aztekiske 
hieroglyf-protokollen  för  lagliga  handlingar.  Den  aztekiska  ut  raffla  g  en 
var  sträng.  Mord  —  äfven  om  det  skedde  på  en  slaf  —  straffades  med 
döden.  Äktenskapsbrytare  stenades.  Tjufvar  afrättades  eller  såldes  till 
slafvar  och  den  allmänna  säkerheten  till  lif  och  egendom  var  så  stor,  att 
hvarken  lås  eller  regel  behöfdcs  för  någon  dörr.  Att  flytta  råmärken, 
att  förfalska  mått,  att  bortslösa  sitt  lädernearf,  att  lefva  omåttligt  —  allt 
detta  var  belagdt  med  dödsstraff  1'. 

Krigsväsende.  Många  af  landets  ädlingar  (cazikerna)  innehade  sto¬ 
ra  jordegendomar  mot  förbindelse  att  med  sina  underhafvande  i  krigstid 
tjenstgöra  i  konungens  armee.  Det  säges,  att  dessa  ädlingar  kunde  upp¬ 
ställa  en  styrka  af  100,000  man(?)  och  att  de  i  fredstid  måste  lemna  giss¬ 
lan  till  konungen  eller  sjelfva  vistas  i  hufvudstaden.  Manskapet  inom 
armeen  bar  ingen  annan  uniform  än  en  färgad  gördel  omkring  lifvet; 
höfdingarne  deremot  voro  klädda  i  bomullsharnesk  eller  i  kyrasser,  för¬ 
färdigade  af  guld  och  silfverplåtar.  Benen  och  fotterna  voro  skyddade 
af  skinnstöflar  och  med  guld  kantade  sandaler.  Öfver  skuldrorna  fladd- 


1)  “En  dödsdom  betecknades  genom  ett  med  en  pil  draget  streck  Öf¬ 
ver  den  anklagades  porträtt.“  En  af  Mexikos  gamle  kronikeskrifvare 
berättar  om  de  ceremonier,  som  företogos  då  en  dödsdom  afkunnades  af 
konungen.  “I  det  kungliga  palatset  i  Tezcuco“,  säger  han,  “var  en  borg¬ 
gård  på  hvars  båda  motsatta  sidor  lågo  två  domsalar.  I  den  förnämsta 
af  dem,  kallad  ‘Guds  domstol' ,  var  en  thron  af  massivt  guld,  inlagd  med 
turkoser  och  andra  ädla  stenar.  På  en  stol  framför  den  låg  en  dödskalle 
krönt  med  en  ofantlig  pyramidformig  smaragd,  vid  hvars  spets  var  fä¬ 
stad  en  aigrette  af  lysande  fjädrar  och  ädla  stenar.  Dödskallen  låg  på 
en  hög  af  krigiska  vapen,  sköldar,  koger,  bågar  och  pilar.  Väggarne 
voro  behängda  med  tapeter,  gjorda  af  håret  af  olika  slags  vilda  djur,  af 
rika  och  skiftande  färger,  sammanhållna  af  guldringar  och  broderade 
med  figurer  af  foglar  och  blommor.  Öfver  thronen  hängde  eu  thronhim- 
mel  af  mångfärgade  fjädrar,  från  hvilkas  midt  skimrande  strålar  af  guld 
och  juveler  utsköto.  Det  andra  tribunalet,  med  namnet  “Ivonungens“ 
var  äfven  utsira  dt  med  en  lysande  thronhimmel  af  fjädrar,  på  hvilken  det 
kungliga  vapnet  sågs  utsydt.  Här  gaf  suveränen  offentliga  audienser 
och  utdelade  sina  befallningar.  Men  när  han  dömde  i  vigtiga  mål  eller 
stadfästade  en  dödsdom,  begaf  han  sig  till  “Guds  tribunal“,  åtföljd  af 
rikets  14  stordignitärer,  ordnade  efter  sin  rang.  Der  påsatte  han  sig  sin 
med  ädla  stenar  rikt  infattade  mitra  och  hållande  i  venstra  handen,  så¬ 
som  spira,  en  gyllene  pil,  lade  han  den  högra  på  dödskallen  och  afkun- 
nade  domen.“  (Brown,  “The  Aztecs“  sid,  79.  Prescott,  “Mexikos  er- 
öfring“  1, 2). 
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rade  en  med  stor  konst  förfärdigad  mantel  af  fjäder  1).  Hufvudet  pryd¬ 
des  af  en  trä-  eller  läderhjelm,  “från  hvilkens  kam  nedföll  en  lysande 
panasch  af  tropikernas  rikt  skimrande  fjädrar  och  utmärkte  genom  sin 
form  och  sina  färger  egarens  rang  och  familj. “  Sköldarne  voro  af  trä, 
öfverdragna  med  skinn  eller  med  ett  flätverk,  stoppadt  med  bomull.  An- 
fallsvapnen  bestodo  af  båge,  pilar,  slungor,  spjut  och  lansar»  Spetsarno 
på  pilarne  och  spjuten  voro  af  ben,  koppar  eller  obsidian  (itztli).  De 
fruktansvärdaste  vapnen  voro  kastspjutet  och  stridsklubban,  hvilken  sist- 
nämda  var  “en  omkring  3^  fot  lång  tvåhandad  staf,  i  hvilken  på  vissa 
noga  bestämda  afstånd  voro  på  tvären  insatta  skarpa  obsidianblad.“ 

Armeen  delades  i  kårer,  hvardera  bestående  af  8,000  man.  Dessa 
kårer  delades  åter  i  kompanier  af  300  a  400  man2),  Hvarje  kompani 
hade  sin  egen  fana,  och  framför  hela  hären  bars  det  mexikanska  standa¬ 
ret,  å  hvilket  rikets  vapen  var  i  guld  broderadt.  Krigarne,  som  inga¬ 
lunda  saknade  mod,  framryckte  under  sång  till  striden,  “än  framrusande 
till  anfall,  än  lika  hastigt  retirerande  och  begagnande  sig  af  bakhåll  samt 
guerillakrigets  lätta  skärmytslande.“  —  Den  strängaste  disciplin  rådde 
inom  hären.  Om  en  soldat  ej  lydde  order,  om  han  vek  från  fanan,  anföll 
fienden  förr  än  signal  gafs  eller  tog  en  annans  byte,  hade  han  förverkat 
lifveit. 

Religion  och  presfcrskap,  tempel  och  religiösa  fester.  Aztekerna  hade 
af  de  gamle  toltekerna,  “hvilka  aldrig  fläckade  sina  altare  med  menni- 
skoblod,“  emottagit  en  mild  religionslära.  De  trodde  på  ett  lif  efter  dö¬ 
den,  då  de  orättfärdiga  skulle  lida  för  sina  brott  i  ett  r.um  med  evigt 
mörker,  men  de  rättfärdiga  deremot  korama  till  “Solens  hem“,  en  him¬ 
mel  “till  sin  inre  karakter  mera  förfinad  än  den  med  ett  större  poetiskt 
skimmer  omgifna  grekiska,  hvars  Elyseum  endast  afspeglade  jordelifvets 
martialiska  lekar  eller  sinnliga  njutningar.“  Aztekerna  trodde  på  en 
verklens  skapare,  “en  osgnlig,  okroppslig  gud  af  fullkomlig  fullkomlighet 
och  renhet ;  en  gud,  som  var  öfverallt ,  kände  allt  och  gaf  allt.“  I  Tezcuco 
fanns  ett  nio  våningar  högt  tempel,  helgadt  åt  “den  okände  guden“.  In¬ 
gen  gudabild  fanns  i  denna  helgedom  och  dess  altaren  fingo  aldrig  med 
blod  oskäras  3). 

1)  Än  i  dag  förfärdigas  såaana  mantlar  på  Stilla  hafvets  Öar.  Sand- 
wichsöarnes  konung,  Wilhelm  Lunalilo,  bar  en  sådan  mantel  vid  sin  krö¬ 
ning  år  1873» 

2)  Aztekernas  krigsmakt  var  ganska  stor.  Spanska  författare  upp- 
gifva,  att  aztekernas  här  i  slaget  vid  Otumba  (den  8  Juli  1520)  uppgick 
till  200,000  man  och  att  20,000  af  dessa  stupade  för  de  få  af  hunger,  sjuk¬ 
dom  och  lidanden  utmattade  spaniorerna.  Dessa  uppgifter  äro  dock 
utan  tvifvel  öfverdrifna. 

3)  Mer  än  en  af  aztekernas  eller  rättare  toltekernas  böneformulärer 
erinrar  ora  den  kristna  sedeläran.  Så  heter  det  i  en  bön:  “Vill  du,  o 
Herre,  för  alltid  utplåna  oss?  Är  detta  straff  ämnadt  ej  till  vår  förbätt¬ 
ring  utan  till  vårt  förderf?  Skänk  oss  af  din  stora  barmhertighet  dina 
gåfvor,  dem  vi  ej  för  vår  egen  förtjenst  äro  värdiga  att  erhålla !“  “Varen 
fridsamma  och  försonliga  mot  alla,“  heter  det  i  en  annan  bön ;  “bären 
ödmjukt  oförrätter;  Gud,  som  ser  det,  skall  vedergälla  det.“  (Prescott, 
“Mexikos  eröfring“  I,  3). 
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På  denna  ursprungliga  toltekiska  religionslära  hade  aztekerna  in¬ 
ympat  sin  mythologi  med  alla  dess  styggelser.  De  trodde,  att  verlden 
styrdes  af  13  öfvergudar  och  200  gudar  af  lägre  rang.  Främst  af  alla 
dessa  stod  krigsguden,  den  förfärlige  Huitzilopofchli,  på  hvilkens  altare 
mennisko-offer  rökte  i  alla  delar  af  riket  1).  Tezcatlipoca  (verldens  upp- 
rätthållare),  stod  i  rang  näst  efter  krigsguden  2).  Både  till  denne  och 
till  ‘‘välgörenhetens  gud“,  Quetzalcoatl}  framburos  under  kejsardömets 
sista  tid  blodiga  offer.  I  hvarje  hus,  ja  äfven  i  den  lägsta  koja,  funnos 
penater  eller  husgudar,  förfärdigade  af  silfver,  koppar  eller  trä. 

Presterskapet  var  i  Mexiko  liksom  i  Egypten,  vetenskapernas  vår¬ 
dare  och  åtnjöt  stort  anseende  i  hela  landet.  Två  öfversteprester,  valda 
utan  afseende  på  börd,  stodo  i  spetsen  for  det  andliga  ståndet,  som  säges 
hafva  varit  ganska  talrikt.  Endast  i  hufvudstaden  Mexiko  funnos  vid 
spaniorernas  ankomst  omkring  5,000  prester.  De  högsta  dignitärerna 
förestodo  offren.  De  öfriga  presterna  förrättade  olika  göromål :  en  del 
vakade  öfver  ungdomens  uppfostran;  en  del  ordnade  festerna  och  kalen¬ 
dern;  en  del  hade  vård  om  de  hieroglyfiska  målningarne  och  en  del  sys¬ 
selsatte  sig  med  astrologiska  och  andra  ‘•hemliga  vetenskaper.“  Hvarje 
prest  egde  rättighet  att  gifta  sig;  men  måste,  i  händelse  han  bodde  i 
sjelfva  templet,  underkasta  sig  en  sträng  klosterdisciplin.  Presterskapet 
egde  ofantliga  jordegendomar  samt  hade  en  stor  inkomst  af  gåfvor  och 
offer. 

Templen  —  “teocallis,“  gudahus  —  af  hvilka  hvarje  hufvudstad  egde 
flera  hundra,  dels  större  och  dels  mindre,  beskrifvas  sålunda:  “De  voro 
solida  massor  af  jord,  omslutna  af  tegel  och  stenväggar,  och  hade  i  sin 
form  någon  likhet  med  det  gamla  Egyptens  pyramidala  byggnader.  Mån¬ 
ga  af  dem  hade  en  bas  af  mera  än  100  qvadratfot  och  reste  sig  till  en  höjd 
af  100  fot  och  deröfverö).  De  voro  indelade  i  fyra  eller  fem  våningar  som 
mot  höjden  aftogo  i  omfång.  Man  uppsteg  på  en  trappa  som  var  anbragt 
utanpå  pyramiden  i  ett  af  dess  hörn.  Denna  trappa  ledde  till  ett  slags 
terrass  eller  galleri  vid  basen  af  den  andra  afsatsen,  som  gick  rundt  om¬ 
kring  byggnaden  till  en  annan  trappa,  som  började  i  samma  hörn  som 

1)  Huitzilopotchli  af  bildades  i  kolossal  gestalt.  I  den  högra  handen 
höll  han  en  båge,  i  den  venstra  en  knippa  förgylda  pilar.  Rundt  omkring 
hans  lif  slingrade  sig  en  orm  af  perlor  och  ädelstenar  och  omkring 
hans  hals  hängde  en  kedja  af  guld-  och  silfverhjertan.  På  venstra  foten 
sågos  kolibrifogelns  fina  fjädrar,  af  hvilka  guden  erhållit  sitt  namn.  Trots 
dessa  prydnader  egde  denna  Nya  verldens  Moloch  ett  äfskyvärdt  utse¬ 
ende,  emedan  hans  anletsdrag  voro  onaturligt  förvridna. 

2)  Tezcotlipoca  afbildades  såsom  en  yngling.  Han  var  vanligtvis 
uthuggen  i  glänsande  svart  sten  och  utsirades  med  guldplåtar  och  andra 
prydnader,  bland  dem  en  blank  sköld,  i  hvilken  han  sades  se  allt  hvad 
som  tilldrog  sig  i  verlden. 

3)  Ruinen  efter  templet  i  Cholula  bar  cn  höjd  af  177  fot.  Basen  är 
1,423  fot  eller  dubbelt  så  lång  som  Cheops  stora  pyramid  i  Egypten.  Bi¬ 
sen  af  templet  betäcker  en  yta  af  omkring  36  svenska  tunnland  och  plat- 

formen  å  den  stympade  spetsen  har  en  areal  af  mera  än  ett  halft  tunn¬ 
land.  Ruinen  efter  “solens  tempel“  i  San  Juan  Teotihuacan  är  682  fot 
]ång  vid  basen  och  180  fot  hög. 
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den  föregående,  midt  öfver  densamma,  och  ledde  till  en  alldeles  dylik 
terrass,  så  att  man  måste  flera  gånger  gå  rundt  omkring  templet  innan 
man  kom  upp  till  dess  spets.  I  några  fall  gick  trappan  rakt  uppför 
vestra  .fagadeh  at'  bygguaden.  Spetsen  var  en  bred  platform,  på  hvilken 
reste  sig  ett  eller  två  torn  40  elicr  50  fot  i  höjd,  de  sanktuarier,  i  hvilka 
den  heliga  bilden  af  templets  skyddspatron  förvarades.  Framför  dessa 
torn  stod  den  förfärliga  olferstenen  samt  två  höga  altaren,  på  hvilka  un- 
derhöllos  eldar  lika  outsläckliga  som  de  i  Vestas  tempel.1 “ 

Några  af  de  religiösa  festerna  firades  med  sång,  dans,  processioner 
och  offer  af  frukter  och  rökelse.  Denna  milda  kult  härstammade  utan 
tvifvel  från  toltekerna.  De  rent  aztekiske  festerna  firades  alltid  med 
menniskooffer.  Omkring  20,000  menniskor  offrades  årligen  i  Mexiko  åt 
afgudarne.  Då  Huitzilopotchlis  tempel  år  148(5  invigdes,  offrades  70,000 
fångar  på  den  förskräcklige  gudens  altare,  och  Cortez1  följeslagare  räk¬ 
nade  i  ett  tempel  136,000  hufvudskallar  efter  offrade  menniskor.  Liken 
förtärdes  vid  offermåltiderna,  “ej  för  att  stilla  en  glupsk  hunger  utan  af 
lydnad  för  religionens  bud.“  Denna  kannibalism,  ehuru  olik  öfriga  vilda 
folkslags,  utöfvade  ett  skadligt  inflytande  på  hela  folkets  intellektuella 
utveckling. 

Litteratur.  Aztekerna  kände  icke  bokstafsskriften,  men  använde  i 
dess  ställe  ett  slags  bildskrift  (hieroglyfer),  som  egde  vissa  enkla  tecken 
för  att  uttrycka  begreppen  af  vatten,  jord,  luft,  vind,  dag,  natt  o.  s.  v. 
Med  dessa  tecken  förenades  målningar,  hvilka  tjenade  till  förklaring  af 
tecknen.  Lagar,  historia,  inythologi,  skattelängder:  allt  skrefs  eller  rät¬ 
tare  målades  i  hieroglyfskrift  på  beredda  skin,  på  papper,  tillverkadt  af 
aloens  blad  eller  på  en  komposition  af  gummi  och  silke.  Aztekerna  egde 
en  rik  litteratur,  som  i  “kristendomens  och  civilisationens  namn“  förstör¬ 
des  af  de  bigotta  spaniorerna.  Den  förste  katholske  erkebiskopen  i 
Mexiko,  Don  Juan  Zumarraga,  och  hans  värde  embetsbroder  erkebisko¬ 
pen  Ximenes  läto  hopsamla  och  bränna  “bergshöga“  massor  af  azteki- 
ska  manuskripter,  innehållande  Mexikos  historia  och  resultaten  af  veten¬ 
skapliga  forskningar  under  flera  sekler.  De  ärevördige  fädren  trodde  i 
sin  dårskap,  att  dessa  manuskripter  voro  idel  trolldomsböcker.  “Aldrig 
firade  fanatismen  en  större  triumf  och  vi  kunna  med  skäl  hysa  någon 
tvekan  om,  hvilken  som  har  det  största  anspråket  på  att  anses  för  civili¬ 
serad,  segraren  eller  den  besegrade“.  —  Några  af  aztekernas  manuskrip¬ 
ter  hafva  dock  blifvit  räddade  och  förvaras  nu  i  ett  par  eller  tre  af  Euro¬ 
pas  bibliothek.  Man  har  lyckats  öfversätta  en  del  af  dessa  gamla  hiero- 
glyfmålningar.  men  den  större  delen  kan  i  våra  dagar  icke  tolkas,  emedan 
klaven  till  inåhiingarnes  bilderspråk  icke  ännu  påträffats. 

Tideräkning.  Det  säges  nästan  samstämmigt  af  alla  författare,  som 
skrifvit  om  Amerikas  forntid,  att  aztekerna  hemtade  sin  tideräkning  från 
toltekerna.  Året  delades  i  18  månader,  hvardera  bestående  af  20  dagar 
eller  4  veckor.  För  att  få  antalet  365  fullt,  lades  5  skottdagar  till  hvarje 
år.  Men,  emedan  det  astronomiska  året  är  5  timmar,  48  minuter  och  48 
sekunder  längre  än  det  borgerliga,  fick  hvart  52  år  hos  aztekerna 
skottdagar,  eller  med  andra  ord  hvart  104:de  år  egde  25  skottdagar  (utom 
de  5  vanliga).  Denna  tideräkning,  säger  en  berömd  författare,  “visar 
ett  noggrannare  bestämmande  af  det  borgerliga  årets  förhållande  till  sol¬ 
året  än  någon  europeisk  kalender  kan  förete,  då  mer  än  5  århundraden 
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måste  förflyta  innan  cn  hel  dag  förlorades.  Sådan  var  den  förvånande 
noggrannhet,  som  aztekerna  eller  måhända  deras  mera  odlade  föregån¬ 
gare,  toltekerna,  utvecklade  i  sina  beräkningar."  Den  tidpunkt,  från 
hvilken  de  räknade  sina  år,  motsvarar  år  1090  efter  Kristus,  och  det  äld¬ 
sta  årtal,  som  de  mexikanska  häfderna  (Codex  Chimalpopoca  m.  fl.) 
nämna,  är  år  955  före  Kristus.  Åren  hopfördes  af  aztekerna  i  cykler, 
hvardera  bestående  af  52  år.  Den  stora  cykeln  delades  derefter  i  4  min¬ 
dre  cykler  eller  indiktioner,  hvardera  bestående  af  13  år.  Presterna  egde 
dessutom,  en  egen  kalender,  i  hvilken  "det  tropiska  årets  månader  inde¬ 
lades  i  cykler  oin  13  dagar,  af  hvilka  jemt  20-antalet  dagar  i  en  solarisk 
månad  —  gingo  på  ett  astrologiskt  år  om  260  dagar.  Aztekerna  kände 
orsakerna  till  sol-  och  månförmörkelserna,  kunde  med  noggrannhet  be¬ 
stämma  dagens  timmar,  solstånds-  och  dagjemnings-punkterna  samt  so¬ 
lens  gång  öfver  Mexikos  zenith. 

Byggnadskonst,  skulptur,  slöjd  m.  m.  Aztekernas  boningshus  voro 
uppförda  af  sten,  trä,  rör  eller  lera.  De  voro  långa,  men  sällan  mera  än 
en  våning  höga.  Taken  voro  platta  och  försedda  med  bröstvärn.  I  stället 
för  dörrar  begagnades  på  många  ställen  mattor,  å  hvilka  voro  fastade 
kopparplåtar,  hvilka  med  sitt  pinglande  ljud  tillkännagåfvo  då  någon 
inträdde  i  rummet.  Väggarne  pryddes  med  tapeter  af  fina  och  mång- 
färgade  bomullstyger.  Taken  voro  af  välluktande  cedcr.  Rundtomkring 
husen  funnos  sköna  trädgårdar  med  friska  springbrunrfar  och  ofta  voro 
blommor  planterade  uppe  på  sjelfva  hustaken.  Regeringsbyggnaderna 
egde  en  stor  utsträckning.  Palatset  i  Tezcuco,  till  hvars  byggnad  200,000 
arbetare  användes,  innehöll  300  rum  och  var  1,234  alnar  långt  och  978 
alnar  bredt.  I  Tenochlitlan  (hufvudstaden  Mexiko)  funnos  vid  spanio- 
rernas  ankomst  60,000  hus  och  omkring  300,000  innevånare,  och  i  staden 
Iztapalapan  funnos  från  12,000  till  15,000  af  sten  uppförda  byggnader, 
hvilkas  prakt  väckte  spaniorernas  beundran.  Gatorna  i  Mexikos  städer 
voro  trånga,  men  väl  stenlagda  samt  utmynnade  vid  stora  och  vackra 
torg.  Spannmålsmagasiner,  arsenaler,  vattenledningar,  kanaler  och  vind¬ 
broar  saknades  icke  i  den  mexikanske  kejsarens  hufvudstad.  Om  de 
storartade  tempelbyggnaderna  och  domsalarne  hafva  vi  förut  talat. 

Med  sina  af  obsidian  förfärdigade  verktyg  arbetade  aztekerna  med 
stor  skicklighet  olika  sten-  och  alabasterarter.  Bland  aztekiska  skulp¬ 
turarbeten,  som  ännu  finnas  i  behåll,  vilja  vi  här  särskilt  omnämna  en 
år  1790  å  det  stora  torget  i  Mexiko  uppgräfd  kalendersten,  hvilken  i  sitt 
ursprungliga  tillstånd  vägt  nära  142,000  engelska  pounds  (omkring  380 
svenska  skeppund).  Att  en  dylik  sten  kunnat  utan  tilllijelp  af  dragare 
(ty  sådana  funnos  icke  i  Mexiko)  transporteras  en  lång  väg  och  derefter 
med  dåliga  verktyg  arbetas  till  en  sådan  form  som  den  nu  eger,  är  på  det 

högsta  beimdransvärdtl). 

1)  Å  Uxmals  ruiner  i  Yucatan  ser  man  ännu  vackra  prof  på  åldriga 
skulpturarbeten.  (T.  ex.  å  Casa  del  Gubernator,  Casa  de  las  Mönjas  m.fl.) 
Väggarne  å  de  förfallna  "palatsen"  äro  nästan  öfverallt prydda  med  bild- 
huggeriarbeten  föreställande  menniskor,  djur  och  växter.  Å  ruinerna 
efter  Milta,  12  leguas  från  staden  Oxaca  i  Mexiko,  ser  man  än  i  dag  ut¬ 
märkt  Aracker  mosaik.  Mr  D.  Charncy,  som  besökte  dessa  ruiner  år  1860, 
säger,  att  do  i  skönhet  öfver  träffas  endast  af  det  gamla  Roms  och  Grek* 
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Icke  mindre  skickliga  voro  aztekerna  i  konsten  att  arbeta  metaller. 
“De  af  bildade  med  mycken  naturtrohet  allehanda  djurgestalter  och,  hvad 
som  var  ännu  märkvärdigare,  kunde  blanda  metallerna  på  ett  sådant 
sätt,  att  en  fisks  fjäll  eller  en  fogels  fjädrar  voro  hvarannan  af  silfver  och 
hvarannan  af  guld.  De  spanska  guldsmederna  erkände  deras  öfverläg- 
senhet  i  dessa  sinnrika  arbeten." 

Äfven  i  träarbete  voro  aztekerna  mästare.  En  spansk  historieskrif- 
vare  säger,  att  de  "egde  möbler,  så  väl  arbetade,  att  få  spanska  adelsmän 
egde  något  motsvarande." 

Åkerbruk .  Aztekerna  voro  åkerbrukare.  Alla  utom  adelsmännen 
och  krigarne  odlade  jorden,  hvarvid  männen  alltid  förrättade  det  tyngsta 
arbetet.  Jordbruket,  som  stod  i  så  nära  samband  med  nationens  borger¬ 
liga  och  religiösa  inrättningar,  var  öfverallt  äradt  och  aktadt.  Att  de 
store  höfdingarnes  gods  och  äfven  hela  provinser  brukades  gemensamt, 
synes  framgå  af  flera  uppgifter  rörande  aztekernas  jordbruk.  Prescott 
säger:  "Provinsernas  befolkning  var  indelad  i  c  alp  ulli  eller  stammar, 
som  gemensamt  odlade  all  jord  i  trakten.  Embetsmän,  som  de  sjelfva 
vaJt,  utskiftade  denna  jord  bland  stammens  särskilta  familjer;  och  då  en 
familj  utdog  eller  flyttade  från  trakten,  återföll  dess  lott  till  den  gemen¬ 
samma  fonden  för  att  ånyo  fördelas.  Den  enskilte  egaren  hade  ej  rätt 
att  afyttra  den.  De  lagar,  som  reglerade  dessa  förhållanden,  innehöllo 
noggranna  bestämmelser  och  hade  funnits  allt  sedan  landet  togs  i  besitt¬ 
ning  af  aztekerna."  Då  jorden  en  längre  tid  burit  skörd  lades  den  i 
träde.  Ofruktbara  trakter  förvandlades  genom  bevattning  till  herrliga 
lustgårdar.  De  vanligaste  sädesslag  och  frukter  som  odlades  voro:  mais, 
den  amerikanska  kontinentens  förnämsta  jordbruksprodukt;  bananas- 
trädet  (Musa  Sapientum),  hvilket  nästan  alltid  gaf  en  rik  af  kastning; 
kakaon  (Theobroma  cacao),  af  hvars  frukt  chokolad  (mexikanska  cho- 
colatl)  bereddes;  samt  den  mexikanska  aloen  (Agave  Americana),  som 
skänkte  aztekerna  mat,  dryck  (pulque),  kläder  och  skrifmaterialier.  En 
af  de  vishetsreglor  som  i  Mexiko  inskärptes  hos  de  unga  från  barnaåren 
lydde  så:  "Egna  dig  åt  jordbruket  eller  åt  ett  hederligt  yrke  !  Aldrig 
har  det  sports,  att  adelstitlar  kunnat  försörja  sina  innehafvare." 

Handel.  I  Mexiko  åtnjöt  köpmannen,  liksom  krigaren  och  presten, 
ett  stort  anseende.  De  aztekiska  köpmännen  utgjorde  ett  nästan  obero¬ 
ende  samfund  i  staten.  De  hade  egna  domstolar,  egna  sköldemärken  samt 
icke  sällan  egna  armeer,  som  åtföljde  dem  under  deras  köpmansfärder 
till  aflägsna  länder.  Ofta  voro  de  under  sådana  färder  lejda  till  spioner, 
hvilka  gjorde  sig  väl  underrättade  om  ställningen  i  de  riken  de  besökte. 
Yid  hemkomsten  meddelade  de  sin  furste  alla  underrättelser  de  kunnat 
inhemta  och  blefvo  då  ofta  upphöjda  till  höga  äreställen.  De  varor,  med 
hvilka  de  drefvo  handel,  voro  slafvar,  dyrbara  tyger,  juvelerare-arbeten, 
smiden  m.  m,  I  hufvudstaden  hölls  marknad  hvar  5:te  dag.  Ett  särskilt 
qvarter  var  der  anvisadt  åt  hvarje  varuslag  och  all  handel  skedde  under 
vissa  embetsmän s  tillsyn.  Byteshandeln  var  den  mest  vanliga;  dock 


lands  förnämsta  byggnader.  (Se  Baldwin  Ane.  Am.,  Mexico  and  Central 
America,  sid.  121),  men  han  bevisar  på  samma  gång,  att  det  folk,  som 
sist  bebott  dem,  icke  egt  så  hög  civilisation,  som  "palatsernas"  byggmä¬ 
stare  (toltekerna?). 
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fanns  ett  slags  mynt,  bestående  af  guldkorn  inlagda  i  genomskinliga  pen¬ 
nor,  tennstycken,  skurna  i  form  af  ett  T,  samt  ett  visst  antal  kakaobönor. 
Mått  och  mål  funnos,  men  inga  vigter.  Äfven  guldet  mättes  i  rymdmåtti). 

Postverk .  Poststationer  funnos  vid  alla  större  vägar  i  riket  och  lågo 
dessa  stationer  på  ett  afstånd  af  7  engelska  mil  från  hvarandra.  Depe¬ 
scher  till  eller  ifrån  hufvudstaden  befordrades  med  löpare  från  den  ena 
stationen  till  den  andra. 

Slafvar.  I  Mexiko  funnos  slafvar  af  flera  slag.  Hvarje  fiende,  som 
i  krig  tillfångatogs,  blef  en  slaf  och  offrades  nästan  alltid  till  afgudarne. 
Statens  gäldenärer  blcfvo  också  slafvar.  Dessutom  funnos  många  fattiga, 
hvilka  sjelfva  sålt  sin  eller  sina  barns  frihet.  Slafven  egde  rätt  att  be¬ 
sitta  egendom  och  kunde  sjelf  hafva  egna  slafvar.  Barn,  som  föddes  af 
slafvar,  voro  fria.  “Ingen  kunde  i  Mexiko  födas  slaf“.  Ingen  race-  eller 
kastskillnad  fanns  mellan  slafven  och  den  frie. 

Lefnadssätt ,  seder  ocli  bruk.  Då  ett  barn  föddes  bestänktes  dess  läp¬ 
par  och  bröst  med  vatten  och  “Herren  anropades  att  han  ville  låta  drop- 
parne  aftvå  den  synd  barnet  erhållit  före  verldens  skapelse,  så  att  det 
måtte  bli  födt  på  nytt“2). 

De  unges  uppfostran  anförtroddes  åt  presterskapet.  Både  gossar  och 
flickor  insattes  i  ett  slags  klosterskolor  hvarest  de  förre  fingo  till  en  bör¬ 
jan  biträda  vid  de  religiösa  ceremonierna  och  derefter  erhöllo  undervis¬ 
ning  i  religionen,  skrifkonsten,  statskonsten,  astronomien  och  andra  nyt¬ 
tiga  vetenskaper.  Flickorna  lärde  sig  väfva,  brodera  och  andra  nyttiga 
göromål.  öfver  ungdomens  moraliska  uppfostran  vakades  med  den  stör¬ 
sta  sorgfållighet.  Blygsamhet  och  kyskhet  ansågos  vara  en  qvinnas 
dyrbaraste  prydnader. 

Månggifte  var  hos  aztekerna  tillåtet,  men  synes  hafva  varit  in¬ 
skränkt  endast  till  de  förmögna  klasserna.  Bröllop  firades  med  många 
ceremonier  och  äktenskapet  hölls  i  stor  helgd,  Äktenskapsskilsmessa 
kunde  icke  erhållas  utom  inför  vederbörlig  domstol  efter  det  båda  par¬ 
terna  blifvit  hörda.  Qvinnan  bemöttes  med  aktning  och  fick  deltaga  i 
alla  mannens  nöjen  och  gästabud.  Hennes  drägt  bestod  af  flera  kjolar 
af  olika  längd,  alla  försedda  med  rikt  utsirade  bårder.  En  slöja  af  “pi- 


1)  Att  aztekerna  icke  ledo  brist  på  sistnämda  metall  synes  deraf,  att 
då  spaniorerna  roffade  till  sig  de  kungliga  skatterna  (eller,  såsom  det  sa¬ 
des,  fingo  dem  i  present),  uppgick  guldet,  silfret  och  juvelsmyckena  till 
ett  värde  af  6,300,000  dollars  i  guld.  När  spaniorerna  sedan  eröfrat  huf¬ 
vudstaden  Mexiko  och  “i  civilisationens  och  i  katholska  kyrkans  namn 
nedgjort  öfver  200,000  azteker,  som  kämpat  för  frihet,  hus  och  altaren, 
uppgick  det  guld  de  fingo  i  byte  till  130,000  castellauos;  spaniorerna  an- 
sågo  likväl,  att  denna  summa  var  för  liten  och,  då  de  misstänkte,  att  den 
aztekiske  kejsaren  Guatemozin  undandolt  en  del,  togo  de  honom  och 
stekte  honom  på  ett  halster  för  alt  tvinga  honom  att  bekänna  hvar  göm¬ 
stället  fanns.  Guatemozin  teg  likväl  och  då  han  slutligen  afrättades, 
skedde  det  under  ropet:  “Gud  skall  afiordra  eder  räkenskap  för  detta“, 
en  profetia  som  redan  gått  i  fullbordan.  I  Peru  röfvade  spaniorerna  un¬ 
der  25  år  icke  mindre  än  800  millioner  dollars  i  guld. 

2)  Prescott,  Mexikos  Erofring,  I,  3, 
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tans"  betäckte  det  svarta  liårct  eller  också  var  detta  tlätadt  i  långa  flätor, 
-som  de  förmögnare  prydde  med  perlor  och  ädelstenar. 

Begrafningar  firades  med  intressanta  ceremonier.  Den  aflidne  svep¬ 
tes  i  sin  skyddsguds  drägt  och  öfver  liket  ströddes  papperslappar,  hvilka 
skulle  tjena  den  döde  “såsom  ett  trollmedel  mot  farorna  på  den  mörka 
väg  han  hade  att  vandra."  Om  han  var  rik  offrades  en  mängd  slafvar 
vid  begrafningen.  Liket  brändes  och  askan  förvarades  i  ett  af  rummen 
i  den  aflidnes  hus. 

Sådan  var  i  korthet  den  aztekiska  civilisationen,  skuggbilden  af  de 
gamle  toltekernas  kultur.  Den  sistnämda,  som  en  gång  för  årtusenden 
tillbaka  blomstrade  i  Mexiko  och  i  Mississippidalen,  hade  då  måhända 
hunnit  en  större  höj d  än  vi  nu  ens  kunna  ana  och  den  skulle  utan  tvifvel 
uppnått  en  ännu  större,  derest  den  icke  dukat  under  för  indianernas  bar¬ 
bari  och  aztekernas  blodiga  religionskult.  Visst  är  emellertid,  att  det 
slägte,  som  nu  bygger  sina  palatser  på  toltekernas  grafvar,  ingalunda  kan 
berömma  sig  af  att  vara  “det  första  civiliserade  folk  å  Amerikas  jord." 

De  amerikanska  författare,  som  än  i  dag  påstå,  att  toltekerna,  azte¬ 
kerna  och  de  öfrigc  mexikanska  folkstammarne  voro  "samma  slags  folk 
som  indianerna  i  För.  Staterna,"  hafva  icke  fästat  någon  synnerlig  upp¬ 
märksamhet  hvarken  vid  de  arkeologiska  forskningarne  eller  vid  den 
ofantliga  skilnaden  mellan  de  sistnämde  folkslagens  och  indianernas  lef- 
nadssätt  och  kultur.  Omdömet  har  blifvit  fäldt  efter  hudfärgen,  liksom 
om  någon  påstode,  att  lappar,  judar  och  svenskar  vore  samma  folk,  der- 
före  att  de  alla  ega  ljusa  anletsdrag.  Att  Mexikos  folkstammar  och  För. 
Staternas  äldsta  innebyggare  voro  af  samma  race  som  indianerna,  vilja 
vi  visst  icke  förneka,  men  att  de  icke  voro  “samma  folk"  torue  hvar  och 
en  inse  af  det  föregående  och  efterföljande. 


II.  Indianerna.  1.  Indianska  racen.  Då  europeerna 
i  slutet  af  15:de  århundradet  kommo  till  Norra  Amerika,  be¬ 
boddes  denna  verldsdel  af  indianer ,  ociviliserade  folkstammar 
tillhörande  en  f  örut  okänd  menniskorace ,  hvilkens  utmär¬ 
kande  kännetecken  voro  och  äro  än  i  dag:  röd  eller  brunaktig 
färg ,  hög  ocli  välbildad  kroppsbyggnad,  låg  panna ,  mörka , 
djupt  liggande  Ögon ,  krokig  näsa ,  höga  kindknotor  samt  svart , 
tagellikt  hår. 

Namnet  indianer  användes  först  af  spaniorerna,  hvilka  vid  sin  an¬ 
komst  till  San  Salvador  (den  21  Okt,  1492)  förmodade  att  de  kommit  till 
Indien. 

Indianernas  fqre}  är  icke  fullkomligt  "kopparröd",  utan  stöter  mera 
i  brunt.  Många  af  indianerna  äro  dock  icke  brunare  än  araberna  eller 
andra  söder  om  Medelhafvet  boende  kaukasierl). 

Rörande  indianernas  Ic ropp s bygg n ad  yttrar  den  amerikanska  målaren 
6.  Catlin :  "Deras  kraftiga  kroppsbyggnad  skulle  dristigt  kunna  täfla 


1)  Catlin:  "Nord  Amerikas  Indianer*'  33  kap. 


16 


ined  de  modeller,  som  satte  de  grekiske  bildhuggarne  i  stånd  att  gifva 
sina  marmorstatyer  en  så  oefterhärmlig  skönhet  1). 

“De  flesta  kråkindianer  äro  6  fot  höga  och  likväl  ha  flera  af  dem 
håret  så  långt  att  det,  när  de  gå,  vidrör  marken,  stundom  släpar  en  half 
aln  derpå.“  En  deras  höfding  egde  hår,  som  var  10  fot  7  tum  långtS). 
Några  stammar  såsom:  osagerna,  pawneerna  m.  fl.  raka  hufvudet,  men 
qvarlemna  alltid  en  tofs  af  håret,  den  s.  k.  “skalplocken“  uppe  i  hjessan. 

Bland  mandanerna  såg  Catlin  många  af  hvarjehanda  ålder  och  kön, 
som  egde  silfvergrått,  nästan  alldeles  hvitt  hår  3). 

2  Karaktersdrag.  De  karaktersdrag,  som  for  300  år 
tillbaka  voro  gemensamma  för  nästan  alla  Norra  Amerikas 
indianstammar,  voro:  trofasthet ,  redbarhet, gästfrihet,  stolthet, 
sjelf beherrskning,  vaksamhet,  vältalighet ,  tapperhet,  envishet, 
hämd girighet,  vidskepelse  och  grymhet .  —  “Aldrig  bedrog  den 
röde  mannen  någon  i  handel  eller  vandel,  men  väl  blef  han 
sjelf  bedragen;  aldrig  svek  han  de  löften  han  gaf,  men  väl 
blef  han  sjelf  besviken;  och  det  af  dem,  hvilka  han  mottog 
såsom  vänner  i  sin  wigwam‘*i 2 3 4  4).  —  Indianens  sjelf  beherrsk- 
ning  under  alla  ljufva  och  smärtsamma  känslor  gränsade  till 
det  otroliga,  likaså  hans  tapperhet  och  envishet  då  det  gällde 
att  hämnas  en  tillfogad  skymf,  en  begången  orättvisa  eller  en 
fallen  vapenbroder.  Förutseende  var  deremot  en  själsförmö- 
genhet,  som  de  flesta  indianer  syntes  nästan  helt  och  hållet 
sakna.  Bland  dem  funnos  aldrig  några  skickliga  diplomater. 

Ofvanstående  karaktersdrag  utmärka  äfven  i  våra  dagar 
de  flesta  af  de  helt  och  hållet  ociviliserade  indianstammarne. 
Deremot  passa  de  ingalunda  in  på  de  civiliserade  eller  half- 
civiliserade. 

Redan  Columbus  gaf  indianerna  ett  godt  vitsord  i  ett  bref  till  konun¬ 
gen  och  drottningen  af  Spanien,  i  hvilket  han  yttrade :  “Jag  svär  Edra 
Majestäter,  att  det  finns  i  verlden  icke  något  bättre  folk,  något  välvilli¬ 
gare,  mildare  och  vänligare.  De  älska  sin  nästa  som  sig  sjelfva  och  tala 
alltid  leende,“ 

Äfven  i  våra  dagar  hafva  indianerna  erhållit  vackra  vitsord  icko 
blott  af  romanförfattarne  Cooper,  Irving,  Marryat  m.  fl.,  utan  äfven  af 
G.  Catlin,  som  i  8  år  bott  bland  indianstammarne  i  Western,  Han  säger: 
“Jag  har  efterhand  besökt  3 — 400,000  af  detta  folk  och  det  under  de 


1)  Catlin:  “Nord-Amerikas  Indianer"  2  kap, 

2)  Densamme:  8  kap. 

3)  Densamme:  13  kap. 

4)  P.  Crawford  “United  States  History“  I,  72. 
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mest  olikartade  omständigheter  och  efter  de  mångfaldigaste,  helt  och 
hållet  frivilliga,  prof  på  deras  gästfrihet  och  vänlighet  käuner  jag  mig 
förpligtad  att  betyga,  att  de  af  naturen  äro  ett  fridsamt  och  gästvänligt 
folk.  Jag  var  alltid  välkommen  i  deras  land  och  undfägnades  med  det 
bästa  de  egde,  utan  att  någonsin,  derföre  godtgbra  dem.  De  ha  mången 
gång,  med  egen  lifsfara,  ledsagat  m>g  genom  deras  fienders  land,  biträdt 
mig  vid  min  tunga  packnings  transporterande  öfver  berg  och  floder,  och 
under  alla  dessa  omständigheter  medan  jag  helt  och  hållet  befann  mig 
i  deras  våld,  har  aldrig  en  indian  förrådt  eller  misshandlat  mig  eller  af- 
händt  mig  det  minsta  af  min  egendom.  Så  besynnerligt  det  an  må  låta 
har  jag  ofta  i  dessa  små  samfund,  trots  bristen  på  allt  rättssystem,  likväl 
funnit  lugn,  fred  och  trefnad  herrska  till  en  grad,  att  konungar  och  kej¬ 
sare  derföre  kunde  afundas  dem.  Jag  har  sett  att  rätt  och  dygd  beskyd¬ 
dades,  men  orätt  bestraffades;  jag  har  sett  ömhet  mellan  föräldrar,  barn 
och  äkta  makar  rada  i  dess  naturliga  enkelhet  och  oskuld.  Jag  har  lät¬ 
tat  en  innerlig  tillgifvenhet  för  några  af  dessa  män,  som  jag  Önskar  aldrig 
förgäta,  hvilkas  hjertan  jag  stod  nära  och  som  vid  vår  slutliga  skilsmessa 
slöto  mig  i  sina  armar  och  anbefallte  mig  och  mina  angelägenheter  åt 
den  ‘Store  Andens  ‘  beskydd"  1). 

På  ett  annat  ställe  yttiar  sararne  författare:  “Om  böcker  och  tid¬ 
ningar  funnos  i  indianernas  land  för  att  berätta  om  de  orättvisor  de  hvite 
männen  låtit  komma  sig  till  last  i  dessa  vestra  trakter,  så  skulle  man  få 
erfara  saker,  hvarvid  håret  skulle  resa  sig  på  våra  hufvuden,  men  tillika 
skulle  vi  lära  oss  känna  indianerna  såsom  ett  redligt  och  fördragsamt  folk." 

Skilnadcn  mellan  de  ociviliserade  och  halfeiviliserade  indianernas 
karaktersdrag  synes  af  följande  af  (x.  Catlin  meddelade  uppgifter.  De 
inom  parentes  (  )  inneslutna  egenskaperna  utmärka  den  halfeiviliserade 
indianen:  “Skön  (ful);  vänlig  (trätgirig);  blygsam  (misstrogen);  sedig 
(otuktig);  måttlig  (utsväfvande);  fri  (slaf);  kraftfull  (ömklig);  öppenhjer- 
tig  (förbehållsam);  sällskaplig  (tystlåten);  välgörande  (välgörande);  gäst¬ 
fri  (gästfri);  religiös  (religiös);  höflig  (höflig);  lättrogen  (misstänksam); 
vidskeplig  (vidskeplig);  djerf  ^rädd);  snygg  (osnygg);  tapper  (tapper); 
hämdgirig  (hämdgirigl;  svartsjuk  (svartsjuk);  grym  (grym);  krigisk 
(fredlig);  stolt  (ödmjuk);  rättskaffens  (rättskaffens);  aktningsvärd  (akt¬ 
ningsvärd);  okunnig  (inbilsk);  fåfäng  (klenmodig);  tjenstaktig  (tjenstak- 
tig);  sjelfständig  (beroende);  tacksam  (tacksam);  lycklig  (eländig);  frisk 
(sjuklig);  långlifvad  (icke  långlifvad);  röd  (ljusröd);  nykter  (drinkare); 
vild  (vild);  fruktsam  (ofruktsam);  pålitlig  (pålitlig);  modig  (rädd);  trög 
(trög);  af  rent  blod  (af  blandadt  blod);  lefvande  (döende);  rik  (fattig); 
jordegare  (tiggare). “ 

3.  Indianstam  mar  ne  öster  om  Mississippi/loden.  Då  en¬ 
gelsmänen,  fransmänen  och  spaniorerna  började  anlägga  ny¬ 
byggen  i  Norra  Amerika,  voro  indianerna  öster  om  Mississippi- 
flodcn  delade  i  följande  8  stammar,  hvilka  åter  voro  delade  i 
smärre  stammar: 


1)  Catlin:  “jSTord  Amerikas  Indianer"  1  kap. 
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1.  Huron-iroquoier  eller  iroheser  (läs:  Juron-iråqvåjer). 
Dessa  innehade  norra  delen  af  staten  New  York  samt  halfön 
mellan  Huron-sjön  och  Erie-sjön,  äfvensom  en  landsträcka  i 
Canada  norr  om  St.  Lawrence-floden  och  nyssnämde  sjöar.  De 
utgjorde  ett  förbund  af  följande  fem  stammar  eller,  såsom  de 
kallades,  “nationer^:  a)  Moliawkerna  (läs:  Mohakerna)  1), 
som  vistades  nära  Hudsonfloden,  b)  Oneidaema  (läs  Ånej- 
daerna)  nära  Utica  vid  Mohawkfloden.  c)  Onondagaerna 
(läs:  Ånåndagaerna),  vester  om  de  sistnämda.  d)  Cayuga- 
erna  (läs:  Kajugaerna)  och  e)  Scnecaema  (läs:  Senikaerna), 
hvilka  sistnämde  utgjorde  den  mäktigaste  af  alla  stammarne. 
År  1713  blefvo  tuscaroraerna  (läs:  tuskaråraerna)  från 
Norra  Carolina  och  Yirginien  upptagna  i  förbundet,  som  der- 
efter  kallades:  aDe  sex  nationerna/* 

2.  Algonquinerna.  Deras  område  sträckte  sig  i  en  båge 
från  öfre  sjön  genom  Wisconsin,  Michigan,  Illinois,  Indiana, 
Kentucky,  Yirginien,  Maryland,  Delaware,  Pennsylvanien, 
New  Jersey,  New  York,  Connecticut,  Rhode  Island,  Massa¬ 
chusetts,  Yermont,  New  Hampshire  och  Maine.  (Iroquoierns 
omgåfvos  sålunda  på  tre  sidor  af  algonquinerna).  De  för¬ 
nämsta  algonquinstammarne  voro :  a)  Abaiakierna  (läs : 
Abinahkierna),  som  innehade  nästan  hela  Maine  och  en  del 
af  New  Hampshire  och  voro  delade  i penobseoter,  norridge- 
wocker  (läs:  nårridjwåcker) 2)  och  androseogginer  (läs: 
andråskådginer).  b)  Ny  Englands-indianern a ,  som  inne¬ 
hade  landet  från  New  Hampshire  till  Connecticut.  De  voro 
delade  i pawtucketer  (läs:  patucketer) 3)  vid  Merrimacfloden, 
massachusetter  (läs:  massatjusetter)  vid  Massachusettsviken, 
wampanoager  (läs:  ttalimpanåager) 4)  eller  pokanoketer 
(läs:  påkanåketer),  som  innehade  sydöstra  delen  af  Massa¬ 
chusetts  och  östra  delen  af  Rhode  Island,  samt  narragan - 
set  terna,  som  innehade  landsträckan  vester  om  Narraganset- 

1)  Det  engelska  aw  uttalas  såsom  ett  bredt,  gutturalt  a  (mellan  a  och 
å)  —  AValkers  a1 2 3 4.  Detta  ljud  utmärka  vi  här  med  bokstafven  a, 

2)  Det  engelska  “ w  ljuder  före  vokal  som  svenskt  u  (nära  d )  uttaladt 
med  en  konsonants  hastighet."  Uttalet  af  detta  ljud  som  vi  här  utmärka 
med  bokstafven  n,  kan  icke  tydligt  genom  skrift  betecknas. 

3)  Se  noten  1. 

4)  Se  noten  2. 
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viken,  c)  Mohegci n-stammarne  (läs:  Måhigan-stammarne) 
innehade  landet  från  östra  Connecticut  till  New  Jersey.  De 
voro  delade  i  pequoder  (läs:  pikvoder)  i  östra  Connecticut, 
mob.egan.er  (läs :  måhiganer )  i  vestra  Connecticut  och  man- 
hattaner  i  närheten  af  och  på  ön  Manhattan,  hvarest  staden 
New  York  nu  ligger,  d)  Leni  Lenaperna  (läs:  Lenni  Lina- 
perna),  äfven  kallade  efter  en  af  deras  stammar  delawarer  (läs: 
dela«<örer)l)  innehade  Delaware-dalen.  e)  Powhatanerna  (läs: 
Pauhatanerna)  innehade  låglandet  mellan  James-  och  Potomac- 
floderna,  f)  Shawiicerna  ( läs :  Schanierna)2),  en  kringströf- 
vande  stam,  påträffades  i  Tennessee  mellan  Ohio-  och  Cum- 
berland-floderna.  g)  lUinoiema  (läs:  Illinåjerna)  vistades 
i  södra  delen  af  Illinois,  h)  Kickapooerna  (las:  Kickapuerna) 
påträffades  norr  om  illinoierna.  i)  Pottawatomierna  (läs: 
Påtta?råtåmierna)  3)  mellan  kickapooerna  och  Michigan-sjön 
(i  trakten  af  nuvarande  Chicago),  j)  Cliippewaerna  (läs: 
Tjippii<aerna)4)  sydvest  om  Öfre  sjön.  k)  Menomonierna 
(läs:  Minåmånierna)  mellan  Green  Bay  och  Öfre  sjön. 
1)  SachernaS)  och  foxerna  å  landet  liggande  söder  om  och 
midt  emellan  cliippewaerna  och  menomonierna.  m)  Ottawaerna 
(läs:  Åttawaerna6)  i  Michigan,  söder  om  Mackinaw-sundet. 
n)  Miamierna  (lås:  Mäjahmierna)  mellan  Michigan-sjön  och 
Erie-sjön. 

Ehuru  dessa  stammar  tillhörde  samma  stora  familj  och 
talade  dialekter  af  samma  språk,  lågo  de  ofta  i  krig  med  hvar¬ 
andra  och  deras  fejder  varade  från  slägte  till  slägte. 

3.  Cataiobaerna  (läs:  Katabaerna) 7)  vistades  i  Norra 
och  Södra  Carolina. 


1)  Rörande  to-ljudet  se  not  2  föregående  sida. 
af  Delaware  tecknas  DeP-a-wur. 

2)  Se  not  1  föregående  sida. 

3)  Rörande  vc-ljudet  se  not  2  föregående  sida. 
af  Potta watomies  tecknas  Pofta-wofo-miz. 

4)  Rörande  w-ljudet  se  not  2  föregående  sida. 
af  Chippewa  tecknas  Chip’pe-waw. 

5)  De  engelska  Sacs. 

6)  Rörande  »o-ljudet  se  not  2  föregående  sida. 
af  Ottawas  tecknas  OtHa-wawz. 

7)  Se  not  1  föregående  sida. 


Det  engelska  uttalet 


Det  engelska  uttalet 
Det  engelska  uttalet 


Det  engelska  uttalet 
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4.  Mobilian-stammarne  innehade  större  delen  af  sydstaterna 
och  bestodo  af  a)  Yamasseerna  (läs:  Jamassierna)  vid  nedra 
Savannah- floden,  b)  Seminolerna  (läs:  Seminålerna)  i  Florida, 
c)  Creeherua  (läs:  Krikerna)  eller  museogeerna  (läs:  inuskå- 
gierna)  i  södra  och  medlersta  Georgia,  d)  Choctawerna  (läs: 
Tjocktaerna)l)  i  södra  delen  af  Mississippi,  c)  Cluckasaw- 
erna  (läs:  Tjickasaerna)  2)  i  norra  delen  af  Mississippi. 

5.  Cheroheerna  (läs:  Tjeråkierna)  innehade  höglandet  af 
norra  Alabama,  Norra  och  Södra  Carolina  och  Tennessee. 

6.  Ucheerna  (läs:  Jutjierna)  innehade  en  landsträcka  i  nu 
varande  Georgia  mellan  ereekernas  och  cherokeernas  område. 

7.  JVatchezerna  (läs:  Nattjezerua)  innehade  ett  område  vid 
Mississippi  mellan  choctawerna  och  chickasawerna. 

8.  Siouxerna  eller  daJcotaherna  (läs:  Suherna,  dakåtaerna) 
vistades  till  större  delen  vester  om  Mississippi-floden,  men  en 
stam,  winnebagoema  (läs:  uinnibägåerna 3)  hade  nedsatt  sig 
vester  om  Michigan  sjön  i  nuvarande  Wisconsin. 

Till  algonquinerna  höi’de  de  bär  och  der  mellan  Hudsonviken  och 
Klippbei'gen  boende  knisteneauxerna  (läs:  nistinåerna). 

De  förnämste  sioux-stammarne  voro  mandanerna ,  iuwaerna  (läs: 
äjåaaerna),  misso urierna,  osagerna  (läs:  osädjerna)  arkansaerna  och 
kansaerna^). 

1)  Se  not  1  sid.  18. 

2)  Se  not  1  sid.  18. 

3)  Se  not  2  sid.  18. 

4)  Namnen  på  indianstammarne  stafvas  af  svenska  författare  högst 
olika.  Det  engelska  namnet  “The  Choctaws“  skrifver  t.  ex.  än  Tschok- 
taher,  än  Tchoktaher,  än  Tehoktaer,  än  Choctawser  och  än  Choctaws. 
Då  ingen  bestämd  regel  i  detta  fall  finnes,  hafva  vi,  i  stället  för  att  ännu 
mera  rådbråka  namnens  stafning  i  detta  arbete,  följt  det  engelska  staf- 
ningssättet  eller  rättare  sagdt,  vi  hafva  lagt  den  svenska  pluralisändelsen 
er  (?•)  och  i  bestämd  form  ändelserna  erna  (ma)  till  det  engelska  sub¬ 
stantivet,  sådant  det  är  i  nominativus  singularis.  Att  skrifva  t.  ex. 

<  Cherokeeser  är  att  lägga  en  ny  pluralisändelse  till  ett  ord,  som  redan 
står  i  pluralis.  (Alla  indianstammar,  hvilkas  namn  ändas  på  s  ega, 
enligt  Websters  lexikon  icke  denna  ändelse  i  nom.  sing,  utan  heta  der 
Choctaw,  Cherokee,  Osage  o.  s.  v.)  Det  engelska  stafningssättet  medför 
dock  en  svårighet  för  dem,  hvilka  äro  fullkomligt  okunniga  i  engelska 
språket.  Denna  svårighet  är  namnens  uttal.  Hvilken  i  engelska  språket 
fullkomligt  okunnig  svensk  skall  kunna  ana  att  ordet  “sioux“  läses  suh 
eller  att  ordet  “creek“  läses  krik?  Vi  hafva  derföre  bifogat  upplysnin¬ 
gar  om  hvarje  namns  uttal,  hvilka  möjligen  kunna  vara  till  någon  ledning. 
—  Dc  svenska  författarne  skrifva  alltid  namnen  på  indianstammarne 
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4.  Indianernas  språk.  Ofvannämde  8  stammar  talade 
olika  språk,  hvilka  doek  i  grammatik aliskt  hänseende  egde  en 
viss  likhet  med  hvarandra.  Iroquoierna  saknade  bokstafs- 
Ijuden  b,p>if,  m,  v  och  (utom  oneidaerna)  äfven  l.  Algon- 
quinerna  hade  i  sina  dialekter  intet  f.  Några  af  dessa  dialek¬ 
ter  voro  hårda,  till  följe  af  de  många  konsonanter,  som  funnos 
i  nästan  hvarje  ord;  men  de  flesta  af  indianspråken  voro  dock 
mjuka  och  melodiska.  Isynnerhet  var  detta  fallet  med  chero- 
keespråket,  i  hvilket  hvarje  stafvelse  ändades  på  vokal. 

Indianerna  egde  ord,  med  hvilka  de  kunde  uttrycka  allt, 
som  var  förnimbart  for  de  yttre  sinnena,  men  deremot  voro 
indianspråken  ganska  fattiga  på  ord,  som  utmärkte  abstrakta 
ideer.  De  egde  inga  ord,  som  betydde  “rättvisac£,  “måttlighet“, 
“dygd“  o.  s.  v.,  icke  heller  en  enda  —  svordom.  Sådana  be¬ 
grepp  måste  derföre  i  indianspråken  uttryckas  genom  långa 
omskrifningar.  När  Eliot  verkställde  sin  bibelöfversättning 
måste  han  for  att  kunna  uttrycka  ordet  “knäböja^  genom  om- 
skrifning  bilda  ett  nytt  ord  af  11  stafvelser  —  wutappesittuk- 
qussunnoowehtunkquoh. 

Indianspråken  voro  syntlietiska.  En  sats,  som  på  engelska 
eller  svenska  språket  innehöll  10  a  12  ord,  kunde  på  ett  indi¬ 
anskt  språk  uttryckas  med  ett  enda  sammansatt  ord,  som  inne¬ 
höll  både  subjekt,  predikat  och  objekt  Till  följe  af  dessa 
egendomliga  sammansättningar  funnos  i  de  indianska  språken 
verber,  hvilka  egde  ända  till  5,000  olika  böjningsformer.  Ett 
nomen  stod  sällan  eller  aldrig  utan  adjektiv,  och  pronomen  låg 
i  verbet. 

Om  antalet  indianska  språk  —  äfven  i  våra  dagar  —  kan 
man  bilda  sig  en  föreställning,  då  man  läser  Catlins  verk: 
“Nord -Amerikas  Indianer“.  Bland  48  stammar,  som  Catlin 

med  stor  begynnelsebokstaf,  af  hvad  skäl  är  oss  obekant.  Då  man  nu 
allmänt  skrifver  folkslags  namn  t.  ex.  “svenskarne“,  “amerikanarne**, 
“tyskarne“  o.  s.  v.  med  små  begynnelsebokstäver  när  namnen  stå  inuti 
en  sats,  hvarföre  då  ieke  också  skrifva  “iroquoicrna“,  “huronerna“  i  stäl¬ 
let  för  Iroquoierna  och  Huronerna.  Vi  hafva  här,  i  strid  mot  det  gäl¬ 
lande  bruket  både  i  svenskan  och  engelskan,  skrifvit  indianstammarnes 
namn  med  små  begynnelse-bokstäfver  utom  efter  punkt,  hvilket  skrifsätt 
vi  anse  vara  rättast. 
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besökte,  talade  30  helt  och  hållet  olika  tungomål.  Endast  18 
talade  dialekter,  som  kunde  hänföras  till  4  eller  5  bestämda 
rötter. 

Indianerna  kunde  hvarken  skrifva  eller  läsa;  dock  egde  de 
ett  slags  bildskrift ,  ej  olik  den,  som  våra  förfäder  i  Sverige  be¬ 
gagnade  under  hednatiden  1).  “En  höfding  t.  ex.,  som  ville  för¬ 
eviga  sin  bragdrika  lefnad,  ritade  på  insidan  af  en  afrifven  träd¬ 
bark  ett  hufvud,  hvilket  betecknade  honom  sjelf;  figuren  af 
en  oxe  derintill  angaf  att  han  tillhörde  en  slägt  som  bar  namn 
af  detta  djur;  vidare  ritade  han  en  menniskogestalt  med  en 
båge  i  handen  ocli  derunder  flera  fyrkanter  alla  fyllda  med  streck, 
några  med  en  spetsig  betäckning,  och  en  inneslutande  fyra 
mansfigurer,  af  hvilka  de  tre  voro  hufvudlösa.  Den  bågbe- 
väpnade  mannen  betydde  att  hnn  varit  en  krigare  och  fyrkan¬ 
terna  huru  många  krigståg  han  gjort;  spetsbetäckningarne 
utmärkte  de  krig,  i  hvilka  han  sjelf  varit  anförare  och  strec¬ 
ken  huru  många  stridskamrater  han  haft  med  sig.  De  huf¬ 
vudlösa  bilderna  tillkännagåfvo  att  han  i  ett  krig  dödat  3 
fiender  och  den  med  hufvud  att  han  hemfört  en  fånge  2). “ 
Dylika  bilder  målades  på  bark,  näfver  och  hudar  eller  också 
inhöggos  de  i  klipporna  eller  iuskuros  i  trädens  bark. 

Sedan  indianerna  kommit  i  beröring  med  “de  livite“  hafva 
dessa  gjort  dem  bekanta  med  det  engelska  alfabetet  och  många 
indianer  kunna  nu  både  läsa  och  skrifva  sitt  modersmål. 
Cherokeerna  ega  ett  eget  alfabet ,  uppfunnet  af  en  af  deras 
landsmän  vid  namn  Sequoyah,  vanligen  kallad  Georg  Guess. 
Han  hade  af  några  missionärer  erhållit  upplysning,  att  bok- 
stäfver  representerade  vissa  ljud;  och,  utan  att  ega  den  rin¬ 
gaste  kunskap  om  andra  språk  än  sitt  eget,  började  han  att  för 


1)  Djurbilderna  å  de  indianska  teckningarne  ega  en  slående  likhet 
med  de  svenska  hällristningarnes.  Både  hos  svenskarne  och  indianerna 
betecknade  ritade  eller  i  klippan  uthuggna  fotspår  vandringar  eller  också 
representerade  de  menniskans  bild.  Holmberg:  "Skand.  Hällristningar", 
sid.  38.  Catlin:  "Nord-Amerikas  Indianer",  21  kap. 

2)  Holmberg:  "Skand.  Hällristningar",  sid.  1;  "History  of  the 
United  States"  by  G-.  P.  Quackenbos,  sid.  23.  Mandanernas  höfding 
Matofohpa  hade  på  en  buffelhud,  som  han  skänkte  Catlin,  afmålat  de  tolf 
strider  i  hvilka  han  deltagit.  Dylika  målningar  förfärdigas  än  i  dag  af 
de  ociviliserade  indianerna  i  Yestern. 
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detsamma  utarbeta  ett  alfabet.  I  stället  för  att  dela  stafvel- 
serna  i  vissa  bokstäfver,  gjorde  han  en  bokstaf  för  h varje  staf- 
velse  och  fann  snart,  att  han  medelst  85  sådana  bokstäfver 
kunde  uttrycka  hvad  ord  som  helst  i  cherokee-språket.  Ett 
ord  i  detta  språk  innehåller  följaktligen  lika  många  stafvelser 
som  det  eger  bokstäfver.  Dylika  stafvelse-alfabet  hafva  blifvit 
antagna  af  flera  indianstammar  och  visat  sig  vara  för  deras 
språk  till  och  med  ändsmålseuligare  än  de  vanliga  alfabeten. 

Många  af  de  nu  döda  indianspråken  voro,  i  likhet  med  flera 
af  dem,  hvilka  ännu  talas,  i  liög  grad  bildrika.  Från  barn¬ 
domen  förtrogen  med  naturen  och  dess  skönheter,  begagnade 
indianen  alltid  i  sitt  tal  trogna  och  i  följd  deraf  sköna  bilder 
från  skogen,  sjöarne  och  prairierna.  Allt  hade  i  hans  mun  en 
poetisk  klang.  Hans  kärlek  såväl  som  hans  hat  var  en  i  sitt 
slag  skön  och  storartad,  mången  gång  vild,  naturpoesi,  som 
återspeglade  sig  i  hans  språk,  rikt  i  sin  fattigdom,  skönt  i  sina 
okonstlade  former.  Indianhöfdingar  funnos,  och  finnas  må¬ 
hända  ännu,  hvilka  i  verklig  vältalighet  kunna  mäta  sig  med 
den  civiliserade  vérldens  förnämsta  talare. 

5.  Lefnadssätt.  Indianerna  lefde  hufvudsakligen  af  jagt 
och  fiske.  ‘‘Bufflar'*,  hjortar  och  rådjur  voro  deras  förnämsta 
villebråd.  Några  stammar  idkade  äfven  åkerbruk  och  odlade 
majs,  bönor  (Phaseolus),  kurbitser,  solrosor  (Helianthus  an- 
nuus)  m.  m.  Dessutom  samlade  och  använde  de  till  lifsmedel 
flera  vilda  frukter,  örter  och  rötter.  Qvinnorna  förrättade 
allt  grof arbete  utom  hus.  Att  befatta  sig  med  annan  syssel- 
ning  än  krig,  jagt,  fiske,  läkarekonst  (trolldom)  och  förfär¬ 
digande  af  vapen  ansågs  vara  f  Ör  en  man  vanhederligt .  Före 
europeernas  ankomst  egde  indianerna  inga  husdjur ,  icke  heller 
kände  de  bruket  af  jern,  men  väl  egde  de  guld,  silfver  och 
koppar.  Deras  flyttbara  boningar ,  hvilka  kallades  'w  igwams, 
bestodo  af  i  marken  nedslagna  stänger  täckta  med  hudar  eller 
bark. 

Amerikas  största  inhemska  djur  kallas  vanligen  för  “buffel".  Det 
är  dock  oriktigt.  Det  rätta  namnet  är  “bison-oxen"  (Bos  americanus). 
Han  lefver  i  hjordar  och  uppnår  ofta  den  oerhörda  vigten  af  2,000  skål¬ 
pund.  Han  eger  en  lång  svart  man,  som  hänger  ned  öfver  hufvudet  och 
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bogbladen  och  räcker  anda  till  marken.  Hornen  'aro  korta,  men  mycket 
starka  och  hafva  blott  en  böjning  d.  v.  s.  de  bilda  en  enkel  båge,  utan 
det  ringaste  närmande  till  en  spirallinie,  såsom  fallet  är  med  den  vanliga 
oxen  och  geten.  “Buffelkon“  är  vida  mindre  än  tjuren  och  utmärkt  ge¬ 
nom  den  egna  skapnaden  på  hornen,  hvilka  alltid  äro  krokigare  och  hvil- 
kas  spetsar  äro  vända  inåt  mot  midten  af  pannan.  Ögonstenen  är  stor 
och  hvit  men  dess  iris  dereinot  svart.  Ögonlocken  stå  alltid  vidöppna 
och  ögonstenen  hvälfver  nästan  ständigt  upp  och  ner,  så  att  en  stor  del 
af  iris  betäckes  genom  nedra  Ögonlocket,  under  det  att  det  rena  hvitögat 
glänser  fram  deröfver  i  en  halfmånformig  skapnadl).  Köttet  af  bison- 
oxen  är  än  i  dag  de  “vilda“  indianernas  förnämsta  näringsämne. 

Att  indianerna  redan  vid  europeernas  ankomst  hit  till  landet  syssel¬ 
satte  sig  med  jordbruk  synes  deraf,  att  de  första  engelska  kolonisterna 
år  1(107  af  indianerna  räddades  från  hungersnöden  och  af  dem  erliöllo 
“rika  sädesförråder“  (majs). 

Den  klandervärda  åsigt,  som  under  medeltiden  hystes  äfven  af 
Europas  adel,  nemligen,  att  kroppsligt  as  bete  ej  anstod  en  krigare,  torde 
hafva  varit  en  af  de  hufvudsakligaste  orsakerna  till  att  indianerna  icke 
allmänt  sysselsatte  sig  med  jordbruk.  Bristen  på  nödiga  dragare  och 
redskap  för  jordens  skötsel  var  en  annan  orsak  till  denna  underlåtenhet. 
Då  indianen  skulle  med  sin  stenyxa  fälla  ett  större  träd,  var  detta  ett 
arbete,  söm  tog  en  hel  månad  i  anspråk,  och  att  uppodla  större  åkerfält 
med  en  hacka,  förfärdigad  af  ett  bogblad  efter  en  bison-oxe,  var  ett  icke 
mindre  mödosamt  arbete. 

Indianerna  —  åtminstone  några  stammar  —  egde  utom  sina  af  läder 
och  bark  förfärdigade  wigwams  äfven  boningar  afsedda  för  vintern,  och 
blefvo  dessa  uppförda  antingen  af  timmer  eller  afjord  och  voro  så  rym- 
liga  att  20 — 40  personer  kunde  bo  i  hvar  och  en.  Liksom  å  lapparnes 
kåtor  tjenade  en  öppning  i  taket  både  till  fönster  och  skorsten.  En 
mängd  pelsverk  och  vapen,  men  inga  möbler,  funnos  i  dessa  hyddor  2). 


5.  Sfyrche.  Indianernas  styrelsesätt  var  i  allmänhet  en 
oinskränkt  monarki  Hvarje  stam  stod  under  en  liöfding , 
hvilkens  vilja  var  lag,  isynnerhet  i  krigstider.  Höfdingen  var 
alltid  den  tappraste  och  vältaligaste  i  hela  stammen.  Om  han 
handlade  rakt  emot  stammens  önskan  eller  visade  sig  oduglig 
lopp  han  dock  fara  att  blifva  af  sal  t .  Då  vigtiga  frågor  skulle 
afgöras,  sammankallades  stammens  krigare  till  rådplägning, 
hvilken  hölls  omkring  den  ute  på  fältet  upptända  “rådselden. “ 
Sedan  “fredspipan a  här  gjort  sin  rund  från  den  ene  till  den 
andre  och  alla  under  tystnad  rökt  densamma,  uppstod  höf- 
dingen  eller  den  äldste  krigaren  ocli  uttalade  sina  åsigter  om 


1)  Catlin  “Nord  Amerikas  Indianer“  31  kap. 

2)  Densamme:  11  kap. 
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saken,  li varefter  de  dfrige  krigarne  följde  kans  exempel.  Alla 
lyssnade  uppmärksamt  till  hvad  talarne  hade  att  andraga,  äf- 
ven  vid  sådana  tillfällen  då  de  sistnämdes  åsigter  icke  öfver- 
ensstämde  med  åhörarnes.  Fredsfördrag  med  fiendtliga  stam¬ 
mar  afslutades  genom  fredspipans  rökning  af  båda  de  stridande 
parterna.  Höfdingens  utslag  var  i  de  flesta  fall  afgörande. 

T.  Rättsväsen .  Indianerna  egde  inga  skrifna  lagar  eller 
någon  lagskipning  i  vanlig  mening.  Blodshämden  var  dock 
hos  dem  lag.  Om  en  man  begick  mord  bland  sitt  eget  folk, 
dödades  han  af  den  mördades  slägtingar.  Rymde  han,  måste 
hans  närmaste  slägting  efter  en  tid  lida  dödsstraffet  i  hans 
ställe,  så  vida  icke  de  båda  slägterna  öfverenskommo  att  röka 
fredspipan  och  låta  saken  förfalla,  i  hvilken  händelse  mörda¬ 
rens  slägtingar  erlade  böter  för  det  f öröfvade  mordet.  “Blods¬ 
hämden  gick  eljest  i  arf  från  slägtled  till  slägtled,  till  dess  att 
en  af  de  båda  familjerna  lemnade  stammen  och  anslöt  sig  till 
en  annan  stam  eller  bildade  en  ny  sådan.££  Mördade  en  hvit 
man  en  indian,  så  måste  antingen  mördaren  eller  den  förete 
hvite  man,  som  anträffades,  lida  döden,  ofta  under  grym  tortur. 
Egde  den  mördade  en  hustru,  kuude  denna  rädda  mördaren 
derigenom,  att  hon  begärde  honom  till  sin  man.  Var  mörda¬ 
ren  af  en  annan  stam,  så  förklarades  krig  emot  denne,  så  vida 
icke  den  stammens  höfdiugar  antingen  erlade  böter  för  mor¬ 
det  eller  utleinnade  brottslingen.  Stöld  betraktades  såsom 
ett  skamligt  och  vanärande  brott.  “Först  efter  europeernas 
ankomst  har  en  del  indianer  blifvit  tjufvar  och  drinkare. “  Än 
i  dag  benämna  indianerna  stöld  från  de  hvite  icke  med  dess 
rätta  namn,  utan  benämna  den  för  “fångst“.  Att  shalpera 
andra  än  uppenbara  fiender  till  den  stäm  man  tillhörde,  med¬ 
förde  outplånlig  vanära.  Ben,  som  borttappade  sin  “medicin- 
pung/4  den  som  under  ett  krigståg  förlorade  sina  vapen  eller 
visade  sig  feg  i  striden,  betraktades  af  stammens  medlemmar 
såsom  ärelös. 

Catlin  yttrar  följande  anmärkningsvärda  omdöme  om  indianernas 
redbarhet :  “Jag  anser  indianerna  för  de  redligaste  och  aktningsvärdaste 
menniskor  af  alla,  bland  hvilka  jag  någonsin  lefvat  och  jag  försäkrar  vid 
min  ära,  att  de  i  sitt  naturtillstånd  säkert  skulle  vara  de  sista  att  röfva 


eller  stjäla,  om  man  blott  anförtrodde  sig  åt  deras  heder.  Men  för  det 
oupphörliga  och  gränslösa  rof-  och  plundringssystem,  som  de  hvite  män¬ 
nen  utföra  mot  landets  rättmätige  egare  och  för  de  utsväfningar  de  begå, 
är  väl  några  hästars  tillfälliga  bortförande  det  lindrigaste  straff  röfrarne 
kunde  vänta  sig.  Blott  ett  välsinnadt  och  ädelt  folk  kan  låta  det  bero 
dervid,  då  det  stod  i  dess  makt  att  vida  strängare  tukta  de  hvite,  som 
intränga  i  deras  land,  och  de  kunde  göra  det  utan  ansvar  eller  påföljd"!). 


8.  Religion.  'Indianerna  voro  hedningar,  men  hade  inga 
afgudabilder.  De  trodde  på  en  allsmäTctig  gud ,  som  skapat 
allt,  var  allestädes  närvarande  och  bistod  dem,  som  älskade 
och  lydde  honom.  Till  honom  bådo  de  om  helsa,  mod  och 
framgång;  till  honom  offrade  de  det  dyrbaraste  de  egde. 
Denna  gud  benämdes  af  dem  för  Manitou  eller  den  “Store 
Anden. “  De  trodde  derjemte  på  en  ond  ande ,  Kinebec  (or¬ 
men)  eller  OcTikih  Hciddäh  (den  onde  anden),  och  dessutom 
på  en  hel  mängd  onda  och  goda  andar. 

Såsom  mellanlänkar  mellan  skaparen  och  det  skapade  be¬ 
traktade  indianerna  elemcnterna  och  vissa  djur ,  till  hvilka  de 
stundom  ställde  sina  böner,  liksom  katoliken  beder  till  sina 
helgon  2).  Hvarje  indian  utvalde  sig  vid  14  a  15  års  ålder 
en  sådan  medlare  på  följande  sätt:  han  begaf  sig  då  ut  i 
ödemarken  och  fastade  i  tre  till  fem  dagar  och  nätter.  Det 
första  djur  han  under  denna  fasta  drömde  om  ansåg  han  för 
sin  medlare  eller  kanhända  rättare  för  sin  beskyddare.  Han 
skyndade  att  nedlägga  ett  sådant  djur,  afflådde  dess  hud  och 
f  ömmade  den  i  en  s.  k.  Umedicinpung“  3),  som  han  sedan  bar 


1)  Catlin:  “Nord- Amerikas  Indianer"  7  kap, 

2)  Möjligen  kan  mot  detta  påstående  andragas  hvad  Catlin  yttrar  i 
52  kap.  af  "Nord-Amerikas  Indianer,"  der  han  säger,  att  indianerna  icke 
känna  någon  medlare  hvarken  symbolisk  eller  personlig.  Vi  få  dock 
erinra  om  hvad  samme  författare  yttrar  i  6  kap.  af  nämda  arbete,  der 
han  säger:  "Indianerna  visa  sin  medicinpung  en  slags  gudomlig  vörd¬ 
nad  och  den  är  på  sitt  sätt  deras  Gud."  De  anse  den  såsom  sin  "beskyd¬ 
dare"  i  striden  och  såsom  sin  "skyddande  genius"  efter  döden.  —  Det 
medgifves  dock  villigt  att  indianen  betraktar  alla  de  naturliga  föremål, 
som  han  egnar  "gudomlig  vördnad,"  endast  såsom  symboler  af  den  "Store 
Anden." 

3)  Ordet  "medicin',  är  i  de  indianska  språken  likbetydande  med 
"hemlighet."  Telegrafen,  skrif konsten,  lokomotivet,  med  ett  ord  allt, 
som  indianen  icke  kan  fatta  och  förstå,  kallas  af  honom  för  "medicin," 
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på  sig  under  hela  lifvet  och  betraktade  såsom  en  den  “Store 
Andens“  gåfva,  h vilken  han  aldrig  kunde  afyttra.  Indianen 
kunde  endast  en  gång  i  lifvet  “göra  medicin"  och  om  densam¬ 
ma  förlorades,  kunde  den  icke  ersättas  af  en  annan,  så  vida 
denne  icke  var  en  dödad  fiendes. 

De  män,  hvilka  vågade  nalkas  den  “Store  Anden“  eller 
den  “onde  anden“  utan  någon  medlare,  kallades  medicinmän. 
Dessa,  som  voro  stammens  öf ver  st  epr  ester,  rådgifvare  Och  lä¬ 
kare,  åtnjöto  stor  vördnad  1)  och  ansågos  besitta  öfvernatur- 
liga  krafter,  medelst  hvilka  de  kunde  bota  alla  sjukdomar  och 
afvända  hotande  faror.  Hjelpte  icke  naturliga  medel,  som  en 
sådan  läkare  föreskref,  användes  “trolldom."  Iklädd  en  fan¬ 
tastisk  drägt  af  djur-  och  växtrikets  produkter,  infann  sig  me¬ 
dicinmannen  vid  den  sjukes  läger,  hvarest  han  sjöng  sina  troll- 
domssånger  och  skakade  sina  skramlor,  för  att  fördrifva  de 
onda  makter  som  voro  den  enda  orsaken  till  sjukdomen.  Till¬ 
frisknade  den  sjuke,  så  ökades  medicinmannens  anseende,  och 
dog  patienten  så  förklarades  dödsfallet  vara]  en  följd  af  den 
“Store  Andens"  beslut,  hvadan  all  “trolldom"  varit  förgäfves. 

Såsom  offer  till  den  “Store  Anden"  framburo  indianerna 
icke  blott  det  käraste  och  dyrbaraste  de  egde  af  timliga  ego¬ 
delar,  utan  de  offrade  äfven  sina  lemmar  och  måhända  äfven 
sina  egna  barn.  De  af  höggo  fingrarne  på  sina  händer  samt 
underkastade  sig  långa  fastor  och  gräsliga  m arter,  utan  att 
*  derunder  höja  ett  klagorop  eller  ens  en  suck  2).  De  årliga 
religiösa  festerna,  då  dessa  offer  skedde,  räckte  alltid  3  a  4  dagar. 

En  af  de  religiösa  festerna  firades  till  minne  af  den  stora 
ltvattnflodenu.  Indianerna  berättade,  att  jorden  en  gång  hem¬ 
sökts  af  en  stor  vattuflod  och  att  allt  lefvande  dervid  omkom¬ 
mit  utom  en  man,  Numank  Machana,  som  räddats  i  en  ark 
(Ma-Mönnih-Tuchä),  från  hvilken  han  utsläppt  foglar,  af 
hvilka  en  turturdufva  återkommit  till  honom  medförande  en 
en  videqvist.  Arken  hade  slutligen  stannat  på  ett  högt  berg 

1)  Äfven  vansinniga  och  lytta  personer  betraktas  af  indianerna  med 
en  viss  vördnad. 

2)  Det  torde  med  skäl  böra  antagas,  att  ofvannämde  plågor  och  offer 
af  egna  lemmar  voro  i  bruk  endast  hos  mandanerna.  (Se  Catlin:  “Nord 
Amerikas  Indianer“  22  kap. 
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i  Vestern ;  ocli  offer  borde  h varje  år  anställas,  på  det  att  nå¬ 
gon  ny  flod  ej  skulle  ånyo  hemsöka  jorden.  Indianerna  egde 
också  sagor,  i  hvilkas  dunkel  man  velat  spåra  eu,  ehuru  yt¬ 
terst  svag,  kunskap  om  syndafallet  och  återlösningen  1 ). 

Indianerna  trodde  på  ett  lif  efter  döden.  De  trodde,  att 
de  goda  skulle  då  belönas  och  de  onda  straffas.  Himlen,  som 
de  kallade  de  u  Sälla]  jagt markerna  “  var,  enligt  deras  tro, 
belägen  i  ett  mildt  klimat,  hvarest  fanns  “bufflar‘c  och  annat 
villebråd  i  öfverflöd.  Afgrunden  deremot  låg  i  en  kall  och 
ödslig  trakt,  täckt  af  evig  snö  och  is.  Förr  än  själen  kunde 
anlända  till  himlen  måste  den  passera  en  bro  öfver  en  mörk 
flod.  Var  själen  god,  gick  hon  lyckligt  öfver,  men  var  hon 
ond  föll  hon  i  strömmen  och  fördes  till  de  osaligas  vistelseort, 
hvarest  grufliga  plågor  väntade  henne  och  hvarest  qvalen 
förhöjdes  deraf,  att  den  c‘Store  Anden“  äfven  der  var  närva¬ 
rande. 

Huruvida  indianerna  offrade  sina  egna  barn  är  i  bög  grad  ovisst. 
Emellertid  uppgifva  flera  författare  att  det  var  brukligt  hos  de  indian¬ 
stammar  som  bodde  nära  Niagarafallet.  Sagan  derorn,  som  ännu  lefver 
på  det  i  närheten  af  fallet  boende  folkets  läppar,  lyder  sålunda: 

‘•Innan  de  hvite  ännu  tagit  indianernas  land  i  besittning,  samman¬ 
trädde  flera  indianstammar  hvarje  år  nära  Niagara  och  utsago  bland  sig 
ett  offer  till  den  ande,  hvilkens  röst  de  tyckte  sig  förnimma  i  vattnets 
dån.  Detta  offer  måste  alltid  vara  en  ung  mö,  den  skönaste  bland  alla 
stammarnes  tärnor  och  det  betraktades  såsom  en  stor  ära  att  blifva  ut¬ 
sedd  till  brud  åt  fallets  ande 2),  En  hvit  båt  smyckades  med  blommor 
och  fylldes  med  sköna  frukter,  hvarefter  den  unga  flickan  rodde  densam¬ 
ma  ut  i  strömmen,  under  det  hennes  anhöriga  och  vänner  uppstämde  en 
entonig  sång  till  dess  fallet  uppslök  sitt  byte. 

En  gång  hade  lotten  fallit  på  en  skön  tärna,  enda  dottren  till  sene- 
eaernas  tappre  höfding.  Då  de  öfrige  höfdingarne  uppstodo  och  förkun¬ 
nade  för  den  församlade  folkmassan,  på  hvilken  person  lotten  fallit,  fåra¬ 
des  icke  fadrens  öga,  ej  heller  förrådde  han  på  minsta  sätt  de  känslor, 
som  kämpade  inom  hans  bröst.  Han  yttrade  endast:  ‘‘Det  är  tillbörligt 
att  vi  offra  till  den  Store  Anden  det  käraste  vi  ega.“  Då  natten  kom 
och  månen  kastade  sitt  skimmer  öfver  de  hvitskummiga  böljorna,  såg 
man  den  hvita  båten  styras  af  höfdingens  dotter  mot  midten  af  strömmen 
och  föras  af  densamma  allt  närmare  och  närmare  mot  Hästskofallets 
bråddjup.  Plötsligt  förstummades  den  på  stranden  församlade  folk¬ 
mängdens  sång  och  jubel.  En  annan  båt,  styrd  af  den  tappre  höfdingen, 

11  Catlin:  “Nord  Amerikas  Indianer“  sid.  113. 

2)  Indianerna  nära  Niagara  trodde  att  den  Store  Anden  bodde  i  vat¬ 
tenfallet. 
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sköt  som  en  pil  ut  på  floden,  upphann  den  förste  båten  och  for  förbi  den¬ 
samme.  Fadrens  och  dottrens  blickar  möttes  och  med  kärlekens  leende 
på  sina  läppar  störtade  båda  utför  fallet,  offrande  åt  den  Store  Anden 
det  käraste  de  egde  —  kärleken  och  lifvet.** 

Innan  vi  sluta  skildringen  af  indianernas  religion  vilja  vi  här  an¬ 
föra  några  yttranden  af  Catlin.  Han  säger:  “Jag  påstår  med  trygghet, 
att  indianen  i  Norra  Amerika  är  i  sitt  naturtillstånd  en  moralisk  och  re¬ 
ligiös  menniska,  som  tror  på  verldens  och  allt  lefvandes  skapare,  fruktar 
att  förolämpa  honom  och  i  ett  tillkommande  lif  väntar  det  straff  eller  den 
belöning,  som  hans  lefverne  förtjent.  Jag  påstår,  att  han  icke  först  be- 
höfver  lära  sedlighet  och  dygd  af  de  hyfsade  folken.  —  Med  lika  tillför¬ 
litlighet  kan  jag  yttra  mig  om  deras  ordentliga  firande  af  sin  gudstjenst 
och  deras  uppförande  derunder  och,  om  jag  måste  beklaga  deras  okun¬ 
nighet,  finner  jag  mig  likväl  förbunden  att  säga,  det  jag  aldrig  sett  ett 
annat  folk  af  någon  färg,  som  använder  så  mycken  tid  på  den  “Store 
Andens“  tillbedjan  och  som  man  likväl  så  föga  kan  beskylla  för  hyckleri. 
Hade  man  från  början  fört  indianen  i  förbindelse  med  den  dygdiga  och 
upplysta  delen  af  österns  befolkning,  ställt  inför  hans  ögon  de  seder  och 
bruk,  som  förtjena  efterföljd,  och  från  honom  afiägsnat  den  störande  in¬ 
verkan  af  omgifvande  laster,  så  skulle  den  kristna  religionens  läror  äfven 
hos  honom  slagit  rot  och  efterverlden  skulle,  äfven  om  hela  indianska 
folkstammen  en  gång  försvinner  från  jorden,  ej  kunnat  påstå,  att  denna 
stam  ej  förtjente  att  omvändas  och  hyfsas11!). 


9.  Krig  och  vapen.  Det  var  i  krig  och  faror  som  india¬ 
nen  kunde  förvärfva  ära  och  anseende.  Krm  var  derfÖre  en 

O 

af  indianstammarnes  käraste  sysselsättningar.  Både  anfalls- 
och  f  örsvarskrig  beslutades  i  höfdingarnes  och  medicinmän¬ 
nens  krigsråd,  i  hvilket  rösternas  pluralitet  var  afgörande. 
Sedan  alla  rökt  eller  vidrört  den  röda  krigspipan  började 
krigsdansen  “i  full  rustning  och  med  vapen  i  hand,“  hvarjemte 
krigarne,  som  voro  nästan  nakna,  målade  sig  med  röd  eller 
svart  färg  till  tecken  att  de  ämnade  beträda  *krigstigen.a 

Då  indianerna  tågade  mot  fienden  eller  drogo  sig  tillbaka 
för  densamme,  gick  höfdingen  främst  och  de  öfriga  krigarne 
trampade  i  hans  fjät,  hvarjemte  den  siste  i  ledet  sökte  med 
löf  och  risqvistar  utplåna  alla  spär,  som  hans  kamrater  lemnat 
ä  marken.  Oaktadt  all  den  varsamhet  och  skicklighet,  som 
härvid  ådagalädes,  lyckades  den  i  vildmarken  uppfödde  india¬ 
nen  ofta  upptäcka  den  väg  hans  fiender  tagit. 


])  Catlin:  “Nord  Amerikas  Indianer*'  52  kap. 
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Indianernas  brigsstyrka  var  sällan  stor.  Den  bestod  mer- 
ändels  af  små  kårer,  hvilka  framryckte  med  stor  hastighet. 
Den  enda  proviant,  som  vid  sådana  tåg  medfördes,  var  en  liten 
påse  majsmjöl,  som  hvarje  krigare  bar  jemte  sina  vapen;  för 
Öfrigt  lefde  “hären“  af  det  villebråd,  som  kom  i  hans  väg. 

Det  krigssätt ,  som  en  sådan  hår  följde,  utmärkte  sig  ge¬ 
nom  list,  tapperhet  och  grymhet.  Indianerna  sökte  alltid  att 
öfverraska  sina  fiender  och  anföllo  derföre  sällan  om  dagen, 
utan  kort  före  dagningen,  då  de  förmodade  att  fienden  låg 
försänkt  i  djup  sömn.  Under  ett  högt  krigstjut  anföllo  de 
då  med  den  största  häftighet,  men  sökte  dervid  alltid  att  skydda 
sig  sjelfva  så  mycket  som  möjligt.  Det  ansågs  af  dem  ärori¬ 
kare  att  döda  en  fiende  från  ett  bakhåll  än  i  en  öppen  strid. 
Att  stupa  på  öppna  fältet  var,  enligt  deras  åsigt,  ingalunda 
ärorikt,  utan  tvärtom  ett  tydligt  bevis  på  den  stupades  dum¬ 
dristighet  eller  oskicklighet.  Om  indianerna  mötte  en  vaksam 
fiende  och  deras  första  anfall  tillbakaslogs,  drogo  de  sig  för 
en  stund  tillbaka,  men  anföllo  snart  för  andra,  tredje,  fjerde 
och  femte  gången,  hvarvid  nya  kårer  stundom  aflöste  dem, 
som  förut  kämpat.  Sågo  de,  att  det  var  för  dem  omöjligt 
att  med  våld  vinna  seger,  använde  de  all  upptänklig  list  för 
att  nå  sitt  mål.  Merändels  sökte  de  insöfva  sin  fiende  i  den 
falska  förhoppning,  att  något  nytt  anfall  icke  var  att  vidare 
befara,  h varefter  de  gjorde  ett  plötsligt  angrepp,  nedhöggo  och 
skalpcrade  de  öfverraskade  eller  bortsläpade  dem  i  fångenskap. 

De  fångar,  som  indianerna  togo  i  krig,  fördes  till  närmaste 
indianby,  hvarest  de  måste  “springa  gatlopp“  mellan  två  leder 
af  män,  qvinnor  och  barn,  som  smädade  och  misshandlade 
dem  under  det  de  passerade  förbi.  Fångarnes  öde  afgjordes 
derefter  i  Ctrådsförsamligen.‘c  Antingen  tillätos  de  behålla 
lifvet  med  vilkor,  att  de  förenade  sig  med  segrarnes  stam  och 
ingingo  såsom  medlemmar  i  de  familjer,  hvilka  i  kriget  förlo¬ 
rat  män,  söner  eller  broderi)  eller  också  dömdes  de  att  brän¬ 
nas  lefvande.  Hade  sistnämda  dom  fallit,  bands  fången  vid 
en  i  marken  nedgräfd  påle  eller  vid  ett  träd,  och  ett  bål  tändes 


1)  Någon  gång  räddades  en  fånge  derigenom,  att  en  flicka  inom  stam¬ 
men  förklarade  att  hon  önskade  erhålla  honom  till  make. 
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vid  hans  fotter.  Derjemte  underkastades  han  en  gräslig  tor- 
tur.  En  indianfånge,  som  på  sådant  sätt  misshandlades,  var 
merändels  så  stolt,  att  han  under  alla  plågor  ej  höjde  ett  klago¬ 
rop,  eller  ens  en  suck.  Ja,  han  visade  icke  det  minsta  tecken 
till  att  han  kände  smärtorna.  Under  det  lågorna  förtärde 
hans  underlif,  sjöng  han  sin  krigssång  och  skröt  öfver  de  ne¬ 
derlag  han  tillfogat  sina  fiender.  Han  uppräknade  namnen  på 
dem,  som  fallit  för  hans  hand,  och  erinrade  sina  plågoandar 
om  den  grufliga  hämd,  som  hans  stam  skulle  af  dem  utkråfva. 
Han  kallade  dem  tcqvinnor“  och  “fega  stackare“  (de  gröfsta 
oqvädinsord,  som  kunde  ljuda  i  en  indians  öron)  och  påstod, 
att  de  voro  riktiga  klåpare  i  konsten  att  plåga  en  fånge  samt 
berättade,  huru  han  skulle  plågat  dem,  derest  de  blifvit  hans 
fångar  1).  Het  hände  ofta,  att  fången  genom  sådant  tal  så 
uppretade  sina  bödlar,  att  någon  af  dem  nedhögg  honom,  innan 
lågorna  ändat  hans  lif. 

Indianernas  vapen  VDro:  båge,  pilar,  lans,  stridsyxa,  strids- 
klubba  och  skalperknif.  Bågen  var  af  askträ,  på  utsidan  be¬ 
lagd  med  flera  buffel-  och  hjortsenor.  Hans  längd  var  van¬ 
ligtvis  3  fot.  Pilarne  voro  längre  än  de,  hvilka  begagnades  i 
Europa  under  medeltiden,  samt  egde  spetsar  af  flinta  eller  ben. 
Kogret,  som  var  forfärdigadt  af  panter-  eller  utterhud,  inne¬ 
höll  ända  till  100  pilar,  af  hvilka  en  del  voro  bestämda  för 
kriget  och  en  annan  del  f Ör  jagten.  Krigspilarne  voro  för¬ 
giftade  och  försedda  med  hullingar,  då  jagtpilarne  deremot 
saknade  både  gift  och  hullingar.  Lansen  var  12 — 15  fot 
lång  samt  prydd  nära  spetsen  med  mångfärgade  fjädrar. 
Stridsyxan  eller  tomahawken  (läs:  tomähaken)  bestod  i  den 
äldsta  tiden  af  en  mindre  stenyxa;  men  sedan  europeerna  lärt 
indianerna  bruket  af  jern,  begagnade  dessa  endast  yxor  af 
denna  metall.  Stridsklubban  var  en  tjock  påk  utan  andra 
prydnader  än  några  vid  densamma  fästade  fjädrar.  (Klub¬ 
bor  med  stålklingor  hafva  indianerna  först  i  senare  tider  lyc- 


1)  Äfvren  våra  hedniska  förfäder  i  Sverige  handlade  på  samma  sätt 
då  de  af  fiender  marterades.  Då  den  svenske  konungen  Ragnar  Lodbrok 
blef  i  England  tillfångatagen  och  kastad  i  en  “ormgrop, “  besjöng  han 
under  dödsqvalen  sina  segrar  och  gladdes  vid  tanken  på  den  härad  hans 
söner  skulle  taga. 


sats  anskaffa  sig).  Skalperknifven,  cn  vanlig  slagtareknif, 
bars  alltid  i  gördeln  liksom  tomahawken  ocli  pipan.  Indianer¬ 
nas  enda  skyddsvapen  var  den  randa  skölden,  som  förfärdiga¬ 
des  af  den  rökta  och  med  lim  Öfverstrakna  nackhuden  efter 
en  “buffel.  “ 

Yid  fredsfördrag  sammanträdde  de  båda  partierna  under 
den  hvita  fanan  ocli  rökte  den  gröna  fredspipan,  “calumct,“ 
hvarefter  de  dansade  fredsdansen,  “med  fredspipan  i  den  veu- 
stra  och  krigsklubban  i  den  högra  handen.  “ 

Trakten  omkring  “Mississippis  källor“  var  en  neutralmark, 
hvarest  de  olika  indianstammarne  ofta  sammanträffade  för  att 
hemta  täljsten  till  sina  pipor.  Här  måste  de  bittraste  ovän¬ 
ner  bemöta  hvarandra  såsom  vänner,  ty  “så  hade  den  Store 
Anden  befallt.“ 

Indianernas  fästningsverk  voro  pallisader,  som  hade  en  höjd 
af  10 — 12  fot.  Omkring  höfdingens  tält  uppfördes  stundom 
dubbla  pallisader,  bakom  hvilka  krigarne  kunde  med  lätthet 
tillbakaslå  ett  anfall  af  en  ej  allt  för  öfverlägsen  fiende  1). 

I  forntiden  egde  indianerna  intet  rytteri.  Nu  mera  äro  de  flesta  in¬ 
dianer  skickliga  ryttare.  Catlin  säger:  “Bland  deras  ridkonster  förvå¬ 
nade  jag  mig  isynnerhet  öfver  en  krigslist,  som  läres  af  hvarje  ungman  i 
stammen.  Den  består  deri,  att  ryttaren  hastigt  fäller  ned  sin  kropp  vid 
hästens  sida  och  derigenom  skyddar  sig  mot  sin  fiendes  vapen,  under  det 
han  med  hälarne  håller  sig  fast  vid  hästens  rygg  och  sålunda  hastigt  kan 
åter  kasta  sig  upp  och  sedan,  om  så  behöfs,  nedfälla  sig  på  andra  sidan. 
Nedkastningen  sl^er  under  sträckande  galopp  och  ryttaren  håller  derun- 
der  bågen,  skölden  och  den  14  fot  långa  lansen  och  begagnar  dessa  va¬ 
pen,  då  han  spränger  förbi  sin  fiende,  för  att  skjuta  sin  pil  öfver  hästens 
rygg  eller  öfver  dess  hals.“2). 

Såsom  krigsteckcn  sändes  en  rödmålad  yxa  eller  ett  annat  vapen  till 
den  stam,  med  hvilken  man  ämnade  börja  krig.  Strax  detta  tecken  ernot- 
tagits  var  kriget  formligen  förklaradt3). 

De  tecken ,  som  indianerna  gåfvo  hvarandra  då  de  stodo  ute  på  post, 
bestodo  af  härmningar  af  vilda  djurs  läten.  Ett  ovant  öra  kunde  endast 
med  den  största  svårighet  upptäcka  att  dessa  en  vargs  tjut,  cn  ugglas 
skrik  eller  en  grodas  qväkande  kommo  från  en  indians  strupe. 


1)  Salmon:  “Modern  IIistory“  (London  1747),  Vol.  III,  sid.  465. 

2)  Catlin:  “Nord-Amerikas  Indianer“  38  kaj). 

3)  “The  Indian  llaces  of  North  and  South  America"  by  C.  De  Wolf 
Bownell,  sid.  35. 
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Då  indianerna  segrade,  nedhöggo  de  sina  fiender  utan  afseende  på 
deras  ålder  och  kön*  Liken  —  åtminstone  efter  de  vapenföra  männen  — 
skalperades.  Skalperingen  var  ett  allmänt  bruk  hos  alla  indianstammar. 
Då  en  fiende  stupade,  fattade  segraren  med  den  venstra  handen  i  den  fall¬ 
nes  hår,  gjorde  med  skalperknifven  en  rund  skåra  i  hufvudsvålen  om¬ 
kring  hårhvirfveln  samt  uppryckte  den  inom  skåran  befintliga  svålen, 
hvilken  var  ungefär  så  stor  som  ett  vanligt  thefat.  Sådana  segertrofeer, 
som  kallades  skalper,  utsmyckades  och  förvarades  på  det  sorgfälligaste, 
sedan  segrarne  efter  slutadt  krigståg  under  14  nätter  dansat  omkring 
dem.  Med  en  del  af  do  eröfrade  lockarne  prydde  krigaren  sömmarne  å 
sina  kläder  och  den  återstående  delen  bars  vid  gördeln  eller  hängde  såsom 
prydnad  i  egaren3  wigwam.  Den  krigare,  som  egde  det  största  antalet 
skalper,  åtnjöt  det  största  anseendet  inom  sin  stam.  Skalperna  voro  så¬ 
lunda  ett  slags  tapperhetsmedaljer  eller  ordenstecken,  som  icke  kundo 
“af  gunst  och  nåd"  erhållas  utan  måste  i  strid  förvärfvas. 

Qvinnor,  som  i  krig  tillfångatogos,  blefvo  sällan  eller  aldrig  under¬ 
kastade  tortur  vid  "dödspålen."  De  blefvo  i  de  flesta  fall  efter  någon  tid 
återlemnade  eller  också  upptogos  de  såsom  medlemmar  af  stammen. 

En  tillfångatagen  fiende  ställdes  stundom  obeväpnad  på  ett  visst  af- 
stånd  från  segrarne  och  uppmanades  att  fly.  Vid  ett  gifvet  tecken  sprun- 
go  alla  indianerna  med  sina  lansar  efter  honom.  Var  fången  en  starkare 
och  snabbare  löpare  än  indianerna,  lyckades  han  ofta  undkomma  med 
lifvet;  upphanns  han  deremot  af  sina  förföljare,  så  blef  han  genomborrad 
af  ett  el  ter  flera  spjut. 

Indianerna  voro  (och  äro  än  i  dag)  skickliga  bågskyttar.  En  kri¬ 
gare  afsköt  15  a  20  pilar  på  en  minut.  Catlin  yttrar  om  mandanernas 
bågskyttar,  att  do  skickligaste  äro  i  stånd  att  afskjuta  8  pilar  innan  den 
först  afskjutna  når  marken"  1). 

Indianerna  begagnade  stundom  bågar  af  ben  (efter  pottfisken?)* 
Dessa  bågar  vore  3  fot  långa,  af  ett  stycke,  polerade,  hvita  och  hårda  som 
elfenben.  För  en  sådan  båge  betaltes  ofta  två  hästar  eller  deras  värde. 
Af  bågträdet  (Bow  Wood-Maclura  anrantica),  som  växer  i  inedlersta  Ar- 
kansas,  förfärdigades  ypperliga  träbågar  som  dock  icke  kunde  i  styrka 
mäta  sig  med  benbågarne. 

Stridsyxan  var  både  ett  huggvapen  och  lcastvapen.  Indianen  kastade 
den  alltid  så,  att  den  med  eggen  fastnade  i  det  föremål  han  önskade 
träffa 2).  Stundom  var  yxhammaren  formad  till  ett  piphufvud  och  skaf¬ 
tet  ihåligt,  så  att  yxan  kunde  användas  äfven  till  rökpipa  3). 

Skölden  var  försedd  med  egarens  “sköldemärke"  eller  rättare  med 
bilden  af  något  djur,  som  ansågs  vara  egarens  “medicin"  eller  skydds- 
makt.  Merändels  pryddes  skölden  dessutom  af  mångfärgade  fjädrar 
som  fastades  rundt  omkring  densamma.  Den  bars  på  armen  eller  i  en 
bred,  öfver  bröstet  gående  läderrem. 

Lasson,  en  10 — 15  alnar  lång  läderrem  eller  snara,  med  hvilken  in¬ 
dianerna  nu  för  tiden  fånga  vilda  hästar  och  äfven  rycka  fiendtliga  ryt- 


1)  Catlin:  “Nord  Amerikas  Indianer"  sid.  91. 

2)  “History  of  the  Indians"  by  J.  Johnson,  sid.  43. 

3)  Catlin:  “Nord  Amerikas  Indianer"  sid.  141. 
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tare  till  marken  var  ett  för  forntidens  indianer  (åtminstone  för  stam- 
marne  i  östern)  obekant  vapen. 

Då  fredsfördrag  afslötos  begrafdes  en  stridsyxa  i  jorden  och  ett  träd 
planterades  på  grafven  1).  Att  fö"klara  krig  hette  derföre  på  indianer¬ 
nas  språk  “att  uppgräfva  stridsyxan. “ 

Freclspipnn,  som  var  större  än  de  vanliga  rökpiporna,  begagnades 
endast  vid  fredsslut.  Den  hölls  hos  indianstammarne  i  samma  helgd  som 
en  parlamentärjlagga  hos  civiliserade  nationer. 


10.  Jagt  och  fiske  voro  indianstammarnes  hufvudnåringar. 
Utom  hisonoxen  (buffeln),  som  var  det  förnämsta  villebrådc', 
jagade  indianerna  hjortar ,  rådjur ,  antiloper ,  björnar ,  bäfrar 
och  vildgäss;  med  ett  ord,  allt  vildt,  som  de  kunde  använda 
till  sin  nytta  och  fördel.  Då  jägaren  fällt  ett  djur,  tillkom 
det  indianhustrun  att  flå  och  sönderstycka  detsamma  samt  att 
torka  köttet  i  solen,  inpacka  och  hemföra  det.  Det  torkade 
köttet  söndcrstöttes  i  trämortlar,  till  dess  att  det  blef  fint  som 
sågspån,  hvarefter  det  under  namn  af  “pemmikan“  inpackades 
i  blåsor  eller  lädersäckar  och  förvarades  för  framtida  behof2). 
Då  jagten  var  rik,  togos  endast  de  bästa  delarne  af  de  f  ällda 
djuren  i  förvar.  Det  öfriga  lemnades  till  pris  åt  vargarne. 

Jagten  skedde  än  under  förklädnad,  då  jägaren  smög  sig 
intill  de  betande  djuren  och  nedlade  dem  med  båge  och  pil, 
än  kringrändes  och  nedskötos  hjordarne  af  ett  helt  jagtparti 
och  än  förföljdes  och  fälldes  de  om  vintern  af  enskilta  skid¬ 
löpare,  beväpnade  med  bågar,  pilar  och  lansar.  Skidorna ,  som 
af  indianerna  begagnades  vid  sådana  jagter,  voro  af  olika  for¬ 
mer,  vanligen  2 — 3  fot  långa  och  1  fot  breda  samt  spetsiga  på 
båda  eller  åtminstone  på  den  ena  ändan.  De  bestodo  af  en 
eller  flera  träramar,  mellan  hvilka  ett  nät  af  läderremmar  blif- 
vit  spåndt.  Yid  foten  f  ästades  de  på  samma  sätt  som  de  sven¬ 
ska  skidorna. 

Indianerna  fiskade  dels  med  nät ,  förfärdigade  af  bark- 
tågor  eller  af  senor,  dels  med  krokar  af  ben  och  stundom  lju¬ 
strades  fisken  vid  bloss.  För  sina  f  ärder  å  floderna  egde  in¬ 
dianerna  kanoter  eller  båtar,  förfärdigade  af  hudar  eller  af 
näfver ;  och  gledo  dessa  lätta  farkoster  snabbt  och  ljudlöst  fram 

1)  Salmon:  “Modern  History“  (London  1747),  Yol.  III,  sid.  466. 

2)  Catlin:  “Nord  Amerikas  Indianer“  sid.  74. 


öfver  floderna  och  kunde  utan  svårighet  bäras  förbi  stöire 
vattenfall. 


Numera  jaga  indianerna  nästan  alltid  till  häst.  “På  sin  lilla  vilda 
springare,  hviiken  blifvit  inöfvad  några  år,  spränger  indianen  i  fullt  ga¬ 
lopp  in  i  “buffel“-,  elg-  och  antilopbjordarne.  Hästen  är  ängsmarkens 
snabbaste  djur  och  för  sin  ryttare  med  lätthet  till  villebrådet  som  på  få 
stegs  afståud  blir  ett  lätt  byte  för  den  röde  mannens  dödande  vapen“  1). 

“Bulfeln“  är  för  ind;anerna  hvad  renen  är  för  lappen.  Köttet  bere- 
des  på  ett  eller  annat  sätt  till  föda.  Hudarne  garfvas  och  användas  dels 
till  kappor,  dels  till  tält  och  sängtäcken;  råa  bearbetas  de  till  kanoter, 
sadlar,  betsel,  grimmor  och  tåg.  Iljernan  nyttjas  till  hudens  garfning, 
af  hornen  tillverkas  skedar,  af  benen  sadelställningar,  stridsklubbor  eller 
verktyg.  Senorna  begagnas  till  bågsträngar  eller  till  bågens  “beslag“, 
till  tråd  m.  m.  Benen  och  hofvarne  urkokas  för  att  erhålla  lim,  hvilket 
begagnas  till  pilspetsars  fastsättande  och  åtskilliga  andra  ändamål.  Af 
de  långa  håren  på  hufvudet  och  bogarne  flätas  grimmor,  och  svansen  be¬ 
gagnas  till  flugfläktor.  I  och  med  detsamma  som  bisonoxen  (buffeln) 
allt  mer  och  mer  utrotas  af  “hvita“  och  “röda“  jägare,  tillintetgöres  huf- 
vudvilkoret  för  indianernas  existens.  “Om  icke  våld  är  rätt  och  roflyst- 
nad  en  dygd,  så  är  det  svårt  att  finna  det  rätta  uti  att  detta  folk  och  detta 
djur  lemnas  förstörelsen  till  pris,“  säger  Catlin  och  han  tillägger  derefter: 
“Den  hvite  blir  under  beröringen  med  “viiden“  alltid  sin  egen  domare 
och  för  att  tillfredsställa  sina  mångfaldiga  begär,  är  det  honom  lätt  att 
styrka  det  han  har  rätt,  men  att  Guds  lagar  äro  bristfälliga.  Det  är  icke 
nog  för  vår  förfinade  och  egoistiska  tid,  att  man  beröfvar  indianen  hans 
land,  att  man  tar  kläderna  af  hans  kropp;  man  bör  äfven  beröfva  honom 
hans  lifsuppehälle  för  att  skaffa  den  fi$a  verlden  en  ny  och  obekant  lyx¬ 
artikel/4 


11.  Klädedräkt,  seder  ocli  bruk.  Alla  indianstammar  be¬ 
gagnade  icke  samma  slags  klädedräkt.  De  stammar,  som  bodde 
i  söder,  gingo  lättare  klädde  än  de,  hvilka  bodde  i  norr.  Båda 
könen  buro  nästan  likadan  drägt.  Om  sommaren  gingo  de 
merändels  nakna  ända  till  midjan;  om  vintern  buro  de  en  af 
hjortläder  förfärdigad  rock,  prydd  med  skalplockar,  hermeli¬ 
ner  o.  d.  De  tätt  åtsittande  benkläderna  voro  likaledes  af 
hjort  läder  och  hade  vid  de  yttre  sömmarne  qvarterslånga  fran¬ 
sar  af  läderremmar,  skalplockar  eller  piggsvinstaggar.  Midt 
omkring  lifvet  bars  en  gördel  af  tjockt  bockskinn,  i  hviiken 
stridsyxan  och  skalperknifven  buros.  Öfver  axlarne  eller  rät¬ 
tare  öfver  den  ena  axeln  bars  den  ludna  huden  efter  en  ung, 


1)  Catlin:  “Nord  Amerikas  Indianer44  sid.  151 
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“buffel.  “  Å  köttsidan  af  denna  liud  målade  egaren  ofta  med 
bjerta  färger  de  bragder  han  under  sina  krigståg  utfört  1). 
Hufvudprydnaden  bestod  af  krigsörnens  (Aquila  chrysaetos) 
eller  korpens  fj  lidrar.  Särdeles  utmärkta  höfdingar  buro 
stundom  horn  å  sin  hufvudbonad.  Mockassinerna  (skorna) 
förfärdigades  af  bockskinn  eller  af  elghud  och  pryddes  med 
broderi  och  piggsvinståggar.  “Medicinmännen“  buro  en  drägt, 
som  var  i  vissa  afseenden  olik  den  vanliga  drägten  2). 

Nyf  ödda  barn  badades  i  kallt  vatten  och  lindades  derefter 
i  kaninskinn  vid  ett  med  pelsverk  klädt  bräde,  vid  hvars  öfra 
ända  f  ästades  ett  slags  skärm  till  skydd  mot  regn  och  solsken. 
Under  stammens  färder  bars  denna  “vagga“  på  modrens  rygg. 
Hos  några  stammar  var  det  brukligt  att  under  en  tid  af  3 — 8 
veckor  sammanpressa  det  nyfödda  barnets  hufvud  mellan  två 
bräder,  så  att  hufvudskålen  bildades  i  form  af  en  spetsig  vin¬ 
kel.  “En  sådan  hufvudskål,“  säger  CatliD,  “har  i  profil  of- 
vantill  icke  mera  än  en  och  en  half  till  två  tums  bredd,  under 
det  den  sedd  framtill  är  så  bred  som  ett  och  ett  halft  vanligt 
ans;gte.“  Ofvar.nämda  dåraktiga  bruk  var  dock  allmänt  en¬ 
dast  hos  “platthufvudena“,  choctawer  och  några  andra  mindre 
stammar.  —  I  allmänhet  vårdades  barnen  under  sin  späda 
ålder  så  väl  som  det  var  möjligt  och  föräldrarne  hyste  för 
dem  stor  kärlek.  En  indian  kunde  tåligt  lida  de  svåraste  plå¬ 
gor  utan  att  förändra  en  min,  men  om  någon  olycka  drabbade 
hans  son,  förmådde  han  icke  betvinga  sina  känslor,  utan  ut¬ 
bröt  i  högljudd  klagan,  och  man  har  exempel  på  fäder,  hvilka 
frivilligt  lemnat  sig  i  sina  dödsfienders  händer  för  att  lida 
torturdöden  i  sina  tillfångatagna  söners  ställe. 

Barnens  uppfostran  afsåg  hufvudsakligen  att  bilda  dem 
till  tappra  och  härdade  män.  Tidigt  lärde  gossarne  att  hand- 

1)  Icke  blott  indianerna,  utan  nä«tau  alla  folkslag,  som  icke  ega  en 
fullkomlig  kännedom  om  bokstafsskriften,  af  bilda  historiska  tilldragelser 
genom  målningar  eller  bildverk  å  vapen,  husgeråd  och  kläder.  Våra 
hedniska  förläder  i  Norden  göra  härifrån  icke  något  undantag.  Histo¬ 
riska  målningar  å  sköldar  voro  hos  dem  vanliga  (Saxo:  “Hist.  Dan.“ 
IV,  56;  “Volsunga-sagan“  31  kap.)  äfvensom  bildverk  å  husgeråd  (“Lax- 
dasla-s&gan"  26  kap.;  “Nials- sagan“  120  kap.)  och  historiska  sömnader 
å  täcken  och  tapeter  ("Saemnnd  Edda“;  “Godrunar  harmnr“). 

2)  Salmon:  “Modern  History“  (London  1747),  Vol.  III,  sid.  473. 
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tera  vapen  och  ofta  måste  de  kämpa  i  låtsade  fäktningar  un¬ 
der  valda  anförares  ledning  1).  Då  gossen  var  8  år  vandes 
han  att  tidt  och  ofta  fasta  en  half  dag  eller  deröfver  och,  sedan 
han  uppnått  en  högre  ålder,  utsträcktes  tiden  för  fastan  till 
flera  dagar.  Då  han  hunnit  manbarhétsåldern  underkastade 
han  sig  den  längsta  fastan  och  de  svåraste  sjelfmarterna,  h var¬ 
efter  han  förklarades  vara  man  eller  vapenför  2).  —  Det  var 
dock  icke  blott  i  krigiska  idrotter,  som  de  unga  undervisades 
De  lärdes  också  från  tidigaste  ålder  att  vörda  den  “Store  An¬ 
den, u  att  beherrska  sina  lidelser,  att  lyda  sina  förmåns  befall¬ 
ningar  och  att  iakttaga  stammens  håfdvunna  seder  och  bruk. 
De  åldrige  höfdingarne  meddelade  gossarne  mundtlig  under¬ 
visning  i  stammens  historia,  som  på  sådant  sätt  genom  tradi¬ 
tion  fortplantades  från  slägte  till  slågte,  och  uppmanade  dem 
att  träda  i  berömda  förfäders  fotspår.  Flickorna  undervisa¬ 
des  i  alla  husliga  göromål,  i  jordbruksarbete  m  m.  Ilos  dem 
inskärptes  från  deras  spädaste  ålder  en  obetingad  lydnad  och 
undergifvenhet  för  fadrens  eller  mannens  bud.  “Kyskhet  be¬ 
traktades  såsom  en  af  ungdomens  förnämsta  dygder.“  “Om 
en  indianflicka  fick  ett  oäkta  barn,  ansågs  detta  för  en  så  stor 
skam,  att  ingen  man  ville  derefter  äkta  hennf»3).“  “Först  efter 
beröringen  med  de  kristne  (!)  hafva  en  del  indianstammar 
blifvit  sedeslösa 4)“  och  med  sedeslösheten  och  dryckenskapen 
hafva  förut  okända  sjukdomar  spridt  sig  från  wigwam  till 
wigwam  ända  till  dess  att  fordom  talrika  stammar  antingen 
helt  och  hållet  bortsopats  från  jorden  eller  förminskats  till 
några  få  familjer. 

Äktenskapet  var  hos  indianerna  en  handelsaffär,  som  af- 
slutades  mellan  flickans  fader  och  fästmannen.  Vanligen 
bortgifte  en  fader  sin  dotter  då  denna  var  12 — 14  år  gammal, 
hvarvid  litet  eller  intet  afseende  f  ästades  vid  flickans  egen  bö¬ 
jelse.  Om  en  fader  mottog  de  skänker,  som  en  friare  med¬ 
förde,  så  voro  de  unga  dermed  förlofvade  och  bruden  fördes 


1)  Catlin:  “Nord  Amerikas  Indianer"  sid.  84. 

2)  Rörande  indianernas  sjelfmartering  se  Catlin:  “Nord  Amerikas 
Indianer"  22  kap. 

3^  Salmon:  "Modern  History"  (London  1747),  Vol.  III,  sid,  464. 

4)  "History  of  the  Indians"  by  L.  Moore,  sid.  103, 
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snart  derefter  till  brudgummens  wigwam,  livarest  hon  högtid¬ 
ligt  lofvade  att  “vara  trogen,  evigt  trogen“  mot  sin  make. 
Catlin  uppger,  att  priset  på  “den  vackraste  och  beskedligaste 
flickan  bland  mandanerna“  var  på  1830-talet  “två  hästar,  en 
bössa,  kulor  och  krut  för  ett  år,  5 — 6  skålpund  glasperlor, 
några  qvarter  bränvin  och  ett  visst  antal  sylar.“  Månggifte 
var  hos  indianerna  brukligt,  men  var  i  allmänhet  inskränkt 
till  höfdingarne  och  medicinmännen,  hvilka  stundom  egde  6 — 
8  hustrur  hvardera.  Genom  de  oupphörliga  krigen  förmin¬ 
skades  den  manbara  indianbefolkningen  till  den  grad,  att  den 
i  många  stammar  understundom  icke  var  hälften  så  stor  som 
den  qvinliga.  Till  följe  häraf  ansågs  månggiftet  vara  för 
stammens  bestånd  oundvikligen  nödvändigt.  Dessutom  måste 
hvar  och  en,  som  for  sitt  hushålls  skötande  behöfde  flera  än 
en  qvinna,  genom  giftermål  förskaffa  sig  så  många  han  be¬ 
höfde,  emedan  ingen  flicka  ville  tjena  för  dagspenning  eller 
lön.  Slutligen  var  giftermål  med  de  förnämste  krigarnes 
döttrar  ett  medel  hvarigenom  höfdingarne  bef  ästade  sin  makt 
och  sitt  anseende  inom  stammen.  Dessa  omständigheter,  som 
visserligen  icke  ursäkta  månggiftet,  voro  dock  några  af  de  or 
saker,  som  föranledde  till  detta  bruk  1).  Äktenskapsskilsmessa 
söktes  sällan.  Det  ansågs  för  en  stor  skam  att  skiljas  från 
sin  maka  2).  Indianernas  åsigter  i  denna  sak  hafva  dock  be- 
.  tydligt  förändrats  genom  beröring  med  de  “civiliserade  livite“3) 


1)  Man  bör  härvid  komina  ihåg,  att  månggifte  är  temligen  allmänt  i 
våra  dagar  bland  “kristna  (?)  och  civiliserade^  innebyggare  i  ett  helt 
territorium  af  Fur.  Staterna.  Då  månggiftet  kan  under  det  19:de  år¬ 
hundradet  försvaras  såsom  “en  gudomlig  institution“  af  “framstående 
och  upplysta“  (?)  medborgare  i  Utah,  är  det  mindre  underligt,  att  de 
ociviliserade  indianerna  icke  sågo  eller  se  det  orätta  i  detsamma.  Att 
på  det  skarpaste  klandra  en  indianhöfding  för  det  han  bar  6 — 8  hustrur 
oeh  på  samma  gång  med  tystnad  betrakta  att  en  “mormonprofet“  har  10 
gånger  så  många,  anse  vi  vara  partiskt  och  orättvist. 

2)  Salmon:  “Modern  History“  (London  1747),  Vol.  III,  sid.  464. 

3)  “De  hvita  pelshandlarnc  ingå  med  indianskorna  förbindelser, hvilka 

knappast  kunna  kallas  äktenskap,  emedan  de  afslutas  utan  alla  formali¬ 
teter  och  på  samma  sätt  upplösas  när  den  hvite  ämnar  begifva  s;g  till  en 
annan  stam.  Den  öfvcrgifna  hustrun  är  då  ett  godt  parii,  och  fadren 
gifver  henne  utan  vidare  omständigheter  till  den  förste,  som  anmäler  sig, 
om  han  endast  ger  honom  en  skänk:  en  häst,  en  bössa  eller  nåseot  dylikt,“ 
(Catlin).  °  ' 
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och  äktenskapsskilsmessor  äro  nu  ganska  vanliga  bland  de  olika 
stamma  rne. 

Quinnans  ställning  hos  indianerna  var,  såsom  vi  förut 
upplyst,  ingalunda  afundsvärd.  Hon  ansågs  alltid  såsom  en 
shfvinna,  h  vilken  aldrig  fick  deltaga  i  männens  religiösa  cere¬ 
monier,  måltider  eller  rådplägningar.  Allt  grofarbete  h vilade 
på  hennes  skuldror  och  utan  minsta  knot  förrättade  hon  det¬ 
samma,  under  det  mannen  makligt  l  ökte  sin  pipa  bland  sina 
stridskamrater.  Till  följe  af  de  tidiga  äktenskapen  och  det 
hårda  arbetet  försvann  qvinnans  skönhet  ganska  snart  efter 
giftermålet.  Svartsjuka  och  osämja  mellan  hustrurna  till  sam¬ 
ma  man  hörde  dock  till  undantagen.  Indianqvinnan  sörjde 
utan  tårar,  utan  ord  och  utan  suck  och  ofta  lemnade  hon  si.  t 
slafveri  obegråten  af  sim  närmaste.  Man  må  dock  icke  tro, 
att  indianqvinnorna  i  allmänhet  voro  missnöjda  med  sin  ställ¬ 
ning.  Långt  derifrån.  ‘‘Om  deras  män  försökt  hjelpa  dem 
i  arbetet  på  åkern  eller  vid  hudarnes  garfning,  skulle  de  be¬ 
traktat  detta  som  den  största  vanära.  “ — En  indianqvinna  blef 
sällan  eller  aldrig  moder  till  mera  än  två  eller  tre  barn.  Barns¬ 
börden  var  i  allmänhet  så  lätt,  att  modren  efter  en  half  tim¬ 
mas  förlopp  kunde  sitta  till  häst  och  med  barnet  på  armen 
åtfölja  stammen  på  dess  flyttningståg  1 ).  H varje  indianqvinna 
hölls  under  sin  reningstid  fullkomligt  afskild  från  den  öfriga 
familjen  och  fick  icke  vid  lifvets  förlust  vidröra  något  som 
tillhörde  mannen.  När  reningstiden  var  förbi  måste  hon, 
innan  hon  inträdde  i  familjens  wigwam,  bada  sig  i  rinnanie 
vatten,  hvarefter  hon  åter  ansågs  lor  ren 

Indiane  nas  nöjen  voro  dans  r  och  lekar.  Danser  hörde 
till  indianernas  gudstjenst  och  af  dem  nämnas  flera  slag  såsom 
krigsdansen,  skalpdansen,  buffeldansen,  björndansen,  tiggare¬ 
dansen  m.  fl.  Om  krigsdansen  hafva  vi  i  det  föregående  talat. 
Skalpdansen  dansades  endast  efter  en  vunnen  seger.  Buffel¬ 
dansen  tillställdes  <-för  att  locka  bufflarne  till  indianernas  ja  t- 
markcr“  o  h  dansades  alltid  i  en  mask,  bestående  af  en  med 
horn  försedd  buffelhud.  Björndansen  var  också  en  maskerad- 
dans,  sona  dansades  i  Öre  hvarje  björnjagt.  “Dansen  bestod  af 


3)  Catlin:  “Nord  Amerikas  Indianer“  sid.  277. 
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ungefär  fyra  steg;  figurerna  och  formerna  i  de  scener,  h vilka 
frambringades  medelst  häftiga  språng  och  vridningar  på  krop¬ 
pen,  åtföljda  af  sång  och  trumslag,  lämpade  efter  dansens  rö¬ 
relser,  voro  ganska  talrika.“  Bland  lekar  nämnas  bollspel, 
mockasinspel,  kappränningar,  bågskjutningar  m.  m.  De  mu¬ 
sikaliska  instrumenter ,  som  af  indianerna  begagnades  vid  deras 
dansnöjen  och  lekar,  voro  skramlor  af  oberedda  hudar,  trum¬ 
mor  och  skinn,  spända  öfver  enkla  ramar,  samt  flöjter  af  hjort¬ 
ben  (6 — 9  tum  långa).  Indianernas  säng  bestod  af  “råa  och 
och  skorrande  struptoner,  skrik,  tjut  och  skrän,  hvilket  allt 
framstöttes  efter  en  viss  takt,  icke  blott  med  en  bestämd  me- 
thod  utan  äfven  med  harmoni.  “  Danssången  var  dock  i  be¬ 
tydlig  mon  olik  den  uttrycksfulla  ehuru  entoniga  sång,  som 
indianerna  vid  andra  tillfällen  uppstämde. 

Såsom  penningar  och  vänskapstecken  begagnades  wam- 
pum,  ett  smycke  af  brokiga  snäckskal  uppträdda  på  hjortsenor. 
Efter  f  ärgen  på  snäckskalen  kallades  dessa  penningar  “peak“ 
eller  “roenoke.“  Det  förra  slaget,  som  var  det  dyrbaraste,  be¬ 
stod  af  svarta  och  någon  gång  hvita  snäckskal ;  det  sistnämda 
var  förfärdigadt  af  vanliga  musslor.  Strax  efter  de  hvites  an¬ 
komst  hit  till  landet  nppstod  mellan  dem  och  indianerna  en 
byteshandel ,  som  var  för  de  förstnämde  särdeles  inkomst¬ 
bringande.  Samvetslösa  ockrare,  som  snart  började  uteslu¬ 
tande  drifva  denna  handel  med  indianerna,  bedrogo  nästan  all¬ 
tid  den  “oerfarne  vilden“  och  hvad  som  var  ännu  värre  — 
gjorde  honom  till  en  drinkare.  Före  de  hvites  ankomst  till 
Amerika  drack  indianen  aldrig  annat  än  vatten ;  men  sedan 
den  “hvite, “  den  “civiliserade, “  den  “kristne“  krämaren  räckt 
honom  “eldvattnet“  —  brän vinet  —  har  detta  för  hans  folk 
varit  ett  dödande  gift,  som  förorsakat  större  nederlag  än  hvad 
våldets  vapen  kunnat  åstadkomma.  Många  onyttiga  och  skad¬ 
liga  saker  utbjödos  till  honom  och  de,  hvilka  han  bäst  behöfde, 
kunde  han  icke  erhålla.  Att  sälja  en  häst  till  en  indian  var  i 
Nya  Englands  stater  ett  brott,  belagdt  med  böter  af  ända  till 
10  pund  sterling.  Likaledes  var  det  ett  brott  att  till  india¬ 
nerna  försälja  vapen  och  ammunition  1).  Dock  betalte  de 


1)  Se  “Kya  Englands  lagar“  1646 — 1664, 
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hvite  i  “krigstidu  en  viss  ersättning  för  hvarje  indianskalp 
som  fördes  till  dem  af  “vänskapligt  sinnade“  indianer,  till 
hvilka  vapen  såldes  utan  betänkande.  Genom  dessa  belönin 
gar  uppmuntrades  mord  ocb  blodsutgjutelser.  Det  kristna 
missionsarbetet  försvårades  i  betydlig  monl),  dels  genom 
blodiga  och  för  “civilisationens  förtrupper“  mindre  hedrande 
krig  ocb  dels  genom  omoraliska  ocb  dåliga  exempel,  som  namn- 
kristna  krämare  ocb  snikna  mammonsträlar  nästan  dagligen 
visade  “de  vilda  rödskinnen/4  Handeln  ocb  umgänget  med 
de  hvite  verkade  sålunda  icke  bvad  de  bort  göra.  Svenskämne 
i  Delaware  och  efter  dem  qväkarne  i  Pennsylvanien  voro  snart 
sagdt  de  ende,  hvilka  bemötte  indianerna  såsom  “broder14  och 
handlade  rättskaffens  med  dem,  hvarfore  indianerna  också  al¬ 
drig  förde  krig  livarken  emot  de  f  örra  eller  de  sednare . 

Då  indianerna  hunno  till  en  så  hög  ålder  att  de  h varken 
kunde  gå  eller  rida,  utsattes  de  ofta,  enligt  egen  önskan,  på 
marken  och  lemnades  att  do  af  hunger  eller  vanvård  2).  Liken 
efter  de  döde  begrafdes  antingen  i  sittande  ställning  med  an- 
sigtet  vändt  mot  öster  eller  också  insveptes  de  jemte  bålge,  ko- 
ger,  sköld,  pipa,  tobak,  stål  och  flinta  3)  i  buffelhudar  och  kides 
med  fotterna  vända  mot  öster  på  4  alnar  höga  ställningar. 
Begrafningsplatserna  visades  den  största  vördnad.  Då  ställ- 
ningarne  nedruttnade  begrafdes  liken  i  jorden.  Hufvudskå- 
larne  jordades  dock  icke,  utan  lades  på  grafven  i  cirklar,  8 — 9 


1)  År  1722  sände  de  engelska  kolonisterna  en  expedition  emot  den 
franska  missionsanstalten  i  Norridgewock  och  nödgade  de  kristna  india¬ 
nerna  att  söka  sin  räddning  i  en  hastig  flykt.  En  katholsk  missions- 
anstalt  i  Penobscot  lades  i  aska  och  år  1724  mördades  indianernas  lärare 
i  Norridgewock  hvarefter  indianernas  tempel  och  by  plundrades.  “Röd¬ 
skinnen"  betraktades  af  de  engelska  nvbyggarne  såsom  “djefvulens  tje- 
nare"  och  blefvo  såsom  sådana  behandlade.  Deras  gudsdyrkan  ansågs 
såsom  en  djefvulens  tjenst  och  äfven  om  indianerna  öfvergingo  till  den 
katholska  läran  förbättrades  icke  deras  ställnmg  derigenom.  ty  samvets¬ 
frihet  och  tolerans  voro  temligen  okända. af  de  första  amerikanarne.  Se 
Bancroft,  I,  sid.  449. 

2)  Catlin:  “Nord  Amerikas  Indianer"  27  kap. 

3)  Före  europeernas  ankomst  gjorde  indianerna  upp  eld  genom  att 
gnida  ett  hårdt  trästycke  mot  ett  af  lösare  träslag.  Träd,  hvilka  india¬ 
nerna  icke  kunde  fälla  med  sina  stenyxor,  fällde  de  med  eld.  Båtar  10 
—40  fot  långa,  förfärdigades  af  trästammar  på  det  sätt  att  desamma  ge¬ 
nom  eld  urhålkades. 
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tum  från  hvarandra.  En  enka  eller  moder  satte  sig  ofta  på 
högen  framfor  sin  makes  eller  sitt  barns  hufvudskål  och  sam¬ 
talade  med  densamma,  liksom  om  den  skulle  förstått  hvad  hon 
yttrade.  Ett  fat  med  den  bästa  föda,  som  fanns  i  den  dödes 
wigwam,  sattes  ofta  på  grafhögen  “till  vederqvickelse  för  den 
aflidne.“ 

Bland  de  sjukdomar,  som  de  hvite  förde  till  indianerna,  voro  kop¬ 
porna  den  svåraste.  Såsom  exempel  på  denna  sjukdoms  härjningar 
kunna  vi  anföra,  att  omkring  25,000  indianer  bortrycktes  under  fem  må¬ 
nader  år  1838  af  närnda  farsot.  Ingen  känner  antalet  af  dem,  som  under 
17:de  och  18:de  århundradet  föllo  offer  för  sjukdomen,  men  man  vet  att 
hela  stammar  dukade  under  för  densamma. 


12.  Folkmängd.  Det  är  fullkomligt  omöjligt,  att  rätt 
uppskatta  indianernas  folkmängd  i  forntiden,  ty  hvaije  upp¬ 
skattning,  som  ej  är  grundad  pä  en  ordentlig  folkräkning,  blir 
icke  annat  än  en  mer  eller  mindre  sannolik  gissning.  Huru 
stor  indianbefolkningen  var  vid  europeernas  ankomst  kan  der- 
före  icke  med  säkerhet  uppgifvas.  I  engelska  läroböcker  upp- 
gitVes  emellertid,  att  indianbefolkningen  i  de  13  första  sta¬ 
teras  var  omkring  150,000,  och  Catlin  anser,  att  hela  indian¬ 
befolkningen  då  uppgick  till  16  millioner,  af  hvilka  redan  på 
hans  tid  12  millioner  “bortsopats  af  kopporna,  svärdet,  bajo 
netten  och  bränvinet,  dessa  dödens  och  förödelsens  medel,  som 
infördes  af  de  hvite  männen,  hvilkas  förfäder  den  fattige  in¬ 
dianen  vänligt  emottog  och  f  örplägade  med  grönt  korn  och 
pemikan.“  Rörande  indianbefolkningens  närvarande  storhet, 
hänvisa  vi  till  de  statistiska  tabellerna  för  nyare  tiden. 


13.  Härkomst.  Den  åsigten  gör  sig  allt  mer  och  mer  gäl¬ 
lande,  att  indianernas  förfäder  kommo  till  Amerika  från  nord¬ 
östra  Asien.  Behrings  sund,  som  skiljer  Norra  Amerika  från 
Asien,  är  på  ett  ställe  (mellan  Ost  Cap  i  Asien  och  Cap  Prncc 
of  Wales  i  Amerika)  icke  mera  än  36  a  40  engelska  mil  bredt 
och  det  är  icke  otroligt  att  bemannade  båtar  blifvit  af  den  mot 
öster  gående  hafsströmmen  förda  från  Asien  till  Amerika. 
Närnda  sund  tillfryser  också  understundom,  så  att  både  men- 
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niskor  och  djur  kunna  till  fots  färdas  öfver  detsamma.  Hvad 
som  sker  i  våra  dagar  kan  ju  hafva  skett  för  årtusenden  till¬ 
baka.  Bland  athapascaerna,  hvilkas  klädedrägt  och  bruk  likna 
folkens  i  östra  Asien,  finnes  an  i  dag  en  tradition,  att  deras 
fäder  kommo  från  ett  land  långt  i  vester,  och  chippewaerna 
berätta,  att  de  under  en  aflägsen  forntid  kommo  hit  från  ett 
annat  tätt  befolkadt  land,  att  de  reste  hit  öfver  en  smal  sjö, 
full  af  öar  (Aleuterna?),  is  och  snö,  och  att  de  under  denna 
färd  ledo  mycket  af  köld.  De  många  helt  och  hållet  olika 
indianspråken  jemte  skiljaktigheterna  i  indianernas  seder  och 
bruk  synas  utvisa  att  färderna  till  Amerikas  fastland  skett  på 
olika  tider  och  måhända  af  olika  folkstammar. 

Det  är  dock  möjligt,  att  våra  dagars  indianer  tillhöra  en 
blandad  race.  Det  är  möjligt,  att  sjöfarare  blifvit  af  passad- 
vindarne  drifna  från  öster  till  Amerika  och  att  dessa  skepps- 
brutne  sammanblandat  sig  med  de  emigranter,  som  kommit 
från  vester  eller,  med  andra  ord,  från  östra  Asien.  Yi  hafva 
vid  tal  om  högbyggarnes  härkomst  i  korthet  redogjort  för  de 
olika  åsigter,  som  i  denna  fråga  uttalats,  och  vilja  hår  endast 
tillägga,  att,  ehuru  det  icke  kan  bevisas,  att  phönicier,  egyp¬ 
tier,  judar  och  andra  folkslag  under  en  aflägsen  forntid  an- 
kommo  till  Amerika,  är  det  dock  icke  absolut  omöjligt  Redan 
600  år  före  Kristus  seglade  den  egyptiske  konungen  Pharao 
Nechos  flottor  rundt  omkring  Afrika  —  en  sträcka  af  16,000 
engelska  mil.  Hanno  seglade  30  dagsresor  s.  v.  från  Gibraltar 
sund.  Kartagernas  och  romarnes  färder  sträckte  sig  till  f örut 
okända  haf  och  länder,  och  det  är  ju  alls  icke  omöjligt,  att  de 
eller  andra  sjöfarare  råkat  ut  för  samma  öde,  som  nordbon 
Bjarne  Heijulfson,  hvilken  stormdrefs  till  Amerika  512  år 
innan  Columbus  sett  detsamma.  Yi  hafva  i  det  föregående 
visat  huru  indianerna,  liksom  j  udarne,  hade  sina  högtider,  fa¬ 
stor,  offer  och  reningar,  att  qvinnorna  ej  fingo  bivista  de  reli¬ 
giösa  ceremonierna  i  sällskap  med  männen  eller  äta  med  dem, 
att  bruden  köptes,  såsom  hos  j udarne,  med  skänker,  att  ut¬ 
märkta  höfdingar  buro,  såsom  hebreerna,  horn  på  hufvudet, 
till  tecken  af  sin  makt  och  sitt  anseende  *  —  allt  detta  synes 
visserligen  häntyda  på  en  judisk  slägtskap;  men  å  andra  sidan 
hafva  indianerna  ingen  sabbath,  ingen  omskärelse,  samt  förtära 
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hundkött,  som  var  for  judarne  en  styggelse  1).  Olikheter 
uppstå  med  hvad  folk  man  än  må  jemfora  indianerna ;  och 
troligen  skall  forskningen  aldrig  lyckas  fullkomligt  utreda  den 
“röde  mannens  '  slägtskapsförhållanden  till  jordens  öfriga  folk¬ 
slag  och  nationer. 

Hvad  vi  i  det  föregående  yttrat  om  indianerna  i  dc  östra 
staterna  gäller  naturligtvis  till  större  delen  äfven  de  ocivilise¬ 
rade  indianerna  i  Yestern. 

“För  den  kristne  och  menniskovännen  i  hvarje  del  afverl- 
den,“  säger  Catlin,  “finns  i  detta  folks  karakter,  belägenhet 
och  historia  tillräckliga  ämnen  för  deltagande.  For  nationen 
är  den  röde  mannens  historia  ett  ogäldadt  skuldregister,  som 
snart  skall  kråfva  sin  vedergällning.  För  de  amerikanska 
medborgarne,  som,  stolta  öfversin  växande  rikedom  och  lyx, 
trampa  benen  efter  de  beklagansvärda  indianstammar,  som 
hemburit  sina  jagtmarker  och  sina  lif  till  offer  åt  sina  förtryc¬ 
kare,  fruktar  jag,  att  de  förtrycktes  historia  är  en  varning  af 
annat  slag,  når  de  eftersinna,  att  äfven  deras  ben  snart  skola 
blandas  med  för  orättade  röde  bröders  och  att  de  en  gång 
skola,  nedtyngda  under  sin  syndabörda,  stå  darrande  bredyid 
de  tusende  anklagande  andar,  som  på  uppståndelsens  dag  höja 
sig  ur  sin  egen  jord.“ 

III.  Eskimåer.  1.  Karaktersdrag ,  lefnadssätt ,  m.  m. 
Den  nordligaste  delen  af  Norra  Amerika  innehades  fordom, 
liksom  i  -våra  dagar,  af  eskimåer,  tillhörande  tschudiska  racen. 
De  voro  sällan  mer  än  4  fot  4  tum  långa,  egde  smutsbrun 
färg,  svart  borstlikt  hår,  liten  näsa,  stora  tänder,  utstående 
kindknotor  och  liknade  för  öfrigt  folkslag,  tillhörande  den 
mongoliska  racen.  Eskimåerna  voro  råa,  misstänksamma  och 


1)  Mormonernas  bibel  eller  “Mormons  bok“  påstår,  att  Nord  Ame¬ 
rikas  indianer  härstamma  från  israeliter,  hvilka  ankommo  till  Amerika 
600  år  före  Kristus.  Vid  dessa  uppgifter  kan  man  likväl  icke  fästa  det 
ringaste  afseende,  emedan  “Mormons  bok“  endast  är  en  bearbetning  af 
en  roman  “The  Manuscript  Found“  och  emedan  många  af  dess  geogra¬ 
fiska  och  historiska  uppgifter  för  öfrigt  äro  bevisligen  falska.  (Se  “Mor¬ 
monismens  historia“  af  förf.,  sid.  9—13.) 
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illasinnade  mot  främlingar  1)  samt  lefde  af  jagt  ocli  fiske. 
Deras  boningar  voro  tält  eller  snöhus.  Under  det  10  de  år¬ 
hundradet  bodde  de  långt  sydligare  i  landet  än  i  våra  dagar2). 
Troligen  blefvo  de  efter  en  tid  drifna  mot  norden  af  de  indian¬ 
stammar,  som  i  16:de  och  17:de  århundradena  påträffades  i  de 
nordöstra  delarne  af  nu  varande  För.  Staterna.  Af  nordmän¬ 
nen,  som  kommo  till  Amerika,  kallades  eskimåerna  skrällingar 
(ett  namn,  sannolikt  beslägtadt  med  det  svenska  ordet  skral, 
som  betyder  svag,  ömklig,  och  användt  med  anledning  af  eski¬ 
måernas  klena  kroppsbyggnad  och  bildning  i  jemförelse  med 
nordmännens)  3).  Som  vi  snart  skola  finna,  bidrog  dessa 
skrällingars  fiendtliga  sinnesstämning  i  betydlig  mon  dertill 
att  nordmännens  försök  att  kolonisera  det  af  dem  upptäckta 
landet  misslyckades. 

Att  den  tschudiska  racen  under  en  for-historisk  tid  utbredt  sig  icke 
blott  till  Europa  utan  äfven  till  Amerika  tyckes  tydligt  utvisa,  att  sam¬ 
färdsel  redan  då  egde  rum  mellan  de  olika  verldsdelarne. 


[V.  Celter.  1.  Uppgifter  om  celtiska  nybyggen  i  Hvitra- 
mannaland.  Nära  det  land,  som  nordmännen  under  det  10: de 
seklet  upptäckte  i  Norra  Amerika,  låg  .ett  annat  land,  som  an¬ 
sågs  vara  det  i  gamla  forntidsskrifcer  omnämda  Hvitramanna- 
land  (hvita  mäns  land)  eller  Irland  it  mikla  (det  stora  Irland). 
Här  bodde  ett  folk,  olikt  alla  närboende  stammar.  Det  säges 
att  kristna  celter  eller  irländare  här. nedslagit  sina  bopålar; 
och,  enligt  några  författares  uppgifter,  skall  Island  härifrån 
erhållit  sina  första  bebyggare,  vestmännen ,  omkring  år  795 
efter  Kristus.  Den  lärde  fornforskaren,  etatsrådet  C.  C.  Bafn, 
anser,  att  Irland  it  mikla  var  den  del  af  Norra  Amerika,  som 
sträcker  sig  från  Chesapeak  Bay  söderut,  eller  Norra  och  Södra 
Carolina,  Georgia  och  Florida.  Han  yttrar  vidare:  “Attdoma 
efter  namnet  och  de  gamles  berättelser,  har  det  möjligtvis  för 


1)  D.  W.  Brownell:  “The  Indian  Races  of  Rorth  and  South  America/* 

2)  Les  Esquimaux  d^autrefois  habitaient  une  region  beaucoup  plus 
méridionale  que  ceux  de  nos  jours,  C.  C.  Rafn. 

3)  Axel  Em.  Holmberg  i  “Skandin.  Hällristningar**  sid.  149.  Ordet 
“Skrälle“  eger  än  i  dag  i  svenska  språket  en  figurlig  bemärkelse  af  skröp¬ 
lig,  oduglig  menniska.  (Se  A.  P.  Dalins  Sv,  Handordbok  sid.  491.) 
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1000  år  sedan  funnits  en  irländsk  kristen  befolkning  i  denna 
trakt.  Den  mäktige  höfdingen  Are  Mar  son  från  Reikianaes 
på  Island  blef  år  983  stormdrifyen  till  nåmda  land  och  döptes 
derstädes ,  hvilket  hans  samtida,  Rafn  Limeriksfarare,  som 
länge  uppehållit  sig  i  Limerik,  Irland,  först  berättade.  Den 
isländske  historieskrifvaren,  Are  Frode,  “Landnamas’  äldste 
författare,  som  sjelf  härstammade  från  Are  Marson,  yttrar 
härom,  att  hans  farbroder,  Thorkel  Gellerson,  hvilkens  upp¬ 
gifter  han  på  ett  annat  ställe  förklarar  för  mycket  pålitliga, 
hade  hört  isländarne  berätta,  att  jarlen  Thorfinn  Sigurdson  på 
Orkneyöarne  sagt  dem,  att  Are  blifvit  igenkänd  i  Hvitraman- 
naland  och  att  han  icke  kunde  komma  derifrån,  men  att  han 
der  hölls  i  stort  anseende.1*  “Efter  all  sannolikhet/*  säger 
Rafn  på  ett  annat  ställe,  “var  det  i  detta  land  som  Björn 
Asbrandson  med  tillnamnet  Breidvikingakappe  lefde  de  sista 
åren  af  sitt  lif  ‘  1). 

Bland  några  af  Floridas  indianstammar  fanns  för  omkring  100  år 
sedan  en  gammal  sägen,  att  Florida  en  gång  i  forntiden  varit  befolkadt 
af  hvita  menniskor,  som  egde  vapen  af  jern. 

I  ett  utdrag  af  mexikanska  fornskrifter,  insändt  till  fornforskare- 
sällskapet  i  Köpenhamn,  “lemnas  det  otvifvelaktiga  intyg  att  flerstädes  i 
Amerika  funnits  en  hvit  befolkning  före  Columbi  tid  och  att  man  der  på¬ 
träffat  spår  efter  kristendomen  långt  före  spaniorernas  ankomst/* 

Att  Islands  förste  bebyggare  voro  kristna  celter,  synes  framgå  af  en 
uppgift,  att  nordmännen,  som  voro  hedningar,  funno  vid  sin  ankomst  till 
ön  “irländska  böcker,  messklockor  och  rökelsekar/*  som  “vestmännen** 
vid  sin  afflyttning  qvarlemnat. 

2.  Prins  Madocs  ( Madogs )  färder  till  Amerika  i  det  12 :te 
århundradet.  Efter  det  nordmännen  upptäckt  Norra  Amerika, 
säges  det  i  gamla  walesiska  annaler  2),  att  en  mängd  celter 
från  Wales  (läs:  £/äls)  dit  utvandrat  under  ledning  af  en 
prins  Madoc  eller  Madog.  Anledningen  till  denna  emigration 
säges  hafva  varit  följande:  då  norra  Wales’  furste,  Owen  Gury- 
nedd,  afled  år  1168  eller  1169,  uppstod  ett  inbördes  krig  mel¬ 
lan  hans  söner.  En  af  dem,  Madoc,  som  var  flottans  befäl¬ 
il  C.  C.  Rafn:  “Americas  Opdagelse  i  det  tiende  Aarhundrede,“  sid. 
26—27. 

2)  The  old  Welsh  annals  i  Conways  och  Strat  Flurs  kloster:  Caradoic’s 
“History  of  Wales“  m.  fl» 
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hafvare,  deltog  icke  i  striden  utan  sökte  förlika  sina  bröder, 
li  vilket  dock  misslyckades.  Trött  af  de  inhemska  oroligheterna, 
beslöt  han  ändtligen  att  lemna  Wales  och  uppsöka  det  af  nord¬ 
mannen  upptäckta  Vinland  it  goda  (Amerika).  År  1170 
satte  han  sitt  beslut  i  verkställighet  och  afseglade  med  några 
fä  skepp  vester  ut.  Efter  en  lång  resa  ankom  han  slutligen 
till  Amerika,  hvarest  han  fann  marken  bördig  och  klimatet 
helsosamt.  Ett  nybygge  anlades  och,  sedan  120  personer  blif- 
vit  qvarlemnade  i  Amerika,  återvände  Madoc  till  Wales  för 
att  derifrån  hemta  flera  landsmän.  Efter  ankomsten  dit  ut¬ 
rustades  10  skepp,  och  många  emigranter  —  bland  dem  flera 
irländare  —  förklaradqpsig  villiga  att  resa  till  Amerika.  “Väl 
försedd  med  både  folk  och  fä,u  afseglade  flottan  och  uppnådde 
möjligtvis  Amerika;  men  någon  underrättelse  förspordes  dock 
aldrig  i  Wales  hvarken  från  Madoc  eller  från  hans  följeslagare. 

De  gamla  annalerna  uppgifva  ieke  å  hvad  plats  i  Amerika  Madoc 
anlade  sin  koloni.  Några  antaga,  att  den  anlades  i  Norra  eller  Södra 
Carolina;  andra  att  den  anlades  i  Flor'da.  Catlin  förmodar,  att  Madoc 
seglade  uppför  Mississippi-  och  Ohi o-floderna  och  nedsatte  sig  med  sina 
följeslagare  i  nuvarande  Ohio,  “hvarest  nybyggarne  uppförde  de  många, 
af  civiliserade  menniskor  anlagda  fästningsverk,  hvilkas  ruiner  man 
ännu  träffar  vid  Ohio-floden  och  hvarinom  alla  nybyggare  omsider  blefvo 
nedgjorda,  med  undantag  af  några  få  familjers  afkomlingar,  som  gift  sig 
bland  indianerna.“  Detta  antagande  är  dock  falskt,  ty,  såsom  vi  nyss 
sett,  hafva  nyare  forskningar  ådagalagt,  att  högarne  i  Ohio  äro  minnes¬ 
märken,  icke  efter  nybyggare  från  Europa,  utan  efter  landets  äldste  inne¬ 
byggare. 


3.  Minnesmärken  efter  celterna.  Några  indianspråks  fö- 
regifna  likhet  med  det  gamla  walesiska  (celtiska)  språket  an- 
föres  såsom  ett  bevis  på  att  celterna  egt  nybyggen  här  i  lan¬ 
det,  innan  detsamma  upptäcktes  af  Columbus.  Redan  i  Ra- 
leighs  tid  sades  det,  att  man  bland  indianerna  i  Virginien 
hörde  den  walesiska  helsningen  uHao  huiiach.u  Owen  Cham- 
pelain  berättar,  att  han  år  1669  räddade  sitt  lif  derigenom  att 
han  uttalade  några  walesiska  ord  till  de  indianer,  af  hvilka 
han  blifvit  tillfångatagen.  Benjamin  Beatty  försäkrar  likale¬ 
des,  att  han  på  samma  sätt  räddat  sitt  lif  och  att  han  påträffat 
en  hel  celtisk  folkstam,  hos  hvilken  traditionen  om  Madocs 
resa  ännu  qvarlefde.  Den  märkvärdigaste  berättelsen  af  detta 
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slag  afgafs  den  10  Mars  1686  af  en  walesisk  prest  vid  namn 
Morgan  Jones  1).  Han  berättar,  att  han  i  sällskap  med  flera 
andra  personer,  hvilka  han  namngifver,  afseglade  den  18  April 
1660  från  Virginien  och  ankom  den  19  i  samma  månad  till 
Port  Royal.  Med  några  få  följeslagare  fortsatte  han  dercfter 
sin  färd  uppför  floden  till  ett  ställe,  kalladt  Oyster  Point,  hvar- 
est  han  och  hans  följeslagare  vistades  i  8  månader.  Slutligen 
nödgades  de  af  brist  på  lifsmedel  begifva  sig  genom  vildmar¬ 
ken  till  Roanock.  Under  denna  f  ärd  blefvo  de  gripna  af  tus- 
caroraer,  fördes  till  närmaste  indianby  och  dömdes  der  till 
döden  Då  pastor  Jones  på  walesiska  språket  klagade  öfver 
det  hårda  öde,  som  kom  att  drabba  honom  och  hans  följesla¬ 
gare,  framträdde  en  indian,  tillhörancR  doegernas  stam,  och 
förklarade  på  samma  språk,  att  ingen  af  dem  skulle  blifva 
dödad.  Samma  indian  utverkade  derefter  främlingarnes  be¬ 
nådning  af  tuscaroraernas  höfding.  Doegerna,  som  innehade 
ett  område  vid  Pontigo-floden,  icke  långt  från  Cape  Atros, 
emottogo  de  hvite  männen  på  det  vänskapligaste  samt  förplä¬ 
gade  dem  på  det  bästa  sätt  i  4  månader,  under  hvilken  tid 
pastor  Jones  hade  tillfälle  att  förtroligt  samtala  med  dem  på 
det  walesiska  språket  och  predika  för  dem  på  samma  språk 
tre  gånger  h varje  vecka. 

John  Filson  uttrycker  i  sin  “History  of  Kentucky“  2)  den 
förmodan,  “att  långt  bort  i  Vestern  vid  Missouris  stränder 
bor  ett  folk,  som  utom  det  celtiska  (walesiska)  språket  bibe¬ 
hållit  några  af  den  kristna  religionens  ceremonier  “  —  En  kap¬ 
ten  J.  Stewart  påstår,  att  han  vid  Röda  floden  (Red  River), 
omkring  70  mil  ofvan  dess  utlopp  i  Mississippi,  påträffat  ljus- 
letta  indianer,  hvilka  talade  walesiska  språket,  och  hvilka,  for 
att  bestyrka  sin  härkomst,  förevisade  pergamentsrullar,  om¬ 
sorgsfullt  invecklade  i  sälskinn,  på  hvilka  rullar  funnos  stora 
blå  skriftecken,  som  hvarken  Stewart  eller  hans  följeslagare 
Darvey,  en  infödd  walesare,  förmådde  dechiffrera“  3). 


1)  Morgan  Jones  skrifvelse  publicerades  1740  i  “The  Gentlemans 
Magazin.“  Den  är  intagen  i  Baldwins“Ancient  America“  (New  York 
1872)  sid.  286—287. 

2)  Sid.  122. 

3)  “Mercure  de  France“,  5  Nov.  1785. 
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Oaktadt  ganska  många  författare,  på  grund  af  den  wale- 
s  ska  berättelsen  om  Madocs  färder  och  den  föregifna  likheten 
mellan  walesiskan  och  några  indianstammars  språk,  antagit, 
'att  celterna  hår  grundat  en  eller  flera  kolonier  före  de  öfrige 
europeernas  ankomst,  kunna  vi  icke  obetingadt  antaga  de 
gamla  sägnerna  såsom  historiska  bevis  for  denna  sak.  Det  är 
möjligt ,  att  celter  här  under  en  tid  egt  nybyggen;  men  det  är 
icke  på  tillfredsställande  sätt  bevisadt. 

Att  nordmännen  vid  sin  ankomst  till  Island  funno  irländska  böcker, 
kloekor  (bjöllur)  och  andra  till  den  katholska  gudstjensten  hörande  saker, 
omnäinues  i  “Landnamabok“  och  i  Are  Frodes  “ÅW/etfav*  De  katholska 
munkarne,  som  bott  på  Ön  och  hvilka  af  nordmännen  kallades  “popar“, 
hade  utan  tvifvel  kommit  icke  frän  Norra  Amerika,,  som  några  historie- 
skrifvare  velat  påstå,  utan  från  Irland  eller  Stor-Brilannieul).  Detta  synes 
äfven  framgå  af  en  irländsk  munks  arbete:  “ L>e  men-sura  <>rl>is 
som  skrefs  år  825,  i  h "ilket  arbete  beskrifves  en  atlägsenö,  Thule  (Island?), 
som  blifvit  i  författarens  tid  besökt  af  irländska  munkar  2). 

Madocs  färder  till  Amerika  under  den  engelske  konungen  Henr  k 
II:s  regering  omnämnes  icke  med  ett  ord  i  den  engelska  his^rien.  Be¬ 
rättelsen  uppskrefs  först  af  en  bard  eller  skald  vid  namn  Guttom  Owen 
och  utgafs  sedan  i  “förbättrad  upplaga“  afen  walesisk  författare  Ilakluyt. 
—  Alexander  von  Humboldt,  mr  Warden,  För.  Staternas  lärde  och  kri¬ 
tiske  geograf,  irgifvaren  af  Archuoloyia  Amerirana,  m.  fl.  betrakta  hela 
berättelsen  såsom  en  dikt  :  och  det  har  icke  lyckats  nyare  resande  att 
bland  indianerna  finna  de  ringaste  spår  efter  celtiska  nybyggen  ej  heller 
har  man  i  indianernas  språk  funnit  någon  anmärkningsvärd  likhet  med 
walesiskan. 

II vad  den  föregifna  språklikheten  angår  torde  Humboldts  yttrande 
här  böra  anföras.  Han  säger:  “Om  man  i  Norra  Amerika  kunde  bland 
indianerna  träffa  spår  af  något  europeiskt  språk,  så  skulle  det  sannolikt 
snarare  vara  det  teutoniska  (skandinaviska,  tyska  eller  göthiska)  än  det 
celtiska  eller  walesiska,  som  väsendtligt  afviker  från  de  germaniska  språ¬ 
ken.  Emedan  ordb3rggnaden  i  de  amerikanska  idiomerna  förekommer 
de  folk,  som  tala  de  vesterländska  språken,  ytterst  bisarr,  så  hafva  theo- 
logerna  deri  trott  sig  finna  hebreiska  (semitiskan  eller  arameiskan),  de 
spanska  kolonisterna  baskisk^n  (el'er  iberiskan),  de  engelska  och  fran¬ 
ska  kolonisterna  walesiskan,  irländskan  eller  neder-bretagnskan.  Basker- 
nas  eller  walesarnes  föregifvanden  att  deras  språk  skulle  vara  ej  allenast 
urspråken,  utan  äfven  alla  andra  språks  källor,  höras  än  i  Amerika  ä"d  i 
till  Söderhafvets  öar.  Vid  kusten  af  Peru  träffade  jag  en  spansk  och 
en  engelsk  sjöofficer,  af  hvilka  den  ene  påstod,  att  han  på  Otaheiti  hö  t 
baskiskan,  och  den  andre,  att  han  på  Sandwichsöarnc  hört  walesiska 
språket“3). 

1)  Strinholm:  “Svenska  Folkets  Historia, “  II,  sid.  222. 

21  N.  M.  Petersen:  “Islands  Opdagelse  og  förste  Bebyggelse.“ 

3)  “Relation  historique,“  III,  159.  \ 


ANDRA  TIDEHYARFVET. 


Nordmännens  färder  till  Norra  Amerika  och  deras 
kolonier  härstädes  (980 — DM7). 


Inledning.  De  händelser,  vi  nu  gå  att  förtälja,  äro  icke 
blott  i  och  för  sig  sjelfva,  utan  äfven  genom  sina  intill  vår  tid 
klokt  fortegade  följder,  af  verldchistorisk  betydelse  1).  Ge¬ 
nom  vår  tids  forskning  —  isynnerhet  genom  etatsrådet  C.  C. 
jRafns  klassiska  arbete  “Antiquitåtes  American9e££  —  har  det 
blifvit  satt  nästan  utom  allt  tvifvel  icke  blott  att  nordmännen, 
ättlingar  från  Sverige,  Norge  och  Danmark,  upptäckte  Ame¬ 
rika  512  år  förän  Columbus  såg  dess  stränder,  utan  äfven 
att  Nordens  djerfve  sjöfarare  grundade  kolonier  i  det  upptäckta 
landet,  med  hvilket  Grönland  och  Island  underhöll  samfärdsel 
ända  till  år  1347,  samt  att  det  är  troligt,  att  Columbus  år  1477 
på  Island  erhöll  underrättelse  om  det  stora  landet  i  vester  och 
derefter  seglade  på  sin  Uupptäcktsresaa  i  de  gamla  nordmän¬ 
nens  kölvatten. 

De  engelsk-amerikanska  liistorieskrifvarne,  till  och  med 
den  berömde  Bancroft,  hafva  ända  till  senare  tider  betraktat 
berättelsen  om  Amerikas  upptäckt  af  nordmännen  såsom  en 
otillförlitlig  saga  2).  Under  de  senare  åren  hafva  dock  åsig- 
terna  i  denna  sak  betydligt  förändrats.  Några  engelsk- 
amerikanska  författare  påstå  nu  rent  ut,  att  nordmännen  voro 
de  första  europeer,  hvilka  bevisligen  ankommo  till  Amerika3), 


1)  A.  E.  Holmberg:  “Nordbon  under  hednatiden“  sid.  179. 

2)  “The  story  of  the  colonization  of  America  by  Northmen  rests  on 
narratires,  mythological  in  form  and  obscure  in  meaning,  ancient,  yet 
not  contemporary.“  Bancroft:  “History  of  the  United  State®, “  I. 

.  3)  “It  has  been  made  evident,  tbat  the  American  continent  five  cen- 
turies  before  the  memo*able  vorage  of  Columbus,  wa?  discoverd  and 
frequently  visited  by  men  of  European  race,  by  Northmen. “  H.  H. 
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samt  erkänna  att  de  isländska  underrättelserna  om  nordmän¬ 
nens  färder  äro  tillförlitligal);  andra  författare  deremot, 
hvilka  icke  vilja  fullkomligt  bryta  med  de  gamla  åsigterna, 
anföra  likväl  i  korthet  berättelsen  om  nordmännens  färder 
och  förklara  att  de  möjligen  skett  å  uppgifven  tid 2).  Ide 
flesta  historiska  läroböcker  på  engelska  språket  ser  man  dock 
än  i  dag  den  osannfärdiga  berättelsen,  att  Columbus  var  den 
förste  europe,  som  besökte  Amerika 3). 

Några  engelsk-amerikanska  författare,  som  erkänna  att 
nordmännen  upptäckte  Amerika,  begå  dock  ett  stort  misstag 
då  de  anse  nordmän  och  norrmän  för  likbetydande  ord. 
Namnet  nordmän  var  under  Nordens  vikingatid  en  gemensam 
benämning  på  svenskar ,  norrmän,  danskar  och  isländare4jy 
sålunda  liktydigt  .med  den  nyare  benämningen  skandinaver. 

Utförliga  skildringar  af  de  gamle  nordmännens  lefnadssätt,  stats¬ 
författning,  religion,  näringar,  seder  och  bruk  kunna  naturligtvis  icke 
meddelas  i  detta  arbete.  Vi  önska  dock  att  hvarje  svensk  ville,  mera  än 


Brownell:  “The  New  World,  embracing  American  History“  (N.  Y.  1856), 
sid.  18. 

“It  appears  to  be  an  authenticated  fact  that  the  Northmen  had  a 
settlement  or  settlements  in  New  England  six  hundred  years  previous 
to  the  arrival  of  English  settlers.“  Baldwim  “Ancient  America“  (N.  Y. 
1872),  sid.  284. 

1)  “These  narratives  are  plain,  straightforward,  business-like  ac- 
counts  of  actual  voyages  made  by  Northmen  in  the  tenth  and  eleventh 
centuries,  to  Greenland,  Newfoundland,  Nova  Scotia,  and  the  coast  of 
Massachusetts  and  Rhode  Island.  Within  the  whole  range  of  the  liter- 
ature  of  discovery  and  adventure  no  volumes  can  be  found  which  have 
more  abundant  internal  evidence  of  authenticity.“  Baldwin. 

2)  Se  J.  J.  Andersons  “United  States  History“;  G.  P.  Quacfcenbos 
“History  of  the  United  S*ates“  m.  fl. 

3)  “The  honor  of  the  discovery  of  America  belongs  to  Christopher 
Columbus  as  an  individual,  and  to  Spain  as  a  nation. “  C.  A.  Goodrich^ 
“History  of  the  United  States  of  America“.  Samma  författare  yttrar  dock: 
“There  is  reason  for  believing  that  the  Northmen,  in  the  lOth  century, 
found  tbeir  way  to  New  Foundland  or  Labrador,  and  even  visited  the 
shores  of  Rhode  Island  and  Massachusetts.  Månne  icke  äran  af  Ame¬ 
rikas  upptäckt  då  tillhör  dem? 

4)  “  Nortmannorum  exercitus  collectus  fuit  de  fortissimis  Danorum, 
Sueonum,  Norveorum.”  (Ilelmodi:  “Chron.  Salv.“).  “Dani  ac  Sueones, 
quos  Nordmannoa  vocamus“  (Eginhard  f  839:  “Vita  Car.  M.“).  ‘  Dani 
et  Suionee  caeterique  trans  Daniam  populi  ab  historicis  Francorum  omnes 
Normanni  vocantur  ( Adamus  Brem. :  “de  situ  Daniae“), 
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hvad  hittills  skett,  studera  sitt  eget  folks  ärorika  häfder  och  lära  känna 
sina  fäders  frihetssinue,  upphöjda  tänkesätt,  lysande  bragder  och  ädla 
handlingssätt.  Hvar  och  en,  soin  inser  icke  blott  nöjet  utan  åfven  gag¬ 
net  af  ett  sådaut  studium,  hänvisa  vi  till  de  förträffliga  arbeten  rörande 
Nordens  forntidshistoria,  hvilka  utkommit  i  Sverige  under  de' sista  år¬ 
tiondena  1). 

Till  de  källor,  hvilka  ligga  till  grund  för  efterföljande  skildring  af 
nordmännens  färder  till  Amerika  och  de*as  kolonier  härstädes,  hänvisa 
vi  dem,  hvilka  möjligen  önska  närmare  studera  denna  lråga.  Våia  käl¬ 
lor  hafva  varit  följande  arbeten:  på  sreia-ka  språket:  Snorre  Sturleson: 
“Konungaboken"  öfversatt  af  II.  Olof  Hildebrand,  I— III,  (Stockholm 
1869 _ 1871);  “Olof  Tryggvasons  Saga"  (Stockholm  1817);  A.  E.  Holm¬ 

berg;  “Nordbon  underhednatiden"  (Stockholm  1854)  och  "Sk and  na- 
viens  hällristningar"  (Stockholm  1848);  J.  H.  Schröder:  “Ski.uditaver- 
nas  fordna  upptäcktsresor  till  No  d  Amerika"  (UpsalalS24  ;  Stiinn- 
holm :  “Svenska  Folk  Is  Historia"  II,  (Stockholm  1836);  E.  O.  Geijer: 
“Svea  Rikes  häfder"  (Stockholm  1850);  O.  AIonUdiu«:  "Lif  ct  i  Sverige 
under  hednatiden"  (Stockholm  1873.;  D.  Croz:  -Historia  om  Grönland" 
I,  (Stockholm  1769).  På  norsk-danska  språket:  P.  A.  Alunch:  “Det 
Norske  Folks  Historie";  A.  Bang:  “Om  Beb'  g.  elsen  af  Nord  Amerika" 
(Christiania  1862);  C.  C.  Rafi:  "Americas  Opda  else  i  det  tiende  Aar- 
hundrede"  (Kjöbenhavn  1841);  Snorre  Sturlesons  “Norges  Konge 
Sagaer  (Christiania  1859).  På  tyska  språkot :  G.  Alohnike:  "Die  Ent- 
deckung  Amerikas  im  zehntcn  Jahrhundert"  (Stralsund  1838);  Karl 
Wilhelm:  “Fahrten  der  Norrm  "nner  nach  Amerika  schon  uber  500  Jahre 
vor  Columbus"  (Heidelberg  1812).  P  &  franska  språket:  "Mcmoire  sur 
la  découverte  de  1’Amérique"  }>ar  C.  C.  Rafn  (Copenhaguc  1S43).  På 
engelska  språket:  J.  T.  Smith:  "The  Northmen  in  New  England  or 
America  in  the  Tenth  Century"  (Boston  1839);  N.  L.  Beamish :  “The 
Discovery  of  America  by  the  Northmen  in  the  Tenth  Century"  (London 
1841)  ;  II.  II.  Brownell:  “The  New  World"  (New  York  1856) ;  J  D. 
Baldwin:  "Ancient  America"  (New  York  1872).  På  l<  finska  språket: 
Etatsrådet  C.  C.  Rafns  förträffliga  arbe  e :  "Antiquitates  Americanse 
sive  scriptores  septentrionales  rerum  ante-Coluinbianarum  in  America." 

I:  Nordmännen.  Det  skall  för  hvar  och  en,  som  icke 
känner  den  skandinaviska  Nordens  historia,  synas  nästan  obe¬ 
gripligt,  att  nordmännen  kunde  upptäcka  Amerika  under  en 
tid,  då  kompassen  icke  var  känd  i  Europa  och  då  navigations- 


1)  Af  de  arbeten,  som  uteslutande  afhandla  Nordens  forntid,  vilja 
vi  här  omnämna:  "Nordbon  under  hednatiden"  af  A.  E.  Holmberg: 
"Skandinaviens  hällristningar"  af  samme  författare;  "Sveriges  forntid" 
af  Oscar  Montclius;  "ovenska  Folkets  Historia"  af  Strinnholm,  1  och  2 
bandet;  “Svea  Rikes  Häfder"  af  E.  G.  Geijer;  Prof.  Nilssons  verlds- 
berömda  arbete:  “Skandinaviska  Nordens  Urinvånare",  samt  Snorre 
Sturlesons  "Konunga  Sagor". 


konsten  stod  på  en  jemförelsevis  låg  ståndpunkt.  Hvar  och 
en,  som  icke  känner,  vare  si^  Nordens  kulturhistoria  eder 
hvad  den  allmänna  verldshistorien  har  att  meddela  rör-mde 
nordmannatågen  under  8:de,  9:de  och  10:  le  århundradena, 
skall  möjligen  bet' akta  berättelsen  om  nordmännens  färder 
till  Vinland  it  goda  (Amerika)  på  samma  sätt  som  en  del 
engelsk -amerikansk  a  historieskrifvare,  d.  v.  s.,  anse  den  som 
en  otillförlitlig  saga.  Vi  vilja  derföre,  innan  vi  skildra  Vin- 
lands-färderna,  kasta  en  hastig  blick  på  våra  förfäders  kultur 
och  vikingafärder  under  nyssnämda  tidsperiod. 

1.  Invandring  till  Norden.  Nordmännen,  hvilkas  äldsta 
hemland  anses  hafva  varit  trakterna  norr  om  Svarta  hafvet, 
tillhörde  den  stora  ger:nan:ska  eller  trakiska  f  ikstammen. 
Några  århundraden  före  Kristi  födelse  blefvo  de  af  en  eller 
annan  orsak  nödgade  att  utvandra  och  styrde  då  sin  ko  a  ge¬ 
nom  Ryssland  och  Finnland  öfver  Bottniska  viken  in  i  Sve¬ 
rige,  hvarest  de  utdrefvo  eller  underkufvade  de  derstädes  bo¬ 
satta  folkstammarne  och  satte  sig  efter  en  tid  i  besittning  af 
liela  landet  1). 

Stenålde rsfolket.  kallas  den  skandinaviska  Nordens  äldsta  bebyggare. 
De  tillhörde  polarstammen,  som  under  en  förhistorisk  tid  utbredde  sig  i 
Europa,  Asien  och  Norra  Amerika2'.  De  kände  icke  bruket  af  metaller, 
utan  fö  färdigade  sina  vapen  af  sten,  horn,  ben  och  trä.  I  likhet  med 
lapparnc,  med  hvilka  de  von)  nära  beslagtado,  lefde  de  ett  kringströf- 
vande  lif  öch  närde  sig  hufvud«akligcn  af  jagt  och  fiske  3).  Man  har 
icke  orätt  kallat  dem  för  “de  skandinaviska  vildarne.“  (Stenåldern  upp¬ 
hörde  i  Skandinavien  omkring  år  1,000  före  Kristus4).  I  Norra  Ame¬ 
rika  har  den  fort  varat  ända  till  våra  dagar,  men  inträffade  här,  eget  nog, 
efter  b-onsåldern). 

1)  Holmberg:  “Nordbon  under  Hednatiden“  sid.  64 — 71. 

2)  Iloänberg  påstår,  att  den  del  af  polarstammen,  som  tågade  till 
Europa  delade  sig  i  två  grenar,  af  hvitka  den  ene,  urstammen  till  lappar- 
ne,  fram. ringde  längs  polcirkeln,  och  den  andre  längs  Östersjökusterna 
och  vidare  vester  ut  ända  till  Pyreneerna.  Det  var  denna  sistnämda 
gren,  som  tog  Danma  k  och  södra  Sverige  i  besittning,  under  det  den  an¬ 
dra  intog  norra  de’en  af  Sverige  och  Norge. 

3)  “Bes‘ämda  be- is  för  åkerbruk  i  Sverige  under  stenåldern  hnfva 
vi  väl  icke;  men  omstindigh’  ter  finnas,  som  ivras  antydn,  n  t  det  icke 
var  alldeles  okändt.“  O.  Montelius:  “Lifvet  i  Sverige  under  hednafiden“ 
sid.  19. 

4)  O.  Montelius:  “Lifvet  i  Sverige  under  hednatiden“  sid.  23;  Holm¬ 
berg:  “Nordbon  under  hednatiden“  sid.  6. 


54 


Stenåldersfolket  undanträngdes  i  Sverige  omkring  år  1,000  före  Kri¬ 
sti  födelse  af  bronsdldersfolketl),  som  anses  hatva  tillhört  den  keltiska 
(celtiska)  racen.  Detta,  sistnämda  folk  egde  en  hög  grad  af  odling,  var 
skickligt  i  metallberedning,  jordbruk  och  krigiska  idrotter.  Dess  reli¬ 
gion  förmodas  hafva  varit  den  druidiska,  ett  slags  sol-  eller  Baals-  (Bal- 
ders)  dyrkan. 

Efter  några  hundra  år  skedde  en  ny  invandring.  Götherna,  en  med 
■nordmännen  beslägtad  starn,  ankommo  då  “från  Östersjö-stranden  vid 
Weichseln“  och  togo  först  Gotland  i  besittning  samt  började  derefter  in¬ 
kräkta  på  kelternas  besittningar  å  fasta  landet  samt  framträngde  till 
Götha  elf  i  vester  och  Bråviken  i  öster.  Kelterna  tågade  då  till  Dan¬ 
mark,  men  utträngdes  härifrån  af  friser,  angler,  saxer  m.  fl.  andra  göthi- 
ska  stammar.  Förstörande  framrusade  nu  den  keltiska  folkströmmen 
“till  dess  den  bröt  sig  mot  Marii  romerska  leg:oner  vid  Vercellae  år  101 
före  Kristus,  i  en  kamp,  der  ej  blott  den  kända  verldens  frihet  utan  ock 
dess  bildning  hängde  på  svärdsuddarne“2). 

Slutligen  invandrade  nordmänven ,  jernälderns  folk.  Om  tiden  för 
deras  liksom  för  de  öfriga  stammarnes  invandringar  äro  åsigterna  delade. 
En  del  fornforskare  antaga,  att  den  förra  skedde  vid  tiden  omkring  Kristi 
födelse,  andra  påstå,  att  den  timade  redan  omkring  år  375  före  Kristus3) 
och  att  de  nya  invandrarne  togo  i  besittning  den  del  af  landet,  som  låg 
ofvan  om  göthernas  nybyggen.  I  2:dra  och  3:dje  århundradet  af  vår 
tideräkning  började  nordmännen  (svearne)  att  mer  och  mer  utbreda  sitt 
välde.  Götherna  utvandrade  då  från  Skandinavien  samt  förvärfvade  sig 
snart  ett  verldshistoriskt  namn  i  sin  kamp  mot  det  romerska  väldet. 
“Det  var  dem  förbehållet  att  fälla  den  jätte,  som  i  flera  århundraden  med 
despotismens  jernsko  trampat  den  kända  verldens  nationer  under  sina 
fotter. “  Nordmännen  åter,  som  kände  bruket  af  jern4),  utbredde  nu  sitt 
välde  i  Norden  ända  till  Eidern  och  hafva  sedan  dess,  under  två  tusen  dr, 
med  jernets  och  snillets  vapen  skyddat  sin  sjelf ständighet. 

Sagan  om  Odens  invandring  till  Sverige  har  af  nyare  forskare  blifvit 
flyttad  från  historiens  till  mythens  område. 

Ofvanstående  korta  skildring  af  den  skandinaviska  Nordens  äldsta 
bebyggare,  tillhör  egentligen  icke  vårt  ämne;  vi  hafva  likväl  velat  med- 


1)  O.  Montelius  säger,  att  “starka  skäl  tala  för  den  åsigten,  att 
bron -ålderns  början  i  Skandinavien  icke  varit  förenad  med  någon  större 
invandring  af  ett  nytt  slags  folk,  men  att  nordborna  genom  beröring  med 
andra  folk  lärt  s'g  konsten  att  bearbeta  brons. “  (Lifvet  i  Sverige  under 
hednatiden  sid.  26).  Nilson,  Holmberg,  m.  fl.  andra  fornforskare  be¬ 
strida  dock  detta  påstående.  Se  “Skandinaviska  Nordens  urinnevånare“ 
sid.  17;  “Nordbon  under  hednatiden“  sid.  25 — 27;  “Skandinaviens  häll¬ 
ristningar  sid.  6 — 7. 

2)  A.  E.  Holmberg:  “Nordbon  under  hednatiden“  sid.  57. 

3)  A.  E.  Holmberg:  “Nordbon  under  hednatiden“  sid.  67. 

4)  Tiden  från  Kristi  födelse  till  senare  hälften  af  11  :te  århundradet 
kallas  af  fornforskare  jernåldern. 


dela  den,  emedan  den  visar,  att  vårt  gamla,  liksom  vårt  adopterade  fo¬ 
sterland,  varit  under  olika  tider  bebodt  af  olika  folkstammar  och  att  åt¬ 
minstone  en  af  dessa  varit  beslägtad  med  Norra  Amerikas  längst  upp  i 
norden  bosatte  urinvånare  1). 

2.  Kar  a  hter  sdrag.  En  af  Sveriges  förnämste  historie- 
'skrifvare  tecknar  nordmännens  karakter  på  följande  sätt: 
“De  voro  i  hembygden  lika  sysselsatta  att  med  yxan  och  plo¬ 
gen  göra  eröfringar  öfver  den  icke  särdeles  frikostiga  naturen 
som  att  på  hafvet  och  i  färder  till  främmande  länder  med 
svärdet  eröfra  sig  egodelar,  rike  och  land,  högsinte,  hugstora, 
mäktiga  af  ädla  handlingar  och  lått  ledda  genom  kärlek,  men 
oböjliga  mot  våld  och  orättvis  makt,  ridderliga  i  handlingssätt 
och  förhållande  mot  det  andra  könet,  i  umgänget  glada  och 
öppna  for  sällskapslifvets  nöjen,  gästfria,  vänliga,  förekom¬ 
mande  mot  främlingar,  mot  vänner  trofasta  i  döden,  ordhål- 
liga,  ärliga,  tappra,  krigiska,  aktande  äran  och  friheten  öfver 
allt,  älskande  stort  namn  och  rykte  och  finnande  behag  i  prakt 
och  ståt,  män,  genom  sitt  för  all  mensklig  bildning  öppna 
sinne  och  genom  sin  af  stora  ting  mäktiga  vilja  och  kraft,  ge¬ 
nom  de  bragder  och  storverk  de  utfört  på  haf  och  land  och 
genom  de  minnen  de  efterlemnat,  väl  värda  en  lika  odödlighet, 
som  Homerus  gifvit  åt  sina  hjeltar“2). 

De  fornnordiska  sagorna  visa  derjemte  talrika  exempel  på 
våra  förfäders  sjelfbeherrskning,  dödsförakt,  sjelfständighets- 
känsla  och  medvetande  af  eget  värde,  som  hvarje  dag  häfda- 
des  med  nya  rön  af  mannamod  och  hugfasthet.  Det  kan  dock 
icke  förnekas,  att  i  nordbons  karaktersdrag  skönjas  flera  skugg¬ 
sidor  såväl  under  forntiden  som  i  våra  dagar. 

3.  Kultur.  Nordmännens  förnämsta  hufvudnäring  var 
jordbruket.  Kedan  300  år  före  Kristus  meddelar  Pytheas 
från  Massilia  (Marseille)  underrättelse  om  ett  sex  dagsresor 
från  Britannien,  i  den  yttersta  norden  liggande  land,  kalladt 

1)  De,  som  önska  inhemta  närmare  kännedom  om  Skandinaviens 
äldsta  bebyggare,  hänvisa  vi  till  “Skandinaviska  Nordens  urinnevånare“ 
af  S.  Nilson ;°“Nordbon  under  hednatiden“  af  A.  E.  Holmberg;  “Skan¬ 
dinaviens  hällristningar“  af  sistnämde  författare;  “Sveriges  forntid“  af 
O.  Montelius  samt  “Lifvet  i  Sverige  under  hednatiden“  af  samme  för- 
fdttäFC 

2)  Strinnholm :  “Svenska  Folket3  Historia“,  II,  sid.  616. 
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Thule  (troligen  vestra  eller  nordvestra  delen  af  Norge)  1). 
“Man  födde  sig  der,“  säger  han,  “af  ett  slags  korn  (kenchros), 
af  flera  växter,  af  frukter  oeli  rötter ;  der  sid  och  honung  fun¬ 
nes,  gjordes  deraf  en  dryck  (mjöd);  säden  sammanfördes  i 
stora  hus,  der  axen  tröskades,  eljest  skulle  den  i  brist  på  sol 
och  af  regn  ha  blifvit  förderfvad,  emedan  få  klara  dagar  fun: 
nos  derstädes“  2). 

Då  de  första  kristna  lärarne  ankomnio  till  Sverige  funno 
de  derstädes  ett  orduadt  jordbruk.  Den  helige  Sigfrid  fann  i 
Smaland  under  konung  Olof  Skötkonungs  tid,  ett  bördigt  land, 
vackra  åkrar,  fiskrika  vatten,  rikdom  pä  honung  och  bin  smit 
en  mängd  djur  i  de  tjocka  skovarne3 ).  Skane  var  redan  då 
rikt  pä  säd  och  vårord);  och  hela  Sverige  skildras  såsom  ett 
utomordentligt  fruktbare  land  med  bördiga  åkrar  och  rikt  pä 
honungö). 

Våra  äldsta  urkunder.  Eddans  sånger 6)  och  fornsagorna, 
visa  också,  att  våra  förfäder  egde  ett  orduadt  jordbruk  redan 
under  en  aflägsen  forntid.  Att  det  var  äradt  och  ansedt  visas 
blund  annat  deraf,  att  åkerbrukets  gud,  så  väl  som  krigets, 
åtnjöt  stort  ansemde  i  hela  Skandinavien;  äfven  konungai 
och  mäktiga  män  lade  sjelfva  hand  vid  j ordbruket 7) ;  och 
skäran  såväl  som  svärdet  nedlades  mången  gång  i  den  frie 


1)  E.  G.  Gcijer :  “Svea  Rikes  Häfder1 2 3 4 5 6 7  sid.  52:  A.  E.  Holmberg: 
“Skandinaviens  hällristningar4  si  l.  17:  G.  H.  Mellin:  “Skandinaviska 
Nord  ns  Historia  *  s  d.  54. 

2)  Ptiaho,  1  b.  IV. -p.  201  ed.  casaub 

3)  "Wie rendia — omnibus  bonis  abundans,  piscosis  fluminibus,  apibus 
et  melle  r^pleta,  agris  fertilibus  et  pratis  deeorata,  feris  diversoTuin  gene¬ 
nen  opulenta,  s.lvis  densissimis  et  magnis  circumcincta“;  “Historia  S. 
Sigfr  d  ‘  bland  “Script.  rer.  Svec  I[.“ 

4)  “Sronia — opnlen*a  frugibus  divesque  mercibus“  AdamusErem  ,l.c. 

5)  •  Sueonia  regio  e't  fertilissima,  ager  frugibus  et  mel!e  opimus, 
c-x‘ra  quod  pe-orim  foetu  omnibus  anteferrur:  opportunitas  fluminum 
•ilva-umque  magna“  Adamus  Brem.,  1.  c. 

6)  Ed  lor  (eg.  s‘ammödrar)  kallas  två  isländska  fornskrifrer,  en  äldre 
oeh  en  yngre,  som  innehålla  de  skandinav’* ska  folkens  äldsta  urkunde*. 
Den  äldre  eller  poetiska  Eddan  tillskrifves  Saemunder  den  vise  t  1  133; 
uen  \  ngre  eller  prosaiska  Eddan  ordnades  och  utgafs  nf  Snorre  Sturleson, 
Nordens  frejdade  historiesk»ifvare  1 1241. 

7)  Sturleson:  “Olof  den  heliges  Saga“  31  kap.;  “Nials  Saga“  275  kap. 
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nordbons  grafhogl).  Konungen  uppbar  skatt  icke  blott  för  det 
han  skulle  värna  landet  fur  yttre  fiender,  utan  äfven  för  det 
han  skulle  offra  för  god  årsväxt  2).  Inträffade  missväxt,  hunger 
och  nöd  hände  det  icke  så  sällan,  att  bönderna  togo  sjelfve 
konungen  och  offrade  honom  åt  gudarae,  då  inga  andra  offer 
ville  hjelpaB);  “ty  så  var  svears  sed  y  säger  Sturleson,  “att 
de  tillskrefvo  sina  konungar  både  onda  och  goda  år- 4).  De 
sädesslag  som  odlades  voro :  ko?  n .  ha ! re,  råg  och  något  hvete  5 ). 
Dessutom  odlades  lin,  kål,  lök  och  ang  dike-rot.  Kultiverade 
fruktträd  funnos  då,  såsom  än  i  dag,  nära  odalböndernas 
gårdar 6).  Det  gröfsta  arbetet  ute  på  åker  och  ang  för¬ 
rättades  af  trilar.  A kerbruk sred  kapen  bestono  af  plog  7), 
hacka,  spade,  lie,  skäraS)  och  yxa.  Vagnar  och  slädar  om¬ 
talas  äfven  i  fornsagoraa.  Säden  tröskades  å  loga  och  maldes 
derefter  å  handqvarnar,  hvilket  arbete  tillkom  trälinnorna. 

Boskapsskötsel  var  en  af  nordmännens  väsendtligaste  när¬ 
ingar.  Våra  vigtigaste  husdjur,  häst.  nötkreatur,  får,  get,  svin- 
oc-h  hund  funnos  i  Sverige  2000  år  före  hednatidens  slut.  Af 
fjäderfä  funnos  gäss  oeh  höns.  Biskötseln  var  redan  då  uf 


11  A.  E.  Holmberg.  Nordbon  uuder  hednatideD**  sid.  86, 

2)  *‘Öfver  hela  Svithiod  gaf  man  Odin  sk  ittpenning  för  hvar  näsa, 

hvaremot  han  skulle  värja  deras  land  för  ofrid  och  blota  för  dem  till 
godt  år.*‘  ( YngL-sag.  8  kap.) 

3)  Så  offrades  konung  Domalde.  “I  hans  dagar,**  säger  Ynglinga- 
sasan,  --var  stor  hunger  och  brist  på  sund  föd  i.  Då  gjorde  svearne 
stora  blot  (offer)  vid  Upsala.  Den  första  hösten  blotade  de  med  oxar. 
men  årsväxten  förbättrades  icke.  Andra  hösten  började  de  mennisko- 
b!ot,  men  årsväxten  var  densamma  eller  virre.  Den  tredje  kommo  sve¬ 
arne  mangrannt  till  Upsala.  då  bloten  ökulle  hållas.  Höfdingarne  råd- 
slogo  och  kommo  öfverens  att  missväxten  måste  be-o  på  Domalde,  deras 
konung,  och  at  de  derföre  skulle  blota  med  honom  sig  till  äring.  De 
anfollo  hono  a  derttre,  dråpo  honom  och  rödfärg  ide  stadarne  med  hans 
b!od.“  Af  samma  anledning  offrades  Olof  Trätiilja  i  Wermland.  (Yngl.- 
sag.  47  kap.) 

4,  Sno  re  Sturleson:  **Yngl.-sag.**  47  kap. 

5)  Att  äfven  hve  e  fanns  i  Norden  synes  framgå  af  en  vers  i  Rings¬ 
mål  der  det  talas  om  “tunna  bröden,  hvi  a  af  hvete. “ 

6)  We-tgötha-lagen,  Tiuwae-balk  XXI. 

7)  Plogen  namnes  redan  i  “lngl.-sag.  5  kap. 

8)  Eget  nog  voro  skarorna  någon  gång  törsedda  med  sågtänder. 

“Nordbon  under  hednatiden**  sid.  95.  # 
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vigt,  “emedan  man  behöfde  mycket  honung  till  mjodet“l). 
Boskapen  var  landtmanneos  förnämsta  egendom,  hvadan  också 
all  förmögenhet  i  forntiden  betecknades  med  ordet  “fä“  2). 
En  Thore  Herse  i  Viken  (Bohuslän)  egde  i  sin  hjord  icke 
mindre  än  240  stycken  oxar,  och  en  Other  på  Halogaland  ansåg 
att  hans  hjord  var  obetydlig,  ty  den  bestod  endast  af  600  tama 
renar,  20  kor,  20  får  och  20  svin,  samt  de  hästar,  med  hvilka 
han  plöjde  3).  Adam  af  Bremen  säger,  att  de  yppersta  och 
förnämsta  män  i  Sverige  och  Norge  voro  på  många  ställen 
herdar,  förde  ett  patriarkaliskt  lif  och  lefde  af  sina  händers 
arbete 4).  Boskapen  flyttades  under  sommaren  till  aflägsna 
skogsmarker  och  allmänningar,  hvarest  uppfördes  s.  k.  “fä- 
bodar“  eller  “säter“  (ssetur),  omkring  hvilka  slutligen  hela 
byar  och  socknar  uppstodo.  Boskapen  sköttes  hufvudsakligen 
af  trälar  5) ;  men  äfven  friborne  mån  och  mäktiga  höfdingar, 
sådane  som  en  Gunnar  på  Hlidarenda  å  Island,  och  en  Kj ar¬ 
tan  Olofson  vistades  ofta  vid  “sätern“  för  att  sjelfva  tillse  sin 
bokskapsafvel.  Dif  Thorfinn  Karlsefne  (Karlsämne)  och  lians 
följeslagare  år  1007  företogo  sin  resa  till  Amerika,  heter  det, 
att  “de  hade  med  sig  all  sköns  fänad,  ty  de  ämnade  bygga 
landet  om  de  kunde“  6).  Sagan  berättar  också,  att  mjölk  var 
en  af  de  varor  för  hvilka  nordmännen  i  Vinland  tillbytte  sig 
pelsverk  af  de  s.  k.  “skrällingarne“  eller  eskimåerna,  ocli  det 
synes  af  berättelsen,  som  om  de  sistnämde  aldrig  förut  sett 
några  nötkreatur. 

Jagt  och  fiske  voro  vigtiga  binäringar.  Bedan  i  6:te  sek¬ 
let  omtalar  göthernas  historieskrifvare  Jordanes,  att  svearne 
exporterade  pelsverk  till  romarne.  “Att  rida  på  jagt“  är  ett 
uttryck,  som  ofta  förekommer  i  de  nordiska  sagorna.  Elgar, 

1)  O.  Montélius:  "Lifvet  i  Sverige  under  hednatiden"  sidd.  92,  93. 

2)  Strinnholm:  "Svenska  Folkets  Historia",  II,  sid.  556. 

3)  A.  E.  Holmberg:  "Nordbon  under  hednatiden"  sid.  96. 

4)  "In  multis  Nordmanniae  vel  Suedise  locis  pastores  pecudum  sunt 
etiam  nobilissimi  homines,  ritu  patriarcharum  et  labore  manuum  viven¬ 
tes."  Adamus  Brem. :  "de  Situ  Danise"  85  kap. 

5)  Det  egentliga  vallhjonet  kallades  "smalemannen"  eller  "hålingen": 
den,  som  fordrade  kreaturen  hemma,  "nöt"-  eller  "fjöskarien",  och  stall¬ 
drängen  kallades  "hästesvennen". 

6)  Snorre  Sturleson:  "Kofiungaboken",  I,  sid.  285. 
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hjortar  och  rådjur  jagades  till  häst  och  med  spjut.  Ekorrar, 
harar  och  andra  smådjur  skötos  med  pil.  Jagthundar  (weidi- 
hundar)  användes  vid  denna  jagt,  och  tama  falkar  vid  fogel- 
jagtenl).  Rofdjur  fångades  i  gropar  eller  nåt.  Med  fiske 
sysselsatte  sig  icke  blott  trålar,  utan  äfven  friborna  män  sådana 
som  den  berömde  Eyvind  (Övind)  Skaldaspiller  2)  och  den 
kunglige  Erling  Skjalgsson.  Redan  Eddan  omtalar  nät,  ref, 
och  krok  B).  Torsk-  och  sillfisket  var  det  förnämsta.  Sill 
exporterades  från  Norge  till  Sverige  redan  på  Olof  den  heliges 
tid4).  På  1100-talet  gick  sillen  så  ymnigt  till  i  Öresund, 
att  man,  enligt  Saxo  Grammatici  vittnesbörd,  deraf  hindrades 
i  rodden  och  kunde  till  och  med  fånga  den  (sillen)  med  blotta 
händerna.  Då  nordmännen  kommo  till  Amerika,  fastade  de 
också  sin  synnerliga  uppmärksamhet  vid  “den  mängd  djur  af 
alla  arter,  som  funnos  i  skogarne“,  vid  den  mängd  af  foglar, 
som  hade  sina  reden  å  öarne,  och  vid  de  fiskrika  kusterna 
och  floderna.  Det  säges  bestämdt,  att  nordmännen  hår  id¬ 
kade  fiske  straxt  efter  sin  ankomst  och  att  de  fångade  (vid 
kusterna  af  Massachusetts  och  Rhode  Island  5)  hvalar  (hvalir 
—  Balaena  mysticetus?),  helgflundror  (helgirfiskar  —  Pleuro- 
nectes  hyppoglossi)  och  lax  (Salmo  trutta,  S.  fontinalis). 
“Hvarenda  bäck“,  säger  berättelsen,  “var  full  af  fisk“  (hverr 
bekkr  var  fuller  af  fiskum).  “Lax  fattades  ej,  hvarken  i  ån 
eller  sjön,  och  större  var  han  än  de  tillförene  sett“  6). 

Handeln  var  en  af  nordmännens  vigtigaste  binäringar.  Man 
anser  t.  o.  m.  att  den  skandinaviska  Norden,  redan  under  brons¬ 
åldern,  egde  mer  eller  mindre  omedelbar  handelsförbindelse 
med  de  klassiska  folken  och  att  sjelfva  bronskulturen  kom  från 


1)  Snorre  Sturleson:  “Olof  den  heliges  saga“  90  kap. 

2)  Snorre  Sturleson:  “Harald  Gråfälls  saga“  18  kap. 

3)  “Gylfaginning“  50  kap.;  “Hymis-qvida“. 

4)  Snorre  Sturleson  “Olof  den  heliges  saga“  59  kap.:  “Konungen 
förböd  att  föra  något  ur  Viken  upp  i  Göthaland,  så  väl  sill  som  salt, 
hvarförutan  götherna  hade  svårt  att  lefva.“ 

5)  C.  C.  Rafn : .  “Americas  Opdagelse  i  det  10:de  Aarhundrede“  sidd. 
22,  23. 

6)  Snorre  Sturleson:  “Konungaboken“,  I,  sid.  278. 
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phonicierna  eller  etruskerna  1).  Då  rom  ar  ne  sedan  utbredde 
sitt  välde  öfver  Gallien  (Frankrike),  Britannien  (England), 
den  del  af  Germanien  (Tyskland),  som  låg  vester  om  Rhen 
och  seder  om  Donau,  bam.de  sig  den  romerska  handeln  vågar 
från  dessa  provinser  till  Danmark  och  södra  Sverige,  under 
det  att  Gotland,  Öland  och  svenska  Östersjökusten  egde  en 
medelbar  förbindelse  med  Italien  oek  Konstantinopel  öfver 
Weichselmynningarne  och  de  adriatisk-baltiska  och  de  pontisK- 
baltiska  liandelsvägarne  2). 

Att  romarnes  handel  med  den  skandinaviska  Norden  redan 
under  de  för  ta  århundradena  efter  Kristus  ej  var  obetydlig, 
derom  vittna  de  talrika  fynd  af  romerska  mynt,  som  påträffas 
i  svensk  och  dansk  jord  3).  “När  Italien  sedan  blef  öfver- 
svämmadt  af  “barbare’na'£,  säger  Montelius,  “fann  den  gamla 
civilisationen  en  ostörd  fristad  endast  i  den  under  Byzanz  (eller 
Konstantinopel)  hörande  delen  af  det  romerska  riket.  Det 
är  der  före  med  stort  intresse  man  ser  de  många  minnen  af  en 
liflig  förbindelse  med  Byzanz,  som  årligen  träffas  i  vår  jord. 
De  vältaligaste  af  dessa  minnen  äro  de  byzantinska  guldmynt 
frän  5:te  århundradet,  som  i  ganska  stort  antal  blifvit  funna 
i  Skandinavien,  synnerligen  i  Sverige 4). “ 


1)  Prof.  Nilson  anser,  att  phÖnicier  först  bragt  bronskulturen  till 
Norden.  Prof.  Lindenschmit  i  Mainz  och  d:r  C.  F.  Wiberg  i  Gefle  anse 
att  den  kommit  från  etruskerna.  D:r  Wibel  i  Kiel  antar,  att  norra  Eu- 
■opas  stenåldersfolk  sjelfva  lärt  sig  använda  metaller. 

2)  C.  F.  Wiberg:  "De  klassiska  folkens  förbind,  med  Norden"  sid,  59. 

3)  Ickejnindre  än  4,714  romerska  mynt  från  de  första  århundradena 
efter  Kristus  hafva  påträffats  i  Sverige  och  Danmark  och  1  i  Norge. 

Riksantiqvarien  llildebrand  delar  de  till  Sverige  införda  och  i  jor¬ 
den  anträffade  främmande  mynt  och  fornsaker  i  fyra  klasser:  a)  den 
romerska ,  innehållande  mynt  na,  m  ,  mest  af  silfver  från  Yespasianus  till 
och  med  Alex.  Severus  70 — 235  c.  Kr.;  b)  den  romersk-by  zantinska,  skild 
från  den  förra  genom  två  århundraden,  innehållande  mynt,  byglar  m.  m. 
af  guld  från  öde  århundradet;  c)  den  kufiska ,  börjande  tre  århundraden 
senare  och  innehållande  arabi  ka  mynt  från  8:de  till  och  med  10:de  år¬ 
hundradena,,  blandade  med  smycken,  tackor  m.  m.  af  silfver;  d)  den 
anglosachsisk-tyska  klassen  från  10:de  och  ll:*e  seklets  förra  hälft,  inne¬ 
hållande  anglosachsiska,  tyska,  sven-ka,  norska,  irländska,  ungerska, 
byzantinska  och  arabiska  mynt  nedom  10:de  århundradet.  (C.  F,  Wiberg: 
"De  klassiska  folkens  förbindelse  med  Norden"  s  d.  4_9.) 

4)  Man  klinner  för  närvarande  233  byzantiska  och  73  vestromerska 
guldmynt  (s,  k,  solidi)  från  400-talet  funna  i  Skandinavien,  Af  dessa 
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Men  nordmännen  egde  handelsförbindelse  icke  blott  med 
romarne,  utan  äfven  med  de  öster  om  Kaspiska  hafvet  boende 
asiatiska  folken  1).  Handeln  med  Orienten  förmedlades  dock 
troligen  af  bulgarerna,  som  bodde  norr  om  Kaspiska  liafvet, 
och  af  folkstammarne  ä  landsträckan  mellan  Svarta  hafvct 
och  Östersjön  2).  Jordanes  (553  e.  Kr.  )  berättar,  att  svearne 
(Suethans,  Suehans)  afsände  sobelskinn  (eller  märd  skinn)  för 
romarnes  behof,  förmedelst  handel  genom  otaliga  andra  folk, 
och  han  tillägger,  att  dessa  pelsverk  voro  utmärkta  för  sin 
svarta  glänsande  färg  3).  Procopius,  den  förres  samtida, 
nämner  Skandinavien  under  namnet  Thule  och  säger,  att  han 
af  dem  som  kommit  “till  oss“,  d.  ä.  till  det  östromerska  riket, 
fatt  reda  på  en  del  förhållanden  derstädes.  Detta  visar,  att 
färder  mellan  Skandinavien  och  Konstautinopel  icke  voro 
under  den  tiden  sällsynta  4).  Adam  af  Bremen  säger,  att  hela 

306  mynt  äro  78  funna  i  Danmark  och  228  i  Sverige,  men  intet  i  Norge. 
Ieke  mindre  Un  240  Uro  hittade  ]>;i  de  tre  öarne  Gotland,  Öland  och  Born¬ 
holm;  rikast  på  dylika  fynd  är  Öland  (med  108  solidi).  O.  Montelius: 
“Lifvet  i  Sverige  under  hednatiden* 1 2 3 4'  sid.  60» 

1)  Öfver  1,000  s.  k.  kufiska  mynt  hafva  påträffats  i  Sverige.  De  äro 
slagna  i  Asien  af  muhamedanska  herrskare  under  åren  699 — 1002,  eller 
uncler  den  tid,  då  det  muhainedanska  väldet  sträckte  sig  öfver  Arabien, 
Syrien,  Persien  och  angränsande  länder,  Egypten,  norra  kusten  af  Afri¬ 
ka,  Cypern  och  Spanien.  En  del  af  mynten  äro  slagna  af  kalifer,  en 
annan  del  af  emirer  (samaniska  furstarne  öster  om  Svarta  hafvet  m.  fl.) 

2)  A.  E.  Holmberg:  “Nordbon  under  hednatiden1'  sul.  123.  De  i 
forntiden  berömda  handelsstäderna  Bokhara,  Maraka-nda  och  Baktra 
(Balkh)  lågo  inom  de  muhainedanska  furslarnes  gränser.  Från  Baktra, 
stapelorten  för  veHdshandeln,  fördes  handelsvarorna  nedför  Oxus-floden 
till  Kaspiska  hafvet,  der  ifrån  uppför  Wolga  till  bulgarernas  land  eller 
också  tvärs  öfver  Kaspiska  hafvet  till  Kurs  och  Araxes1  u;lopp,  vidare 
uppför  dessa  floder  till  Phasis  och  sedan  på  denna  flod  till  staderna  vid 
Svarfra  hafvet.  Från  näinda  haf  gL k,  enligt  Rysslands  äldste  krönike- 
skrifvares  intyg,  en  handelsväg  upp  etter  Dnjeprn,  derifrån  öfver  en  bred 
sandås  till  sjön  Ilmen,  från  denne  in  i  Wolchow  till  sjön  Neva  (Ladoga). 
En  annan  handelsväg  gick  från  Dnjeprn  genom  Duna-floden  ut  till  Öster7 
sjön.  (Se  Strinnholm  “Svenska  Folkets  Historia*1,  II,  sid.  295;  Th.  v. 
Mentzers  “Karta  öfver  vikinga‘ågen  och  nordmannaländer"). 

3)  “Hi  (Suethins)  quoque  sunt,  qui  in  usus  Ro  nanorum  Saphirinas 
pelles,  co'"mercio  interveniente,  per  ali  is  innumeras  gentes  transmittunt: 
famosi  pellium  decora  nigredine."  Jordanes:  “De  rcb.  Getieis", 

4)  C.  F,  Wiberg:  “De  klassiska  folkens  förbindelse  med  Norden" 
sid,  45. 
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landet  var  uppfyldt  af  utländska  varor.  Svearne  ledo  icke 
brist  på  något  slags  egodelar;  allt  livad  till  flärd  hörer  egde  de; 
guld,  silfver,  furstliga  springare,  pelsverk  af  bäfver  ocb  mård, 
som  göra  andra  förryckta  af  beundran,  aktade  de  för  intet. 

Handeln  bedrefs  nästan  uteslutande  af  nordmännen  sjelfva; 
dock  kommo  någon  gäng  utländska  fartyg  till  Skandinaviens 
hamnar.  (Köpmansskeppen  voro  under  handelsfärderna  all¬ 
tid  utrustade  till  försvar  mot  anfall  af  vikingar).  I  början 
af  9:de  århundradet  besökte  skandinaviska  handelsfartyg  trak¬ 
terna  omkring  Hvita  hafvet,  England,  Irland,  norra  Frankrike 
och  Östersjöns  kuster  1).  Till  den  svenska  handelsstaden  Birka 
ankommo  årligen  skepp,  tillhörande  danskar,  norrmän^  slaver, 
sember  m.  fl.  andra  folk,  h  vilka  å  marknaden  derstädes  utbytte 
sina  varor  2).  Staden  var  så  rik,  att  hvarje  köpman  ansågs 
ega  100  mark  silfver  i  kontanta  penningar.  Sigtuna  var  en 
annan  mäktig  handelsstad,  så  rik  att  den  egde  silfverbeslagna 
stadsportar  3)  och  kunde  skänka  biskop  Adalvard  70  mark 
silfver  för  det  han  sjöng  en  enda  messa4). 

Bland  andra  rika  handels-  och  köpstäder  vilja  vi  här 
nämna  Kalmar,  Skara  5),  Falköping,  Liongaköpunger  (Lin¬ 
köping),  Strengianms  (Strengnäs),  Thorsharg  (Thorshälla), 
Liodhus  (LödÖse  vid  Grötha-elf),  Telge,  Kongahell  (Kongelf), 
Skanör,  Lund,  Thunsberg  i  Norge  och  Halseyri  (Helsingör) 
i  Danmark. 

Nordens  exportvaror  voro  pelsverk,  honung,  vax,  fisk,  tran, 
ull,  bernsten  och  trålar  samt  måhända  spannmål  från  Skåne, 


1)  A.  E.  Holmberg :  “Nordbon  under  hednatiden“  sid.  121. 

2)  Ad  quam  stationem  (Bircam,  oppidum  Gothorum,  in  medio  Sveo- 
niae  positum)  quae  tutissima  est  in  maritimis  Sveonise  regionibus,  solent 
Danoruin,  Nordmannorum,  Slavorum  atque  Semborum  naves,  aliique 
Schythise  populi  pro  diversis  commerciorum  necessitatibus  sollenniter 
convenire“.  Adamus  Brem.:  “Hist.  Eccl.“. 

3)  Dessa  portar  bortfördes  af  vikingar  till  Ryssland  1218  eller  1220. 

4)  Marken  var  af  olika  värde  under  olika  tider.  Holmberg  säger 
att  i  “Göthaland  svarade  en  “vägd“  mark  i  13:de  århundradet  mot  96 
alnar  vadmal  eller  mot  4  oxar,  som  i  tre  år  dragit  plog.“ 

6)  Redan  Adam  af  Bremen  omtalar  “civitatem  Gothorum  magnam 
Scarane,“ 
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jern  och  vadmall).  Importen  bestod  af  kläde,  vin,  hvete, 
m.  m.  frånVestern.  “Den  romerska  och  byzantinska  importen 
till  Norden  bestod,  såsom  fynden  lära  oss,  af  husgeråd,  toalett¬ 
saker,  vapen,  verktyg  och  redskap,  för  att  ej  tala  om  silfver 
samt  omyntadt  guldu2).  Dessutom  infördes  rökelse,  spe¬ 
cerier,  siden,  skarlakan,  perlor  m.  m.  Den  inlandska  handeln 
skedde  vid  “ köpstämmor “  eller  drefs  af  kringresande  köpmän, 
hvilka  af  fruktan  för  stigmän  och  röfvare  f  ärdades  i  karavaner 
och  klöfjade  sina  varor  på  hästryggen  genom  de  tjocka  sko- 
garne  och  öde  trakterna.  All  handel  skedde  genom  varubyte. 
Inhemskt  prägladt  mynt  fanns  icke  före  Olof  Skötkonungs 
tid  3)  och  det  utländska  myntet  vägdes  vid  handel  och  gick 
sålunda  icke  efter  präglad  valör. 

Med  handeln  framträngde  i  en  viss  mån  de  klassiska  fol¬ 
kens  civilisation  till  Norden  och  utöfvade  sitt  inflytande  på 
nordmännens  kultur.  Redan  tidigt  i  beröring  med  främmande 
folkslag,  hvilka  egde  en  viss  grad  af  bildning,  kunde  våra  för¬ 
fäder  icke  länge  qvarstanna  på  kulturens  lägsta  trappsteg ; 
och  hade  deras  första  försök  att  anlägga  kolonier  här  i  Ame¬ 
rika  krönts  med  framgång,  skulle  utan  tvifvel  “köpmansfär- 
der“  mellan  de  olika  verldsdelarne  hafva  brutit  väg  för  civi¬ 
lisationen  i  detta  land  nära  ett  halft  årtusende  förr  än  Colum- 
bus  planterade  Spaniens  baner  å  Amerikas  jord. 

Vikingatågen ,  en  annan  af  nordmännens  vigtigaste  bi¬ 
näringar,  voro  i  de  flesta  fall  sjöröfvare-  och  eröfringståg,  i  hvilka 
Nordens  ungdom  sökte  att  med  svärdet  i  hand  eröfra  ära  och 
byte.  Det  krigiska  och  stolta  nationallynnet,  den  okufliga 
sjelfständighetskänslan,  begäret  efter  ära  och  ryktbarhet,  asa- 
lärans  åskådning  af  lifvet  och  döden  samt  en  karg  natur  i 
sjelfva  fosterlandet  voro  utan  tvifvel  de  egentligaste  orsakerna 
till  vikingatågen,  hvilka  slutligen  blefvo  af  verldshistorisk  be¬ 
tydelse  och  utöfvade  ett  icke  ringa  inflytande  på  det  euro¬ 
peiska  statsskicket  och  till  hvilkas  följder  vi  äfven  kunna  räkna 
Amerika  upptäckt  af  nordmännen.  •  - 

1)  A.  E.  Holmberg:  “Nordbon  under  hednatiden“  sid.  125. 

2)  C.  F.  Wiberg:  “De  klassiska  folkens  förbindelse  med  Norden“ 
sid.  59. 

3)  0.  Montelius:  “Lifvet  i  Sverige  under  hednatiden“  sid.  101. 
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Så  långe  småriken  funnos  i  Norden,  ville  livar  och  en  af 
“saiä  konungarne“  föra  ett  lysande  hof.  Odalbönderna  ville 
ingalunda  vara  san  re;  men  med.l  till  ett  sådant  lefnadssätt 
sakn*des  i  hemmet;  de  mage  förvärfvas  på  liafvet.  Derföre 
visades  Nordens  ynglingar,  såväl  högättade  oeh  ti^narborna 
mäns  som  odalböuders  och  torpares,  “ut  till  hafs“  vi  i  IS — 20 
års  ålder  för  att  förskaffa  sig  rykte  och  egoJclar;  och  ingen 
yngling  egde  något  stort  anseende,  förr  än  lian  i  vikinga¬ 
färder  “rönt  sig- ‘  och  visat  prof  på  sitt  mod  och  sin  tapper¬ 
het.  “Hafvet  blef  sålunda  nordmännens  somm  .rhemvist.  här- 
naden  deras  sommararbete  och  krigsbyte  och  rof  deras  skörd“  1.) 
När  sm  irikena  i  Norden  sedan  förenades  under  en  konungs 
spira,  så  att  endast  en  konung  herrskade  i  Sverige,  en  i  Norge 
och  en  i  Danmark,  lemnade  en  stor  mängd  af  de  stolta  och 
sjelfständige  j  ar  lar  ne  och  od  dbönderna  sitt  fosterland  och 
“foro  i  viking“.  Lik  en  förhärjande  orkan  bröto  nordmän¬ 
nen  då  fram  öfver  Europa;  “förskräckelsen  gick  före  deiu, 
blod  och  förhärjelse  följde  dem  i  spåren,  och  många  tusen 
familjer  sågo  sin  lyckas  förstörelse* \  “Från  nordmännens 
raseri  bevara  oss,  milde  Herre  Gud“  var  den  bön,  som  dagligen 
under  den  tiden  ljöd  i  kyrkor  och  kloster  i  södra  Europa.  Hela 
kusten  från  Holland  till  Italien  och  Grekland  beherrskades  af 
dessa  oförvägna  nordbor,  för  h vilka  intet  företag  var  för 
svårt  och  intet  mål  för  högt.  Hvarken  England,  Frankrike 
eller  Spanien  egde  någon  flotta,  som  kunde  motstå  dem.  De 
voro  hafvets  herrar  och  d  -ras  prydliga  drakskepp  sågos  än 
vid  Island  oeh  än  vid  Englands,  Frankrikes  och  Spaniens 
kuster.  De  hittide  vägen  såväl  till  Svarta  som  till  Hvita 
hafvet,  såväl  till  Sicilien  och  Konstant inopel  som  till  Grönland 
och  Norra  Amerika.  Då  Karl  den  stores  kraftiga  hand  icke 
längre  skyddade  frankernas  rike,  blef  detsamma  en  tumme! - 
pl  ts  f  ör  Nordens  härskaror,  h  vilka  snart  å  Frankrikes  vest  ra 
kust  grundade  ett  eget  välde,  Normandie,  hvarest,  Susoin 
K'ri  riholin  säger,  ‘  borgerlig  ordning  oeh  fredliga  konster  snart 
uppblo  n strade  g  nom  vård  af  samma  händer  som  kringburit 
det  blodiga  svärdet“.  England  er  >frades,  nordmannaväiden 


1)  SfcrimiUolm:  “Svcuska  Folkets  Historia",  II,  sid.  10. 
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grundades  i  Ryssland,  på  Island,  å  Grönland,  å  Irland  och  i 
nedra  Italien,  å  Sicilien,  och  bland  Schweiz  alper,  hvarjemte 
nybyggen  påbörjades  här  i  Amerika  1).  Först  efter  kristen- 


1)  Till  England  kommo  år  449  krigare  från  danska  och  saxiska  Nord¬ 
sjökusten  för  att  bistå  britterna  i  deras  krig  mot  pikter  och  skoter.  De 
sistnämde  blefvo  slagna,  men  derefter  vände  “hjelptrupperna^  sina  svärd 
mot  britterna  och  nödgade  dessa,  efter  en  200-årig  kamp,  att  fly  till 
Wales  och  Bretagne.  Segrarne,  af  hvilka  många  utan  tvifvel  voro  nord¬ 
män,  kallade  sig  anglosaxer.  De  delade  det  eröfrade  landet  i  7  riken, 
hvilka  slutligen  förenades  år  827  till  ett  rike,  som  kallades  England.  Hit 
ankommo  nordiska  vikingar  753  (enligt  andra  uppgifter  787)  och  nord¬ 
männen,  som  i  England  kallades  “danskar“,  härjade  sedan  tidt  och  ofta 
derstädes.  De  bosatte  sig  i  norra  delen  af  landet  och  drefvo  Alfred  den 
store  och  hans  anhängare  från  hela  riket.  Han  besegrade  dem  slutligen, 
men  kunde  icke  utdrifva  dem  från  de  norra  landskapen.  Man  sökte  ge¬ 
nom  mutor  beveka  dem  att  aftåga,  då  de  ånyo  började  härjningar;  man 
anställde  på  dem  ett  allmänt  blodbad,  men  intetdera  hjelpte.  Thronen 
intogs  af  Danmarks  konungar,  hvilka  innehade  väldet  till  1042.  —  Till 
Frankrike  ankommo  vikingar  redan  före  Karl  den  stores  död  (814).  Un¬ 
der  hans  svage  efterträdare  härjades  landet  på  det  grymmaste  af  nord¬ 
männen,  som  nästan  hvarje  år  företogo  nya  plundringståg.  Gånge  Rolf 
från  Norge  eröfrade  slutligen  år  911  landet  kring  nedre  Seine,  som  här¬ 
efter  kallades  Normandio,  samt  underlade  sig  Bretagne.  Landet  skyd¬ 
dades  derefter  i  viss  mån  för  Nordens  vikingar,  hvilka  nu  sökte  andra 
fält  för  sina  härjningar,  östra  delen  af  Irland  intogs  och  nordmanna¬ 
väldet  derstädes  bibehöll  sig  till  1172.  Hebriderna ,  Orkneg-,  Shetlands- 
oeh  Färöarne  eröfrades.  Kusterna  af  Skottland,  Belgien  och  Holland 
härjades.  Island  upptäcktes  af  en  svensk,  Gardar  Svafarsson,  år  861  och 
befolkades  af  nordmän  (874 — 934).  Här  bildades  en  för  sin  borgerliga 
frihet  och  ordnade  samhällsskick  utmärkt  republik,  som  blef  den  nordi¬ 
ska  sångens  och  sagans  trognaste  vårdare.  Icke  långt  efter  Islands  be- 
byggande  upptäcktes  Grönland,  hvarest  stora  isländska  och  skandinavi¬ 
ska  nybyggen  anlades,  från  hvilka  färder  till  Norra  Amerika  sedan  tidt 
och  ofta  företogos.  Spanien  hemsöktes  flera  gånger  under  9:de  och  10:de 
århundradena  af  nordmännen,  hvarjemte  norra  Afrikas  och  Italiens  ku¬ 
ster  af  dem  härjades.  Det  ryska  väldet  grundades  af  svenskar  år  862, 
och  de  ryska  nordmännens  vikingaflottor  hotade  snart  sjelfva  Konstan- 
tinopel,  hvarest  många  af  deras  s(  mförvandter,  “väringarne“,  voro  kej¬ 
sarens  lifvakt.  En  hop  svenskar  och  frieser  tågade  (omkring  881)  längs 
efter  Rhen  och  inträngde  i  alplandet,  hvarest  de  nedsatte  sig  och  bildade 
ett  nordmanna  nybygge,  Schioeiz  (Schwyz).  Till  Italien  och  Sicilien  kom¬ 
mo  nordmän  från  Normandie  år  1017  för  att  mot  förläningar  bistå  de 
grekiska  och  longobardiska  furstarne  i  deras  strider.  Efter  en  tid  bör¬ 
jade  dessa  nordmän  att  taga  landet  i  besittning  för  egen  räkning.  Sedan 
deras  hertig  Robert  Guiscard  eröfrat  hela  den  södra  delen  af  landet,  blef 
han  af  påfven  år  1060  erkänd  såsom  hertig  af  Apulien,  Calabrien  och 
Sicilien,  hviksn  ö  blifvit  tillika  med  Malta  eröfrad  af  Ryberts  broder, 
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domens  införande  i  Norden,  upphörde  vikingatågen  eller,  rät¬ 
tare  sagdt,  de  förvandlades  då  till  kristna  “korståg“. 

Redan  98  år  efter  Kristi  födelse  yttrar  den  romerske  hi- 
storieskrifvaren  Tacitus,  att  “svear ne  voro  mäktige  genom  män, 
vapen  ocli  skepp“.  Flottor  på  6  a  700  skepp  omtalas  ofta. 
Knut  den  stores  flotta  för  anfall  mot  Norge  bestod  af  1440 
skepp.  Holmberg  uppskattar  antalet  svenska  skepp  under 
vikingatiden  till  icke  mindre  än  10,000,  af  hvilka  hvart  och 
ett,  “som  låg  i  salt  bölja“,  var  i  medeltal  bemannadt  med  80 
vapenföra  män.  De  största  härskeppen  kallades  efter  sina 
stamprydnader  “drakar“  eller  “drakskepp“.  Förstammen  var 
nemligen  prydd  med  ett  förgyldt  drakhufvud  eller  annat  djur- 
hufvud ;  bakstammen  liknade  djurets  stjert  och  seglen  dess 
vingar.  Skeppen  egde  ofta  en  betydlig  längd  och  höjd  samt 
hade  en  talrik  besättning.  Kölen  på  Olof  Tryggvasons  skepp 
“Ormen  långe“  var  74  alnar  lång,  och  besättningen  uppgick 
till  nära  1000  man.  Ek  och  fur  användes  till  skeppstimmer. 
De  stora  drakarne  voro  “stortimrade“  (byggda  på  kravell),  de 
svagare  långskeppen  voro  åter  byggda  på  klink.  Bordlägg¬ 
ningen  var  högst  vid  framstammen  och  vid  aktern  (lyptingen). 
Förskansen  kallades  stammen  (stafn)  och  rummet  näst  denne 
kallades  rösnen  (rausn).  Här  stod  “stambon“  och  de  tappraste 
kämparne.  Det  var  nemligen  på  den  tiden  sed  att  före  sjö¬ 
slag  binda  ihop  framstammarne  på  skeppen,  så  att  hela  flottan 
bildade  en  linie;  man  slogs  derefter  Öfver  framstammarne, 
hvadan  de  tappraste  kämparne  måste  här  hafva  sin  plats. 
Skeppets  medlersta  del,  som  egde  lägre  däck  än  f  örn  och  * 
^ _ 

Roger.  Den  förstnämde  var  nu  så  mäktig  att  han  kunde  anfalla  greki¬ 
ske  kejsaren,  hota  Konstantinopel  och  storma  sjelfva  Rom.  Rogers  son 
blef  år  1130  konung  öfver  dessa  nordmannaländer,  som  hädanefter  kal¬ 
lades  “Båda  Sicilierna“.  —  Från  nordmännens  besittning,  Normandie, 
afseglade  Wilhelm  “Eröfraren“,  nordmännens  hertig,  med  60,000  man 
till  England  år  1066.  Han  vann  här  en  blodig  seger  vid  Hastings,  hvar- 
efter  han  bemäktigade  sig  landet  och  undertryckte  anglo-saxerna.  Franskt 
språk  och  franska  seder  infördes  i  landet.  Namnet  engelsman  blef  ett 
sky.mford;  .oeh  det  dröjde  ända  till  Edvard  III:s  tid  (Edvard  dog  1377) 
innan  engelska  språket  började  åter  begagms  vid  domstolarne.  —  Kan 
man  nu,  med  kännedom  om  dessa  nordmannatåg,  instämma  i  en  del  för¬ 
fattares  "yttranden,  att  det  är  otroligt,  att  nordmänpen  skulle  före^Colum- 
bus  hittat  vägen  till  Amerika?  Vi  tro  det  icke. 
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aktern,  indelades  i  “förrummet**  ocli  “krapparummet**,  af 
livilka  det  sistnämda  var  bestämdt  för  roddame.  Å  “lyptin- 
gen**  eller  akterdäcket  fördes  befälet  af  höfdingen  sjelf;  der- 
ifrån  kunde  han  öfverblicka  striden.  Skeppet  framdrefs  med 
åror  och  med  segel.  Roddarbänkarnes  antal  på  härskepp  var 
aldrig  under  20  par.  “Ormen  långe4*  hade  34  par  åror  och 
Knut  den  store  egde  en  “drake**  med  icke  mindre  än  60  par 
åror.  H varje  skepp  hade  en  mast,  som  stod  ungefär  midt  i 
skeppet.  Seglen,  som  liknade  våra  råsegel,  voro  af  vadmal, 
stundom  med  blå,  röda  och  gröna  ränder.  Styret  satt  mot 
aktern  vid  skeppets  högra  sida,  hvilken  än  i  dag,  till  följe 
häraf,  kallades  “styrbord**.  Ankaret  var  f  ästadt  framtill  vid 
fören.  H  varje  härskepp  var  försedt  med  rika  prydnader; 
drakhufvudet  och  stjerten  voro  forgylda  eller  guldbeslagna 
och  sjelfva  skrofvet  var  måladt  blått,  hvitt  eller  rödt.  Stun¬ 
dom  voro  skeppen  beslagna  med  jernplåt  ända  ned  till  vatten¬ 
gången.  Till  lands  transporterade  nordmännen  sina  fartyg 
långa  vägar  genom  att  rulla  dem  på  träkaflar.  På  sådant  sätt 
transporterade  Nordens  vikingar  sina  skepp  förbi  Paris  år  886; 
på  sådant  sätt  “seglade**  Harald  Ilårdråde  upp  för  Troll¬ 
hättan  på  1060-talet  1). 

Med  fartyg  af  sådan  byggnad,  som  vi  nyss  beskrifvit,  fär¬ 
dades  våra  fäder  å  både  kända,  och  okända  haf.  ** Intet  forn¬ 
tida  folk,  phonicierna  icke  ens  undantagne,  kan  uppvisa  mera 
djerfva  och  skickliga  sjömän  än  våra  hedna  fäder, “  säger  en 
fornforskare.  “Man  måste  i  sanning  förundra- sig  öfver,  huru 
dessa,  utan  kompas3,  utan  sjökort,  och  i  saknad  af  alla  öfriga 
hjelpmedel,  som  stå  nutidens  seglare  till  hands,  kunnat  med 
bestämd  destination  besegla  alla  Europas  kuster  frän  Hvita 
hafvet  och  Island  till  Grekland,  ja  ända  till  Syrien  och  till 
och  med  skära  sig  en  väg  till  den  verld,  af  hvars  upptäckt 
Columbus  sedan,  ett  halft  årtusende  derefter,  gjorde  sig  beröm¬ 
melse.** 

Samhällsförfattningen  i  Norden  var  ursprungligen  theo- 
kratisk  och  patriarkalisk  2) ;  den  hvilade  på  religionens  och 

1)  H»  Ö.  Hildebrand:  “Konungaboken",  I,  sidd.  307 — 319.  O.  Mon- 
telius:  “Lifvet  i  Sverige  under  hednatiden"  sidd.  98,  99.  A.  E.  Holm¬ 
berg:  "Nordbon  under  hednatiden"  sidd.  161 — 179. 

2)  A.  E.  Holmberg:  "Nordbon  under  hednatiden"  «id.  423. 


familjens  grundvalar.  Tre  hvarandra  skenbart  motsatta  prin¬ 
ciper,  den  monarkiska,  den  republikanska  och  den  aristokra¬ 
tiska,  gjorde  sig  under  tidens  lopp  allt  mer  och  mer  gällande 
såväl  i  nordmännens  statsförfattning  som  i  deras  samhällslif. 
Konungamakt  och  folkfrihet,  sjelfständighet  och  slafveri  upp¬ 
spirade  i  Norden  bredvid  hvarandra. 

Husfadren,  den  frie  och  stolte  odalbonden,  var  drott  i  sitt 
husl)  eller  med  andra  ord  prest,  domare  och  krigshöfding  för 
sin  familj  och  sina  underlydande.  Då  flera  familjer  i  samma 
grannskap  förenade  sig  till  gemensamt  skydd  och  försvar 
under  en  höfdings  ledning,  uppstod  ett  “hundari“  eller  hä¬ 
rad  2);  flere  sådana  härad  bildade  ett  landskap  eller  “fylke“, 
för  hvilket  en  fylkeskonung  stod  i  spetsen;  alla  fylkena  åter 
bildade  hela  staten,  som  stod  under  öfverkonungens  i  Upsala 
lydnad. 

I  allt  livad  som  angick  den  gemensamma  gudsdyrkan,  den 
utländska  politiken  och  de  inre  gemensamma  angelägenheterna 
voro  de  många  smårikena  sålunda  förenade  under  en  konung; 
för  öfrigt  voro  de  fullkomligt  sjelfetändiga  och  lågo  ofta  i 
fejder  med  hvarandra.  Fylkeskonungarne,  h vilka  alltid  voro 
‘‘högättade  män,“  omgåfvo  sig  med  talrika  “följen“  och  höllo 
lysande  hof  i  likhet  med  öfverkonungen  i  Upsala  3).  Deras 
kungliga  värdighet  var  ärftlig.  “Det  hörde  dock  menigheten 
till  att  genom  ett  stadgande  val  sanktionera  arfsföljden,  som 
icke  så  bestämdt  följde  den  nedstigande  lin  ien  och,  om  så 
var,  dock  icke  alltid  bands  af  f örstf ödslorätten  4).  Då  nya 
härader  och  fylken  uppstodo  i  landet,  ökades  småkonungarnes 
antal,  ända  till  dess  att  Nordens  öfverkonungar  störtade  sina 
medtäflare  och  lade  deras  fylken  under  sin  spira.  Denna  stats- 
hvälfning  utfördes  i  Sverige  af  Ingiald  Ulråda,  i  Norge  af 
Harald  Hårfager  och  i  Danmark  af  Grorm  den  gamle.  Folket  i 
Sverige  förlorade  dock  icke  härigenom  sin  sjelfständighet  De 
krigisks  fylkeskonungar,  hvilka  efter  sitt  störtande  betraktade 


1)  E*  G.  Geijer:  “Samlade  skrifter",  l:sta  afd.  I,  sid.  31 2 3 4 

2)  Strinnholm:  “Svenska  Folkets  Historia",  I,  sid.  510. 

3)  E.  G.  Geijer:  "Trenne  föreläsningar"  sidd.  89,  90.  A.  E.  Holm¬ 
berg:  "Nordbon  under  hednatiden"  sid.  429. 

4)  Densamme :  sidd.  429,  430, 
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hafvet  som  sitt  rike  och  drakskeppet  som  sin  konungastol, 
ersattes  mer  än  väl  af  lagmännen,  ädla  folktribuner,  valda 
bland  folket  och  af  folket.  Hvarje  landskap  bibehöll  fortfa¬ 
rande  sina  egna  lagar,  egen  lagskipning  och  egna  domare, 
hvilka  vågade  trotsa  sjelfve  öfverkonungen,  derest  denne  brutit 
lagen  eller  “allshärjar-dom“  1). 

Öfverkonungens  makt  hvilade  hufvudsakligen  på  religi¬ 
onens  grund ;  religionen  var  det  vigtigaste  föreningsband,  som 
sammanhöll  de  olika  landskapen  till  en  stat.  Då  detta  för¬ 
eningsband  af  kristendomen  upplöstes,  så  var  också  i  och  med 
detsamma  förbundet  mellan  svear  och  gother  nästan  fullkom¬ 
ligt  upplöst.  Ifrån  att  vara  ett  arfrike  blef  Sverige  ett  val- 
rike.  Folkländerna  i  Uppland  egde  i  den  äldsta  forntiden 
rättighet  att  “konung  välja“  utan  de  öfrige  landskapens  hörande; 
denna  rättighet  bestreds  nu  af  westgötherna,  som  valde  flera 
konungar  tvärt  emot  uppsvearnes  vilja.  Slutligen  bestämdes, 
att  konungavalet  skulle  ske  å  ett  riksmöte,  bestående  af  alla 
lagmännen  och  12  “vittra  och  snälla  män“  från  hvarje  land¬ 
skap.  Å  detta  möte  skulle  folkländerna  i  Uppland  “först 
konung  taga“  och  deras  lagman  “först  till  konung  döma“  2), 
hvarefter  den  nyvalde  konungen  hyllades  i  de  olika  landskapen 
under  det  han  “red  sin  Eriksgata“  genom  landet  på  sätt,  som 
lagen  noggrannt  foreskref.  Konungen  var  det  “heliga  altarets 
vårdare“;  han  skulle  “för  land  råda,  lag  styrka  och  frid  håll?“; 
under  hans  dom  hänskötos  mörka  och  invecklade  mål;  han 
var  ani  örare  i  krig,  och  på  hans  kallelse  skulle  alla  fria  och 
vapenföra  män  å  utsatt  tid  och  ställe  infinna  sig  med  kost  och 
vapen,  då  en  fiende  hotade  landet  eller  då  “ledung'4  påbjöds. 
Till  konungens  rättigheter  hörde  inkomsterna  från  “Upsala 
öd“  (till  t eni|jeltj ensten  anslagna  jordagods),  skatteuppbörden, 
böter  och  “danaarf“  samt  rättigheten  till  “wejtslor“  eller  gästa¬ 
bud  å  storböndernas  gårdar  hvart  tredje  år. 

Hvarje  öfverkonung  egde  omkring  sig  en  “hird“  eller 
hof,  bestående  af  högättade  krigare,  hvilka  buro  namn  af 
jarlar,  hersar,  höfdingar,  stallare  o.  s.  v.  En  bördsadel,  utan 
utvidgade  politiska  rättigheter,  fanns  redan  under  denna  tid  i 

'  1)  Snorre  Sturleson:  ‘‘Olof  den  heliges  saga“  kap.  67,  80  ff. 

2)  Uppl.  L.  Kun.  bal.  Fl,  1. 
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Norden  1).  Högadeln  bestod  af  tignarmännen  2)  (konungarne 
och  deras  ättlingar),  h vilka  sades  vara  “odalborna  till  konunga- 
dometa.  Dessutom  fanns  en  tjensteadel,  som  innehade  makt 
och  förläningar  af  konungen.  Det  stod  h varje  fri  man,  hvarje 
odalbonde  fritt  att  vinna  inträde  till  de  högsta  sysslor  vid  ko¬ 
nungens  hof3);  men,  emedan  hvarje  “konungens  man“  ansågs 
stå  i  ett  visst  beroende  af  konungen  liksom  trälen  af  bonden, 
och  emedan  ingen  utan  odalbonden  egde  talan  på  tinget  eller 
rättighet  att  deltaga  i  lagstiftningen,  så  ansågo  många  stor¬ 
bönder,  att  det  var  under  deras  värdighet  att  blifva  hofmän  4). 

Odalbönderna,  innehafvarne  af  den  ärfda,  skattfria  jorden, 
hvilken  aldrig  fick  ur  slägten  försäljas  5),  emedan  alla  politiska 
rättigheter  voro  fästade  vid  densamma,  voro  den  mest  sjelf- 
ståndiga  statsmakten.  "Det  fanns“,  säger  Gfeijer,“  i  den  gamla 
författningen  nästan  ingen  gradation  af  rättigheter,  ingen  annan 
offergång  än  den  mellan  allt  och  intet.  All  laglig  rätt  tillhörde 
endast  den  frie  mannen ;  den  ofrie  egde  ingen  sådan.  Han  stod 
under  sin  husbondes  godtycke  och  gällde  for  hans  egendom. 
Lagen  var  i  allmänhet  de  fries  lag,  och  att  vara  i  ‘bondelagen1 2 3 4 5 6 7 8 9 
innefattade  hela  omfånget  af  medborgerliga  rättigheter.  Men 
endast  bönder  och  bonade  män  — *  icke  löske  män  och  lego¬ 
drängar,  utan  eget  bo  att  äfventyra  —  egde  på  tinget  talan  6). 
Odalbonden  var  konung  öfver  sin  odal  och  konung  i  sitt  hus 
Han  egde  rättighet  att  besluta  öfver  sina  egna  nyfödda 
barns  lif  och  död  7)  samt  kunde  till  lifvet  straffa  sina  trålar  utan 
att  lagen  derför  stadgade  något  straff  8).  Endast  den  frie 
mannen  egde  rättighet  att  bära  vapen.  Endast  den  frie  odal¬ 
bonden  egde  rättighet  att  “lag  stifta  och  vittne  bära“  9).  I 
tvist  om  jord  egde  han  vitsord  både  mot  konungen  och  ko-  * 


1)  A.  E.  Holmberg:  “Nordbon  under  hednatiden“  sid.  460, 

2)  Af  tign,  värdighet  =  latinska  dign-itas. 

3)  Allen:  “Fädrel.  Hist.“  sid.  31. 

4)  S.  Sturleson:  “Olof  den  heliges  saga“  79,  128  kap.;  m.  fl. 

5)  Gotl.-lag.,  XXVIII,  1,  5.  Strinnholm:  “Svenska  Folkets  Hist.“ 
sidd.  563,  564. 

6)  E.  G.  Geijer:  “Trenne  föreläsningar"  6id.  89. 

7)  Strinnholm:  “Svenska  Folkets  Historia"  sidd.  550,  551, 

8)  Uppl.-l.  Manh.  b.  VI. 

9)  “Skandinaviska  urkunder"  sid,  519, 
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nungens  mänl)  och  på  tinget  förde  han  ordet  framför  tignar- 
mannen,  huru  högättad  denne  än  var  2).  Endast  en  “bonde¬ 
son  “  kunde  väljas  till  lagman  3),  och  endast  en  bonde  kunde 
förklara  en  slaf  fri  eller,  som  det  hette,  “lysa  en  trål  i  mans- 
helgd“4).  Ytterst  ömtåliga  om  sina  egna  politiska  rättig¬ 
heter,  trampade  dessa  storbönder  sina  underhafvandes  i  stoftet; 
lifvade  af  en  brinnande  frihets-  och  sjelfständighetskänsla,  höllo 
de  sina  egna  arbetare  (trälarne)  i  slafveri.  Äfven  på  de  frie 
•  huskarlarne  och  “grässätismännen“,  h vilka  icke  egde  odaljord, 
nedblickade  de  med  öfverlägsenliet  5).  Stolta  öfver  sin 
börd  och  sin  rikedom,  ingingo  de  sällan  eller  aldrig  äkten¬ 
skapsförbindelser  med  dem,  som  ej  voro  “jembördiga“  6).  Lik¬ 
som  konungen,  egde  hvarje  storbonde  ett  talrikt  “följe“  af 
“handgångne  män“,  hvilka  med  honom  delade  stidernas  faror 
och  arbetets  möda. 

Såsom  en  medelklass  mellan  storbönderna  och  trälarne 
stodo  de  frigifha  eller  “frälsgifna“,  som  på  ett  eller  annat  sätt 
blifvit  friade  från  träldomen.  De  “kunde  för  sig  svara  och 
eden  stånda“7)  samt  egde  större  personliga  rättigheter  än  trä¬ 
larne,  men  stodo  i  ett  visst  beroende  af  sin  förre  husbonde  8) 
och  egde  ingen  medborgerlig  rätt;  ty  endast  den,  som  var  “af 
fri  börd,  var  friboren“.  De  frälsgifnes  efterkommande  erhöllo 
dock  så  småningom  äfven  medborgerliga  rättigheter. 


1)  östg.-l.  Eghna  sal.,  II;  Vestg.-l.,  I,  Jord.-b.  5. 

2)  A.  E.  Holmberg:  “Nordbon  under  hednatiden"  sid.  464» 

3)  Densamme:  sid.  455. 

4)  Strinnholm :  “Svenska  Folkets  Historia",  I,  sid.  604. 

5)  Vestg.-l.,  I,  Forn.  b.  3,  II,  Utg.  b.  VIII. 

6)  Strinnholm:  “Svenska  Folkets  Historia",  II,  sid.  528.  A.  E. 
Holmberg  yttrar  vid  tal  om  denna  sak  följande:  “Det  finnes  verkligen  i 
Norden  ingen  större  hatare  af  jemlikhetsprincipen  än  den  oberoende 
bonden,  och  alla  försök  att  gifva  de  olika  samhällsklasserna  lika  politiska 
rättigheter  skola  alltid  stranda  på  hans  foån  hedenhös  ärfda  begrepp  om 
sitt  värde  och  sin  rätt.  Tillåter  han  nu  icke  arrendatorn,  torparen  och 
drängen  att  öppna  munnen  i  en  bystämma,  svårligen  skall  han  låta  dem 
biifva  likröstade  med  honom  på  allshärj artinget.  Sådana  begrepp  utgöra 
ännu  hans  odal.“ 

7)  “Sidhan  ma  han  sökia  ok  svara  firi  sik,  ok  i  edhum  standa“, 
östg.-l.  Mrfd.  b.  XX,  1. 

8)  H.  A.  Gul.  Th.  L, 
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Trälarne  bestodo  dels  af  krigsfångar,  dels  af  trälars  ätt¬ 
lingar  och  dels  af  f.  d.  fria  män,  som  for  vanärande  brott 
blifvit  dömda  till  träldom  eller  sjelfve  frivilligt  sålt  sin  frihet 
(gjäfträlar).  Trålen  köptes  och  såldes  som  ett  husdjur  1); 
han  egde  inga  rättigheter,  endast  skyldigheter;  han  kunde 
icke  lagligen  ega  en  familj  2),  ehuru  han  lefde  tillsammans 
med  en  qvinna;  hans  barn  liksom  allt  hvad  han  förvärfvade 
var  hans  herres  egendom  3).  Trälen  “fick  icke  vapen  bära 
eller  i  sak  vittna“.  Han  stod  utom  lagen,  och  om  han  begick 
något  brott  fick  hans  husbonde  bota  de  rf  ör  4).  Att  kalla  en 
friboren  odalman  för  träl  var  den  gröfsta  förolämpning  5),  att 
dö  för  en  träls  hand  var  det  skymfligaste  dödssätt.  Ja  man 
ansåg,  att  trälen  äfven  efter  döden  icke  var  den  fribornes  jem- 
like.  Han  kom  till  Thor;  den  frie  och  tappre  deremot  till 
Oden  i  Valhalls  sal.  Oaktadt  trälens  lott  sålunda  var  ganska 
hård,  var  den  dock  i  Norden  mildare  än  hos  andra  folkslag, 
t.  ex.  hos  romarne.  Barnen  blefvo  ordentligt  uppfostrade  på 
husbondens  bekostnad  6);  och  i  Sverige  stadgades,  att  det 
barn  var  fritt,  hvars  fader  eller  moder  var  fri  7);  i  Norge  och 
Danmark  följde  barnet  modrens  stånd.  Många  storbönder 
beredde  sina  trälar  tillfälle  att  förtjena  sig  medel,  med  h vilka 
de  kunde  friköpa  sig  8),  och  mången  träl  återfick  sin  frihet, 
för  visad  trohet  och  duglighet.  Med  kristendomens  införande 
förbättrades  trälarnes  ställning  och  träldomen  blef slutligen 
fullkomligt  afskaffad  i  hela  Norden. 

Lagstiftningen  tillkom  folket;  lagskipningen  tillhörde  do¬ 
maren,  utom  då  det  var  fråga  om  blodshämd  eller  envig. 
H varje  landskap  egde  sin  lag,  “utgången  ur  folkets  sköte  och 
vårdad  af  folket  såsom  ett  skötebarn“.  Den  var  folkets  säk- 

1)  östg.-l.  Vins  b.  I. 

2)  E.  G.  G.eijer:  "Trenne  föreläsningar",  sid.  7.  Äfven  romarne 

skilde  mellan  trälarnes  äktenskap  (contubernium)  och  de  fries  (matri- 
monium).  v 

3)  Jemf.  östg.-l.  iErfd.  b.  XVII. 

4)  Westg.-l.  I,  Mandr.  b.  4. 

5)  Westg.-l.  I,  Eetl.  b.  5  23  1,  3. 

6)  Westg.-l.  I,  Thiuv.  b.  i7. 

7)  "Gangin  barn  a  bsetrae  halvo."  —  "Fylghin  them  frsels  är." 

8)  Snorre  Sturleson:  "Olof  den  heliges  saga"  22  kap. 
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raste  boll  verk  mot  orättvisa  ocb  förtryck  på  samma  gång  som 
den  var  ett  klart  och  bestämdt  uttryck  af  folkets  rättsmedve¬ 
tande  och  en  kulturens  gradmätare.  Våra  landsskapslagar, 
som  voro  gällande  ända  till  år  1442,  äro  “mästerverk  i  lagskip- 
ning££  och  komma  alltid  att  räknas  bland  vår  litteraturs  för¬ 
nämsta  skatter.  Det  är  troligt,  att  dessa  lagar  voro  i  forntiden 
författade  i  versform  1);  att  de  voro  ristade  i  brädskifvor  eller 
‘ 'balkar “  häntyda  benämningarne  “giftermålsbalken,  jorda- 
balken“  o.  s.  v. 

Lagskipningen  skedde  å  ting,  som  höllos  under  bar  him 
mel  å  platser,  utmärkta  af  i  rund  satta  stenar  och  inhägnade 
af  “veband“  eller  heliga  band,  som  ingen  kunde  rubba,  utan 
att  bryta  tingsfriden  2).  Lagmannen  och  tolfmannanämden 
hade  sin  plats  inom  ringen,  och  folket,  som  alltid  kom  till  tinget 
beväpnadt,  ej  för  att  med  våld  genomdrifva  sin  sak,  utan 
•  emedan  vapnen  utgjorde  ett  bevis  på  att  mannen  var  friboren 
och  egde  rätt  att  deltaga  i  rättegångsf  Örhandlingarrne,  stod  utom 
domringen  och  gaf  tillkänna  sitt  bifall  eller  missnöje  genom  va¬ 
penbrak  eller  sorl“  3).  Kom  en  sak  till  tinget,  som  var  så  uppen¬ 
bar,  att  sanna  förhållandet  visade  sig  för  allas  ögon  fick  doma¬ 
ren  väl  genast  på  det  gifna  faktum  tillämpa  lagen ;  men  han 
var  då,  i  afseende  på  detta  faktum  blott  den  församlade  me¬ 
nighetens  organ  såsom  ordförande,  och  der  var  intet  rum 
lemnadt  åt  hans  pröfning  såsom  domare.  Förekommo  åter 
saker,  som  ej  voro  så  uppenbara,  var,  efter  målens  olika  be¬ 
skaffenhet,  sättet  att  utröna  sanningen  bestämdt  genom  en 
mängd  olika  former,  hvilka  i  hufvudsaken  kunna  hänföras  till 
dessa  tre,  att  antingen  käranden  fick  vittna,  d.  ä.  bevisa  med 
vittnen,  och  stundom  derjemte  med  “edgärdsmän“ ;  den  till¬ 
talade  fick  “dylia“,  edligen  neka,  ensam  eller  med  flera  “ed- 
gärdsmän“,  eller  skulle  en  nämd  af  merändels  tolf  män,  till 
hvilka  båda  parterna  hade  förtroende,  undersöka  förhållandet 
och  deröfver  yttra  sig.  De  mål,  der  f örstnämda  bevisningssätt 

1)  Det  finnes  i  landskapslagarne  talrika  bevis  for  detta  påstående. 
Det  heter  också  i  skrifter  från  forntiden  att  “lagmannen  qvad  lagen  för 
tingsmenigheten. “ 

2)  Eigills  s.  57  kap. 

3)  S.  Sturleson:  “Olof  den  heliges  saga“  80  kap. 
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egde  rum,  kallas  “vitnismal“,  det  andra  slaget  “dulsmal“  eller 
“vamslusakir“,  yaenslamal,,  och  det  tredje  slaget  “nemda- 
malu  1).  Denna  nämd  är  det  första  ursprunget  till  den  engel¬ 
ska  och  amerikanska  juryn. 

All  ed  svors  vid  asagudarne  och  aflades  å  en  i  offerblod 
doppad  ring  2).  Så  helig  ansågs  eden,  att  man  ej  har  exempel 
på  att  den  någonsin  missbrukades.  De  straff,  som  lagarne 
stadgade,  voro  dels  böter,  dels  kroppsstraff.  All  dom  afsåg 
förlikning  3);  men  var  brottet  af  svårare  beskaffenhet  eller 
saknade  den  domde  medel  till  böternas  gäldande,  ådömdes 
kroppsstraff 4).  Mordbrännare  brändes  lefvande,  tjufvar  häng¬ 
des  eller  stenades,  dömdes  till  trålar  eller  till  “torf  och  tjära“ 
(til  torfs  ok  tiltjäru)5).  Håret  rakades  i  sistnämda  fali  af 
brottslingens  hufvud,  som  derefter  besmordes  med  tj  ära  och 
beströddes  med  fjäder,  livarpå  följde  ett  gatlopp.  I  Englands 
och  Amerikas  “lynehlag“  finnes  ännu  denna  från  våra  fäders 
lagskipning  hämtade  straffbestämmelse.  Då  dödsdom  fälldes, 
öfverlemnades  den  brottsliges  lif  åt  målsegaren,  som  merän- 
dels  lät  sina  trälar  verkställa  afrättningen.  Mången  tvist 
kunde  dock  icke  afdömas  på  tinget,  utan  genom  tvekamp. 
Våra  fäder  kämpade  bättre  med  svärdet  än  med  tungan  och 
vädjade  derföre  ofta  till  vapen  såsom  till  den  sista  instansen. 
Tvekampen  kallades  antingen  “holmgång^  eller  “envig“.  Den 
förra  skedde  i  vittnens  närvaro  å  ett  noga  begränsadt  område. 
Den  utmanade  måste,  såvida  han  ej  ville  blifva  förklarad  “för 
hvar  mans  niding“,  d.  v.  s.  ärelös,  med  vapen  i  hand  mota  sin 
motståndare  å  utsatt  tid  och  ort.  Den  förre  egde  dock  rättighet 
att  sända  annan  man  i  sitt  ställe  och  var  berättigad  till  första 
hugget  i  striden.  Vann  han  seger,  så  vann  han  äfven  målet; 
förlorade  han  i  striden,  så  tappade  han  sin  rättegång  och  måste 
derjemte  böta  3 — 6  marker  silfver.  Stupade  han,  så  tog  seg¬ 
raren  allt  hans  gods  6). 

1)  Schlyter:  “ Juridiska  afhandlingar"  sidd.  214,  215. 

2)  östg.-l.  Edhzö.  b.  XXXI. 

3)  Strinnholm:  “Svenska  Folkets  Historia",  I,  sid.  558, 

4)  A.  E.  Holmberg:  “Nordbon  under  hednatiden"  sid.  493. 

5)  Westg.-l.  Tiuv.  b.  fl.  III. 

6)  Eigl.  s  65,  66  kap.  Vid  “envig"  var  stridsplatsen  icke  så  noga 
begränsad  och  stridssättet  icke  så  noga  bestämdt  som  vid  “hölmgång". 
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Blodsliämden  var  för  nordmännen  en  helig  pligtl).  En¬ 
dast  med  blod  eller  böter  kunde  ett  dråp  försonas,  och  det  be¬ 
traktades  såsom  den  största  vanära  att  ieke  hämnas  en  släg- 
tings  död  på  hans  mördare  eller  på  dennes  närmaste  anhörige. 
Häraf  uppstodo  slägtkrig,  som  ofta  rasade  under  flera  mans¬ 
åldrar.  Lagen  kunde  icke  hindra  detta,  men  den  stadgade 
att  dråp  kunde  med  böter  försonas  2).  För  att  likväl  vara 
berättigad  till  erläggande  af  böter  måste  dråparen,  straxt  efter 
det  dråpet  skett,  kungöra  detsamma  antingen  i  den  första, 
andra  eller  tredje  gården  intill  det  ställe,  der  brottet  föröf- 
vats3).  Det  kallades  “viglysning“.  Dråparen  och  hans  när¬ 
maste  måste  derefter  fly  till  skogar  och  ödemarker 4)  och  för¬ 
söka  att  genom  böters  erbjudande  blidka  målsegaren.  Emot- 
togos  böterna  efter  längre  eller  kortare  tids  förlopp  och  be¬ 
kräftades  förlikningen  med  stadgad  trygghetsed,  var  dråparen 
icke  längre  fridlös ;  i  annan  händelse  måste  han  fortfarande 
vistas  i  ödemarken.  Ehuru  lagen  stadgade,  att  den  var 
“oskämder  man“,  som  emottog  böter  för  dråp  första  gången 
de  bjodos 5),  och  ehuru  våldsverkaren  måste  vid  förlikning 
med  12  män  af  sin  ätt  svälja,  att  han  i  liknande  fall  skulle 
emottagit  böter  6),  ansågs  det  hederligare,  att  på  hvad  sätt 
som  helst  utplåna  den  skyldige  från  de  lefvandes  antal  än  att 
mottaga  hans  förlikningsanbudl). 

Krigsväsendet  i  Norden  var  grundadt  på  allmän  folkbe¬ 
väpning.  H varje  fri  och  vapenför  (vigher)  man  egde  rättig¬ 
het  att  bära  vapen  och  var  pligtig  att  deltaga  i  härnaden  då 
“härrör“  (budkafvel)  8)  dertill  kallade.  H varje  härad  kunde 
ursprungligen  uppställa  100  (eller  rättare  120)  beväpnade 

1)  Blodshämden  var  ett  arf,  som  den  dräpte  lemnade  sina  slägtingar. 
Den  kallades  också  “vigarf“. 

2)  Uppl.-l.  Manh.  b.  IX. 

3)  Suderm.-l.  Manh.  b.  XXVII;  Uppl.-l.  Manh.  b.  XII;  Westm.-l. 
Manh.  b.  XXVII;  Dale-1.  Manh.  b.  22;  H.  Adal.  Fostr.  Gule  Tings  Lov. 

4)  Westg.-l.  I,  Md.  I,  3;  Gotl.-l.  XIII,  1,  2. 

5)  Gotl.-l.  XIII,  10. 

6)  Westg.-l.  I,  VS.  4;  Sk.  1.  V,  29. 

7)  “Han  bär  sin  slägting  i  skötet“  sade  man  föraktligt  om  den,  som 
mottagit  böter. 

8)  Budkafveln  egde  vanligen  form  af  en  pil,  stundom  bestod  den  af 
en  käpp,  bräncl  i  ena  ändan  och  försedd  med  ett  snöre  i  den  andra. 
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män  och  kallades  derfore  också  “hundari“ ;  fylket  uppställde 
en  större  afdelning  af  hären,  och  alla  fylkena  tillsammans  bil¬ 
dade  folkhären 2).  Folk  och  här  voro  likbetydande  ord;  ty 
“folket  gällde  endast  såsom  beväpnadt“  3).  Landet  närmast  ku¬ 
sterna  var  deladt  i  skeppslag,  som  voro  pligtiga  att  för  krigståg 
till  sjös  (ledung)  utrusta  och  proviantera  ett  visst  antal  skepp  4). 
Den  allmänna  ledungen  i  Sverige  tros  hafva  uppgått  till  1,200 
skepp  5),  af  hvilkä  de  ordinära  långskeppen  voro  bemannade 
med  100,  120  ja,  ända  till  200  man  och  deröfverö).  I  sagan 
om  Bråvallaslaget  (omkring  år  740  ?)  berättas,  att  den  svenska 
och  norska  sjömakten  var  2,500  skepp  och  att  den  danska  och 
tyska  var  så  stor,  att  man  kunde  gå  på  skeppen  såsom  på  en 
brygga  från  Seland  till  Skåne 7).  Dessa  uppgifter  äro  utan 
tvifvel  öfverdrifna;  men  de  visa  dock  att  Nordens  sjömakt 
under  forntiden  ansågs  vara  ganska  stor 

Nordmännen  voro  ingalunda  okunnige  i  forntidens  beläg- 
ringskonst  eller  i  bruket  af  krigsmaskiner.  De  starkaste  fästen 
blefvo  af  dem  belägrade  och  oftast  intagna  med  våld  eller  list. 
En  ordnad  krigskonst  var  icke  heller  för  våra  fäder  obekant. 
Till  lands  “sfcipades“  eller  uppställdes  hären  i  slagtordning 
(härfylking)  af  anföraren.  Stundom  uppställdes  centern  i 
form  af  en  triangel  med  spetsen  vänd  mot  henden  8) ;  de  båda 
flyglarne,  hvardera  delad  i  20  afdelningar,  stodo  under  egna 
anförare,  på  båda  sidor  om  centern.  Hufvudanföraren  för 
hela  hären  hade  sin  plats  i  centern  och  omgafs  der  af  en  skydds¬ 
vakt  af  tappra  kämpar,  hvilka  bildade  omkring  honom  en  s.  k. 
“sköldborg“.  I  alla  tre  afdelningarne  af  hären  buros  “märken“ 
eller  fanor  af  s.  k.  “märkismäna  eller  banerförare,  som  alltid 
voro  utmärkta  kämpar  och  ansedda  män.  Hufvudmärket 

1)  A.  E,  Holmberg:  “Nordbon  under  hednatiden“  sid.  517. 

2)  E.  G'.  Geijer:  “Svenska  Folkets  IIistoria“,  I,  sid.  116. 

3)  I  fredstid  erlade  hvarje  skeppslag  till  konungen  en  viss  skatt, 
“ledungslama“,  för  befrielsen  från  utrustningen  af  skeppen. 

4)  A.  E.  Holmberg:  “Nordbon  under  hednatiden“  sid.  520.  Att 
Sveriges  hela  sjömakt  anses  hafva  varit  betydligt  större  än  “ledungen“ 
hafva  vi  redan  upplyst  om  å  sid.  68. 

2)  A.  E.  Holmberg:  “Nordbon  under  hednatiden“  sid.  175. 

6)  E.  G.  Geijer:  “Svea  Rikes  Häfder“  sidd.  409,  410. 

7)  Sådan  slagordning  kallades  “svinfylking“.  Den  omnämnes  först 
i  sagan  om  Bråvallaslaget. 
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bars  framför  anföraren  i  centern.  Det  bestod  af  en  stång,  å 
bvilken  var  fästad  en  å  duk  utsydd  bild  af  en  fogel  eller  annat 
djur  (Stundom  torde  denna  bild  hafva  varit  förfärdigad  af 
trä  eller  metall).  Före  slaget  höll  anföraren  ett  tal  till  sin 
här,  fältropet  utdelades,  hufvu dbaneret  upprestes  och  lurarne 
gåfvo  tecken  till  anfall.  Pilar  och  spjut  afskötos  först;  der- 
efter  greps  till  svärd  och  yxor.  Med  endera  hufvudanf örarens 
död  höjdes  vanligen  en  hvit  sköld,  den  tidens  parlaméntär- 
flagga,  och  striden  upphörde.  De  stupade  begrafdes  derefter 
å  valplatsen,  och  höga  bautastenar  restes  på  de  förnämsta 
kämp#rnes  grafhögarl). 

Vapnen  voro  af  två  slag:  anfallsvapen  och  skyddsvapen. 
Till  de  förra  hörde  svärd,  yxa,  spjut,  klubba,  båge  och  pilar; 
till  de  senare  hörde  ringbrynja,  hjelm  och  sköld. 

Svärdet  var  nordmännens  förnämsta  huggvapen.  Det 
hade  en  rak  och  bred  tveeggad  klinga,  omkring  5  svenska 
qvarter  lång  2),  kort  parerstång  samt  fäste  konstrikt  inlägdt 
med  brons,  silfver  eller  guld.  Knappen  eller  hj  altet  var  ofta 
af  massivt  förgyldt  silfver.  Svärdet  förvarades  i  en  med  me¬ 
taller  beslagen  slida  af  trä,  som  bars  vid  sidan  i  ett  gehäng. 
Utmärkta  svärd  namngåfvos  och  betraktades  såsom  en  ovär¬ 
derlig  egendom.  —  Yxan  (Öxi),  till  utseendet  liknande  den, 
som  synes  i  norska  riksvapnet,  var  också  ett  af  nordbon 
mycket  begagnadt  vapen.  Den  var  stundom  inlagd  med  guld 
och  silfver  samt  hade  ett  jernbeslaget  skaft  af  ända  till  2  alnars 
längd.  —  Af  spjut  (spjot)  funnos  flera  slag;  en  del  voro  kast¬ 
spjut  och  en  del  lansar.  H varje  spjut  bestod  af  en  med  hylsa 
försedd  jernspets  fästad  å  en  stång,  som  å  de  större  spjuten 
hade  en  längd  af  ända  till  11  fot.  —  Klubban  (kylfa)  bestod 
antingen  af  rotändan  af  ett  yngre  träd  eller  också  af  en  ordent¬ 
ligt  utarbetad  “gaddakylfa“  eller  spikklubba.  —  Bågen  var 
vanligen  af  alm  och  hade  en  längd  af  6  fot.  Pilen  (arv)  var 
af  trä  eller  rör,  2* — 3  fot  lång  samt  i  bakre  ändan  försedd  med 

1)  Rörande  de  gamles  slagordning,  se  “Olof  den  heliges  saga“  218 
kap.  och  följande.  “Svenska  Folkets  Historia“  af  Strinnholm,  I,  sid.  259 
o.  f.  “Skandinaviens  hällristningar“  af  A.  E.  Holmberg  sid.  47. 

2)  Svärdsklingan  var  ofta  damaskerad  och  af  så  godt  stål  att  den, 
enligt  sagornas  uttryck,  “skar  stenar  såsom  vatten“. 
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4  rader  fjädrar.  Pilspetsen,  som  var  af  jern,  hade  stundom 
hullingar  eller  dubbel  spets  (tvioddr).  Kogret,  i  livilket  pilarne 
förvarades,  var  af  trä  och  bars  på  ryggen.  —  Hammaren  och 
dolken  (ritingr)  hörde  också  till  våra  förfäders  beväpning. 

Ringbrynjan  var  en  pansarskjorta  af  i  hvarandra  fästade 
jernringar.  Hen  räckte  stundom  ända  till  midt  på  benet  och 
var  ämnad  till  skydd  mot  svärdshugg.  Sagorna  omtala  äfven 
silkesskjortor  “på  hvilka  intet  svärd  bet“.  —  Hufvudet  skyd¬ 
dades  af  hjelmen  (hjalmr),  som  var  af  jern.  Hen  egde  en  s.  k. 
nässkärm  till  skydd  för  näsan  och  var  ofta  förgyld  eller  guld- 
belagd  samt  försedd  med  vingprydnader  vid  båda  örortlti.  — 
Skölden  var  rund  och  flat  samt  förfärdigad  af  tunna  bräder. 
Kring  den  yttre  kanten  lopp  ett  smalt  beslag  af  jern  eller  nå¬ 
gon  gång  af  silfver.  I  midten  fanns  ett  hål  för  handen,  öfver 
hvilket  var  f  ästad  en  buckla  af  jern  eller  silfver.  Stundom 
var  skölden  å  yttre  sidan  försedd  med  två  tvärs  öfver  hvar¬ 
andra  löpande  jernband  samt  målad  i  bjerta  färger.  Egarens 
bedrifter  voro  ofta  symboliskt  af  bildade  å  hans  sköld  1). 

Berserkar  (af  “ber“  bar,  utan,  och  “serk“  brynja)  kallades 
personer,  hvilka  i  striden  föraktade  alla  skyddsvapen.  “Ber- 
serksraseriet“  synes  hafva  varit  en  i  Norden  gängse  sjukdom, 
som  nu  lyckligtvis  försvunnit.  Bcrserkarne  voro  och  ansågos 
alltid  såsom  den  sanna  hjeltekraftens  missfoster,  hvilka,  då 
de  icke  egde  fiender  att  bekämpa,  vände  sina  svärd  mot  lif  lösa 
ting  eller  mot  sina  bästa  vänner. 

Att  Nordens  folk  under  forntiden  var  utmärkt  skickligt' 
i  vapnens  bruk,  derom  bära  icke  blott  Nordens  utan  äfven 
södra  Europas  häfder  vittnesbörd.  “Folkets  hela  väsende 
var  hjeltemod  och  svärdet  dess  gunstling,  dess  bonigsplats  ett 
beständigt  läger,  dess  dagsarbete  vapenöfningar  och  kämpa- 
lekar,  hela  samfälta  nationen  en  mäktig,  obetvinglig  här“2). 

Nordmännens  religionslcira  (asaläran)  skildrar  på  fornti¬ 
dens  djupsinniga,  för  oss  ofta  hemlighetsfulla,  symboliska 
gpråk  all  tings  uppkomst,  det  ondas  och  det  godas  represen- 


1)  H.  O.  Hildebrand:  “Konungaboken",  II,  sidd.  340,  341.  O. 
Montelius:  “Lifvet  i  Sverigo  under  hednatiden"  sidd.  61,  97.  A.  E. 
Holmberg:  "Nordbon  under  hednatiden"  sidd.  540—566. 

2)  J.  Wallenius:  "Tal  om  Svea  konungars  arfsrätt"t 
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tanter  (gudarne),  andens  och  materiens  kamp  i  himmel  och 
på  jord,  dygdens  belöning  och  brottets  straff,  samt  de  ändliga 
gudarnes  och  de  ändliga  tingens  slutliga  undergång  i  en  all¬ 
män  verldsbrand,  ur  h vilken  det  goda  dock  skall  segrande  utgå 
för  att  bo  och  bygga  på  en  föryngrad  jord,  öfver  hvilken  skall 
råda  den ,  “hvars  namn  ingen  vågar  nämna“,  en  gud,  mäkti¬ 
gare  än  alla  andra  gudar. 

Asaläran,  som  intager  ett  framstående  rum  bland  alla  jor¬ 
dens  mythologier,  är  till  sitt  innehåll  så  vidlyftig,  att  vi  här 
endast  kunna  teckna  några  af  hennes  yttre  grundlinier.  Det 
har  aldrig  lyckats  myth-filosofien  att  mäta  djupet  af  hennes 
Mimers  brunn  eller  höjden  af  hennes  Ygdrasil;  det  har  med 
andra  ord,  aldrig,  eller  åtminstone  aldrig  sedan  hedendomens 
dagar  lyckats  någon  dödlig  att  i  sin  helhet  fullkomligt  fatta, 
förstå  och  förklara  denna  aningsrika  mythologi,  hvilkens  me¬ 
ning  så  mången  gång  döljer  sig  i  det  gåtfullas  natt  eller  ligger 
såsom  en  frisk  kärna  inom  den  yttre  formens  hårda  och  oge¬ 
nomträngliga  skal  Något  försök  till  förklaring  öfver  hvar 
och  en  af  de  olika  produkterna  af  Nordens  djuptänkande,  in 
åt  sig  sjelf  vända  ande  kunna  vi  derföre  icke  här  meddela. 

Våra  fäder  trodde,  att  himmel  och  jord  uppstått  ur  ett 
kaos  och  att  den  närvarande  verldsordningen  var  gudarnes,  “de 
blida  makternas“  verk.  Äfven  menniskan  var,  enligt  deras 
tro,  skapad  af  samma  makter  och  bodde  ursprungligen  med 
dem,  så  länge  fredens  guldålder  varade  och  kampen  mellan 
ljus  och  mörker,  godt  och  ondt,  ännu  icke  utbrutit  1). 


1)  Asaläran  om  skapelsen  är  af  hufvudsakligen  följande  innehåll : 
Ett  stort  svalg,  G-inungagap,  låg  i  begynnelsen  emellan  ljusets  och  hettans 
verld,  Muspelhem,  i  söder  och  mörkrets  och  köldens  verld,  Nifelhem,  i 
norr.  I  sistnämda  verld  fanns  en  brunn,  Hvergelmer,  från  hvilken  tolf 
floder,  Elivågor,  inströmmade  i  Grinungagapet.  Här  upptinade  rimfrosten 
från  Nifelhem  af  värmen  från  Muspelhem,  och  af  dropparno  uppstod  en 
man  med  namnet  Ymer,  hvilken  fick  lif  “genom  dens  kraft,  §om  hettan 
utsände“.  Under  det  Ymer  sof,  växte  on  man  och  en  qvinna  ur  hans 
sida  och  hans  ena  fot  aflade  med  den  andra  en  son,  Så  uppstodo  de  onda 
rimthursarne,  frostjättarne.  Samtidigt  med  Ymer  (materien)  alstrades 
af  isens  droppar!  en  ko,  Audumbla  (den  organiska  kraften),  som  med 
sina  fyra  mjölkströmmar  närde  Ymer.  Derigenom  att  kon  slickade  de 
med  rimfrost  belagda  saltstenarne  uppstod  efter  3  dagar  en  man,  Bure, 
som  fick  en  son,  Bör,  hvilken  med  en  jättedotter  aflade  3  söner,  Oden, 
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Nordmännens  gudar  och  gudinnor,  asarne  ocli  asyniorna, 
voro  ursprungligen  endast  personifierade  naturkrafter,  men 
framträdde  slutligen  i  folktron  och  i  skaldernas  sånger  såsom 
verkliga  lefvande  väsen,  utrustade  med  mensklig  gestalt, 
menskliga  begär  ocli  menskliga  lyten  och  liksom  jordens  barn 
hemfallna  under  nornornas  (ödets)  domar  och  underordnade 

Vile  och  Ve.  Desse  di’äpte  Ymer,  hvarvid  så  myckct’blod  rann  ur  såret 
att  alla  rimthursarne  deraf  dränktes  utom  Bergelmer,  som  med  sin  hustrn 
räddade  sig  i  en  båt.  Från  dem  härstammade  sedan  nya  jätteslägter. 
Börs  söner  togo  nu  Ymers  kropp  och  skapade  af  köttet  jorden,  af  blodet 
hafvet,  af  benen  bergen,  af  tänderna  stenarne,  af  håret  träden,  af  hufvud- 
skålen  himlen,  af  ögonbrynen  Midgård,  På  himlen,  hvilkens  hörn  h vi¬ 
lade  på  dvergarne  Öster,  Vester,  Norr  och  Söder,  fastades  gnistor  från 
Muspelhem  för  att  upplysa  himmel  och  jord.  En  af  jättarnes  ättlingar, 
Natt,  födde  med  Delling  af  asaslägt  sonen  Dag.  Natt  och  Dag  foro  på 
Allfaders  bud  h varje  dygn  omkring  jorden.  Natt  åkte  efter  hästen  Rim- 
faxe,  som  daggbestänkte  jorden  med  skummet  af  sitt  betsel.  Dag  åter 
färdades  efter  hästen  Skinfaxe,  hvilkens  man  lyste  öfver  hela  verlden. 
Mundiiförs  barn,  Måne  och  Sol,  foro  efter  dem  med  hästarne  Arvaker 
och  Alsider.  Utmed  verldshafvets  stränder  låg  Utgå^d,  jättarnes  hem. 
Gudarnes  liem  å  jordens  medelpunkt  kallades  deremot  Midgård.  Der 
låg  staden  Asgård  med  gudaboningarne  Vingolf  och  Gladhem,  hvilkens 
förnämsta  sal  kallas  Valhall.  Från  Midgård  ledde  en  bro  Bifrost  (Bäf- 
rost)  eller  regnbågen  upp  till  himmeln.  På  densamma  stego  gudarne 
dagligen  ned  till  jorden  för  att  vid  Urds  heliga  brunu  skipa  lag  och  rätt. 
I  den  nedersta  verlden  (underjorden)  var  Hels  plågorum  eller  Hels  ve 
(från  hvilket  namn  ordet  “helvete"  är  en  härledning).  Hit  komma  alla 
onda  menniskor  och  sådana,  som  ej  stupade  i  krig  el!er  “gåfvo  sigsjelfva 
en  våldsam  död“.  Af  två  träd,  som  växte  på  stranden  af  hafvet,  skapade 
gudarne  de  första  raenniskoina  Ask  och  Embla.  Oden  gaf  dem  ande, 
Häner  förstånd  och  Loder  ^Loke?)  blod  och  vackert  anlete.  De  fingo 
tillåtelse  att  bygga  och  bo  inom  Midgård. 

Asken  Ygdrasil  var  gudarnes  heligaste  samlingplats.  Denna  ask  ut¬ 
bredde  sina  grenar  öfver  hela  verlden  och  räckte  upp  till  himmelea.  I 
trädets  topp  satt  en  vis  örn  och  mellan  hans  ögon  en  hök.  I  asken  sprungo 
fyra  hjortar  och  af  beto  dess  knoppar  och  en  ekorre,  Ratatosk,  sprang 
upp  och  ned  å  stammen  och  sökte  stifta  oenighet  mellan  örnen  och  ormen, 
Nidhögg,  som  i  brunnen  Hvergelmer  i  Nifelhem,  gnagde  å  en  af  trädets 
tre  rötter,  hvilken  sträckte  sig  dit.  Den  andra  roten  gick  till  rimthursarne 
och  under  den  låg  Mimers  brunn,  i  hvilken  vishet  och  förstånd  doldes. 
Den  tredje  roten  sträckte  sig  till  asarne  och  till  menniskorna.  Vid  den 
var  Urds  brunn,  hvarest  nornorna  Urd  (det  förflutna),  Verdandi  (det 
närvarande)  och  Skuld  (det  tillkommande)  suto  och  fällde  ödets  oåterkalle¬ 
liga  domar  Öfver  gudar  och  menniskor.  De  öste  också  dagligen  vatten 
öfver  trädet,  att  dess  blad  och  grenar  ej  skulle  förtorka.  Så  heligt  var 
brunnens  vatten  att  allt,  som  kom  i  detsamma,  blef  hvitt  som  hinnan 
i  ett  äggskal. 
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den  osynlige  och  mäktige  guden,  “den  starke  ofvan,  som  allt 
skickar,  domar  sämj  ar,  tvister  sliter  och  lönen  stadgar,  som 
varda  skall. “ 

Asagudarne  voro  utom  Oden  tolf,  nemligen:  Thor,  Frej, 
.Balder,  Njord,  Heimdall,  Tyr,  Brage,  Höder,  Yidar,  Ale, 
Uller  och  Forsete. 

Asyniorna  voro  ocksä  tolf,  nemligen :  Frigg,  Freja,  Iduna, 
Gefion,  Sjöfn,  Yör,  Eir,  Lofn,  Saga,  Fulla,  Lin  och  Gna. 

.Det  ondas, representanter  voro:  Loke  med  hans  afkomma, 
de  tre  vidundren  Hel,  Midgårdsormen  och^enrisulfven. 


Oden  (Odin)  ansågs  vara  den  äldste  och  förnämste  af  alla  gudarne. 
Såsom  himlens  och  solens  gud,  såsom  gudars  och  menniskors  fader,  all 
tings  ordnaro  och  ledare  kallades  han  Allfader.  Såsom  stridens  och  seg¬ 
rens  gud  bar  han  namnet  Valfader.  Han  var  äfven  vishetens  gud,  som 
kände  all  “hemlig  kunskap“  och  visste  hvad  som  tilldrog  sig  i  hela  verl- 
den.  Han  hade  en  gång  druckit  ur  Mimers  vishetsbrunn  och  denna 
dryck  hade  kostat  honom  hans  ena  öga.  Två  korpar,  Hugin  och  Munin, 
förde  dagligen  nyheter  till  honom  från  hela  verlden.  Han  red  på  hästen 
Sleipner,  som  hade  8  fötterj  och  bar  i  handen  spjutet  Gugner,  som  alltid 
träffade  sitt  mål.  Till  sin  präktiga  sal,  Valhall,  som  egde  540  portar, 
kallade  han  alla  fria  män,  som  stupade  i  krig  eller  “gåfvo  sitt  lif  åt  Oden“ 
d.  v.  s.  kastade  sig  utför  branta  berg  (ättestupor)  eller  dödade  sig  med 
spjutudd  (geirs  oddr).  Sådana  män  kaJlades  i  Valhall  einheriaroch  deras 
tidsfördrif  var  att  dagligen  kämpa  på  den  100  mil  vida  slätten  Vigrid, 
dricka  mjöd  från  geten  Heidruns  spenar  och  äta  fläsk  af  galten  Sährim- 
ner,  som  hvarje  afton  var  lika  hel  huru  mrcket  einheriarne  än  hade  ätit 
af  honom  under  dagens  lopp.  Valhalls  mör  kallades  valkyrior.  I)e  ut¬ 
sändes  till  hvarje  strid  att  utköra  dem,  som  skulle  falla.  Af  Oden  har 
Onsdagen  (Odensdag)  sitt  namn. 

Thor ,  kraftens  och  åskans  gud,  var  den  starkaste  af  alla  asarne. 
Hans  kall  var  att  kämpa  mot  onda  makter,  jättar  och  troll,  hvilka  han 
krossade  hvar  han  träffade  dem.  Hans  vapen  var  den  kortskaftade  ham¬ 
maren  Mjölner,  som  kastades  på  “klippans  söner“  och  derefter  alltid 
återkom  i  egarens  hand.  Då  Thor  drog  till  strids,  tog  han  på  sig  jern- 
handskarne  och  omgjordade  sig  med  starkhetsbältet,  Megingjard,  hvar- 
vid  hans  gudakraft  fördubblades.  Han  åkte  efter  en  vagn,  som  drogs  af 
två  bockar,  Tanngjoster  och  Tanngrisner.  Af  vagnens  dån  uppkom 
thordön  eller  åska^  Till  Thor  kommo  alla  dygdiga  trälar  efter  döden. 
Hans  rike  var  Thrudvagn  och  hans  borg,  som  hette  Bilskirnir,  egde  540 
rum.  Efter  honom  har  Thorsdagen  sitt  namn  1). 


1)  För  några  år  sedan  påträffades  i  Bahia  i  Södra  Amerika  en  bild 
af  Thor  med  hammaren,  bältet  och  handskarne.  Denna  bild  stod  på  en 
gammal  pelare  och  pekade  med  ena  armen  mot  norr.  På  samma  ställe 
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Frej  (Frey,  FrH\  Njords  son,  var  årsväxtens  och  ymnighetens  gud. 
Han  rådde  för  väderleken  och  jordens  gröda.  Han  färdades  genom  eld, 
luft,  jord  och  vatten  på  galten  Gyllinborst,  hvilken  sken  såsom  eld.  Af 
cn  dverg  hade  Frej  erhållit  såsom  gåfva  skeppet  Skidbladner,  som  alltid 
hade  medvind  och  kunde,  då  det  icke  begagnades,  hopläggas  såsom  ett 
kläde.  Frej  egde  också  ett  godt  svärd,  som  han  likväl  bortskänkte  till 
sin  tjenare,  då  denne  skaffade  honom  den  sköna  jättedottern  Gerda  till 
gemål.  Frej  bodde  i  Alf  hem  och  efter  honom  har  Fredagen  sitt  namn. 

Bilder,  Odens  och  Friggs  sonl),  var  fromhetens  och  oskuldens  gud, 
älskad  af  himmel  och  jord.  Han  var  skön  till  utseendet  och  glänsande 
hvit.  Hans  domar  voro  oryggliga.  I  hans  borg  Breidablik  fick  intet 
orent  inkomma.  Så  länge  Balder  lefde ,  kunde  de  onda  makterna  icke 
skada  gudarne  och  menniskorna.  Onda  drömmar  och  spådomar  bådade 
dock  hans  död,  och  ödens  maka,  Frigg,  tog  derföre  ed  af  alla  lefvande 
och  döda  väsen,  att  de  icke  skulle  skada  Balder.  Endast  en  liten  telning, 
Mistelten  (Yiscum  album),  hade  icke  blifvit  affordrad  eden.  Yid  ett  till¬ 
fälle,  då  gudarne  roade  sig  med  att  skjuta  och  kasfa  på  Balder,  utan  att 
han  dervid  skadades,  tog  Loke  Mistelten  och  gaf  den  till  den  blinde  Hö- 
der  och  bad  konom  kasta  telningen  på  Balder.  Höder  kastade,  Loke 
styrde  hans  hand,  och  Balder  föll  genomborrad  till  jorden.  Asarne  gre- 
pos  af  djup  sorg.  Bal  ders  lik  lades  på  ett  bål  å  skeppet  Ringhorne.  Då 
Nanna,  Balders  gemål,  såg  det,  brast  hennes  hjerta  af  sorg,  och  hon  lados 
vid  sidan  af  sin  make  på  bålet.  Dit  fördes  också  Balders  häst  och  Odens 
dyrbara  ring,  Dröpner,  hvarefter  bålet  antändes.  Bud  sändes  till  Hel 
för  att  återlösa  Balder,  och  dödsgudinnan  lofvade,  att  om  alla  ting  i  verl- 
den  begräto  Balder,  skulle  han  få  återkomma.  Gudarne  sände  då  bud  ut 
i  hela  verlden  och  alla  lefvande  och  döda  väsen  begräto  Balders  död, 
utom  en  jätteqvinna,  Thöck,  som  icke  var  någon  annan  än  Loke.  Balder 
måste,  till  följe  af  Thöcks  vägran  att  gråta,  qvarblifva  i  Hels  boning. 

Njorcl  (Njärd),  en  bland  asagudarne  upptagen  vaner.  Han  var  sjö¬ 
fartens  och  fiskeriets  gud.  Hans  boning  hette  Noatun  och  hans  gemål 
Skade. 

Heimdall  (Hemdal),  “nio  mÖdrai’s  barn,  nio  systrars  son/‘  var  gu- 
darnes  väktare  vid  Bifrost.  Han  var  helig  och  stor  och  kallades  den 
hvite  asen.  Han  såg  hvarje  natt  och  dag  på  en  omkrets  af  100  mil  och 
kunde  höra  huru  gräs  växte  på  marken  och  ull  på  fåren;  sömn  behöfde 


påträffades  äfven  en  sten  med  runskrift.  (Se  “Antiqvarisk  Tidskrift" 
1843 — 1845).  Thorsdyrkare  från  Norden  hafva  sålunda  under  en  afläg- 
sen  forntid  möjligtvis  hittat  vägen  äfven  till  Södra  Amerika. 

1)  Liksom  Thor  ursprungligen  var  en  göthisk  gudomlighet,  så  var 
Balder  (==  bibelns  Baal)  utan  tvifvel  en  keltisk  gud,  adopterad  af  asa- 
läran.  Druidismen,  som  hufvudsakligen  utmärktes  af  sol-  eller  Baals- 
(Balders-)dyrkan,  tillhörde  ursprungligen  phönicierna  och  innebyggarne 
i  deras  kolonier  i  Europa.  —  “När  läran  om  Kristus  kom  (till  Norden), 
läran  om  honom,  ‘som  död  var  och  som  dock  lefvande  är/  återfann  man 
deri  den  förlorade  Balder,  och  den  ljusglänsande  bland  asarne  var  då  don, 
som  bland  Nordens  tjäll  bidrog  att  ‘rödja  Herrans  väg/  den  hvite  Krists.“ 
(A.  E.  Holmberg), 
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han  mindre  än  en  fogel.  Då  han  blåste  i  sin  lur,  Gjallarhorn,  hördes  det 
i  hela  verlden.  Ilans  boning  kallades  Himinberg. 

Tyr  var  en  krigsgud  liksom  Oden.  Han  ansågs  vara  utmärkt  för 
djerfhet  och  mod,  ehuru  han  egde  endast  en  hand.  Af  honom  har  Tisdag 
(Tyrsdag)  sitt  namn. 

Brage  (den  sidskäggige)  var  skaldekonstens  och  vältalighetens  gud, 
utmärkt  för  sin  stora  vishet.  Iduna  var  hans  maka. 

Höder  var  mycket  stark  men  blind. 

Vidar ,  den  tyste  asen,  var  näst  Thor,  den  starkaste  af  alla  gu- 
darne.  Han  egde  en  sko,  med  hvilken  han  kunde  fara  genom  luft  och 
öfver  haf.  Hans  boning  hette  Landvidi. 

Vale  eller  Ale,  Odens  ocb  Rindas  son,  var  cn  god  skytt  och  tapper  i 
strid.  Han  bodde  i  Yalaskjalf. 

Uller  vinterns  och  envigskampens  gud,  var  en  skicklig  bågskytt  och 
skidlöpare.  Han  egde  fagert  utseende  och  var  krigisk  till  allt  sitt  väsende. 

Forsete,  Balders  och  Nannas  son,  var  from  och  mild  och  sämjade  alla 
som  kommo  till  hans  domstol.  Hans  boningssal  hette  Glitner. 

Bland  asy niorna  eller  gudinnorna  åtnjöt 

Frigg ,  Odens  maka  och  asarnes  moder,  största  anseendet.  Hon  kände 
“öden  alla“,  men  höll  dem  förborgade.  Hennes  boning  hette  Fensal. 

Frigga  (Fröja),  Nordens  Venus,  kärlekens  gudinna,  åtnjöt  näst 
Frigg,  det  största  anseendet.  Hon  delade  med  Oden  hälften  af  de  i  strid 
fallna.  Hon  bodde  i  Folkvagn,  och  då  hon  for  ut  derifrån,  drogo  två  kat¬ 
tor  hennes  vagn.  En  gång  grät  hon  öfver  att  hennes  man  Od  (Oden, 
solen)  rest  långt  bort,  och  hennes  tårar  voro  guld. 

Iduna,  Brages  maka,  gömde  i  en  ask  de  äpplen,  af  hvilka  gudärne 
åto  för  att  icke  åldras. 

Gejion  upptog  i  sin  boning  alla  dem,  hvilka  dogo  såsom  mör. 

V or  var  sanningens  gudinna;  hon  bestraffade  alla  brutna  eder,  som 
män  och  qvinnor  svurit  hvarandra. 

Sjöfn  vände  mäns  och  qvinnors  håg  till  kärlek. 

Lofn  förenade  män  och  qvinnor  med  hvarandra,  oaktadt  alla  mö¬ 
tande  hinder  och  svårigheter. 

Eir  var  läkekonstens  och 

Saga  historiens  gudinna. 

Fulla,  Lin  och  Gna  voro  Friggs  sändebud  och  deltogo  i  hennes  råd. 

Bland  de  onda  makterna  intogs  främsta  rummet  af 

Lolce,  gudarnes  besvikare  och  förtalare,  upphofvet  till  all  falskhet, 
till  gudars  och  menniskors  vanära.  Han  var  en  afkomling  af  rimthur- 
sarne,  men  hade  blifvit  upptagen  bland  gudarne,  och  sjelfve  Oden  hade 
med  honom  ingått  fostbrödralag.  Han  var  skön,  men  till  sinnet  listig 
och  ostadig.  Han  blef  slutligen  en  alfälling  och  ingick  förbindelse  med 
jätteqrinuan  Angurboda,  med  hvilken  han  aflade  de  tre  vidundren  Älel, 
Midgårdsormen  och  Fenrisulfven.  Efter  Balders  död  visade  han  sig 
mera  fiendtlig  mot  asarne  än  någonsin  förut.  Han  blef  slutligen  gripen 
och  bunden  med  sin  sons  inelfvor  vid  3  klippor  och  en  etterorm  hängdes 
öfver  hans  hufvud,  så  att  giftet  skulle  drypa  honom  i  ansigtet.  Hans 
trogna  maka,  Sigyn,  satt  vid  hans  sida  och  höll  cn  skål  under  etterdrop- 
parne.  Då  skålen  blef  full,  tömdes  den,  men  under  tiden  dröpo  etter- 
dropparne  i  Lokes  ansigtc  och  han  ristadc  sig  då  så  hår  dt  att  hela  jor- 
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den  skakades.  Deraf  uppstod  jordbäfning.  Så  skulle  Loke  ligga  bun 
den  till  Ragnarök. 

Hel ,  som.  var  till  hälften  svartblå,  nedstörtades  af  Oden  till  Nifclhem, 
hvarest  hon  råder  öfver  alla  nidingar  och  öfver  alla,  som.  aflida  al  ålder 
eller  sjukdom.  “Elände  är  hennes  sal,  hunger  hennes  fat,  svält  hennes 
knif,  senfärdig  hennes  trål  och  trälinna,  förräderi  och  fall  hennes  tröskel, 
tvinsot  hennes  säng  och  bleknande  qval  hennes  omhänge“. 

Midgårdsormen  kastades  af  Oden  i  hafvet,  hvarest  han  växte  så  att 
han  låg  omkring  all  land  och  bet  sig  i  stjerten. 

Fenrisulfven  bands  af  gudarne  vid  en  stor  bergsklippa.  Det  kostade 
Tyr  hans  högra  hand,  hvilken  han  lagt  i  ulfvens  gap  såsom  pant  på  att 
han  (ulfven)  skulle  åter  blifva  lös. 

Surtur  den  svarte,  verldsförb rännaren,  herrskaren  i  Muspelhem,  var 
också  en  ond  varelse.  Han  skulle  i  verldens  yttersta  tid  kämpa  mot 
asarne  och  slutligen  förstöra  hela  verlden. 

Utom  ofvanuppräknado  gudomligheter  trodde  nordmännen  på  en 
mängd  öfvernaturliga,  de  högre  gudarne  underordnade  väsen,  bland  h  vilka 
vi  här  nämna  de  vise  och  konstfärdige  dvergarne,  hvilka  bodde  i  jorden 
eller  i  bergen  och  fruktade  dagsljuset,  ljusal/erna  och  svartalferna,  nor¬ 
norna  och  disorna ,  qvinliga  gudomligheter,  vätterna  sk37dds  indar  för  vissa 
landskap  och  fylgior  skyddsandar,  som  åtföljde  vissa  personer- 

Ragnaröknmythen  öfverkorsar,  så  att  säga,  hela  asaläran  och  förut¬ 
spår  en  annan  verld3ordning  efter  den  sista  afgörande  striden  melian  det 
goda  och  det  onda*  Denna  myth,  i  hvilken  många  velat  se  en  dunkel 
aning  om  kristendomen,  är  hufvudsakligen  af  följande  innehåll: 

'  Sedan  Balder  fallit,  ilar  tiden  skyndsamt  mot  “makternas  skym¬ 
ning^  Fromheten  s:ttcr  såsom  en  kraftlös  vålnad,  “qn  död  bland  de 
döda“  i  Hels  skumma  salar.  Krig  och  blodsutgjutelse  hemsöka  jorden. 
“Bröder  strida  och  hvarandra  dräpa“.  Blodsbanden  slitas  och  ingen 
skonar  den  andre.  Det  onda  ökas.  Solen  slocknar  och  den  3-åriga  vint- 
ren  Fimbulvetr  inbryter  med  oupphörlig  snö  och  köld.  Jorden  bäfvar, 
bergen  störta  samman,  träden  falla,  bojor  och  band  brista,  och  nattens 
alla  krafter  lossas.  Hos  asarne  gal  den  gullgula  hanen,  hos  trollen  den 
eldröde  och  i  Hels  salar  den  sotfargade,  manande  alla  makter  till  strid. 
Loke  blir  lös,  Fenrisulfven  sliter  sina  band  och  rusar  fram  med  upp- 
spärradt  gap,  hvarvid  öfverkäken  rör  vid  himlen  och  underkäken  vid  jor¬ 
den.  Midgårdsormen  vältrar  sig  upp  ur  hafvet  och  förgiftar  luften  och 
hafvet  med  sitt  etter.  Himlen  remnar  och  Muspels  söner,  anförda  af 
Surtur,  komma  tågande  i  eld  och  lågor»  Heimdall  blåser  i  Gjallarhornet 
och  kallar  gudar  och  hjeltar  till  strid  mot  de  onda  makterna,  som  samla 
sig  på  Vigrids  slätt.  Ygdrasil  skälfver,  och  Örnen  i  toppen  sjunger  dess 
liksång.  Gudar  och  einheriar  härkläda  sig  och  rycka  ut  till  strid.  Fen- 
risulfiven  slukar  Oden,  men  dödas  af  Vidar,  Odens  son;  Thor  dräper 
Midgårdsormen,  men  stupar  sjelf  för  ormens  gift*  Heimdall  och  Loke 
döda  hvarandra;  Frej  stupar  för  Surtur.  Det  onda  faller  med  det  goda. 
Slutligen  kastar  Surtur  eld  öfver  jorden,  som  sjunker  i  hafvet,  på 
samma  gåug  som  himlen  och  alla  glänsande  stjernor  försvinna  i  eld 
och  lågor. 

Oaktadt  himmel  och  jord  förgås  och  alla  gudar  och  einheriar  dö, 
skall  dock  menniskans  ande  lefva  för  evigt  och  erhålla  belöning  eller 
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f-traff  etter  sin  sedliga  beskaffenhet.  De  goda  och  dygdiga  skola  bo  i 
den  strålande  borgen  Gimle,  i  salen  Brimer  eller  i  den  af  guld  upp¬ 
förda  salen  Sindre.  Menedare,  mördare  och  förförare  skola  deremot. 
vada  i  etterströmmar  i  en  på  likstranden  (Narstrand)  uppförd  borg,  sam¬ 
manflätad  af  ormar. 

Ur  verldslågan  reser  sig  det  goda  åter,  renadt  och  förädladt.  En 
ny  grönskande  jord  uppstiger  ur  hafvet,  och  en  ny  sol  vandrar  sin  moders 
bana.  Nya  menniskoslägten  bygga  och  bo  på  jorden.  Odens  söner,  Vidar 
och  Vale  samt  Thors  söner,  Made  och  Magne,  komma  till  Idavallen,  der 
Asgård  fordom  låg.  Dit  komma  också  Balder  och  Höder,  som  återvända 
från  Hel.  Der  tinna  de  i  gräset  de  runetaflor  af  guld,  som  Odens  slägt 
egt  i  tidens  morgon,  men  sedan  förlorat.  Då  blifva  den  fördolde  gudens 
runor  uppenbara,  och  då  kommer  han  att  herrska,  som  är  mera  mäktig 
än  alla  asagudar,  han,  hvars  namn  ingen  vågar  nämna. 

Sådan  var  våra  hedniska  förfäders  tro  om  do  “yttersta  tingen“.  “Så 
ljuder  den  nordiska  sierskans  stämma  bruten,  otydlig,  halft  förnimbar, 
till  oss  genom  åldrarnes  mörker.  Den  talar  om  andra  tider,  andra  men- 
niskor  och  tankar  fängslade  i  vidskepelsens  band,  men  längtande  äfven 
de  till  det  eviga  ljuset  och  uttryckande  denna  längtan,  fastän  i  ett  stam¬ 
mande  språk.  Ty  väl  kan  man  äfven  i  denna  lära  igenkänna  några  af 
dessa  ‘stora  ljud‘,  om  hvilka  den  grekiska  skalden,  vändande  tanken  på 
sköna  gerningars  minne,  sjunger  ‘att  do  vandra  odödligt  öfver  jorden 
och  hafvetb  Sådana  äro  do  stämmor,  med  hvilka  himmel  och  jord  för¬ 
kunna  ett  evigt  väsende  och  sin  egen  förgänglighet.  Den  sista  har 
ingen  hedendom  starkare  uttalat  än  den  gamla  nordiska.  Den  hän¬ 
visar  ock  derigenom,  ehuru  dunkelt,  på  ‘den  starke  ofvaneftcr‘,  som  är 
öfver  de  gudar,  hvilka  ‘styrktes  afjordens  krafter,  af  den  svalkande  sjö 
och  af  skaldernas  mjöd‘  —  på  den  mäktigare  är  den  mäktige,  hvilken 
don  ej  vågar  nämna  —  på  den  okände  Guden,  om  hvilken  ock  hedniug- 
arne  vetat  säga“l). 

Nordmannens  gudstjenst  firades  i  för  religiösa  ändamål 
uppförda  byggnader  eller  tempel,  som  merändels  lågo  i  när¬ 
heten  af  tingsställena  2).  Det  förnämsta  gudahuset  i  Norden 
var  templet  i  Upsala,  som,  enligt  gamla  författares  beskrifning, 
skall  hafva  varit  ytterst  praktfullt.  Dess  väggar  oeh  tak,  heter 
det,  voro  öfverdragna  med  guld  3),  och  en  guldkedja  lopp  ned¬ 
om  takfoten  rundt  omkring  muren.  Då  solen  kastade  sina 
strålar  på  templet  spred  det  ett  klart  sken  rundt  omkring  hela 
nejden.  Utanför  helgedomen  var  en  helig  brunn  eller  s.  k. 


1)  E.  G.  Geijer:  “Sv.  Rik,  Häfd.“  sid.  260. 

2)  I  den  äldsta  forntiden  firades  gudstjensten  troligen  under  bar 
himmel  vid  stora  stenaltaren.  Ivelterna  egde  förmodligen  inga  andra 
“helgedomar“. 

3)  Adam  af  Bremen  säger  att  templet  var  “toturn  ex  auro  paratum.“ 
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“blotkälla“  samt  ett  stort  okändt  träd,  som  grönskade  både 
vinter  och  sommar.  I  närheten  fanns  också  en  helig  lund,  i 
hvilken  offren  upphängdes.  Invändigt  var  templet  troligen,  i 
likhet  med  andra  forn -nordiska  gudahus,  deladt  i  två  afdel- 
ningar,  koret  och  tempelsalen.  I  koret  sutto  i  högsäten  (stal¬ 
lar)  väl  utarbetade  och  med  guld  och  silfver  prydda  bilder  af 
Oden,  Thor  och  Frej.  Thor  satt  i  midten  med  spiran  (ham¬ 
maren)  i  den  ena  handen  och  sju  stjernor  i  den  andra.  Fram¬ 
för  gudabilderna  stod  det  jernbeslagna  altaret,  å  hvilket  eds- 
ringen  alltid  låg.  Der  stod  också  det  af  koppar  förfärdigade 
offerkaret  (laut-bollen),  i  hvilket  upphemtades  de  offrade  dju¬ 
rens  blod,  som  sedan  med  offerqvasten  (laut-tein)  stänktes  på 
folket,  på  gudarnes  säten  och  på  templets  inre  och  yttre  väggar. 
I  sjelfva  tpmpelsalen  höllos  offermåltiderna.  Der  voro  bänkar 
rundt  omkring  väggarne  samt  högsäten  för  konungen  och  de 
förnämsta  höfdingarne ;  framför  bänkarne  stodo  boid;  eld 
brann  midt  på  golfvet,  och  öfver  densamma  kokades  köttet 
efter  de  offrade  djuren,  som  sedan  förtärdes  af  hela  menigheten. 
De  med  mjöd  fyllda  hornen  buros  öfver  eldarne  och  signades 
af  konungen.  Man  drack  äfven  på  den  tiden  skålar;  först 
Odens  skål  for  lycka  och  seger  i  krig,  sedan  Njords  och  Frejs 
skål  för  god  årsvext  och  slutligen  tömdes  Brages  skål  och 
skålar  (minnen)  för  utmärkta  hjeltar,  som  stupat  i  strid  1). 

H varje  landskap  i  Sverige  synes  hafva  egt  flera  gudahus. 
GrÖthernas  förnämsta  helgedom  var  det  stora  templet  i  eller  vid 
Skara;  mindre  gudahus  voro  af  mäktiga  höfdingar  och  rika  odal¬ 
bönder  uppförda  nära  deras  gårdar.  N  orgcs  förnämsta  helgedom 
var  i  Hladei  Trondhjem  och  Danmarks  förmodligen  i  Hledra 
(Lej re).  H varje  ställe,  der  ett*  gudahus  låg,  kallades  Yi  eller 
Ve  2).  Deu,  som  på  något  sätt  störde  friden  å  ett  sådant 
ställe,  betraktades  såsom  den  gröfste  våldsverkare  och  kallades 
“vargr  i  veum“3).  Någon  från  det  öfrige  folket  afsöndrad 

1)  Upplysningar  om  våra  förfäders  gudstjenst  meddelas  i  “Håkan 
Godes  saga"  16,  18  och  19  kap.;  ‘'Olof  Tryggv.  saga“  76  kap.;  “Olof  den 
heliges  saga"  118  och  119  kap.  m.  fl. 

2)  Af  Vi  kommer  det  svenska  ordet  “viga“  =  helga.  Ordet  Hof 
motsvarade  under  hednatiden  närmast  hvad  vi  mena  med  “tempel",  Harg 
(altare?)  och  Vi  “helgedom",  “heligt  ställe"  (Montelius), 

3)  “Vargr  i  veum"  betyder:  varg  i  helgedomen. 


87 


prestkast  fanns  icke  i  Norden.  H varje  odalbonde  var  prest 
eller  usalsdrott“  för  sitt  hus,  liksom  konungen  i  Upsala  var 
öfversteprest  för  hela  landet.  Det  synes  dock  som  om  Frej, 
Freja  ocli  Balder  egt  i  sin  tjenst  prestinnor  (gydjor),  hvilka 
uteslutande  sysselsatte  sig  med  religiösa  göromåll). 

Yåra  förfäders  gudstjenst  bestod  af  offer  och  löften.  Tre 
stora,  gemensamma  offerhögtider  liöllos  årligen  i  Upsala.  Vin¬ 
ternatten  (den  14  Oktober)  blotades  (offrades)  för  hela  året; 
midvintersnatten  (den  12  Januari)  hölls  blöt  till  Frejs  ära  för 
fred  och  god  årsväxt  2)  och  första  sommardagen  (den  14 
April)  blotades  för  seger  under  sommarens  härnadståg.  Nä¬ 
stan  alla  offren  voro  blodiga.  Hästar,  tjurar,  svin,  bockar  (och 
hundar)  voro  de  djur,  som  allmännast  offrades 3),  men  äfven 
menniskor,  merändels  fångar,  trälar  och  missgerningsmän, 
framburos  såsom  offer  till  de  fortörnade  gudarnes  försoning 4). 
Vid  allmänna  landsplågor  offrades  sjelfva  konungen.  Man 
har  också  exempel  på  att  föräldrar  offrat  sina  egna  barn  för 
att  afvända  hotande  faror  5).  De  offer,  som  helgades  Oden, 

1)  S.  k.  “soljungfrur“,  ett  slags  vestaler,  förestodo  utan  tvifvel  kel- 
ternas  Baals-  (Balders-)  gudstjenst  i  Norden  så  väl  som  i  andra  länder. 
“Såsom  en  sådan  hafva  vi  utan  tvifvel  att  betrakta  Frithiofs  sagans  hjel- 
tinna,  Ingeborg  Belesdotter,  insatt  i  det  klosterlika  templet  i  Balders 
hage,  der  qvinnomöten  ansågos  såsom  nära  nog  helgerån. “  (Holmberg). 

2)  Denna  offerfest  var  våra  förfäders  jul  (jol).  Då  framleddes  den 
åt  Frej  helgade  försoningsgalten  (sonargölltr),  hvilkens  panna  vidrördes, 
under  det  löften  om  blifvande  stordåd  aflades.  —  Derifrån  härleder  s*g 
det  svenska  bruket,  att  om  jul  alltid  ha  en  hel  gris  eller  åtminstone  ett 
svinhufvud  på  bordet. 

3)  De  matnyttiga  djuren,  till  hvilka  hästen  på  den  tiden  räknades, 
göddes  innan  de  offrades. 

4)  Oden  erhöll  till  offer  krigsfångar ;  Thor  trälar.  Än  i  våra  dagar 
kallas  dömda  förbrytare  för  “rättvisans  offer“.  Då  de  hedniske  norr¬ 
männen  ville  tvinga  konung  Olof  Tryggvason,  som  var  kristen,  att  blota, 
svarade  han:  “Om  jag  skall  vända  mig  till  blotande  med  eder,  vill  jag 
göra  det  största  blot  som  förekommer,  d.  v.  s.  blota  med  menniskor  och 
vill  jag  icke  dertill  välja  trälar  och  ogerningsmän,  utan  skall  jag  utvälja 
åt  gudarne  de  anseddaste  männen. “  Han  lät  derpå  gripa  11  ansedda 
män,  men  både  dessa  och  deras  vänner  voro  rädda  för  offerknifven  och 
afstodo  derföre  från  sin  yrkan  och  läto  sig  döpas»  “Olof  Tryggv.  saga“ 
74  kap. 

5)  Så  säges  Ane  den  gamle  hafva  offrat  9  af  sina  söner.  “Yngl.-sag.“ 
29  kap.  Håkan  Jarl  offrade  sin  son  Erling  åt  en  numera  okänd  gudinna 
(Thorgerd  Hörgabrud)  före  slaget  vid  Hjärungavåg  år  995, 
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genomstungos  med  spjut;  de,  som  helgades  Thor,  krossades 
mot  en  sten  nära  helgedomen.  Liken  upphängdes  derefter  i 
en  lund.  En  kristen,  som  i  medlet  af  11  :te  århundradet  besökte 
Upsala  såg  72  döda  kroppar  efter  menniskor  och  djur  hänga 
i  den  heliga  tempellunden  1).  Men  nordmannen  offrade  icke 
blott  andras  lif;  han  offrade  också  understundom  sitt  eget  i 
den  tro,  att  han  derigenom  förvärfvade  sig  inträde  i  Valhall. 
Sjelfmord  betraktades  af  asaläran  såsom  en  berömvärd  hand¬ 
ling;  strådöden  (död  af  ålderdomssvaghet)  var  deremot  en 
föraktlig  död. 

Det  fanns  äfven  under  hedendomen  mån,  h vilka  förtrö¬ 
stade  på  en  högre  gud  än  dem,  till  hvilka  “hopen  blotade“. 
Allfader,  “den  store  och  mäktige,  som  skapat  himmel  och 
jord“  och  “uppehöll  allt  på  jorden  och  i  luften,  himmelen  och 
verldskropparne,  hafvet  och  vädret“,  var  icke  fullkomligt  dold 
för  våra  mest  djuptänkande  förfäder.  Då  Torkel  Måne  på 
Island  kände  att  hans  dödsstund  nalkades,  lät  han  bära  sig  ut 
i  solskenet,  blickade  upp  åt  himmelen  och  anbefallde  sig  till 
den  gud,  som  skapat  solen.  Till  samme  gud  gjorde  isländaren 
Thorsten  Ingemundsson  sina  löften,  och  den  norske  konungen 
Harald  Hårfager  svor  vid  den  “gud  som  honom  skapat  och 
öfver  allting  råder“  2).  —  Hvad  den  allmänna  moralen  i  Nor¬ 
den  angår  ega  vi  i  den  gan^la  sången  “Havamal“,  “en  af  de 
herrligaste  dikter  något  folk  och  någon  tid  har  att  forete“, 
ett  bevis  på  våra  förfäders  stränga  sedlighetsbegrepp,  höga 
tänkesätt  och  mogna  lifserfarenhet  under  en  aflägsen  forntid  3). 

Men  h varje  hedendom  bär  upplösningens  frö  i  sitt  sköte ; 
så  äfven  asaläran.  Den  urartade  allt  mer  och  mer  till  otro 

1)  Adam  af  Bremen  yttrar  om  tempellunden  i  Upsala  bland  annat: 
"Ibi  etiam  canes  (et  equi)  qui  pendent  cum  kominibus,  quorum  corpora 
mixtim  suspensa  narravit  mihiquidam  Christianorum  se  LXXII  vidisse." 

2)  Strinnholm :  "Svenska  Folkets  Historia",  II,  sid  493  och  de  ar¬ 
beten,  som  der  citeras. 

3)  Den  af  Havamals  minnesreglor,  som  var  djupast  inpräglad  i  våra 
förfäders  sinne,  var  af  följande  lydelse: 

"Bort  dör  din  hjord, 

Bort  dö  dina  fränder, 

Och  sjelf  dör  du  äfven, 

Men  ett  vet  jag,  tom  aldrig  dör, 

Domen  öfver  den  döde," 
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eller  vantro.  Det  fanns  sålunda  under  hedend  )mens  sista  tid 
ett  slags  fritänkare,  som  ej  trodde  på  någon  personlig  gud, 
utan  förtröstade  endast  på  ‘‘kraft  sinu  1),  och  andra  funnos, 
hvilka  trodde  mera  på  alfer,  nornor,  disor,  fylgior  och  andra 
dylika  gudomligheter,  än  på  asagudarne.  Man  trodde  också 
på  drömmar  2)  och  förebud,  hvadan  spådomskonsten  stod  i  högt 
anseende.  Denna  konst  öfvades  af  fruntimmer,  som  kallades 
“valor“  eller  “völvor“3)  Af  trolldom  nämnas  två  slag,  gal- 
drar  och  sejd.  Den  förra  trolldomen  ansågs  icke  vanhederlig, 
men  deremot  den  senare,  söln  merändels  öfvades  nattetid  un¬ 
der  ohyggliga  ceremonier.  Till  densamm  hörde  kokning  af 
vissa  örter  och  sjungande  af  vissa  trolldomssånger.  Man  trodde 
sig  härigenom  kunna  uppväcka  hagel  och  oväder  och  tillskynda 
andra  menniskor  skada  Finnar  och  lappar  sades  vara  sär¬ 
deles  skickliga  i  denna  konst  och  ansågos  stå  i  förbindelse  med 
onda  makter  4). 

De  stjernor,  som  fordom  strålat  på  hedendomens  himmel, 
bortskymdes  slutligen  allt  mer  och  mer  af  otrons  och  vantrons 
mörker.  “Gudarnes  skymninga  inbröt  Asalärans  djupa 
symbolik,  förut  måhända  endast  dunkelt  fattad,  blef  nu  för 
allmänheten  en  olöslig  gåta.  Väl  famlade  mängden  efter  ljus 
och  sanning,  men  den  fann  endast  mörker  och  villfarelse. 
Runorna  “på  nornans  svarta  sköldrand  voro  outtydda  än“  och 
på  själens  vigtigaste  frågor  gåfvos  endast  otillfredsställande 
svar.  Den  ene  af  asarne  föll  efter  den  andre,  och  snart  stodo 
endast  Oden,  Thor,  Frej,  Njord,  Balder  och  Freja  qvar  i  den 
allmänna  folktron ;  och  äfven  de  hotades  med  fall  och  under¬ 
gång  af  honom ,  som  kom  för  att  bygga  “fridens  rike  på  för- 


1)  E.  G.  Geijer:  “Sv.  Rikes  Häfd.“  sid.  213. 

2)  “Ilalfdan  Svartes  saga“  7  kap.  m.  fl.  Strinnholm:  “Sv.  Folkets 
Hist.“,  II,  sid.  482,  483. 

3)  Innan  “völvan“  förkunnade  sina  spådomar,  hvilka  man  trodde 
aldrig  kunde  ändras,  sjöngs  en  trollsång,  som  kallades  Vardlokr  och 
många  besvärjningar  gjordes.  Hustrun  till  Thorfinn  Karlsefne,  en  af 
Norra  Amerikas  första  kolonister,  sjöng  en  gång  en  sådan  sång  “med  en 
så  fager  stämma  att  sjelfva  valan  i  förtjusningen  gaf  henne  det  skönaste 
löfte  den  tidens  qvinna  kunde  gifvas,  nemligen  att  blifva  stammoder  för 
en  berömd  ätt.“ 

4)  A.  E.  Holmberg :  “Nordbon  under  hednatiden“  sidd.  630 — 638. 
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sonad  jord“.  Det  återstod  for  de  “gamla  gudarne“  ingenting 
annat  än  att  strida  och  falla  med  ära.  De  började  också  snart 
med  eld  och  svärd  predika  sin  makt  för  vekligare  slägten  än 
asadyrkarne  i  “fjällmurad  Nord“.  I  nordmannatågen,  säger  en 
berömd  författare,  gjorde  asaläran  sin  sista  kraftansträngning. 
Den  gjorde  då  sin  berserksgång  genom  Europa,  men  föll  slut¬ 
ligen  utmattad  och  förblödd.  På  den  väg  den  rasande  björnen 
brutit  sig  f  ram  med  blodiga  ramar,  kom  då  lammet  med  seger¬ 
fanan  in  i  hans  liide.  “Den  starkare  än  den  starke  borttog  hans 
vapen  och  skiftade  hans  rof“.  Gudarnes  skymning  Var  förbil). 

Vitterhet  och  allmän  själsodling.  Våra  hedniska  förf äder 
stodo  ingalunda  på  kulturens  lägsta  trappsteg  i  fråga  om  all¬ 
män  själsodling.  Utrustade  med  ett  brinnande  kunskaps- 
begär,  inhemtade  de  under  sina  handelsresor  och  härtåg  i 
främmande  länder  icke  så  få  kunskaper;  och  de  torde  i  allmän 
bildning  icke  stått  långt  tillbaka  för  Europas  öfriga  folkslag, 
i  synnerhet  under  vikingatiden.  En  af  Sveriges  fornforskare 
yttrar  också:  “För  att  kunna  bedöma  tillståndet  i  Norden  un¬ 
der  denna  tid  måste  vi  jemföra  det  med  förhållandena  i  Eu¬ 
ropas  öfriga  länder,  och  vi  våga  påstå  att  —  om  man  undan¬ 
tager  kyrkan  och  de»  qvarlefva  af  den  gamla  bildningen,  som 
funnit  skydd  inom  klostermurarne  —  skilnaden  mellan  Norden 
och  de  länder,  som  hörde  till  Karolingernas  rike,  var  vida 
mindre  än  man  vanligen  föreställer  sig.  Nionde  och  tionde 
århundradena  äro  de  mörkaste  under  hela  medeltidens  bild- 
ningshistoria.  De  sista  strålarne  af  den  gamla  verldens  sol 
lyste  matt  på  höjderna,  under  det  den  stora  massan  af  folket 
vandrade  i  mörker  nere  i  dalarne,  och  ännu  såg  icke  den  kristna 
vestern  gryningen  af  den  nya  dagens  sol.  I  öster  strålade  hon 
deremot  klart  öfver  Mohameds  lärjungar.  Europas  folk  bör¬ 
jade  ett  nytt  lif,  först  sedan  de  genom  korstågen  kommit  i 
lifligare  förbindelse  med  österlandets  högre  bildning.  Men 
vi  veta,  hvilken  vigtig  rol  nordmännens  ättlingar  i  Normandie, 
i  England  och  i  södra  Italien  spelade  under  korstågen,  hvilka 
för  dem,  liksom  för  deras  numera  kristna  fränder  i  Norden, 


1)  A.  E.  Holmberg:  “Nordbon  under  hednatiden**  sid,  603. 
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endast  voro  en  fortsättning  under  annan  form  af  de  gamla 
vikingatågen“  1)* 

Det  språk,  som  till  1200  e.  K.  talades  i  Nordens  tre  riken, 
har  af  isländska  författare  blifvit  kalladt  “norrsena  mal“  eller 
“dansk  tunga“  2).  Det  fann  på  det  aflägsna  Island  en  fristad, 
hvarest  det  skyddades  från  främmande  inflytelse  “och  hvarest 
det  genom  sin  tidigt  stadgade  litteratur  sedan  bibehållit  sig 
renare  än  något  annat  lef vande  språk“.  Svenskan  och  ännu 
mera  norskan  och  danskan  hafva  under  tiden  afvikit  från  sin 
gemensamma  stammoder  i  det  nya  ord  af  romaniskt,  tyskt 
och  grekiskt  ursprung  upptagits  i  ordförrådet  3).  Y åra  för¬ 
fäders  språk  var  en  bild  af  Nordens  folk  och  natur;  det  var 
hårdt  som  kämpens  klinga,  uttrycksfullt  som  vapenklangen  å 
tings  vallen,  fast  och  bestämdt  som  ett  nordiskt  handslag,  skönt 
som  blicken  af  en  Nordens  tärna,  rent  som  den  luft  våra  fäder 
andades,  högstämdt  som  hela  den  nordiska  naturen.  Förak¬ 
tande  alla  utländska  prydnader  var  det  sig  sjelft  nog.  Det 
var  poetiskt;  det  var  fosterlänskt.  Inga  främmande  parasit¬ 
växter  hade  ännu  sugit  dess  kraft  och  ingen  härmningslust  hade 
ännu  sökt  kläda  nordiska  tankar  i  utländska  maskeradkläder. 


1)  O.  Montelius  :  “Lifvet  i  Sverige  under  vikingatiden^. 

2)  I  Islands  lagbok  Graagasen,  Vingslodabalken  af  år  1118  talas  om 
vissa  rättigheter,  som  tillkomma  “danskar  eller  svenskar  eller  norrman 
ur  de  tre  konungariken,  der  som  vart  språk  'dr  (danskir  edha  sönskir  edha 
norrönir  or  theira  konga  veldi  tkriggia  er  var  tunga  er).  —  Den  svenska 
Uppl.-l.  skiljer  sig  nästan  blott  i  orthografien  från  isländskan.  Rask: 
“Anv.  till  Isländsk. “  föret.  XVIII. 

3)  Såsom  prof  på  isländska  språkets  likhet  med  svenskan  meddela 
vi  här  efter  Strinnholm  “Fader  vår“  ur  den  1585  tryckta  isländska  bi¬ 
beln:  “Fader  vor  thu  sem  ert  a  himnum  Helgjst  nafn  thitt.  Tilkome 
thitt  riike.  Verde  thinn  vilie  soajordu  sem  a  himne.  Gief  oss  i  dag 
vort  dagligt  braud  Og  forerlat  oss  vorar  skullder  so  em  vier  fyrerlautum 
vorum  skulldunautum.  Og  innleid  oss  ecki  i  freistne.  Helldr  frelsa  thu 
oss  af  illu,  thuiatt  thitt  er  riiket,  maattur  og  dyrd  um  allder  allda  Amenn.“ 
Huru  litet  språket  på  200  år  förändrats  finner  man  om  man  med  det  nyss 
anförda  jemför  “Fader  vår“  i  den  isländska  bibeln  af  år  1746.  Det  lyder 
sålunda :  “Fader  vor  thu  sem  ert  a  himnum,  helgest  thitt  nafn,  tilkomme 
thitt  rike,  verde  thin  vilie  so  a  jordu,  sem  a  himne.  Gief  thu  oss  i  dag 
vort  daglegt  braud  og  fyrergief  oss  vorar  skullder,  so  sem  vier  fyrergiefum 
vorum  skulldunautum,  og  innleid  oss  ecke  i  freistne,  helldur  frelsa  thu 
oss  fra  illu  thuiad  thitt  er  riiked  og  maattur  og  dyrd  um  allder  allda 
Amen/ 
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Svenska  språket,  som  ännu  förråder  en  stor  likhet  med  det 
gamla  norrsena  mal,  betraktas  också  såsom  ett  afjordens  skö¬ 
naste  tungomål. 

Nordmännen  uttryckte  sina  tankar  äfven  i  skrift.  Grenom 
ett  slags  bildskrift,  som  höggs  i  klippor  eller  ristades  å  vapen 
och  andra  föremål,  sökte  man  för  efterverlden  bevara  minnet 
af  berömde  mäns  bragder  ocli  märkvärdiga  händelser.  Skan¬ 
dinaviens  talrika  “hällristningar”,  som  föreställa  skeppsformer, 
menniskor  och  djur,  vapen  och  redskap,  äro  sålunda  i  sten 
huggna  häfder,  h vilka  sprida  ett  icke  ringa  ljus  öfver  Nor¬ 
dens  lif  och  kultur  under  en  aflägsen  forntid  1).  Å  den  s. 
k.  Assonet-stenen  (Dighton  writing  rock)  i  Massachusetts 
lät  nordmannen  Thorfinn  Karlsefne  omkring  år  1010  inhugga  en 
sådan  bildskrift,  livilken  vi  vilja  taga  i  närmare  betraktande 
innan  vi  afsluta  skildringen  af  detta  tidehvarf. 

Nordmännen  egde  också  en  bokstafsskrift,  runskriften,  som 
ristades  på  stenar,  stafvar  eller  trädskifvor.  Dessa  sistnämda 
voro  merändels  af  bokträd.  Af  trädets  namn  (bok)  och  af 
“staf“,  benämningen  på  det  raka  strecket  i  hvarje  runa,  upp¬ 
stod  ordet  bokstaf.  Ordet  “ntn“  förekommer  först  i  Ulphilas 
göthiska  bibelöfversättning  (360 — 380)  i  betydelsen  “hem¬ 
lighet”.  Såsom  skriftecken  omtalas  runorna  först  af  biskop 
Yenantius  Fortunatus  i  Poitier  i  Frankrike  i  6:te  århundradet 
ocli  Kero,  en  munk  i  St.  Grallen,  nämner  år  729  ordet  “runstaf” 
i  bemärkelsen  skrift.  Ursprungligen  voro  runorna  kända  en¬ 
dast  af  några  få  och  betraktades  af  folket  såsom  någonting 
öfvernaturligt  ”som  kunde  män  berga,  svärdsegg  döfva,  vågor 
stilla,  eld  dämpa  och  sorger  mildra”  2).  Runor  och  trolldom 
blefvo  nästan  likbetydande  ord  3). 


1)  A.  E.  Holmberg  har  i  “Skandinaviens  hällristningar"  sökt  bevisa 
att  hällristningarnes  ålder  ligger  mellan  åren  500 — 900.  O.  Montelius 
har  dock  i  “Sverige  under  hednatiden"  antagit,  att  hällristningarne  till¬ 
höra  bronsåldern,  och  säger,  att  “de  nyaste  undersökningarne  hafva  visat 
att  dessa  märkliga  fornminnen  tillhöra  nämda  tid."  Bevisen  för  detta 
påstående  synas  dock  icke  vara  afgörande.  (Man  finner  t.  ex.  å  Assonet- 
stenen  “bokstäfver"  å  hällristningen). 

2)  Ringsm  al. 

3)  Ordet  “run"  betyder  både  besväTjning,  sång  och  bokstaf.  Verbet 
“runa"  betyder  mumla,  med  dof  röst  uttala  en  sak. 
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De  svenska  runorna,  voro  16,  motsvarande  bokstäfverna  f, 
u,  th,  o,  r,  k,  h,  n,  i,  a,  s,  t,  b,  1,  m,  r,  (o).  Vid  hednatidens 
slut,  då  runskriften  blef  allmänt  känd  af  folket,  ökades  bok- 
stafsförrådet  med  “stungna  runor**  motsvarande  bokstäfverna 
y,  g,  e,  d,  och  p.  Runorna  u,  r,  i,  s,  t,  b  hade  en  icke  ringa 
likhet  med  bokstäfverna  U,  R,  I,  S,  T,  B.  De  öfriga  runorna  be- 
stodo  af  “stafven1 2 3 4*  |,  ett  rakt  streck,  och  “kännetecknet**,  en  mot 
stafven  från  olika  punkter  och  olika  riktningar  dragen  linie. 
Runorna  delades  i  tre  klasser  eller  ätter,  Frejs  ätt,  bestående 
af  runorna  f,  u,  th,  o,  r,  k ;  Hagls  ätt,  bestående  af  h,  n,  i,  a, 
s,  och  Tyrs  ätt,  bestående  af  t,  b,  1,  m,  r,  (ö).  Af  denna  in¬ 
delning  uppkom  ett  nytt  slag  runor.  Första  ätten  utmärktes 
med  ett  streck  till  venster  om  runans  staf?  andra  ätten  med  två 
och  tredje  ätten  med  tre  streck.  Med  streck  till  höger  om 
stafven  betecknades  åter  runans  ordning  inom  ätten.  Ville 
man  sålunda  på  detta  sätt  teckna  runan  m,  så  tecknade  man  3 
streck  till  venster  om  stafven,  emedan  runan  tillhörde  tredje 
ätten,  samt  4  streck  till  höger  om  stafven,  betecknande  att  ru¬ 
nan  var  den  fjerde  inom  nämde  ätt. 

Utom  ofvannämda  skriftecken  brukades  i  Norden  äfven 
anglosaxiska  och  tyska  runor.  Dessa  voro  till  antalet  flera 
och  röjde  en  närmare  frändskap  med  de  latinska  och  grekiska 
alfabeten  än  hvad  fallet  var  med  de  svenska  runorna.  Då 
våra  förfäder  icke  egde  mer  än  16  bokståfver,  så  egde  anglo- 
saxerna  40  och  tyskarne  28.  Greijer  säger,  att  de  svenska 
runorna  lika  “otvifvelaktigt  ligga  till  grund  för  de  anglosaxiska 
som  dessa  i  allmänhet  för  de  tyska**  1),  i  hvilket  omdöme  Strinn- 
holm2),  Holmberg 3)  m.  fl.  instämma 4).  Anglosaxernas  för¬ 
fattare  påstå  också,  att  runorna  voro  af  skandinaviskt  ursprung 


])  E.  G.  Geijer:  “Svea  Rikes  Häfder“  sid.  105. 

2)  Strinnholm :  “Svenska  Folkets  Historia“,  II,  sid.  448—450. 

3)  A.  E.  Holmberg*  “Nordbon  under  hednatiden“  sidd.  328 — 330. 

4)  The  Norse  alphabet  is  generally  considered  the  oldest  and  the 
parent  of  the  rest  (Chambers^  Encyclopsedia,  X,  sid.  368). 

O.  Montelius  antar  i  sitt  arbete  “Sverige  under  hednatiden“,  att  de 
af  oss  här  ofvan  omnämda  svenska  runorna  tillhörde  endast  den  yngre 
jernåldern  (tiden  från  700  till  senare  hälften  af  ll:te  århundradet).  De 
“äldre  runorna“  som  begagnades  i  Sverige  voro,  enligt  nämde  författares 
antagande,  de  samme  som  brukades  i  England,  Frankrike,  Tyskland  och 
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ocli  att  de  af  nordmännen  användes  till  bibehållande  af  deras 
sånger  ocli  vid  besvärj ningarl). 

.De  äldsta  skriftliga  minnesmärken,  som  finnas  i  den  skan¬ 
dinaviska  Norden  äro  runstenarne,  resta  “vid  vägen“  till  minne 
af  fallna  fränder  eller  ännu  lefvande  personer 2).  Att  resa 
bautastenar  3)  efter  män  “hos  hvilka  något  mannavärde  var“  4), 
foreskrefs  redan  af  Oden.  Honom  tillskrefs  också  runornas 
införandeö).  Af  1500  upptäckta  runstenar  eger  Sverige  om¬ 
kring  1300.  De  fleste  af  dem  synas  vara  reste  under  tiden 
mellan  950 — 1250. 6) 


Wallachiet.  Det  meddelade  profvet  på  dessa  “äldre  runor“  visar  också 
att  de  varit  mycket  lika  om  icke  desamma  som  de  anglosaxiska.  Äfven 
Holmberg  påstår,  att  “de  anglosaxiska  och  tyska  runorna  voro  till  sin 
allmänna  användning  af  folket  såsom  bokstafsskrift  vida  äldre  än  Upsala- 
runorna*'  (de  svenska) ;  men  han  säger  på  samma  gång,  att  offer-före- 
ståndarne,  d.  v.  s.  de  förnämsta  höfdingarne,  kände  bruket  af  de  sist- 
nämda,  ehuru  de  bevarade  denna  kunskap  såsom  en  religionshemlighet, 
till  dess  kristendomen  rubbade  tron  på  asaläran.  De  svenska  runorna 
voro  sålunda  icke  yngre,  men  mindre  kända  under  den  äldre  och  meller¬ 
sta  jernåldern,  än  de  anglosaxiska.  Mr  D.  H.  Haigh  är,  oss  veterligt, 
den  ende  engelske  författare,  som  sökt  bevisa,  att  de  anglosaxiska  runorna 
äro  äldre  än  de  svenska. 

1)  Hos  litterarum  figurae  in  gente  Nortmannorum  feruntur  primitus 
inventas.  Quibus  ob  carminum  eorurn  meinoriam  et  incantationum  uti 
adhuc  dicuntur.  “Vetus  Scriptor  Anglosaxo“  ap.  Ilumphrey  Wanley  in 
Catalogo  Codd.  Anglosax.  Hickes  “Thesaurus“  T.  II,  p.  247.  E.  G. 
Geijer:  “Svea  Rikes  Häfder“  105.  —  Förstnämde  anglosaxiske  författare 
säger  också,  att  nordmännen  “genom  rimstaf^ar  (runstafvar)  meddelade 
hvarandra  hemliga  saker.“ 

2)  Stundom  restes  runstenar  till  minne  af  en  väganläggning  eller  nå¬ 
got  annat  förtjenstfullt  verk,  som  blifvit  förrättadt  till  “själabot“  för  egen 
eller  andras  del.  Såsom  prof  på  inskrift  å  öfver  anhöriga  resta  stenar 
må  följande  meddelas:  “Sven  och  Thorstein  läto  resa  sten  denna  efter 
sin  goda  fader  Björn.  Han  blef  död  i  Grekland.  Gud  hjelpe  själ  hans. 
Ubbe  högg  runorna.“  —  Inskriften  höggs  nästan  alltid  i  en  invecklad 
och  konstnärligt  formad  ormslinga. 

3)  Ordet  bautasten  kommer  af  “bauta“,  slå,  fälla. 

4)  Snorre  Sturleson :  “Yngl.-sag.“  8  kap.  • 

5)  Densamma:  7  kap. 

6)  O.  Montelius  antar,  att  Nordens  äldsta  runinskrifter  äro  från  år 
300  e.  Kr.  Det  latinska  alfabetet  eller  munkstilen  utträngde  slutligen 
runorna.  Den  yngsta  runsten  i  Norden  vpå  Aspö  i  Mälaren)  anses  vara 
från  förra  hälften  af  1300-talet.  Skåne-lagen,  skrifven  jned  runor,  är 
från  14:de  århundradet.  Grafstenar  med  både  runor  och  munkstil  bred¬ 
vid  hvarandra  brukades  ända  in  i  15:de  århundradet.  Nordmännens  ka- 


Skaldekonsten  var  en  af  de  vittra  idrotter,  som  högt  vär¬ 
derades  i  hela  Norden.  “Långt  bortom  de  menskliga  bragdernas 
födelsetimma  framskymtar  den  nordiska  sångmöns  vana  gestalt 
såsom  giidames  fosterdotter^,  talande  gudarnes  tungomål  (asa- 
mal).  Hon  var  den  vårdarinna,  som  under  den  gråa  forntiden 
troget  vaktade  “minnets  skatteru,  den  från  fädren  arfda  reli*- 
gionsläran  och  hågkomsten  af  folkets  öden  under  framfarna 
dagar.  I  djupa  och  allvarsamma  toner  klungo  forntidens  min¬ 
nen  och  framtidens  lof  från  strängarne  af  hennes  harpa,  på 
samma  gång  som  hela  den  skandinaviska  Nordens  vishetslära 
bars  af  hennes  djerfva,  bildrika  och  högstämda  sång  från  slägte 
till  slägte. 

Nordens  äldsta  sånger,  utmärkta  genom  sin  skarpt  beto¬ 
nade  krigiska  rythm,  sina  djerfva  omskrifningar  1)  och  sina 
ur  den  nordiska  gudaläran  hemtade  bilder,  fortplantades,  så¬ 
som  vi  ofvan  antydt,  från  fader  till  son  genom  muntlig  tradi¬ 
tion  2)  Till  sitt  innehåll  voro  dessa  sånger  antingen  mythiska, 
i  hvilka  de  skildrade  personligheterna  voro  inbillningens  foster, 
eller  historiskt  mythiska,  i  hvilka  verkliga  personligheter  utrus¬ 
tats  med  öfvernaturliga  egenskaper  3).  De  historiska  sångerna, 

lender,  runstafven,  användes  af  svenska  allmogen  ända  till  17:de  århun¬ 
dradet  och  äfven  under  sistlidne  sekel  brukade  dalkarlarne  ett  med  latin¬ 
ska  bokstäfver  ökadt  runalfabet.  (Geijer:  “Svea  Rikes  Häfder“  sidd. 
127—130. 

1)  Så  t.  ex.  egde  Oden  i  skaldernas  sånger  omkring  200  namn.  Him¬ 
meln  kallades  af  skalderna  Ymers  hufvudskål,  dvergarnes  börda  m.  m. 
Jorden  kallades  Ymers  kött,  Thors  moder,  Odens  brud,  Friggs  rival  m.m. 
Solen  kallades  verldslågan,  luftens  glöd,  himmelns  eld,  skyarnes  förgyl- 
lare,  skuggornas  skräck  m.  m.  Hafvet  benämdes  kölens,  stäfvens,  plan¬ 
kornas,  fiskens,  isens,  sjökonungens  väg  och  stig,  hvalfiskarnes  takås, 
medvindens  land  m.  m.  Vinden  fick  namnen  trädbrytaren  skogens  och 
seglens  skadare  m.  m.  Elden  kallades  husets  sol,  skogens  och  husens 
bane  m.  m.  Skeppet:  hafvets,  vädrens  häst,  sundets  djur,  hafvets  björn 
m.  m.  Striden:  Hildurs  lekar,  spjutens  urväder,  Odens  regnskur  m.  m. 
Skölden:  skeppets  sol,  framstäfvens  måne,  Ullers  askträd  m.  m.  Svärd 
och  andra  vapen  kallades  Odens  eld,  brynjohatare,  sår  upprifvarc  m.  m. 

2)  E.  G.  Geijer:  “Svea  Rikes  Häfder“  sidd.  161 — 164.  Ett  exempel 
huru  rikt  skaldernas  minne  var.  Den  blinde  skalden  Stuf  sjöng  för  Ha¬ 
rald  Hårdråde  på  en  afton  60  sånger  (Hockar)  o^h  svarade  på  tillfrågan, 
att  han  kunde  en  half  gång  till  så  många  längre  skaldeqväden  fdrapor). 

3)  Den  af  «ss  förut  nämda  poetiska  Eddan  innehåller  Nordens  my¬ 
thiska  och  historiskt  mj  thiska  sånger.  Af  dessa  vilja  vi  här  nämna:  Valas 
sång  (Völuspa),  “skapelsens  grundtoner“,  skildrande  alltings  uppkomst 
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!*om  ofta  ligga  till  grund  för  de  historiska  “sagorna4  £,  skildra 
deremot  verkliga  tilldragelser  och  personligheter,  som  varit 
samtida  med  sångernas  kända  författare.  Af  dessa  tre  slags 
sånger  äro  de  mythiska  och  de  historiskt  mythiska  de  äldsta. 

De  gamla  nordiska  sångerna  kunna  med  afseende  å  versslaget  delas 
i  tre  klasser:  “fornyrdalag“,  “drottqväde“  och  “runhenda“. 

Fornyrdalag  eller  talversen  är,  liksom  alla  nordiska  skaldestycken, 
delad  i  strofer,  bestående  af  åtta  rader  (visuord).  Dessa  strofer  delas  i 
två  hälfter  (visu  helmingr),  af  hvilka  hvar  och  en  åter  delas  i  två  delar 
(visu  fjordungr).  Hvarje  sådan  del  (fjordung)  består  således  af  två  rader 
och  hvarje  rad  har  i  fornyrdalag  vanligtvis  fyra  stafvelser.  Versens 
metrik  hvilar  på  alliteration  (bokstafsrim).  I  hvarje  verspar  (visu  fjor¬ 
dungr)  finnas  nemligen  tre  ord,  som  börja  med  samma  bokstaf.  Två  af 
dessa  ord  (bistafvarne)  finnas  i  den  första,  och  det  tredje  ('hufvudstafven) 
i  början  af  den  andra  raden.  Rimstafvarne  kunna  derjemte  aldrig  stå  i 
andra  än  betonade  stafvelser  1). 

Drottqvädet  eller  forntidens  hjeltedikt  är  byggd  icke  blott  på  allite¬ 
ration  utan  äfven  på  assonans,  d.  v.  s.  i  hvarje  versrad  finnas  icke  blott 
rimbokstäfver,  som  i  fornyrdalag,  utan  derjemte  likljudande  stafvelser 
(hendingar).  Antingen  finnas  i  hvarje  rad  två  stafvelser,  hvilka  hafva 
en  vokal  och  påföljande  konsonanter  lika  (helassonans-  adalhending)  eller 
också  äi*o  vokalerna  olika,  men  konsonaterna  desamma  i  båda  stafvelserna 


tidsträdet,  ragnarök  m.  m.;  “ Havantal“ ,  “Nordens  ordspråksbok“,  ett 
didaktiskt  qväde,  innehållande  korta,  kraftfulla  kärnspråk;  Vafthrud- 
nismal,  Grimnismal,  Hrafnagalder ,  Vegtams  qvida,  Jiingsmal  m.  fl.  Bland 
Eddans  historiskt  mythiska  sånger  nämna  vi  sagocykeln  om  Sigurd  Faf- 
nersbane  och  striden  mellan  Völsungar  och  Niflungar. 

1)  Rings  drapa  i  “Frithiofs  saga“  af  Tegner,  är  skrifven  på  fornyr¬ 
dalag.  Vi  anföra  här  den  sjunde  versen: 

“Ord  väljer  vittra 
Falfader  då  han 
sitter  hos  Naga, 

Nöqvabäcks  mö. 

Så  Älungo  /cungsord 
klara  som  Mimers 
böljor  och  tferhos 
djupa  som  de.“ 

Såsom  ett  ännu  trognare  prof  på  närnda  versslag  anföra  vi  här  ett 
verspar  ur  Völuspa : 

“Nurtr  ferr  sunnan  eller  på  nysvenska  Nurtur  far  sunnan 
Med  sviga  laefi.“  Med  sväfvande  flammor. 

Ordet  “Med“  i  detta  exempel  är  ett  :tf  de  korta  tonlqga  ord,  som  ofta 
anbringas  såsom  satsfyllnad  (malfylling)  framför  hufvudstafven,  utan  att 
räknas  med  i  versmåttet. 
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Öhalfassonans-  skothending).  Om  hufvudstafven  är  en  vokal,  så  måste 
ätven  bistafvarne  vara  det,  men  alla  tre  vokalerna  böra  i  sådant  fall  om 
vara  olika.  Antalet  stafvelser  i  hvarje  versrad  är  obestämdt, 
men  får  icke  understiga  4  och  icke  öfverstiga  8.  1) 

Runbenda  har  utom  alliteration  äfven  rimslut,  som  indelas  i  helrim 
och  halfrim.  Endast  de  genom  alliteration  sammanbundna  raderna  rim¬ 
mas  mot  hvarandra.  Detta  versslag,  som  tillhör  forntidens  folkdikt,  är 
yngre  än  de  två  förut  omnämda.  Det  var  dock  kändt  före  kristendomens 
införande  i  Norden  2). 


Då  man  betraktar  den  gamla  poesins  lagar,  måste  man  väl 
instämma  i  livad  en  berömd  författare  yttrar,  “att  den  forn¬ 
nordiska  skaldekonsten  genom  de  många  reglor  ocli  iakttagel¬ 
ser  densamma  pålägger,  genom  sina  stafvelserim  och  sina  huf- 
vud-  samt  bistafvar  eller  ordnandet  af  rimmärkenas  bruk  icke 
mindre  än  genom  sina  rika  vexlande  omskrifningar  och  det 
egna  valet  af  ord,  kan  räknas  till  en  af  de  svåraste  något  folks 
poesi  eger  att  framte“ ;  och  dock  heter  det  om  en  del  skalder 


1)  Såsom  prof  på  drottqvädet  anföra  vi  här  följande  utdrag  ur  Sig- 
rater  Skalds  qväden  jemte  Strinnholms  svenska  öfversättning : 


Hxafna  se  ec  til  Hafng r 
//rte a  nnnnast  their  s/nna 
Thar  er  flaut  und  nidh  ni  tom 
JYordhn lanna  ship  fordhom 
Gisblla,  /att  fyrir  7<i77ar 
Hxern  dag  frekir  enur 
End  or  their  er  Ola  for  grendi 
/nnann  morgo  sinni 


Korpar,  som  de  döda  kroppar  minnas. 
Ser  jag  flyga  till  hamnen, 

Hvarest  nordmannaskeppet  fordom 
Under  gode  konungaättlingen  flöt. 
Högt  skrika  innanför  Hille 
Hvar  dag  de  snåla  örnar, 

Dem  Olof  mången  gång 
Tillförene  glupska  gjorde. 


2)  Såsom  prof  på  runhenda  vilja  vi  här  meddela  början  af  Eigill 
Skallagrimssons  “hufvudlösen“,  med  hvilken  nämde  skald  frälste  sitt  lif, 
då  han  råkat  i  den  grymme  Erik  Blodyx1 2  händer: 


eller  på  nysvenska  Vestan  på  haf  jag  drog 
Men  om  bord  jag  tog 
Odins  läppars  våg 
Gjorde  så  mitt  tåg. 

Eken  sköts  från  land 
Ut  till  isens  rand 
Minnets  skepp  med  hast 
Skaldskap  fick  till  last. 
(Holmberg). 

Ofvanstående  3  exempel  visa  ti!l  en  del  skilnaden  mellan  det  gamla 
norreena  mal,  som  talades  af  våra  förfäder,  och  nysvenskan,  som  tala  *  af  oss. 

7 


Vester  for  ek  of  ver 
Enn  ek  Vidris  ber 
Mun-standar  mar 
So  er  mitt  of  far 
Dro  ek  eik  a  flot 
Vid  isa  brot 
Hlod  ek  maerdar  hlut 
Minnis  knarrar  skut. 
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att  de  lättare  uttryckte  sig  på  vers  än  i  obundet  tall)  och  att 
de  med  stor  konst  och  färdighet  kunde  “på  stående  fot“  qväda 
om  hvad  som  timade2). 

Skalderna,  ofta  ättstora  män  och  ryktbara  hjeltar,  voroin- 
nehafvare  af  sin  tids  högsta  bildning  och  åtnjöto  det  högsta 
anseende  så  väl  hos  konung  som  folk.  Med  harpan  i  hand 
vandrade  skalden  från  land  till  land,  från  hof  till  hof,  öfverallt 
qvädande  om  redan  dunkelbeslöjade  minnen  eller  om  samtida 
hjeltars  å  land  och  haf  utförda  bedrifter,  öfverallt  förvärfvande 
verldserfarenhet  och  menniskokännedom.  För  nordbon  var 
minnets  odödlighet  i  sång  och  saga  det  högsta  önskningsmål. 
Ingen  större  skänk  kunde  derföre  bringas  en  konung  än  ett 
till  hans  ära  diktadt  drapa.  Skalden,  som  qvad  ett  sådant, 
sattes  ofta  upp  i  högsätet  midt  emot  konungen,  blef  dennes 
man  och  användes  såsom  sådan  i  vigtigare  värf  och  beskicknin¬ 
gar,  eller  också  erhöll  han  i  “bragelön“  guldringar,  präktiga 
vapen  och  dyrbara  kläder.  Stannade  han  hos  konungen,  så 
drog  han  med  denne  äfven  ut  till  striden  och  qvad  sin  väl- 


1)  Om  Sigvater  Skald  heter  det,  att  “han  var  icke  rask  i  obundet  tal, 
men  skaldskap  låg  honom  så  nära,  att  han  qvad  af  tungan  fram,  såsom 
han  talade  annat“  (Olof  H-araldssons  saga  170  kap.) 

2)  Att  nordmän,  utrustade  med  sådan  förmåga,  verkligen  varit  häri 
Amerika,  framgår  af  de  gamla  berättelserna  om  Vinlandsf  ärderna.  Thor- 
hall  Gamlason,  som  emigrerade  hit  till  landet  år  1007,  i  den  förhoppning 
att  han  här  skulle  finna  vin  i  öfverflöd,  måste,  då  han  kom  till  Strömö 
(Straumey),  hålla  till  godo  med  vatten.  Då  han  bar  sitt  vattenämbar 
upp  på  sitt  skepp,  heter  det,  att  han  qvad  i  förbittring  en  sång,  som  i 
Öfversättning  lyder  sålunda: 

“Folk  mig  sade,  då  hit  jag 
Kom,  då  skulle  den  bästa 
Dryck  jag  hafva,  men  landet 
Lasta  för  alla  jag  bör. 

Här  man  nödgas  med  handen 
Ämbaret  föra  till  vattnet, 

•Till  källan  jag  måste  mig  boja. 

Vin  kom  ej  på  min  läpp.“ 

Det  synes  som  om  bedrägliga  “emigrantrunnare“  funnits  till  äfven 
på  den  tiden.  I  en  annan  klagosång,  som  samme  Thorhall  qvad,  då  han 
och  hans  kamrater  hissade  segel  för  att  lemna  Strömö,  säger  han,  att  “de 
skulle  draga  tillbaka  hem  till  sina  landsmän  och  låta  skeppet  försöka 
hafvets  breda  vägar,  under  det  de  oförtrutne  männen,  som  berömde  landet 
och  stannade  qvar,  uppförde  hus  och  kokade  hvalfiskar»“ 
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görares  här  till  seger  å  slagfältet,  kämpande  manligen  inom 
sköldborgen  och  förkunnande  äfven  med  döende  stämma  sin 
konungs  ära  i  sin  egen  svanesång  1). 

Det  är  naturligt  att  de  stora  belöningarne,  som  tilldelades 
den  tidens  skalder,  skulle  i  längden  inverka  menligt  på  hela 
skaldekonsten.  Så  länge  skalden  sjöng  af  ett  inre  behof,  så 
länge  tonerna  från  hans  harpa  endast  voro  återljud  från  strän- 
garne  inom  hans  eget  bröst,  så  länge  stod  den  nordiska  poesin 
i  sin  skönaste  fägring.  Då  vinningslystnaden  deremot  bemäk- 
tigat  sig  skaldens  själ  och  smickret  tagit  hans  tunga  i  sin  sold, 
blef  skaldekonstefl  allt  mer  och  mer  ett  handtverk.  Dess  id- 
kare  vanslägtades  och  blefvo  slutligen  blott  medelmåttiga 
“rimsmeder“,  hvilka  förde  på  sina  läppar  ett  tillkonstladt  och 
af  omskrifningar  så  belastadt  tungomål,  att  få  dödlige  kunde 
begripa  detsamma.  “Sången,  ifrån  att  vara  en  naturens  dot¬ 
ter  med  ädla  drag  och  höga  later,  blef  en  sminkad  harpo- 
lekerska,  sjungande  öfverallt,  der  hennes  målsmans  fördel  det 
bjöd“  2). 

Mellan  sången  och  sagan  rådde  i  forntiden  ingen  stor 
skilnad.  De  voro  till  innehållet  ett,  ehuru  till  formen  olika. 
Med  ordet  saga  (af  segja — säga,  berätta)  förstod  man  icke  blott 
en  dikt,  en  fabel,  utan  fast  mer  forntidens  och  samtidens  histo¬ 
ria,  sådan  den  lefde  på  folkets  läppar.  Sagan,  den  prosaiska 
framställningen  af  rykbara  mäns  lefnad  och  märkliga  till¬ 
dragelser,  grundade  ganska  ofta  sina  uppgifter  på  skalder¬ 
nas  sånger,  hvilka  ansågos  ega  den  största  trovärdighet,  eme¬ 
dan  de,  genom  sin  form,  voro  skyddade  för  förändringar, 
under  det  den  muntliga  traditionen  i  mer  eller  mindre  mån 
förändrades  med  tiden.  “Sagoskämtan“  var  våra  förfäders 
käraste  nöje  och  en  så  högt  värderad  konst,  “att  äfven  den  ära, 
bedrifter,  resor,  erfarenhet  gåfvo,  ansågs  ofullständig  mot  kon- 

1)  Strinnholm :  “Svenska  Folkets  Historia“,  II,  sidd.  402 — 415. 
E.  G.  Geijer:  “Svea  Rikes  Häfder“  sidd.  156 — 168. 

2)  De  flesta  skalderna  i  de  nordiska  konungahofven  voro  vid  hedna¬ 
tidens  slut  islåndare.  Bland  ryktbara  fornnordiska  skalder  vilja  vi  hår 

nämna  Brage  den  gamle,  Sigvater  skald,  Thiodolf  från  Hvine,  Eigill 
Skallagrimsson,  Eyvind  (övind)  Skaldaspiller,  Thormoder  Kolbrunar- 
skald,  Thorbjörn  Hornklofve  m.  fl. 
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sten  att  förtälja  dem“  1).  De  bilder  af  frejdade  män,  som 
sagorna  på  ett  mästerligt  sätt  framställde,  inpräglades  med 
outplånliga  drag  i  ynglingens  minne  och  eldade  hans  håg  från 
barnaåren  till  stora  och  ärorika  bragder,  att  äfven  hans  namn 
måtte  lefva  i  sång  och  saga  för  kommande  slägten. 

De  skandinaviska  nybyggarne  på  det  aflägsna  Island  be¬ 
traktade  sitt  språk  och  sina  i  sagorna  bevarade  minnen  af  f  ör- 
f  ädrens  bedrifter  såsom  det  käraste,  det  dyrbaraste  arf,  de 
medfört  från  sitt  gamla  fosterland.  Vi  ha  dessa  öboer  att 
tacka  för  en  stor  del  af  den  kunskap,  vi  egse  om  lif  och  kultur 
i  Norden  under  hedendomens  långa  tidehvarf.  Genom  att  i 
skrift  uppteckna  de  vigtigaste  sångerna  och  sagorna,  räddade 
de  vetgirige  isländarne  åt  hela  Skandinavien  en  fornlitteratur, 
“som  till  sin  rikedom  öfverträffar  hvaije  annat  folks  på  samma 
bildningsgrad  och  hvars  värde  ingen  tid  och  intet  folk  skall 
kunna  underkänna*  •  2). 

Såsom  lägre  slag  af  vitterlekar  och  tankeöfningar,  som  af 
våra  förfäder  älskades,  vilja  vi  här  omnämna  lösning  af  gåtor, 
diktande  af  sinnrika  ordspråk  och  tankespel  (schackspel,  bräd¬ 
spel  och  hundspel)  hvilka  kallades  med  ett  gemensamt  namn 
“tafl“.  Äfven  harzardspel  med  tärningar  voro  icke  okända, 
enligt  hvad  sagorna  antyda  och  graffynden  utvisa. 


1)  E.  G.-Geijer:  “Svea  Rikes  Häfder“  sid.  163.  Strinnholm  yttrar 
om  “sagoskämtan“  bland  annat  följande.*-  “Genom  det  lifliga  intresset 
för  allt,  som  förelopp  i  verlden,  så  i  hembygden,  som  utomlands,  genom 
den  spända  uppmärksamhet  man  lånade  åt  berättelserna  derom  och  ge¬ 
nom  det  bifall,  hvarmed  en  god  sagoförtäljare  såsom  en  Öfverallt  väl¬ 
kommen  gäst  afhördes,  danades  och  utbildades  sagoförtäljningen  till  en 
egen  konst  att  berätta  med  snillrikhet,  så  att  man  åt  framställningen 
visste  gifva  liflighet,  raskhet,  sanning  och  behag;  denna  konst,  som  of¬ 
tast  var  förenad  med  skaldegåfvan,  emedan  skalderna  tillika  voro  sago¬ 
förtäljare,  stod  i  sådant  anseende,  att  ej  mindre  ära  skördades  deraf  än 
af  hjeltebedrifter“  (Svenska  Folkets  Historia,  II,  sidd.  238,  239). 

2)  A.  E.  Holmberg:  “Nordbon  under  hednatiden“  sid.  384. 

Snorre  Sturleson,  den  gamla  Nordens  frejdade  historieskrifvare,  en 

af  de  vittraste  och  mäktigaste  män  på  sin  tid,  ordnade  och  utgaf  icke  blott 
den  af  oss  förut  omnämda  prosaiska  Eddan,  utan  äfven  den  för  Nordens 
forntidshistoria  få  vigtiga  “Heimskringla“  eller  “Norges  konungasagor“^ 
Sturleson  mördades  af  sin  egen  måg  på  Island  den  22  Sept.  1241. 
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Musiken  var  en  af  nordmännen  älskad  konst.  Att  kunna 
“slå  skönt  på  harpa“  var  en  berömvärd  idrott  1).  Luren,  hor¬ 
net,  pipan,  gigan,  fidlan  (fiolen)  och  framför  allt  harpan  voro 
omtyckta  instrument  under  forntiden.  Lekare,  harposlagare, 
gigolekare  och  fidlare  funnos  icke  sällan  bland  de  nordiska 
konungarnes  huskarlar  2);  kringstrykande  birfilare,  gycklare 
och  upptågsmakare  betraktades  dock  med  förakt.  Yestg.-la- 
gen  stadgade  t.  o.  m.,  att  om  en  sådan  dräptes,  skulle  det  ogildt 
varal). 

I  stjernkunskap  egde  nordmännen  icke  ringa  insigter.  Yi 
hafva  förut  omtalat,  huru  våra  fäder  utan  kompass  och  qva- 
drant  kunde  besegla  kända  och  okända  haf  med  solen,  månen 
och  stj  ernorna  till  vägvisare.  Äfven  då  skeppet  af  storm  ka¬ 
stades  mot  okänd  kust,  kunde  nordbon,  genom  aktgifvande  på 
stjernornas  ställning  å  himlahvalfvet,  utan  synnerlig  svårighet 
hitta  rätta  vägen  till  sin  bestämmelseort.  Y åra  förfäder  åda- 
galade  också  i  sin  tidräkning  ganska  stora  astronomiska  kun¬ 
skaper  och  en  för  sin  tid  beundransvärd  skarpsinnighet.  Året 
delades  af  dem  i  två  halfvor,  vinter  och  sommar.  Den  förra 
började  den  14  Oktober,  den  senare  den  14  April.  Hvarje  år 
hade  364  dagar,  som  delades  i  12  månader,  hvardera  bestå¬ 
ende  af  30  dagar  (jemte  4  öfverskottsdagar,  aukansetur),  eller 
också  i  52  veckor,  hvardera  beräknad  till  7  dagar.  Hvarje 
skottår  (laupar)  hade  365  dagar,  men  då  man  på  Island  slut¬ 
ligen  fann  i  9:de  århundradet,  att  denna  räkning  icke  slog  in, 
beslöts,  att  hvarje  år  skulle  hafva  365  dagar  och  hvarje  skottar 
366.  For  att  dock  icke  störa  den  jemna  veckoräkningen  skulle 
hvart  sjunde  år  få  53  veckor,  men,  om  två  skottår  inföllo  inom 
samma  sju  års  cykel,  skulle  endast  hvart  sjette  år  få  ett  ökadt 
veckoantal.  Dygnet  delades  i  8  större  och  8  mindre  delar. 

Väderstrecken  delades  i  austratt^  öster),  landsudrsatt(sydost),  sudratt 
(söder),  utsudrsatt  (sydvest),  vestratt  (vester),  utnordrsatt  (nordvest), 
nordratt  (norr)  och  landnordrsatt  (nordost).  Efter  dessa  väderstreck 
indelades  dygnet  i  8  delar  eller  eyktir,  hvardera  bestående  af  3  timmar, 
“morgon“,  motsvarande  austratt,  från  kl.  £5  till  $8  f.  m.;  “dagmal“  mot- 

1)  Orkn.-sag.  150  kap. 

2)  Snorre  Sturleson :  “Yngl.-sag,“  25  kap.  m,  fl. 

3)  Vestg.-l.,  Bardga  balkr,  VII  fl. 
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svarande  landsudrsatt  från  18  till  111  f.  m.;  “middegi**,  motsvarande 
sudratt,  från  kl.  ill  f.  m.  till  12  e.  m.;  “non“  eller  “eykt**,  motsvarande 
utsudrsatt,  från  kl.  12  till  kl.  15  e.  m.  (eller  i  inskränkt  betydelse  från 
kl.  14  till  kl.  15);  “aptan“,  motsvarande  vestratt,  från  kl.  15  till  18  e.  m.; 
“nattmal**,  motsvarande  utnordrsatt,  från  kl.  18  till  111  e.  m.;  “midnaetti**, 
motsvarande  nordratt,  från  kl.  ill  e.  m.  till  12  f.  m.  och  “otta**,  motsva¬ 
rande  landnordrsatt,  från  kl.  12  till  15  f.  m.  1). 

Denna  tidsindelning  är  af  särdeles  vigt,  vid  bestämmande  af  det 
gamla  Vinlands  geografiska  läge.  En  af  de  gamla  berättelserna  om 
Vinlands-färderna  säger,  att  under  den  kortaste  dagen  gick  solen  i  Vin¬ 
land  upp  vid  “dagmals**  början  och  ned  vid  ändan  af  “eykt**  (sol  hafdi 
thar  eyktar  stad  oc  dagmala  sr, od  um  skammdeigi).  “Dagmal**  var,  såsom 
vi  nyss  upplyst,  tiden  från  kl.  18  till  111,  men  framflyttades  omkring  år 
1200  till  kl.  9;  dock  bibehölls  den  gamla  räkningen  fortfarande  hos  fol¬ 
ket.  **Non‘*  eller  **eykt“  var  tiden  från  kl.  12  till  15  e.  m.  I  biskoparne 
Thorlaks  och  Kitils  kyrkolag  af  1123  heter  det  (i  18  kap.)  att  man  om 
Lördagen  icke  skulle  arbeta  efter  “eykt“  “och  det  är  *eykt*,“  säges  det, 
“när  ‘utsudrsatt*  delas  i  tredjedelar  och  solen  har  genomgått  de  två  tredje- 
delarne,  men  ännu  icke  den  tredje“  (tha  er  eykt,  er  utsudrsatt,  er  deild  i 
thridjunga  ok  hefir  sol  genga  tva  luti  er  einn  ogengit).  Första  tredjede¬ 
len  blef  sålunda  tiden  från  kl.  12  till  13,  andra  tredjedelen  från  13  till  14 
och  det  egentliga  “eykt“  från  14  till  15.  Etatsrådet  Rafn  säger:  “Stadr 
betecknar  gräns;  och  användt  på  solens  upp-  och  nedgång  betyder  det 
början  af  hvarje  ‘eykt*  om  förmiddagen  och  slutet  af  hvarje  *ejrkt*  om 
eftermiddagen.  ‘Dagmala  stad*  blir  alltså  kl.  18  f.  m.  och  ‘eyktar  stad* 
kl.  15  e.  m.  Solen  gick  sålunda  upp  i  Vinland  kl.  18  och  ned  kl.  15  då 
dagen  var  kortast  (9  timmar).  Af  denna  observation  kan  Vinlands  geo¬ 
grafiska  bredd  bestämmas  till  41  grader,  24  minuter  och  10  sekunder.** 

Det  berättas  i  flera  af  våra  forntidshäfder,  att  män  funnos  i 
Norden,  hvilka  sökte  om  nätterna  utforska  stj ernornas  lopp  2), 
samt  att  några  af  dessa  astronomer  kände  himlahvalfvet  och 
himlakropparnes  gång  så  väl,  att  de  kunde  bestämma  dygnets 
timmar,  ehvad  det  var  dag  eller  natt  3).  Med  denna  forskning 
var  äfven  stjerntydning  (astrologi)  förenad.  Man  trodde  sig 
kunna  “af  solen,  månen  och  stj  ernorna  sluta  sig  till  åtskil¬ 
ligt  4)  ;  man  trodde  sig  kunna  af  dem  “utforska  sitt  öde“  5). 
De  första  kristna  lärarne  ifrade  mot  denna  “dårskap  och  van- 


D  Lagens  olika  delar  kallas  i  Strinnholms  “Sv.  Folkets  Historia**, 
TI,  sid.  424:  morgun,  önverdur  dagur,  middmge,  efri  lutur  dags,  kvöld 
(aptan),  öndverd  nott,  midnoetti  och  efri  lutur  nmtur, 

2)  Reikdaela  sag.  Muller  i  Sagobibl.  I. 

3)  Sturleson :  “Olof  Tryggv.  saga“  174  kap. 

4)  Randulfs  Thattr.  Muller  i  Sagobibl.  III. 

5)  Sturleson:  “Håkan  Härdebreds  saga“  16  kap. 
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tro“  1),  och  de  första  kyrkolagarne  på  Island  och  i  Norge  in- 
nehöllo  stränga  förbud  mot  stjerntyderi.  Icke  desto  mindre 
fortfor  tron  på  “stjernornas  skriftu  långt  in  i  den  kristna  tiden ; 
ja,  mången  af  de  äldre  bönderna  i  Sverige  säger  sig  än  i  dag 
kunna  af  vintergatans  utseende  om  hösten  sluta  till  huru¬ 
dan  väderleken  blir  under  hela  vintern. 

I  läkarekonsten  voro  nordmännen  icke  heller  okunniga. 
Våra  kraftfulla  och  härdade  fäder  kände  färre  invärtes  sjuk¬ 
domar  och  krämpor  än  vi;  men  egde  desto  flera  sår,  blodviten 
och  yttre  skador  att  ansa.  Läkande  af  sår  medelst  vissa  örter 
var  en  allmänt  utbredd  kunskap  2).  Större  sår  hopsyddes  med 
nål  och  tråd,  och  operationer  företogos  stundom  och  lyckades, 
ehuru  man  vid  dem  icke  använde  andra  kirurgiska  instru¬ 
menter  än  nålar,  knifvar  och  tänger  3).  Man  trodde,  att  vissa 


1)  “Haldor  Snorres  saga“  4  kap. 

2)  Strinnholm:  “Svenska  Folkets  Hist.“,  II,  sid.  434;  A.  E.  Holm¬ 
berg:  “Nordbon  under  hednatiden“  sidd.  359 — 362. 

3)  Då  Thormoder  Kolbrunarskald  (år  1030)  blef  af  en  pil  dödligt 
sårad  i  slaget  vid  Sticklarstad,  afbröt  han  pilskaftet  i  såret  och  gick  till 
ett  hus,  hvarest  en  qvinna  var  sysselsatt  med  att  förbinda  de  sårade. 
Eld  brann  på  golfvet  och  vatten  värmdes  för  sårens  rentvättande.  Thor¬ 
moder  gick  intill  elden  och  stod  der  en  stund.  Då  sade  läkeqvinnan  till 
honom:  “gå  ut,  karl,  och  tag  in  veden,  som  ligger  utanför  dörren. “  Han 
gick  ut  och  kom  in  med  ett  fång  ved,  som  han  kastade  ned  på  golfvet. 
Då  såg  läkeqvinnan  honom  i  ansigtet  och  sade:  “fasligt  blek  är  du.  Hvi 
är  du  sådan  ?“  Thormoder  qvad  då  en  sång,  i  hvilken  han  yttrade  att  få 
varda  röda  af  sår,  att  han  mött  pilskurarno  och  att  den  smidiga,  med  kraft 
framkastade  malmen,  enligt  hvad  han  trodde,  bitit  hvasst  nära  intill 
hjertat.  “Då,“  säger  Sturleson,  “sade  läkeqvinnan :  ‘låt  mig  se  såren,  så 
skall  jag  binda  om  dem.‘  Thormoder  satte  sig  då  ned  och  kastade  klä¬ 
derna  af  sig.  Läkeqvinnan  såg  på  hans  sår  och  undersökte  det,  som 
han  hade  i  sidan;  kon  kände  att  jernet  satt  derinne,  men  hon  var  icke 
viss,  åt  hvilket  håll  det  hade  gått.  Hon  hade  kokat  samman  stött  lök 
och  andra  örter,  hvilka  hon  gaf  de  sårade  att  äta,  för  att  röna  om  de  hade 
hålsår,  ty  när  det  var  hål  (inåt  inelfvorna)  kände  hon  det  af  löklukten  ur 
såret.  Hon  bar  nu  detta  till  Thormoder  och  bad  honom  äta,  men  han 
svarade:  ‘bär  bort,  jag  har  icke  grötsjukan/  Sedan  tog  hon  en  spänne¬ 
tång  och  försökto  draga  ut  jernet,  men  det  satt  fast  och  rörde  sig  icko 
alls;  endast  litet  stack  också  fram,  ty  såret  var  svullet.  Då  sade  Thor¬ 
moder:  ‘skär  du  kring  jernet,  så  att  man  kommer  väl  åt  med  tången  :  gif 
denne  sedan  åt  mig  och  låt  mig  rycka/  Hon  gjorde  som  han  sade.  Han 
tog  då  guldringen  af  armen  och  leinnade  läkeqvinnan  bedjande  henne 
göra  deraf  hvad  hon  ville.  ‘En  god  dyrbarhet  är  det/  sade  han,  ‘konung 
Olof  gaf  mig  honom  denna  morgon/  Sedan  tog  han  tången  och  ryckte 
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personers  handpåläggning  medförde  lisa  i  svåra  sjukdomar. 
Män  försedda  med  “läkande  häuder“  (laeknishendr)  omtalas 
ofta  i  sagorna.  Man  trodde  derjemte  på  “trolldom4  c  såsom  ett 
läkemedel  och  denna  tro  har  ännu  icke  fullkomligt  dött  ut  hos 
den  svenska  allmogen.  Icke  blott  män  utan  äfven  qvinnor 
befattade  sig  med  läkarekonsten.  Lik  en  helande  engel  van¬ 
drade  Nordens  qvinna  mången  gång  under  denna  tid  öfver 
blodiga  slagfält  for  att  uppsöka  sina  närmaste,  lindra  deras 
sveda  och  förbinda  deras  sår.  Genom  hennes  kärleksfulla  vård 
räddades  mången  hjelte  undan  en  eljest  oundviklig  död. 

På  de  manliga  idrotterna  satte  nordmännen  stort  värde. 
Genom  hela  sin  uppfostran  danades  våra  fäder  till  starka,  här¬ 
dade  och  modiga  män  med  kämpakraft  till  sinne  och  kropp. 
Gossens  liksom  ynglingens  och  mannens  förnämsta  lekar  voro 
vapenöfningar  och  kraftrön.  Att  fäkta  med  svärd,  kasta 
spjut,  hugga,  skjuta  med a båge,  slunga,  rida,  simma,  springa, 
hoppa,  klättra,  brottas,  åka  på  skidor,  löpa  på  skridskor  och 
slå  boll,  voro  de  vanligaste  kroppsöfningarne.  Man  öfvade  sig 
i  att  fäkta  med  svärdet  i  den  ena  och  med  spjutet  i  den  andra 
handen.  Man  lärde  sig  strida  under  stor  och  liten  sköld, 
parera  hugg  o.  s.  v  Man  vande  sig  vid  att  kasta  tvä  spjut  på 
en  gång,  att  fånga  fiendens  spjut  i  farten  och  slunga  det  till¬ 
baka  mot  dess  egare.  Man  hade  “skyttebanor44,  å  hvilka  man 
öfvade  sig  i  bågskjutning;  och  vunno  många  i  denna  idrott  en 
sådan  färdighet,  att  de  nästan  alltid  icke  blott  träffade  målet 
utan  äfven  genomborrade  med  sitt  skott  både  pansar  och 
sköld  1).  I  konsten  att  simma  voro  nordmännen  mästare. 
4  4 Den  endast  ansågs  för  en  god  simmare,  som  inom  en  kort 


ut  pilen;  men  denne  hade  hullingar  och  vid  dem  suto  tågor  af  hj  er  tat, 
några  röda,  andra  hvita.  När  han  såg  det,  sade  han :  ‘väl  har  konungen 
födt  oss,  då  jag  är  så  fet  om  hjertrötterna/  Derefter  lutade  han  sig  bakut 
och  dog"  (Olof  den  heliges  saga,  247  kap.). 

Ofvanstående  jemte  fierfaldiga  andra  exempel  visa,  att  nordmännen 
icke  voro  ömtåliga  patienter.  Icke  en  suck,  mycket  mindre  en  klagan, 
undslapp  deras  läppar  huru  svåra  p’ågorna  än  voro.  Äfven  då  de  erhål¬ 
lit  banehugg,  ville  de  knappast  vidgå  att  de  voro  sårade. 

1)  Om  Einar  Tambaskjelfer,  "Norges  bäste  bågskytt",  heter  det,  att 
han  sköt  hårdare  än  alle  andre.  Med  en  backekolf  (pil)  sköt  han  igenom 
pn  rå  oxhud,  som  hängde  lös  på  en  ås  (Olof  den  heliges  saga,  20  kap.). 
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tid  kunde  tillryggalägga  ett  långt  stycke  väg,  som  dessutom 
icke  simmade  blott  afklädd,  men  äfven  med  kläderna  på  och 
som  förmådde  i  dykning  länge  uthärda.  De  täflande  kämpade, 
brottades  under  vattnet,  man  förde  h varandra  ned  till  djupet, 
den  starkare  höll  sin  medtäfiare  så  länge  nedtryckt  under  vatt¬ 
net  till  dess  han  nästan  var  qväfd  och  intet  mera  förmådde,  och 
icke  sällan  måste  den  segrande  se  till,  huru  han  kunde  få  den 
utmattade  öfverviinne  till  landal).  Nordmännen  voro  äfven 
skickliga  snabblöpare.  Några  få  voro  så  öfvade  i  denna  idrott, 
att  de  kunde  springa  lika  fort  som  en  häst 2).  Att  göra  långa 
och  höga  hopp,  baklänges  och  framåt,  ansågs  också  som  en 
idrott  3)  liksom  att  klättra  uppför  höga  och  branta  klippor. 
Gossar  och  ynglingar  öfvades  vid  de  allmänna  folkmötena  å 
ting  och  offerhögtider  i  brottningskamp,  i  hvilken  öfvervigten 
vanns  genom  skicklighet  och  vighet.  Om  vintern  lopp  man  å 
skidor  öfver  snötäckta  fjäll  och  marker,  åkte  på  djurben  (skrid¬ 
skor),  eller  slog  boll  å  isbelagda  sjöar  eller  roade  sig  med  andra 
lekar  och  dans 4).  Man  hade  gymnastikbanor  eller  “lekvallar“, 

1)  Strinnholm:  "Svenska  Folkets  Historia",  II,  sid.  381. 

2)  En  sådan  man  var  Harald  Gille  i  Norge.  Han  nödgades  af  sin 
half broder  Magnus  att  visa  prof  på  sin  snabbhet  och  hotades  till  lifvet, 
om  han  ej  sprang  så  fort  som  Magnus  red.  Huru  vid  denna  täfling  till¬ 
gick  berättar  Sturleson  med  följande  ord:  "Magnus  utstakade  vädjoba- 
nan.  Harald  sade:  "för  lång  gör  du  henne/  men  då  gjorde  Magnus 
henne  genast  mycket  längre  och  sade,  att  hon  likväl  var  för  kort.  Många 
voro  närvarande.  Då  foro  de  fram  genom  banan,  och  Harald  följde  jemte 
hästbogen,  men  när  de  kormno  till  änden,  sade  Magnus:  ‘du  har  haft 
hjelp  genom  att  hålla  i,  hästen  drog  dig.‘  Han  hade  en  mycket  snabb 
gö  hisk  häst.  De  foro  då  genom  banan  andra  gången,  och  då  sprang 
Harald  hela  tiden  framför  hästen  och  när  de  kommo  till  änden,  sade 
han:  ‘hade  jag  nu  hjelp  af  taget?‘  Magnus  svarade:  ‘du  hade  försprång/ 
Nu  lät.  Magnus  hästen  blåsa  ut  en  stund,  och  satte  sedan  sporrarne  i  ho¬ 
nom,  så  att  han  hastigt  kom  i  lopp,  Harald  stod  stilla.  Då  såg  Magnus 
sig  om  och  ropade:  ‘spring  nu.‘  Harald  sprang  då  hastigt  om  hästen 
och  långt  framför  ända  till  banans  ända,  och  kom  dit  så  mycket  förr,  att 
han  lade  sig  ned  och  sprang  upp,  för  att  helsa  Magnus  när  han  kom. 
Derefter  gingo  de  hem  till  byn"  (Sigurd  Jorsalafarares  saga,  35  kap.). 

3)  Gunnar  på  Illidarenda  å  Island  kunde  i  full  vapenrustning  hoppa 
lika  högt,  som  han  sjelf  var  lång.  En  annan  bländare,  Skarphedin,  hop¬ 
pade  en  gång  öfver  den  12  alnar  breda  ån  Merkrfliot,  hvars  båda  strän¬ 
der  voro  tillfrusna  och  hala  (Njals  saga,  jemf.  Strinnholm:  "Svenska 
Folkets  Historia",  IT,  sid.  379). 

4)  Konung  Olof  Tryggvason  var  på  sin  tid  Nordens  störste  idrotts- 
jnan.  Om  hans  idrotter  förmäler  Sturleson  följande:  "En  säger,  att  han 
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å  hvilka  ungdomen  samlade  sig  for  att  under  sina  n'årma’ste 
anhöriges  och  vänners  ögon  öfva  sig  i  vapnens  bruk  och  i  an¬ 
dra  manliga  idrotter.  “H varje  samqväm,  hvarje  samling  af 
unga  män  utgjorde  lika  många  öfningstillfällen  for  kraftprÖf- 
vande  lekar“;  och  den  yngling,  som  icke  i  dem  utmärkte  sig, 
betraktades  med  f  örakt.  Dessa  oupphörliga  kropps-  och  va- 
penöfningar  ammade  ett  starkt  och  härdadt  slägte,  f  or  hvilket 
snart  sagdt  hela  södra  Europa  darrade  af  förskräckelse. 

Klädedrägt.  Vi  ega  inga  skriftliga  upplysningar  om  nord¬ 
männens  klädedrägt  under  den  äldre  jernåldern  (omk.  år  300 
efter  Kristus).  Endast  af  fynd  från  denna  tid,  hvilka  i  våra 
dagar  påträffats  i  Danmark  —  isynnerhet  i  Thorsbjergs  och 
Nydams  torfmossar  —  kan  man  sluta  till  hurudan  klädedräg- 
ten  var.  En  af  Sveriges  fornforskare  beskrifver  de  gjorda  fyn¬ 
den  på  följande  sätt:  “Kläderna  äro  af  ylle.  Väfnaden  är 
ganska  fin  —  betydligt  öfverlägsen  bronsålderns  enkla  tyger 
— ■  och  mönstret  vanligen  rutigt.  De  förnämsta  plaggen  äro 
en  lång  skjorta  eller  tröja  med  ärmar,  som  räcka  till  handle¬ 
derna,  och  byxor,  hvilka  kring  lifvet  äro  sammanhållna  af  en 
rem  och  som  nära  foten  äro  fastsydda  vid  strumpor.  Den  yttre 
fotbeklädnaden  utgöres  af  ett  slags  sandaler  af  läder,  prydda 
med  fina  pressade  sirater.  Öfver  axlarne  är  kastad  en  ylle¬ 
kappa,  nedtill  försedd  med  långa  fransar.  En  af  de  vid  Thors- 
bjerg  funna  kapporna  hade  bevarat  sin  färg;  hon  är  grön  med 
gula  och  mörkgröna  border.  Kappan  sammanhölls  med  ett 
spänne  af  brons  eller  silfver.  Såsom  prydnader  buros  perlor  af 
glas  eller  bernsten  och  ringar  af  massivt  guld  både  på  finger 
och  arm,  stundom  kring  hals  och  hufvud.  Mannens  förnäm¬ 
sta  prydnad  var  dock  hans  vapenrustning.  Under  denna  tid 
som  nu  är  i  fråga  utmärkte  sig  våra  förfäders  vapen  både  för 


(Olof)  gick  upp  på  Smalsarhorn  och  fäste  skölden  på  toppen  af  berget 
och  vidare,  att  han  halp  sin  hirdman,  som  hade  klifvit  upp  på  berget, 
så  att  han  hvarken  kunde  komma  upp  eller  ned,  men  konungen  gick  till 
honom  och  bar  honom  under  sin  arm  ned  på  släta  marken.  Konung  Olof 
gick  efter  årorna  utombords  under  det  hans  män  rodde  på  Ormen  (netn- 
ligen  skeppet  “Ormen  långe”),  och  han  (Olof)  lekte  med  tre  handsaxar 
(smärre  svärd)  så  att  ständigt  en  var  i  luften  och  fattade  han  dem  alltid 
i  m9llankaflen;  han  kämpade  lika  väl  med  båda  händerna  och  skot  med 
med  två  spjut  på  en  gång”  (Olof  Tryggvasons  saga,  92  kap.). 
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prakt,  och  smakfullhet,  hvilket  vi  utan  tvifvel  böra  tillskrifva 
den  lifliga  beröringen  med  romarne“  1). 

Om  klädedrägten  under  vikingatiden  lemna  oss  sagorna 
och  fynden  många  upplysningar.  Man  hyser  i  allmänhet  den 
föreställningen,  att  våra  förfäder  gingo  beständigt  klädda  i 
“skinnpelsar  och  raggiga  kläderu ;  men  detta  är  ett  stort  miss¬ 
tag  Prakt  i  kläder,  vapen  och  husgeråd  har  nordbon  alltid 
älskat,  icke  minst  under  vikingatiden.  Hvarje  man  egde  van- 
.  ligtvis,  utom  sin  vapenrustning,  en  hÖgtidsdrägt  och  en  hvar- 
dagsdrägt.  Kläderna  voro  af  ylle,  lin,  siden,  skinn  och  pels- 
verk.  Männen  brukade  åtsittande  benkläder  (broekr),  hvilka 
knötos  om  benen  2).  Dessutom  omnämnas  uhosor“,  höga 
strumpor,  hvilka  merändels  voro  af  grå  eller  blå  färg,  samt 
skor  af  läder,  stundom  silkessömmade  eller  guldbelagda.  När¬ 
mast  kroppen  bars  en  skjorta  af  linne  och  öfver  den  samma  en 
åtsittande  rock  eller  tröja  kallad  kjortel  (kyrtill)  hvilken  synes 
närmast  hafva  liknat  en  lång  blus.  Omkring  lifvet  bars  ett 
bälte,  i  hvilket  knifven  var  fästad.  Till  öfverplagg  begagnades 
kappor  eller  mantlar  af  olika  slag 3),  och  hufvudet  betäcktes 
af  en  hatt  eller  mössa  4). 


1)  O.  Montelius:-“Nordbons  klädedrägt  i  forna  dagar"  (Förr  och  Nu, 
III,  sid.  546). 

2)  S.  Sturleson:  “Olof  den  heliges  saga",  153  kap. 

3)  II.  O.  Hildebrand  beskrifver  efter  S.  Sturlesons  “Konungabok" 
de^sa  öfverplagg  på  följande  sätt:  “öfverklädnaden  kallades  med  ett 
gemensamt  namn  öfverhamn  (yfirhöfn)  och  tyckes  i  allmänhet  hafva  va¬ 
rit  så  lång,  att  man  kunde,  utan  att  röjas,  derunder  bära  ett  svärd,  öf- 
verkläderna  voro  af  olika  slag :  skickja  eller  mantel  (möttul),  vesel  eller 
slagning,  som  ej  hade  ärmar  (Magnus  Barfots  saga,  8  kap.),  slödor  (sloe- 
dur),  släpande  klädnad  af  dyrbar  pell,  sörnmad  med  guld  och  försedd 
med  sidenband,  hjup  (hjupr)  eller  kasung  (kösungr)  äfven  armlös,  ibland 
fodrad  med  skinn  och  då  kallad  skinnhjup,  kåpa,  i  hvardagslag  grå,  vid 
högtider  af  skarlakan,  ibland  fodrad  med  skinn  (lodkapa)  och  då  likty¬ 
dig  med  fäll,  gråfäll,  varfäll  (feldr,  grafeldr,  vararfeldr),  hekla,  försedd 
med  kapuschon  (grön).  Särskildt  omtalas  en  mantel  med  tyglar  eller 
band,  hvarmed  den  tyckes  hafva  varit  fästad  om  halsen  (Magnus  Blindes 
saga,  16  kap.).  Det  synes  hafva  varit  sed  att  slå  eller  draga  upp  flikarne 
af  skickjan  (Magnus  Erlingssons  saga,  13  kap.;  Konungaboken,  II,  sid. 
338). 

4)  “Olof  den  heliges  saga“  lemnar  noggranna  upplysningar  om  huru 
en  af  Nordens  småkonungar  gick  klädd  år  1014.-  Då  Olof  Haraldsson 
efter  10  års  vikingafärder  återkom  till  Norge,  styrde  han  färden  till 
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Många  nordmän  uppträdde  vid  högtidliga  tillfällen  i  dyr¬ 
bara  och  lysande  drägter,  i  guldbroderade  lifrockar  af  skarla¬ 
kan,  öfver  hvilka  fladdrade  dyrbara  guldstickade  kappor  eller 
mantlar,  vanligtvis  blå  eller  röda.  Dessa  öfverplagg  samman- 
f  ästades  med  knappar  af  guld  eller  med  prydliga  spännen  af 
samma  metall  eller  af  silfver.  Rundt  omkring  midjan  bars 
ett  bredt  silfverbälte  af  konstnärligt  arbete  och  på  annen  en 
eller  flera  guldringar  af  ända  till  en  half  marks  vigt.  Om¬ 
kring  halsen  bars  ofta  en  guldring,  hvarjemte  hufvudbonaden 
var  rikt  broderad  med  guld.  Värdet  af  en  sådan  högtidsdrägt 
uppgick  stundom  ända  till  20  marker  guld.  Lägger  man  här¬ 
till  den  praktfulla  vapenrustningen,  det  guldbelagda  svärdet, 
det  guldprydda  spjutet,  den  med  guld  och  silfver  inlagda  yxan 
och  den  silfverbeslagna  skölden,  kan  man  bilda  sig  ett  begrepp 
om  den  prakt,  som  den  tidens  höfdingar  och  storbönder  un¬ 
derstundom  utvecklade  i  sin  klädedrägtl).  Att  icke  alla 

Ringerike  till  sin  moder  Asta  ock  sin  styffader  konung  Sigurd.  Denne 
gick  då  på  åkern,  hvarest  säden  skars  och  “så  är  sagdt  om  hans  bonad", 
säger  Sturelson,  “att  han  hade  blå  kjortel  och  blå  hosor,  höga  skor, 
bundna  om  benet,  grå  kappa  och  en  vid  grå  hatt,  url  (enl.  Hildebrand  : 
skärm;  enligt  andra  öfvers. :  flor)  om  anletet,  staf  i  handen,  upptill  för¬ 
sedd  med  en  förgyld  silfverholk,  i  hvilken  satt  en  silfverring".  Då  han 
erhöll  budskapet  att  hans  styfson  hemkommit,  heter  det  vidare,  att  han 
“satte  sig  ned  och  lät  draga  af  sig  skokläderna  och  satte  på  sina  fotter 
karduanshosor  och  band,  och  på  dem  förgylda  sporrar,  sedan  tog  han  af 
sig  kåpan  och  kjorteln  och  klädde  sig  i  pellkläder  samt  ytterst  en  skarla- 
kanskåpa,  omgjordade  sig  med  ett  smyckadt  svärd,  satte  en  förgyld 
hjelm  på  sitt  hufvud  och  steg  å  sin  häst“.  (Olof  d.  hel.  sag.  31,  32  kap.) 

Olof  Ivyrres  saga  omnämner  den  lyx,  som  började  råda  i  Norden  vid 
tiden  omkring  1069.  Den  säger  bland  annat:  “Då  införde  man  yppig¬ 
het,  hade  prakthosor  lerkade  på  benen ;  några  spände  guldringar  om 
benet,  man  hade  dragkjortlar,  snörade  i  sidan,  med  fem  alnar  långa  är¬ 
mar,  så  trånga,  att  man  måste  draga  dem  med  band  och  lerka  dem  upp 
på  axeln,  höga  skor  helt  silkessömmade  och  ibland  guldbelagda.  Mången 
annan  yppighet  fanns  då  äfven“  (Olof  Ivyrres  sag.  2  kap.) 

Eigils  saga,  Vatnsdsela  sagan,  Björn  Hvitdaelaknappes  saga,  Mag¬ 
nus  Erlingssons  saga,  in*  fl.  andra  fornskrifter  meddela  upplysningar  om 
nordmännes  klädedrägt.  Man  bör  dock  icke  förglömma,  att  de  isländska 
sagorna  upptecknades  först  ett  par  århundraden  efter  hednatidens  slut. 
Misstag  hafva  lätt  kunnat  insmyga  sig  i  skildringen  af  en  längesedan 
försvunnen  tids  klädedrägt*  Moderna  vexlade  dock  icke  så  hastigt  på 
den  tiden  som  i  våra  dagar. 

1)  Gunnar  på  Illidarenda  bar  en  skarlakansnock  med  guldfransar 
samt  guldstickade  handskar  (Njals  sag.  352  kap*)  Endrid  Ilbred,  en  rik 
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Nordens  konungar,  jarlar,  “bönder  och  bonade  män“  buro  så 
dyrbara  liögtidsdrägter,  som  dem  vi  nu  omnämt,  faller  likväl 
af  sig  sjelft. 

H vardagskläderna  af  ylle  och  linne  voro  alster  af  den  in¬ 
hemska  konstfliten.  Nordens  qvinnor  hafva  från  den  äldsta 
forntiden  varit  skickliga  i  att  spinna,  väfva  och  brodera.  Spå- 
naden  skedde  med  slända.  Tygerna  väfdes  i  enkla  väfstolar, 
bestående  af  två  stolpar  som  sammanhöllos  i  den  öfre  ändan 
af  väf  bommen  och  i  den  nedra  af  en  slå  1).  Borderi  hörde 
till  de  nordiska  tärnornas  sysselsättning,  och  de  prisades  icke 
ringa  för  sin  skicklighet  i  denna  konst.  Att  i  guld  och  silke 
sömma  sin  hjeltes  bedrifter  var  den  unga  möns  käraste  göro- 
mål.  Broderiarbetena  användes  hufvudsakligen  till  “bonad“ 
eller  prydnad  å  väggar  och  möbler  2). 

Om  fruntimmersdrägten  meddela  sagorna  få  upplysningar. 
Vid  högtidliga  tillf  ällen  bars  enskarlakanskjortel,  som  samman¬ 
hölls  med  ett  silfverbälte.  Såsom  öfverplagg  omtalas  blå  och 


bonde  i  Throndhjem,  var  på  Olof  Tryggvasons  tid  klädd  i  röd  skarla- 
kansrock,  hade  på  högra  handen  en  massiv  guldring  och  på  hufvudet  en 
guldbroderad  silkeshufva  omspänd  med  en  guldkedja  (Olof  Tryggvasons 
saga).  Eigil  Skallagrimsson  fick  en  gång  af  en  sin  frände  Arinbjörn  i 
Norge  en  fotsid  kappa  af  siden  ända  nedtill  försedd  med  guldknappar 
(Eigils  saga  60  kap.)  Den  beryktade  röfvaren  Arnliot  Gellina  (Arnlyt 
gellina)  bar  under  sina  ströftåg  i  Jemtland  (år  1027)  skarlakanskläder 
och  guldsmycken  samt  "frid"  hjelm  och  ringbrynja,  med  röd  sköld  och 
ett  smyckadt  svärd  vid  sidan;  i  handen  hade  han  ett  stort  guldbelagdt 
spjut,  hvars  skaft  var  så  tjockt  att  det  fyllde  hela  handen  (Olof  d.  hel. 
sag.  151,  227  kap.).  Strut  Harald  egde  en  praktklädning,  som  var  värd 
20  marker  guld  och  den  hatt,  som  han  bar  på  hufvudet,  var  stickad  med 
10  marker  guld  (Jomsvik.  sag.  11  kap.) 

'‘‘Rikt  och  fagert  hår  var  en  prydnad  för  man  som  qvinna,  och  sitt 
hår  som  sitt  skägg  ansade,  kammade  och  putsade  mannen  med  omsorg.  Till 
manlig  skönhet  räknades  för  öfrigt  en  hög,  reslig  växt,  tjocka  breda 
skuldror,  väldanade,  proportionerade  lemmar,  ljusa,  lifliga  ögon  och  klar 
hy.  Man  fordrade  dessutom  af  maDnen  värdighet  i  skick  och  åtbörder". 
(Strinnholm:  Sv.  Folk.  Hist.  II  sid  613). 

1)  Yidare  upplysningar  rörande  denna  sak  meddelas  af  A.  E.  Holm¬ 
berg  i  “Nordbon  under  hednatiden"  sid  270. 

2)  Ett  för  Nordens  kulturhistoria  vigtigt  arbete  af  detta  slag  finnes 
ännu  (fastän  mycket  skadadt)  i  behåll;  det  är  den  ryktbara  Bayeux-ta- 
peten,  enligt  uppgift  förfärdigad  af  Wilhelm  Eröfrarens  gemål  omkring 
år  1066. 
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röda  kappor,  kantade  med  guldfransar  1).  Kjortlarne  hade 
kort  lif  och  voro  icke  så  långa,  som  nu  är  brukligt.  Hvita, 
stundom  med  guld  broderade  bindlar  buros  om  hufvudet2). 
“Sirligt  spetsad  hufvudbonad“3),  “krusadt  hufvudkläde“  4) 
och  “blånad  hufvudduk“  omtalas.  På  anständig  och  snygg 
klädsel  satte  våra  f  äder  stort  värde  5),  och  stundom  måste  en 
friare  lofva  sin  fästeqvinnas  föräldrar,  att  han  skulle  förse 
sin  hustru  med  så  dyrbara  kläder  och  guldsmycken,  “att  ingen 
annan  hustru  af  lika  värdighet  och  förmögenhet  skulle  kunna 
föra  större  stat  än  hon“6).  Den  ena  qvinnan  sökte  i  prakt 
och  ståt  öfverträffa  den  andra.  I  de  historiska  museerna  i 
Norden,  isynnerhet  i  Sveriges  nationalmuseum,  förvaras  en 
mängd  i  jorden  hittade  smycken,  hvilka  bevisa  sanningen  af 
sagornas  uppgifter  om  de  nordiska  qvinnornas  lyx  för  1000  år 
sedan.  Der  finnas  af  guld  förfärdigade  prydnader,  af  hvilka 
en  del  uppgå  till  flera  markers  (skålpunds)  vigt,  massiva 
armringar  och  fingerringar  af  guld,  öppna  och  slutna  armringar 
af  silfver,  breda  diademer  eller  pannringar  af  guld,  af  silfver 
och  brons  förfärdigade  och  med  guld  belagda  spännen  och 
broscher  af  det  smakfullaste  arbete,  kedjor  och  hängsmycken 
af  guld,  silfver  och  brons,  perlor  af  silfver,  bergkristall,  kar- 
neol,  bernsten,  glas,  glasmosaik  o.  d.,  hårnålar  af  guld  och  kam¬ 
mar  af  ben  och  brons. 

Byggnader  och  husgeråd.  I  hvarje  gård  (by)  funnos  flera 
af  timmer  7)  uppförda  hus.  Det  förnämsta  af  dessa  var  sjelfva 
boningshuset  (skålen,  skali)  8),  som  bildade  en  aflång  fyrkant 

1)  Njals  saga  339  kap. 

2)  Dens.  55  kap. 

3)  Rigsmal. 

4)  Laxdaela  sag.  37  kap. 

5)  En  ansedd  isländare  Thord  Ingunnarsson  skilde  sig  från  sin 
hustru,  derför  att  hon  gick  oanständigt  klädd. 

6)  Ett  sådant  löfte  måste  Thorvald  Ilaldorsson  gifva  då  han  gifte 
sig  med  den  fagra  Gudrun  Osvifsdotter.  Se  Strinnholm:  “Sv.  Folk.  Hist.“ 
II,  sid  612. 

7)  Hus  uppfördes  dock,  ehuru  högst  sällan,  af  sten.  Upsala  tempel 
▼ar  säkert  icke  någon  träbyggnad.  I  Harald  Hårdrådes  saga,  39  kap. 
heter  det,  att  konung  Harald  lät  åt  sig  uppföra  en  *‘stenhall“  (sten¬ 
byggnad).  _  £ 

8)  Boningshuset  kallades  stundom  stuga  (stofva),  hall  (höll)  eller 
sal  (salr).  Ryggåsstugorna,  som  ännu  finnas  på  några  ställen  i  Sverige, 
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med  långsidorna  vända  åt  norr  och  söder.  Det  var  stundom 
50  alnar  långt  och  30  alnar  bredt  eller  deröfverl).  Hufvud- 
ingången  var  å  den  ena  gafveln.  Stundom  hade  huset  två 
dörrar,  en  på  den  östra  och  en  på  den  vestra  gafveln ;  och  var 
i  sådant  fall  den  ena  bestämd  för  männen  och  den  andra  för 
qvinnorna2).  Långsidorna  voro  icke  mycket  höga.  Bjelkar 
eller  så  kallade  “tvärtränu  lågo  öfverst  mellan  långväggarne, 
tvärs  öfver  hela  rummet,  och  från  dessa  bjelkar  reste  sig  tak- 
sparrarne  upf>  till  den  mellan  husets  båda  gaflar  liggande  tak¬ 
åsen  (ass).  På  nämda  sparrar  låg  sjelfva  taket  (raefr),  som 
bestod  invändigt  af  bräder  och  utvändigt  af  näfver  och  torf 
eller  af  halm  och  spån.  Det  sköt  understundom  så  långt  utom 
långväggarne  att  får  och  getter  kunde  hoppa  upp  på  detsam¬ 
ma  3).  Något  golf  eller  s.  k.  “panel  “  låg  iden  äldre  tiden  icke 
å  de  mellan  långsidorna  löpande  bjelkarne.  Inga  fönster  fun- 
nos  hvarken  å  långsidorna  eller  å  gaflarne,  utan  insläpptes 
dagsljuset  genom  den  nära  takåsen  belägna  “ljuren“  (ljori), 
en  öppning,  som  tj enade  på  samma  gång  till  rökfång  och  till 
fönster,  och  denna  öppning  kunde  tillstängas  med  en  lucka 
(fjöl).  Mellan  sparrvirket  funnos  derjemte  understundom 


likna  till  byggnadssättet  våra  förfaders  boningar.  Om  den  s.  k.  “Hed: 
ningestuen“,  en  uråldrig  byggnad,  som  ännu  i  förra  seklet  stod  på  går¬ 
den  Ulf  i  Rennebo  socken  i  Norge,  yttrar  A.  B.  Holmberg  följande  : 
|  “Hade  alla  forntida  hus  varit  uppförda  med  samma  omsorgsfullhet  och 
:  nätthet  som  denna,  kan  man  ingalunda  förebrå  våra  förfäder  bristande 
i  insigter  och  skicklighet  uti  byggnadskonsten.  Timret  var  nemligen  så 
afskrädt,  att  endast  trädets  kärna  blifvit  bibehållen.  Så  väl  ut-  som 
invändigt  voro  väggarne  finhyflade  samt  så  väl  tillhopasatta,  att  fog- 
ningarne  icke  lemnade  rum  för  ett  tunt  knisf  blad.  Längs  de  senare 
hade  man  med  en  listhyfvel  uppdragit  lister,  h vilka  för  öfrigtjemte 
snidverk  prydde  husets  inredning  oeh  dörrinfattningar.  I*väggarne 
syntes  ännu  spår  efter  de  gamla  sängbänkarne,  gjorda  af  hela  stockar 
med  utskurna  sirater,  äfvensom  från  väggen  nedhängde  ett  åtta  alnar 
långt  men  blott  f  dito  bredt  bord,  hvilket  vid  begagnandet  var  att  ned- 
taga“  (Nordbon  under  hednatiden  sid  218)* 

1)  Så  stora  byggnader  uppfördes  på  Island,  dit  byggnadstimmer 
måste  föras  från  Norge.  (Se  Holmberg  :  “Nordbon  under  hednatiden“ 
sid  215). 

2)  Den  förra  kallades  karldyr  (karldörren)  och  den  andra  kvendyr 
(qvinnodörren). 

3)  “Njals  saga“  137  kap. 
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öppningar,  öfverdragna  med  en  genomskinlig  hinna  1)  genom 
h vilken  ljus  inträngde  i  rummet. 

Grenom  den  låga  dörren,  som  gick  inåt  och  der  stängdes 
med  fållbom  (slagbrandr)  eller  lå-s,  inkom  man  i  en  förstuga 
(forstofa)  och  derefter  in  i  sjelfva  boningsrummet  eller  “skå¬ 
len^  Utefter  långväggarne  härstädes  gingo  bänkar  (bekkr, 
pallr),  af  hvilka  den,  som  stod  vid  södra  väggen,  kallades  he¬ 
dersbänken,  “sedri  bekkr“,  och  den  vid  norra  “uaedri  bekkr“ 
eller  “nordra  pallr“  2).  Midt  på  den  förstnämda  stod  det 
upphöjda  högsätet  (öndvegi,  hasaeti),  som  intogs  af  husbonden. 
Det  var  så  stort,  att  två  personer  kunde  sitta  i  detsamma  3), 
och  hade  stundom  vid  sidorna  lägre  säten  bestämda  f  or  hu¬ 
sets  förnämsta  män  näst  husbonden  4).  Framför  eller  på  båda 
sidor  om  högsätet  stodo  två  stora  pelare  (Öndvegis  sulur),  med 
utskurna  gudabilder  5).  Dessa  pelare  betraktades  såsom  hu¬ 
sets  penater  (husgudar)  och  medfördes  alltid  vid  flyttning  från 
en  plats  till  en  annan  6).  Å  norra  bänken  fanns  också  ett 
högsäte  (nordra  öndvegi)  midt  emot  husbondens.  Till  detta 


1)  Den  genomskinliga  hinna,  som  var  dragen  öfver  dessa  "vind¬ 
ögon",  kallades  fordom  "spell"  deraf  det  svenska  ordet  spjell,  (namnet 
på  den  jernplåt,  hvarmed  röret  från  en  eldstad  tillstänges).  Lyktor  med 
genomskinlig  hinna  i  stället  för  glas  begagms  än  i  Sverige. 

2)  H.  O.  Hildebrand  nämner  icke  i  “Konungaboken"  hvilkendera 
bänken  som  var  den  förnämsta.  Strinnholm  m.  fl.  påstå,  att  den  södra 
var  förnämst;  Holmberg,  att  den  norra  “högbänken"  var  sjelf va  he¬ 
dersbänken,  hvilket  troligen  är  ett  misstag. 

3)  “Ynglingasag."  (24  kap.)  omtalar  huru  “Yngve  och  Bera  suto  i 
högsätet".  I  “Olof  Tryggvasons  sag."  (48  kap.)  omtalas  ock  huru  Harald 
Gränske  och  Sigrid  Storråda  “suto  i  högsätet  och  drucko  tillsammans". 

4)  I  konungahofven  voro  dessa  säten  bestämda  för  jarlarne  och  för 
konungens  söner.  Om  Harald  Hårfager  heter  det,  att  han  gaf  sina  sö¬ 
ner  i  hvart  och  ett  af  en  del  fylken  hälften  af  sina  inkomster  och  det 
med,  "att  de  skulle  sitta  i  högsätet  ett  steg  högre  än  jarlarne,  men  ett 
steg  lägre  än  han  sjelf"  (Harald  Hårf.  saga  35  kap.).  Under  Olof  Kyrres 
tid  (1067 — 1093)  flyttades  högsätet  till  inre  ändan  af  huset. 

5)  H.  O.  Hildebrand  säger:  "Högsätet  stod  emellan  de  två  s  k. 
högsätessulerna,  som  lyfte  sina  utskurna  hufvud  ofvanom  taket".  (Ko¬ 
nungaboken,  I,  sid  300). 

6)  Då  utflyttning  skedde  till  Island  medförde  nordmännen  sina  hög¬ 
sätespelare,  hvilka  de  kastade  i  hafvet  så  snart  de  fingo  land  i  sigte. 
Nära  det  ställe,  hvarest  pelarne  flöto  i  land,  byggde  de  sina  nya  bostä¬ 
der.  (Deraf  härleder  sig  förmodligen  uttrycket:  "nedslå  sina  bopålar"). 
"Landnama",  I,  8,  10  kap. 


1]3 


säte  ledsagades  alltid  husets  förnämsta  gästl).  Fanns  ingen 
qvinnodörr  å  den  vestra  gafvelväggen,  så  stod  en  tvärbänk 
(thverpallr)  derstädes.  Äfven  denna  bänk  hade  ett  högsäte, 
som  intogs  af  husmodren  eller  vid  bröllop  af  bruden  2).  Fram¬ 
för  bänkarne  stodo  borden,  och  mellan  borden  brann  “lång- 
eldenu  midt  på  golfvet  från  den  ena  gafveln  till  den  andra  3). 
Röken  från  elden  uppsteg  dervid  mot  takåsen  (“sotad  åsu) 
och  utgick  slutligen  genom  den  förut  beskrifna  “ljuren“.  In¬ 
nanför  bänkarne  längs  väggarne  funnos  sängar  (rekkjor), 
hviljka  understundom  hade  dörrar  och  kunde  tillstängas  såsom 
skåp  4).  Framför  hvarje  säng  stod  en  pall  eller  fotbräde 
(fotskör)  5).  Två  personer  hvilade  merändels  i  samma  säng. 
Såsom  ännu  är  brukligt  i  Sverige,  bestod  bädden  af  halm  6), 
öfver  h vilken  breddes  lakan  och  täcken 7).  Sängar  “belagde 
med  skinn  och  redda  med  dyrbara  kläden“  omtalas  8).  —  Dörr¬ 
posterna,  sängstolparne  och  högsätespelarne  pryddes  af  smak¬ 
fullt  träsnideriarbete,  och  någon  gång  voro  väggar  och  tak 
försedda  med  basreliefer,  föreställande  mythologiska  scener 
eller  husfadrens  egna  bragder  9).  Rundt  omkring  på  väg- 

1)  Sturleson :  “Olof  den  hel,  sag."  55,  79  kap. 

2)  A.  E.  Holmberg:  “Nordbon  under  hednatiden"  sid  221.  “Tvi¬ 
ster  om  detta  säte  gaf  någon  gång  anledning  till  blodiga  lekar  emellan 
de  skönas  målsmän". 

3)  “Midt  på  hofvets  golf  voro  eldar,  öfver  hvilka  hängde  kittlar,  oöh 
dryckeshornen  skulle  bäras  omkring  elden"  (Håkan  Godes  sag.  16  kap. 
jemf.  Olof  den  hel.  sag.  104  kap.)  Golfvet  bestod  af  tilltrampad  lera  och 
jord.  Vid  högtidliga  tillfällen  beströddes  det  med  halm.  (På  några  få 
ställen  i  Sverige  brukar  man  än  i  dag  att  om  julafton  breda  råghalm  öf¬ 
ver  golfvet).  Eldstaden  i  våra  förfäders  boningar  var  en  af  stenar  bil¬ 
dad  upphöjning. 

4)  Strinnholm :  “Sv.  Folk.  Hist.“,  II,  sid  581.  Sängen  var  stundom 
försedd  med  omhängen  (sparlak).  Holmberg:  “Nordbon  under  hedna¬ 
tiden"  sid  222. 

5)  Sturleson:  “Olof  Tryggvasons  sa£.“  71  kap. 

6)  Sturleson:  “Håkan  Godes  sag."  23  kap.  Att  dö  af  ålderdomssvag¬ 
het  kallades  att  dö  “strådöden",  emedan  den  sjuke  vid  sin  död  hvilade 
på  strå.  —  Man  har  i  Danmark  och  äfven  i  Norge  funnit  dunfylda  kud¬ 
dar  från  den  yngre  jernåldern  (0.  Montelius  :  “Lifvet  i  Sverige  under 
hednatiden"  sid  81). 

7)  A.  E.  Holmberg:  “Nordbon  under  hednatiden"  sid  222. 

8)  Sturleson:  “Olof  Tryggvasons  sag."  48  kap. 

9)  “Laxdaela  sag."  26  kap.;  “Njals  sag."  120  kap.  Se  Holmberg: 
“Skand.  hällristningar"  sid  23, 
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game  hängde  hjelmar,  sköldar,  brynjor,  svärd,  spjut,  båge  och 
pilar  1).  Yid  högtidliga  tillfällen  pryddes  väggarne  och  bän- 
karne  af  “bonad“,  dyrbara  ofta  från  främmande  länder  hem¬ 
förda  tyger 2).  Borden  öfverbreddes  med  dukar  3).  “Tra- 
pesan“  (grekiska  trapeza)  och  “skaftkaret“  (skaptker),  hvarur 
hornen  skulle  fyllas,  framsattes  4)  jemte  dyrbara  dryckeskärl 
af  horn,  silfver  eller  guld  5). 

Såsom  vi  förut  upplyst,  bestod  h varje  boningshus  ur¬ 
sprungligen  af  en  våning.  Med  tiden  böljade  man  dock  lägga 
golftiljor  (golfthili)  öfver  bjelkarne  (thvertre)  inne  i  rummet, 
dock  endast  vid  den  ena  ändan  af  huset,  emedan  röken  från 
eldstaden  måste  ha  fri  utgång  genom  “ljuren£<  vid  ryggåsen. 


1)  Strinnholm:  “Sv.  Folk.  Hist."  II,  sidd.  582,  583:  0.  Montelius:  "Lif- 
vet  i  Sverige  uuder  hednatiden"  sid.  80  ;  A.  E.  Holmberg:  "Nordbon  un¬ 
der  hednatiden"  sid.  222.  Än  i  dag  hänger  den  svenske  bonden  sin  bössa 
på  väggen  öfver  sängen  och  fäster  sin  yxa  i  en  enkom  dertiil  inrättad 
ställning  å  väggen  nära  dörren. 

2)  H.  O.  Hildebrand:  "Konungaboken",  I,  sid.  301.  —  Då  Olof  den 
helige  år  1014  kom  till  Ringerike,  heter  det,  att  hans  tjenstesvenuer 
sprungo  i  förväg  och  underrättade  hans  moder  Asta  (Asta)  om  sonens 
ankomst.  "Hon  stod  genast  upp  och  tillsade  karlar  och  qvinnor  att  till¬ 
reda  der  på  bästa  sätt.  Hon  lät  fyra  qvinnor  taga  stugans  bonad  och  i 
hast  upphänga  tjällen  och  breda  på  bänkarne.  Tvenne  karlar  buro  hal¬ 
men  på  golfvet,  två  satte  fram  trapesan  och  skaftkaret,  två  framsatte 
borden,  två  maten,  trenne  sände  hon  bort  från  byn,  t.vå  buro  in  ölet; 
alle  andre  både  karlar  och  qvinnor  gingo  ut  på  gården.  Sändemännen 
foro  till  konung  Sigurd  der  han  var  och  förde  till  honom  hans  tignekläder 
och  hans  häst  med  förgyld  sadel  och  helförgyldt  betsel  med  smälte  ste¬ 
nar.  Fyra  män  sände  hon  åt  fyra  håll  i  bygden  och  bjöd  till  sig  alle 
stormän  till  vejtsla,  ty  hon  gjorde  välkomstöl  mot  sin  som.  Alle  andre, 
som  voro  der,  lät  hon  taga  den  bästa  bonad  de  hade  och  de,  som  icke 
sjclfve  egde  kläder,  fingo  låna  af  henne"  (Olof  d.  hel.  sag.  30  kap.). 

3)  Redan  i  "Ringsmal"  omtalas  "den  märkta  duken,  hvit  af  linne" 
samt  "silfverbeslagna  fat",  "vinkannor"  och  "präktiga  kalkar"'. 

4)  H.  O.  Hildebrand:  "Konungaboken",  I,  sid.  301. 

5)  År  1639  påträffade  en  flicka  Ivjerstin  Svensdotter  vid  Mögeltönder 

i  Slesvig  (enligt  Montelius:  vid  Gallehus  i  Jylland)  ett  dryckeshorn 
af  guld.  Det  var  1  aln,  9  tum  högt  och  vägde  6  skålpund,  13  lod.  Nära 
samma  ställe,  hvarest  detta  horn  påträffats,  fann  en  fattig  husman  ett 
annat  horn  af  guld  år  1734.  Detta  sistnämda  horn  vägde  7  skålpund, 
11  lod,  men  var  ej  helt.  Den  fattige  mannen  erhöll  200  specier  i  hittelön 
och  dog  af  glädje.  Båda  dessa  s.  k.  Gallehushorn  bortstulos  1802  ur 
"konstkammaren"  i  Köpenhamn  (A.  E.  Holmberg:  "Nordbon  under 
hednatiden",  sid.  241.  0.  Montelius:  "Lifvet  i  Sverige  under  hednati- 
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"Rummet  mellan  bjelkarne  och  ryggåsen  kallades  uloft“  (löpt) 
och  begagnades  stundom  till  sof kammare  1). 

Utom  den  nu  beskrifnå  “skålen“  eller  stugan,  som  hos  de 
ringare  bönderna  tjenade  både  till  sal,  kök,  spisrum  och  sof- 
kammare,  hade  de  förmögna  odalbönderna,  j  arlame  och  ko- 
nungarne  å  sina  gårdar  flera  andra  hus,  såsom  gästabudsstuga 
(vejtslostofa)  2),  “skämma“,  “sofbur££  (svefnbur),  “målstuga“ 
(malstofa),  kök  (eldaskali),  jordhus  (jardhus),  lador  (hlada) 
m.  fl. 

“Skämman‘£  (af  ££skammr££-kort)  låg  invid  sjelfva  ££skålen££ 
och  var  delad  i  två  våningar,  £'underskämman££  och  ££loftetu, 
utanför  hvilket  gick  en  ££svalgång££  (svalir)  med  en  dit  ledande 
trappa 3).  Eldstad  fanns  åtminstone  icke  i  “underskäm- 
man££4).  Ljus  insläpptes  till  £doftet££  genom  s.  k.  “loftsglug- 
gar££.  Den  undre  våningen  hade  troligtvis  fönster  å  väggarne. 
Under  ££skämman££  fanns  källare  (gröf),  hvilken  stundom  an¬ 
vändes  till  fängelse  5).  En  berömd  fornforskare  (A.  E.  Holm¬ 
berg)  säger,  att  “skämman* 1 2 3 4 5 6*  var  egentligen  en  frustuga,  en¬ 
kom  bestämd  for  fruntimren,  samt  att  den  motsvarade  “högan- 
loftsbur££  i  medeltidens  sagor  6).  De  isländska  sagorna  visa 
dock,  att  äfven  män  vistades  i  “skämman££  både  natt  och  dag, 


den'*,  sid.  64).  En  del  af  husgerådssakerna  i  Norden  voro  af  inhemsk 
och  en  del  af  utländsk,  romersk  eller  byzantisk,  tillverkning  (C.  F.  Wi- 
berg:  “De  klassiska  folkens  förbindelse  med  Norden“,  sid.  59). 

1)  Sturleson:  “Olof  den  hel.  saga“  151  kap.  Ordet  “loft"  synes  ock¬ 
så  stundom  betyda  en  fristående  byggnad.  Se  H.  O.  Hildebrands  af- 
handling  om  “husen  i  Norge  under  sagotiden'*  (Konungaboken,  I,  sid. 
304). 

2)  Gästabudssalen  var  inredd  nästan  på  samma  sätt  som  “skålen“. 

3)  Sturleson:  “Yngl.  sag.“  14  kap.  “Magnus  Godes  sag.“  13  kap.  m. 
fl.  Hvarje  rum  å  “skämmans“  öfvervåning  kallades  “loft“. 

4)  I  Inge  Haraldssons  och  hans  bröders  saga  hos  Sturleson  berättas, 
huru  konung  Sigurd  och  hans  män  sköto  ifrigt  genom  loftgluggarne, 
bröto  ned  ugnarne  och  kastade  stenar“  på  sina  fiender,  då  desse  angrepo 
dem  i  Sigrid  sätas  gård  den  10  Juni  1155. 

5)  Sturleson:  “Olof  den  hel.  sag.**  151  kap.  Då  “skämman“  uppför¬ 
des  på  ett  afstånd  från  “skålen",  kallades  den  “utskämma". 

6)  A.  E.  Holmberg :  “Nordbon  under  hednatiden**  sid.  223.  Samma 
åsigt  uttalar  äfven  Strinnholm  i  sin  “Sv.  Folk.  Hist.“,  II,  sid  585. 
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h vadan  det  icke  ar  antagligt,  att  densamma  alltid  “varit  en¬ 
kom  bestämd  for  qvinnorna“  1). 

Våra  förfäder  hade  också  ett  uthus,  som  af  dem  kallades 
“buru  (utebur,  stokkebur).  .Detta  hus  synes  hafva  varit  af- 
sedt  för  olika  ändamål,  än  var  det  sofrum  och  kallades 
då  “sofbur“  (svefnbur)  2),  än  var  det  ett  visthus  (ordet 
“ fatabur “  härleder  sig  möjligen  härifrån)  och  der  ingen  an¬ 
nan  “frustuga“  fanns,  torde  det  äfven  fått  tjenstgöra  såsom 
“jungfrubur“  3). 

“Målstugan“  (malstofa)  var  ett  för  samtal  och  öfverlägg- 
ningar  afsedt  rum  eller  byggnad.  Hår  rådgjorde  konungar, 


1)  Till  ett  loft  öfver  en  “underskämma“  fördes  konung  Fjölner 
(Fjölne).  dil  lian  besökte  konung  Frode  i  Danmark.  Dit  fördes  också 
hans  svejt  (följe).  I  underskämman  ‘‘stod  ett  stort  kar  många  alnar  högt 
och  sammanokadt  med  stora  timmerstockar“.  öfver  detsamma  var  “ett 
loft  med  öppet  golf,  så  att  man  der  kunde  hälla  ned  drycken.  Karet  var 
blandadt  fullt  med  möjd  och  drycken  deri  mäkta  stark",  Om  natten  gick 
Fjölner  “ut  efter  svalen  att  leta  sig  ett  ställe ;  han  var  sömnig  och  död- 
drucken.  Men  när  han  vände  åter  till  härberget,  gick  han  fram  efter  sva¬ 
len  till  andra  loftsdörren  och  in  genom  denna.  Han  miste  då  fotfäste, 
föll  i  mjödkaret  och  omkom  der“  (Yngl.  sag.  14  kap.).  I  erl  “under- 
skämma* *^  Oslo  höllo  Harald  Hårdrådes  män  ett  dryckeslag  (Harald  Ilård- 
rådes  sag.  70  kap.).  Ute  i  “svalen"  stodo  konung  Rifrek  och  hans  med- 
hjelpare  Sven,  då  de  stämplade  mot  Olof  den  heliges  lif,  “men  konungen'*, 
säger  sagan,  “gick  ur  stugan  (således  ur  löftet)  hastigare  än  Sven  tänk¬ 
te"  (Olof  den  hel.  sag.  82  kap.).  Erik  Blodyx  sof  i  en  “utskämma",  då 
Halfdan  Svarte  kom  för  att  innebränna  honom  (Ilarald  Hårfagers  sag. 
89  kap.).  I  en  “skämma"  blef  Gunnar  på  Hlidarenda  öfvermannad  af 
sina  fiender  (Laxdmia  sag.  48  kap.). 

2)  H.  O.  Hildebrand:  “Konungaboken",  I,  sid  305.  Holmberg: 
“Nordbon  under  hednatiden",  sid  225, 

3)  “Ett  sådant  uthus  kallas  nu  i  Norge  ‘stabur‘  och  hvilar  på  stol¬ 
par  till  bättre  spelrum  för  vinden  i  anseende  till  der  förvarade  torra  mat¬ 
varor,  hvarföre  det  ock  på  vissa  orter  så  väl  i  Norge  som  i  Sverige  bär 

*  namn  af  ‘stolpbod*;  i  Silhjord  i  Thelemarken  i  Norge  kallar  man  det 
‘k>ft‘.  Detta  består  af  tvenhe  våningar  ;  den  nedre  tjenar  till  förvarings¬ 
rum  för  allehanda  matvaror,  i  den  öfre  åter  äro  väggarne  betäckta  med 
klädespersedlar,  och  rundt  omkring  stå  kistor,  hvari  gångkläder  samt  an¬ 
nat  förvaras;  detta  loft,  eller  öfverrum  är  det  förnämsta  på  gården;  då 
bröllop  hålles,  sofva  bruden  och  brudgummen  der;  der  härbergeras  främ¬ 
mande;  der  förvaras  de  förnämsta  sakerna,  och  man  får  se  ‘loft‘,  der 
kläde  i  stället  för  mossa  finnes  lagdt  mellan  hvarjo  stock".  (Strinnholm : 
“Sv.  Folk.  Hist,",  II,  sid.  584).  Kistor  och  skrin  funnos  äfven  i  våra 
föfäders  boningar.  Redan  Eddan  nämner  “kistor  rika  på  smycken". 
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jarlar  och  lagmän  med  sina  vänner  och  fränder  om  vigtiga 
ärenden  1). 

“Eldhus“  (eldaskali)  eller  kök  fanns  äfven  på  de  förnä- 
mares  gårdar 2).  I  den  äldsta  forntiden  var  det  eljest  bruk¬ 
ligt,  att  maten  tillagades  Öfver  långelden  i  “skålen“  3).  Kok¬ 
kärlen  eller  grytorna,  som  hängdes  öfver  elden,  voro  af  tälj- 
sten  eller  af  hopnitade  jernplätar  4)  samt  rymde  ända  till  två 
kannor.  Fyrkantiga  och  runda  stekpannor  samt  halster  af 
jern  brukades  äfven.  I  Danmark  påträffas  ofta  af  brons  för¬ 
färdigade  kastruller  “med  romerska  fabrik  sstämplar  pä  skaf- 
ten“  5).  Till  husgeråden  hörde  dessutom  ämbar  af  brons 
(rom.  situla )  eller  af  trä  med  brons  eller  silfverband,  vaser  och 
urnor  af  lera,  trä,  glas,  koppar  och  guld  6),  skålar  af  silf- 
ver7)  och  “silfverbeslagna  fat<:  8).  Vanligtvis  voro  dock  fa- 

1)  St.urleson :  “Olof  don  hel.  sag.“,  79  kap.  “Harald  Hårdrådes 
sag.“,  45  kap. 

2)  Strinnholm:  “Sv.  Folk.  Hist.“,  II,  sid.  585.  Jemf.  “Olof  Tryggva- 
sons  sag.“,  71  kap. 

3)  Sturleson :  “Håkan  Godes  sag.“,  16  kap. 

4)  År  1855  påträffades  i  en  ättehög  vid  Ulltuna,  sb‘der  om  Upsala, 
fiera  fornlemningar,  hland  hvilka  äfven  var  en  gr.yta  af  hopnitade  jern- 
plåfar  samt  ett  halster  af  jern  (O.  Montelius:  “Lifvet  i  Sverige  under 
hednatiden“,  sid.  75  Holmberg:  “Nordbon  under hednat,iden“,  sid.  239). 

5)  C.  F.  Wiberg:  “De  klassiska  folkens  förbindelse  med  Norden“ 
sid.  59.  En  bronskastrull  med  romersk  stämpel  påträffades  1828  i  Sverige, 
i  en  grafhög  å  Kungsgårdens  egor,  Högs  socken,  Helsingland.  En  an¬ 
nan  kastrull  med  sil  af  brons,  båda  romerskt  arbete,  påträffades  1872  nära 
Abekås  fiskläge  i  Skåne  (0.  Montelius  “Lifvet  i  Sverige  under  hedna- 
tiden“,  sidd.  57,  58). 

6)  Många  af  dessa  husgeråd  voro  under  den  äldre  jernåldern  romer¬ 
ska  arbeten,  hvilka  af  handeln  förts  till  Norden.  År  1818  fann  man  i  en 
grafhög  i  Frycklinge,  Björksta  socken,  Yestmanlaud,  en  till  grafurna  be¬ 
gagnad  bronsvas,  hvilken.  enligt  en  å  densamma  anbragt  latinsk  inskrift, 
varit  helgad  åt  romarnes  gud  Apollo  och  tillhört  ett  romerskt  tempel. 
En  bronsstaty  föreställan  le  d  n  romerska  gudinnan  Juno  påträffades 
1837  vid  ösby,  Gräsgårds  socken  på  Öland.  Två  romerska  glasbägare  jcmte 
ett  större  bronskärl  med  handtag  påträffades  1872  vid  Åbekås,  i  Skåne. 
“Romerska  bronskärl  uran  inskrift  äro  ej  sällan  anträffade  i  Sverige,  från 
Skåne  ända  till  Medelpad  samt  på  Öland  och  Gotland“  (ö.  Montelius: 
“Lifvet  i  Sverige  under  hednatiden“,  sid.  58).  Lerkärlen  voro  af  in¬ 
hemskt  fabrikat;  de  voro  aldrig  glaserade. 

7)  En  silfverskål,  prydd  med  drakslingor,  har  påträffats  i  Sverige 
i  Lilla  Valla,  Ruthe  socken,  Gotland. 

8)  Sådana  omtalas  redan  i  “Ilingsmal“.  Arnliot  Gelliua  sände  ett 
silfverfat  såsom  helsning  till  konung  Olof  den  hel.  år  1027  (Olof  den 
hel,  sag.,  151  kap.). 


118 


ten  af  träl).  Skedarne  voro  af  trä,  horn  eller  ben  2).  Inga 
gafflar  funnos,  och  inga  andra  bordknifvar  än  dem,  hvilka 
männen  buro  vid  bältet,  begagnades. 

Utom  “skåle“,  “skämma‘c,  *‘bur“  och  “eldhus“  omtala 
sagorna  ett  “j  ordhus' c  (jardhus),  hvilket  genom  hemliga  gån¬ 
gar  stod  i  förbindelse  med  sjehVa  boningshuset.  “I  detta  un¬ 
derjordiska  hus  gömde  man  sina  dyrbarheter  och  der  dolde 
man  i  nödfall  äfven  sig  sjelf  och  sina  vänner  vid  fiendtliga  öf- 
verfall“  3).  Man  hade  äfven  ladugårdshus,  såsom  svinstia 
(svinabceli)  4),  gethus  (geitahus)5)  fähus  och  stall  6)  jemte 
lador  (hlada)  7)  och  <£hjelmar“  (hjalmr),  täckta  skjul,  i  hvilka 
hö  och  säd  förvarades 8).  Man  hade  äfven  badhus  9).  Låg 
gården  nära  hafvet,  hade  man  vid  stranden  sjöbodar  (naust), 
i  hvilka  skeppen  och  skeppsredskapen  förvarades,  då  de  icke 
begagnades.  Husen  omgåfvos  af  en  inhägnad  eller  “gård“ 
(gardr)lO). 

Då  Leif  Eriksson  (år  1000)  ankom  till  Amerika,  lät  han  för  sig  och 
sina  män  bygga  “lador**  (Leifsbudir)  vid  Mount  Hope-viken  nära 
Pocaset-  och  Tauntonfioderna  (Rhode  Island).  Ett  stycke  derifrån 
(på  Mount  Hope)  byggde  Thorfinn  Karlsefne  (år  1007)  boningar  för  sig 
och  sina  151  man.  Att  bland  Leifs  “bodar**  fanns  s.  k.  “skåle“  säges 
uttryckligen  på  flera  ställen  i  den  gamla  berättelsen.  Att  husen  voro  af 
värde  framgår  bland  annat  deraf,  att  sedan  Leif  lomnat  Amerika  och 
flyttat  till  Grönland,  ville  han  icke  skänka  bort  husen  hvarken  till  Thor¬ 
finn  Karlsefne  eller  till  sin  egen  syster.  Helge  och  Finnboge,  två  andra 
nordmän,  som  besökte  Amerika  år  1012,  “läto  bygga  sig  en  skåle  och 
ombonade  honom  väl“.  IIus,  uppförda  på  samma  sätt  som  i  den  skan¬ 
dinaviska  Norden,  hafva  sålunda  funnits  äfven  här  i  Amerika.  Det  bör 


1)  Än  i  dag  begagna  många  fattiga  i  Sverige  och  Norge  fat  af  trä. 

2)  En  romersk  sked  (lingula)  af  silfver  har  dock  påträffats  i  en  dansk 
graf. 

3)  Strinnholm:  “Sv.  Folk.  Hist.“,  II,  sid.  585. 

4)  Sturleson:  “Olof  Tryggvasons  sag.“,  53  kap.;  “Halfdan  Svartes 
sag.“,  7  kap. 

5)  Dcns,  “Olof  den  hel.  sag.“  2  kap. 

6)  Dens. “Harald  Gråfälls  sag.“  17  kap.  Holmberg:  “Nordbon  un¬ 
der  hednatiden**,  sid.  226. 

7)  Dens.  “Olof  den  hel.  sag.“,  31,  35  kapp. 

8)  Dens.  “Olof  den  hel.  sag.“,  31  kap. 

9)  Holmberg:  “Nordbon  under  hednatiden**,  sid.  225.  Jemf.  “Ha¬ 
rald  Ilårfageri  sag.“,  23  kap. 

10)  H.  O.  Hildebrand :  “Konungaboken**,  I,  sid.  299. 
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också  anmärkas,  att  de  hus,  som  af  nordmännen  uppfördes  här  i  landet, 
kallas  i  sagorna  för  “stora  hug“  (mikil  hus).  En  ruin  efter  ett,  såsom 
man  förmodar,  nordmannatempel  visas  ännu  i  Newport,  Rhode  Island 

Lif smedel,  gästabud ,  gästfrihet.  Nordmännen  älskade  kraf¬ 
tiga  rätter  och  stark  dryck.  Fläsk  och  hästkött,  färsk  eller 
torkad  fisk  voro  de  förnämsta  anrättningarne  å  deras  bord. 
Köttet  koktes  eller  stektes ;  att  äta  rått  kött  ansågs  för  vildt 
och  ohyfsadtl).  Redan  på  den  tiden  kände  man  konsten  att 
af  hafsvattnet  “bränna  salt  vid  strand£C  för  de  nödvändigaste 
behofven.  Mjölk,  så  väl  söt  som  sur,  var  en  vanlig  dryck ;  af 
densamma  bereddes-ost  och  smör  eller  kokades  “sod“  (soppa). 
Af  mjöl  efter  korn,  hafre,  råg  (och  hvete)  2)  bakades  bröd 
och  koktes  gröt  och  andra  rätter.  Af  malt  och  humle  brygg¬ 
des  öl,  som  var  starkt,  men  innehöll  icke  så  många  för  helsan 
skadliga  ämnen,  som  den  dryck,  h vilken  i  dag  benämnes  med 
detta  namn.  öl  förtärdes  vid  alla  gästabud,  och  än  i  dag  hör 
man  derföre  talas  om  “barnsöl‘c,  “fåsteröl“,  “grafol“  o.  s.  v. 
En  annan  dryck  var  “mjödet“,  som  bryggdes  i  stora  qvanti- 
teter  af  malt,  humle  och  honung  3).  Att  dricka  mycket  öl 
och  mjöd  utan  att  blifva  drucken  ansågs  som  en  manlig 
idrottd).  “  N  or  dboer  na“,  säger  en  af  Sveriges  historieskrifvare, 
“gåfvo  i  dryckesära  icke  efter  sina  stamförvandter  thracerna 
och  sina  stamförvandter  germanerna“  5).  Man  insåg  likväl 

1)  Det  rent  af  förbjöds  i  Hjalmar  den  hugfulles  vikingalag.  Ostron 
ansågos  för  en  ovärdig  rätt  för  cn  äkta  göth  (Holmberg:  “Nordbon 
under  hednatiden",  sid.  235).  “Ett  slägte  med  jernmuskler  kunde  icke 
mättas  med  vår  tids  läckerheter"  (Andersons  afhandling  om  forntida 
bruk,  sid.  32). 

2)  Såsom  förut  blifvit  upplyst,  voro  sädesslagen  hvete  och  råg  icke 
fullkomligt  okända  i  Norden  under  vikingatiden.  Kornet  var  dock  huf- 
vudsädet.  Ännu  år  1466  kallar  ett  påfligt,  bref  till  biskopen  i  Strengnäs 
hvete  och  råg  för  nya  och  ovanliga  sädesslag  ofvan  om  skogen  Kolmår¬ 
den,  af  hvilka  man  icke  borde  försumma  att  taga  tionde  (E.  G.  Geijer: 
“Trcnne  föreläsn.",  sid.  85). 

3)  “Sagorna  omtala  mjödkar  så  stora,  att  de  upptogo  den  nedra  botten 
af  loftsbyggnaden"  (Holmberg:  “Nordbon  under  hednatiden",  sid.  238). 

4)  Vid  “vaddrickning"  täfiade  två  eller  flera  personer  om  hvilken 
som  kunde  förtära  mest.  I  Orrar  Odds  saga  skildras  en  sådan  dryc- 
keskamp  mellan  sagans  hjelte  och  ett  par  andra  dryckeskämpar.  Dessa 
sistnämde  stupade  efter  det  de  druckit  7  horn  mjöd;  men  Orvar  Odd, 
som  druckit  dubbelt  så  mycket,  stod  ändock  upprätt. 

5)  Strinnholm  “Sv.  Folk.  Hist.“,  II,  sid.  593. 


dryckenskapens  f  örderflighet j  och  sjelfva  ”  Ha  varna  b k  varnar 
på  det  kraftigaste  mot  denna  la-tl).  —  Hufvudmåltiderna 
voro  två,  “dagvard”  eller  middag,  vid  hvilken  man  drack  ett 
visst  mått  öl,  och  “nattvard”  eller  aftonmåltid,  då  öl  eller  mjöd 
icke  mättes  2) 

Nordmännen  älskade  präktiga  gästabud.  Älven  då  miss¬ 
växt  och  hungersnöd  inträffade,  höllo  storbönderna  sina  "vejts- 
loru,  så  länge  de  egde  det  minsta  qvar  af  sin  ärfda  eller  för- 
världa  engendom.  Ingen  ville  vara  sämst,  då  det  var  fråga 
om  gästabud.  “Håg  för  kalasande”,  säger  en  fornforskare, 
“har  städse  varit  en  nordisk  arfsynd,  som  dess  värre  lefver 
ännu  lika  friskt  som  för  årtusenden  sedan  Den  der  fornnor¬ 
diska  tarfligheten  var,  såsom  dygd  betraktad,  icke  mycket  pris¬ 
värd”  3).  Det  var  icke  blott  vid  de  stora  offerhögtiderna  eller 
vid  konungens  ankomst  som  präktiga  gästabud  anställdes, 
h varje  anmärkningsvärd  tilldragelse  i  bondens  hem  firades  med 
ätande  och  drickande,  som  varade  från  3  till  14  dagar,  och 
voro  någon  gång  ända  till  1000  gäster  samlade  i  gas  "abo  ds - 
salen 4)  “och  der  fattades  då  icke  glädje  och  glam  och  all  slags 


1)  “HavamaP,  Nordens  äldsta  vishetslära,  säger,  att  man  icke  för 
sämre  vägkost  med  sig  på  resan  än  dryckenskap,  ölet  är  för  menni- 
skorna  icke  så  godt  som  männen  tala,  ty  ju  mera  mannen  dricker  desto 
mindre  vet  han  till  sig.  Glömskans  häger  öfver  ruset  hvilar;  han  bort- 
stjäl  männens  sans.  Ity  är  ruset  bäst  att  hvar  man  derefter  sin  sans- 
ning  finner, 

2)  Siurleson :  “Olof  deu  hel.  sag.“,  21  kap.  Vid  tal  om  de  rätter, 
som  funnos  på  våra  förfäders  bord,  fä  vi  icke  glömma,  att  jagten  var  på 
den  tiden  mera  inbringande  än  hvad  den  är  i  våra  dagar  och  att  våra 
förfäder  voro  skickliga  jägare.  De  egde  ock  å  tima  fjäderfän,  såsom 
höns  och  gäss.  Några  af  “storbönderna**  och  höfdingarne  hade  dagligen 
hundratals  personer  vid  sitt  bord.  Om  en  Erling  Skialgsson  (Skälgsson) 
i  Norge  heter  det,  a't  han  alltid  hade  90  frälsemän  vid  sitt  hord,  men  då 
jarlarne  voro  i  närheten  hade  han  240  eller  flera.  Dessutom  hade  han  30 
trälar  (Olof  den  hel.  sag  ,  21  kap.). 

3)  llohnherg:  “Norbon  under  hednatiden**,  sid.  246. 

4)  Olof  Paa  hade  900  gäster  vid  sitt  bord,  d  i  han  i  11  dagar  drack 
graföl  efter  sin  fader.  Till  ett  annat  graföl  som  gjordes  af  Hjältesönerna 
på  Island  kommo  1,200  gäster  (Ladsela  sag.) 

Kalasernas  antal  förminskades  visserligen  m  d  kristendomens  in¬ 
förande  i  Norden;  men  äfVcn  under  14:do,  15:de  och  16:de  århundradena 
höllos  ovanligt  stora  gästabud  i  Sverige.  Man  kan  ieke  annat  än  för¬ 
vånas,  då  man  läser,  att  till  ett  adligt  bröllop  under  unionstiden  åtgingo  24 


gamman"  1 ).  Många  af  Nordens  vikingar  bortslösade  under 
vintren  allt  livad  de  under  sommaren  röfvat  i  Södern.  “Deras 
lynne  var  att  lefva  och  låta  lefva“  2).  Det  hände  också  att 
odalbönder  blefvo  utfattiga  på  sina  gästabud  och  de  beslutade 
då  understundom  att  “emigrera  till  aflägsna  bygder  för  att  der 
dölja  sin  förlägenhet  och  föra  ett  sparsamt  lif c  3). 

Vid  våra  förfäders  gästabud  innehade  alltid  den  förnäm¬ 
ste  gästen  högsätet  midt  emot  husfadren.  De  andra  gästerna 
anvisades  plats  efter  deras  anseende  4).  Män  och  qvinnor  suto 

oxar,  SO  får,  150  gäss,"20Q  höns,  SO  sidor  fläsk,  500  ägg,  utom  smör,  svin, 
vildt,  fisk,  100  tunnor  öl  och  rnjöd  och  900  skäppor  (bushels)  säd  till  gä¬ 
sternas  hästar  (Lagerbring:  “St.  Sammandr.,  II,  sid.  50),  Vid  Nils 
Kaggs  bröllop  1586  förtärdes  öl  efter  54  tunnor  malt,  24 1  tunna  råg  och 
hvete,  rökt  kött  efter  tvä  oxir,  färskt  kött  efter  7  oxar  och  kor,  10 
rökta  fläskskinkor,  20  får,  6  getter,  10  svin,  20  glss,  60  höns,  12  rådjur, 
l  tunna  smör,  6  lisp.  (ornkr.  113  pounds)  ost,  2  valar  fisk,  1  våla 
räckor,  100  st.  flundror,  t  tunna  hvitl-ing,  £  tunna  sill, 2  lisp,  (omkr. 
37  pounds)  grönsa'tad  lax,  1  tuma  äpplen  och  till  ljus  8  lisp.  (omkr. 
150  pounds)  lalg  och  1  lisp.  (omkr.  19  pounds)  vax  (Adressen  68.  1  776). 
År  1279  behöfde  en  biskop  för  sitt  lifs  uppehälle  under  två  dagars 
visitation,  4  tunnor  öl,  3  tunnor  bröd,  1  nöt,  2  får,  1  svin,  8  höns,  2  an¬ 
kor,  fisk,  mjölk  och  mjöd  så  mycket  som  behöfles  och  5  tunnor  (omkr.  20 
bushels)  säd  till  hästfoder.  Det  bor  dock  anmärkas,  att  biskopen  vid  så¬ 
dana  tillfällen  hade  ett  talrikt  följe  i  sitt  sällskap  (Lagerbring:  “Sv.  K. 
Hist.“,  III,  sid»  659;  “Spegels  Kyrkohist.“,  sid.  232).  Pfaltsgrefven 
Johan  Kasimir  behöfde  under  9  månaders  vistande  i  Westerås :  51 1  tun¬ 
nor  öl,  5  tunnor  6  kannor  ättika,  27£  tunna  “skrädt“  hvetebröd,  107 
tunuor  “skrädt“  råglvöd,  225  tunnor  “oskrädt“  bröd,  196  lisp.  (omkr. 
3,674  pounds)  smör,  22  skepp,  (omkr,  8,247  pounds)  kött  och  fläsk,  106 
oxar,  480  får,  1  elg,  34  kalfvar,  275  gäss,  1074  höns,  4,472  ägg,  6  tunnor 
lax,  15£  tunna  sill,  18£  tunna  strömming,  8  tunnor  salt,  28  lisp.  (omlcr. 
525  pounds)  torr  fisk,  3  skepp.  (omkr.  1,124  pounds)  ljus,  3  tunnor  färsk 
fisk,  150  st,  asp,  gös  m.  m.,  2  tunnor  rofvor,  8  tunnor  kål,  331  kannor 
mjölk,  3  Skepp,  krut,  9  tunnor  kol  och  till  hästfoder  224  tunnor  korn  och 
hafre,  179  lass  hö  och  417  kärfvar  halm  (Ilaäenb. :  “Gust.  Ad.  IIist.“, 
II,  sidd.  372,  373;  IV,  sidd.  1001,  624).  15S3  ansågs  en  bonde  behöfva 

för  sitt  uppehälle  under  året  13  tunnor  öl,  6J  tunna  säd  till  bröd,  26 
skålp.  smör,  26  skålp.  ost,  26  skålp.  salt,  8  lisp.  9  skålp.  (omkr.  158 
pund3)  kött,  3  lisp.,  5  skålp.  fläsk,  3  fjerdingar  salt  fisk,  3  lisp.,  6  skålp. 
torr  fisk,  13  fat  mjöl,  13  fat  gryn,  6£  fat  ärter,  o.  s.  v. 

1)  “Ok  skorti  thar  ei  glaum  ok  gledi  ok  al  skins  fognuth“. 

2)  Strinnholin:  “Sv.  Folk.  Hist.“,  II.  sid.  595. 

2)  Holmberg:  “Nordbon  under  hednatiden“,  sid.  246. 

4)  Än  i  dag  iakttages  en  sträng  rangordning  vid  svenska  allmogens 
gästabud.  En  lionde  skulle  känna  sig  svårt  förolämpad  om  han  vid 
gästabudsbordet  satteö  nedom  en  torpare  eller  bakstugusittare. 


ofta  tillsamman  och  drueko  ur  samma  horn,  hvilket  kallades 
att  dricka  “tvemänningt{.  Vikingar  drueko  dock  antingen 
hvar  och  en  för  sig  sj  el  f  eller  läto  hornet  gå  hela  laget  omkring. 
Drycken  iskänktes  och  frambars  af  husets  qvinnor,  livilka  ock¬ 
så  kringburo  vatten  för  tvagning  före  och  efter  måltiden.  V  id 
arföl  och  om  julen  gjorde  männen  löften  om  blifvande  brag¬ 
der,  löften,  h vilka  måste  oryggligt  hållas.  “Det  var  den  tiden 
sedvänj a“,  säger  Sturleson,  “når  arföl  hölls  efter  konungar 
och  jarlar,  skulle  den,  som  gjorde  arfölet  och  skulle  mottaga 
arfvet,  sitta  å  pallen  framför  högsätet  till  dess  det  s.  k.  Brage- 
full  (bägaren,  som  dracks  till  Brages,  skaldegudens  ära)  in¬ 
bars.  Då  skulle  han  stå  upp  emot  Bragefullet,  aflägga  ett 
löfte  och  sedan,  dricka  ur  hornet.  Efter  detta  skulle  man  le¬ 
da  honom  upp  i  högsätet,  fadren  hade  haft,  och  då  var  han 
kommen  till  liela  arfvet  efter  honom“  1).  Om  julafton  gjorde 
inan,  som  vi  i  det  föregående  upplyst,  löften  under  det  man 
vidrörde  den  åt  Frej  helgade  galtens  panna  2).  Man  drack  då, 
liksom  vid  andra  gästabud,  skålar  till  asagudarnes  och  till  stu¬ 
pade  hjeltars  ära,  man  roade  sig  med  lekar,  musik  och  dans, 
man  berömde  sig  af  sina  bragder  3)  eller  anställde  jemförelser 


1)  Sturleson:  “Yngl.  sag.“,  40  kap.  Då  Ingiald  Illråda  drack  arföl 
efter  sin  fader,  stod  han  upp  och  gjoide  det  löfte,  att  han  skullo  Öka  sitt 
rike  med  hälften  åt  hvart  och  ett  af  de  fyra  väderstrecken  eller  också 
stupa  dervid.  Samma  natt  lät  han  innebränna  6  fylkeskonungar,  hvilka 
kommit  såsom  gäster  till  hans  arföl,  och  underlade  sig  deras  riken.  Jemf. 
“Olof  Trvggvasons  sag.“,  39  kap. 

2)  Se  sid.  87. 

3)  Vid  ett  gästabuud,  som  Röd  den  svenske  gjorde  för  konung  Olof 
den  helige  och  hans  följe,  berömde  sig  en  af  “att  han  förstod  konsten  att 
tyda  drömmar;  en  annan,  att  hau  af  en  menniskas  ögon  kunde  sluta  till 
hennes  sinnesbeskaffenhet,  karakter  och  förhållanden;  en  tredje,  att  in¬ 
gen  båge  fanns  i  landet,  som  han  icke  förmådde  spänna;  eo  fjerde,  att 
han  både  kunde  skjuta  säkert,  löpa  på  skidor  och  simma;  en  femte,  att 
när  han  stod  vid  rodret  på  eu  liten  farkost  seglade  han  lika  så  fort  långs 
med  landet,  som  ett  annat  skepp  på  tjugo  åror;  en  sjettc,  att  hans  vrede 
aldrig  förminskades,  huru  läng#  än  hämden  fördröjdes ;  en  sjunde,  att 
haa  aldrig  i  någon  fara  ville  svika  sin  herre;  konung  Olof  sjelf  berömde 

ab  att,  når  han  en  gång  sett  en  man  och  fästat  ögat  på  honom,  kunde 
han,  efter  huru  långtid  som  helst,  igenkänna  honom,  och  vore  detta,  an¬ 
märkte  han,  något  mycket  vigtigt;  biskopen  räknade  sig  till  förfjenst,  att 
han  kunde  sjunga  tolf  messor  utan  attbehöfva  bok;  Björn  Stallare  åter 
ville  helst  lägga  sig  det  till  beröm,  att  han  så  förde  konungens  talan  på 
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(mannjafnadr)  mellan  sina  egna  och  någon  af  de  närvarande 
gästernas  förtjenster  och  bragder  1).  Hvar  och  en  ville  dä 
gerna,  såsom  sagan  säger,  “hålla  fram  sig  och  sitt  och  ville 
vara  förmer  än  den  andre“  2).  Dessa  täflingar  om  företräde 
födde  ofta  afund  och  hat,  som  stundom  ledde  till  blodiga  le¬ 
kar.  Grästabuden  slutade  icke  alltid  fredligt  3).  “Buller  och 
dryckenskap“,  yttrade  den  nordiska  Brynhild  till  sin  älskare 
Sigurd,  “har  varit  mången  man  till  sinnes  smärta,  somliga  till 
bane,  somliga  till  ofärd“4). 

Stundom  höllos  sammanskottsgillen  (samburdaröl),  till 
hvilka  hvar  och  en  af  gästerna  sammansköto  mat-  och  dryckes¬ 
varor  5),  “ty  det  var  männen  en  glädje  att  dricka  många  till- 

tinget,  att  han  icke  aktade,  om  hans  tal  misshagade  någon  mäktig  man. 
Hvar  och  en  anförde  på  detta  sätt  sin  idrott,  och  man  hade,  tillägger  sa¬ 
gan,  mycken  glädje  och  rolighet  af  detta  glam  (Raudolfs  Thattr,  Mullers 
s.  bibi.,  III.)  Jemf.  “Olof  den  hel.  sag.“,  174  kap.;  Strinnholm,  II,  sid. 
603. 

1)  Sturleson :  “Sigurd  Jorsalafarares  sag.“,  24  kap. 

2)  Dens.  “Olof  den  hel.  sag.“,  122  kap.;  “Harald  Grråfälls“  och  “Hå¬ 
kan  Jarls  sag.“,  9  kap. 

3)  “'Man  eger  tillförlitliga  traditioner  huru  t.  ex.  i  Småland  hust¬ 
rurna  ännu  in  i  yngre  tider  medförde  ett  lakan  då  de  drogo  till  gästabud, 
för  att  alltid  hafva  svepning  i  beredskap  för  sina  män.  Med  mera  san¬ 
nolikhet  torde  dock  kunna  antagas  att  detta  linne  medfördes  till  för¬ 
bindning  af  sår,  hvilka  ofta  vankades  i  följd  af  den  olyckliga  s.  k.  bäl¬ 
tespänningen,  som  måste  afgöra  hvarje  tvist,  äfven  den  obetydligaste. 

Denna  bältespänning  var  ej  egendomlig  för  Småland;  den  brukades 
äfven  annorstädes,  der  folklynnet  var  mera  vildt,  t.  ex.  i  Telemarken  i 
Norge.  Den  var  ett  slags  envig  och  tillgick  på  det  sätt,  att  de  tvistande 
drogo  sina  vid  sidan  hängande  knifvar,  som  alltid  nyttjades  vid  målti¬ 
derna,  och  sporde  hvarandra  huru  pass  långt  kallt  stål  man  tålde.  Allt 
efter  couraget  afmärkte  man  då  ett  visst  mått  på  knifven,  till  hvilket  det 
återstående  af  bladet  virades  med  läderremmar.  Med  ett  särskildt  der- 
till  gjordt  bälte  af  läder,  prydtmed  fransar  och  dylikt,  som  man  ännu  kan 
se  i  Christiania  museum,  hopsnördes  kämparne  med  hvarandra  om  mid¬ 
jan  ;  högra  handen  fattade  nu  knifven  under  det  motståndaren  med  sin 
venstra  hand  omfattade  sin  fiendes  väpnade  handlofve  för  att  afböja 
hugget,  som  vanligtvis  träffade  sidan,  men  sannolikt  väl  icke  var  så 
farligt,  som  man  vill  föreställa  sig.  Detta  var  oek  en  slags  gästabuds- 
fröjd,  men  af  nordisk  art“  (Holmberg:  “Nordbon  under  hednatiden" 
sidd.  252.  253). 

4)  “Brynhildar  qvida“,  I. 

5)  Än  i  dag  är  det  ett  bruk  i  Sverige,  att  gästerna  medföra  matvaror 
till  gästabudsgården.  Allmogespråket  kallar  dessa  skänker  för  “förniug“ 
eller  “forn“,  som,  enligt  en  forskares  uppgift,  betyder  “offor“,  “samman¬ 
skott^ 
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samman".  Vid  slutet  af  sådana  gillen  utdelades  inga  skänker 
till  gästerna;  eljest  var  det  brukligt,  att  värden  förärade  sina 
gäster  med  dyrbara  gåfvor  förr  än  de  skildes  ifrån  honom  1). 

Redan  Havamal  uppmanar  till  gästfrihet  mot  främlingen, 
och  denna  uppmaning  efterkoms  allmänt  i  hela  Norden,  in¬ 
genstädes  i  högre  grad  än  bland  Sveriges  innebyggare.  “De 
Öfverträffade  alla  i  gästfrihet,  för  dem  var  ankomsten  af  en 
främmande  gäst  en  f  ägnad;  det  var  mellan  dem  entäflan,  hvil- 
ken  skulle  vara  värdig  att  mottaga  honom ;  de  bevisade  honom 
all  upptänklig  välvilja,  alla  möjliga  vänskapsbetygelser,  han 
kunde  hos  dem  dröja  så  många  dagar,  han  behagade,  och  när 
han  lemnade  dem,  anmälde  dé  honem  hos  fränder  och  vänner 
till  samma  välfägnad“2)  Det  berättas,  att  personer  funnos 
på  Island,  hvilka  byggde  sina  hus  tvärs  öfver  vägen,  på  det 
att  hvarje  resande  skulle  nödgas  att  i  desamma  ingå  och  njuta 
prof  på  egarnes  gästfrihet 3)  Att  bjuda  ersättning  för  hvad 
som  förtärdes  var  en  grof  förolämpning  4).  Höfligheten  for- 

1)  Sturleson:  “Harald  Hårfagers  sag.“,  15  kap. 

2)  Strinnholm :  “Sv.  Folk.  Hist.“,  II,  sid.  590.  Jemf.  Adam  Brern. 
yttrande :  “Quamvis  omnes  hyperborei  hospilita(e  sunt  insignes,  praeeipui 
sunt  nostri  Suenos,  quibus  est  omni  probo  gravius  hospitium  negare 
transeunti,  ita  ut  certamen  habeant  inter  se,  quis  dignus  sit  hospitem 
recipere:  eui  omnia  exhibens  humanitatis  jura,  quot  illie  commorari 
voluerit  diebus,  ad  amicos  suos  illum  certatim  per  singulas  dirigit 
mansiones“. 

3)  Detta  bruk  var  dock  långt  ifrån  allmänt.  Det  omnämnes  i  Landn., 
II,  13  kap.;  III,  8  kap. 

4)  Denna  våra  förfäders  gästfrihet  blef  efter  några  hundra  år  svårt 
missbrukad.  Riddarne  och  de  store  i  landet  reste  då  omkring  med  föl¬ 
jen  af  3  till  400  personer,  inqvarterade  sig-  och  gästade  när,  hvar  och 
huru  de  behagade.  Detta  kallades  våldgästning.  Upplandslag.  Köp- 
målabalk.  IX,  Helsingelag  Konungab.  II,  östg.  lag.  EdsörebI,  Lands¬ 
lag.  Kon.  b.  XXIY  förbjödo  visserligen  våldgästningen  vid  de  svåraste 
stralf,  men  huru  litet  dessa  lagar  fruktades  synes  af  de  nästan  årligen 
(från  1285 — 1714)  utfärdade  förbud  mot  denna  för  allmogen  tryckande 
orättvisa.  De  tyskar,  som  med  konung  Albrekt  Inkommo  i  Sverige,  bi¬ 
drogo  icke  så  ringa  till  gästfrihetens  förminskande.  Det  heter  nemligen 
om  dem  i  en  gammal  svensk  sång : 

“Hvar  de  kommo  i  bondens  hus, 

Der  lemnade  de  hvarken  mat  eller  ljus. 

De  förderfvade  både  hö  och  korn, 

Röfvade  bort  sölf,  kläder  och  djurshorn : 

Dc  läto  till  Stockholm  med  slädom  köra, 

Sedan  till  Tyskland  med  skeppom  föra“. 
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drade  dock,  att  man  icke  stannade  längre  tid  än  tre  dagar  å 
h varje  ställe.  Gästvännen  åtnjöt  allt  det  skydd  ocli  all  den 
hjelp,  som  hans  värd  kunde  lemna.  Att  förråda  én  gästvän 
betraktades  såsom  ett  nidingsdåd. 

Seder  och  bruk  vid  olika  tillfällen.  Då  ett  barn  föddes,  till¬ 
kom  det  fadren  att  bestämma  antingen  det  skulle  upptagas  i 
familjen  eller  ‘-utsättas"  d.  v.  s.  dödas.  I  sistnämda  händelse 
lemnades  barnet  till  trälar,  hvilka  antingen  nedgräfde  eller 
dränkte  det  eller  buro  det  ut  i  skogen  oc-h  lade  det  å  ett  ställe, 
förbi  hvilket  främmande  ofta  hade  sina  vägar.  Månget  så¬ 
lunda  utsatt  barn  räddades  ofta  af  en  tillfällighet  och  blef 
med  tiden  en  ryktbar  kämpe  eller  en  blomstrande  mö.  Mån¬ 
gen  moder  räddade  också  genom  list  sitt  barn  undan  fadrens 
obevekliga  och  grymma  dom  i  det  hon  sände  det  till  sina  frän- 
der  och  vänner. 

Anledningarne  till  barns  utsättning  1)  voro  flera,  antingen 
kroppslyte  och  svaghet,  fattigdom,  misstänkt  börd,  oenighet 
mellan  man  och  hustru  eller  olycksbådande  drömmar  och  före¬ 
bud.  Våra  fäder  voro  ett  krigiskt  folk,  för  hvilka  hela  lifvet 
i  ordets  bokstafliga  mening  var  en  oafbruten  kamp.  Endast 
starka  och  härdade  män  kunde  med  ära  utkämpa  densamma. 
Svrga  och  lemmalytta  personer  voro  endast  en  börda  för  sig 
sjelfva  och  för  andra.  För  dem  ansågs  döden  icke  vara  en 
olycka  utan  en  vinst.  I  allmänhet  var  väl  fattigdom  anled¬ 
ningen  till  barnutsättningen.  Fattigdom  var  det  vigtigaste  skäl 
som  isländarne  anförde  mot  afskaffandet  af  detta  grymma  och 
onaturliga  bruk,  och  sagorna  häntyda  på  mera  än  ett  ställe, 
att  det  ansågs  ovärdigt  af  en  rik  man  att  utsätta  sina  barn  2). 
I  Sverige  förbjöds  barnutsättningen  vid  slutet  af  12:te  år- 


1  j  Detta  bruk  var  icke  obekant  för  flera  af  forntidens  hedniska  folk, 
icke  uns  for  de  bildade  grekerna  och  romarne. 

2)  I  Gunnlög  Ormtungas  sag.  3  kap.  läses:  “Det  var  en  sedvänja, 
när  allt  landet  var  hedniskt,  att  de  män,  som  fattige  voro,  men  dock  hade 
stor  afkomma  att  sörja  för,  läto  utsätta  sina  nyfödda  barn“.  Då  Thor- 
sten  Egilsson  på  Island  tillsade  sin  nustru  att  utsätta  deras  barn,  sva¬ 
rade  hon  :  “Detta  är  en  ovärdig  befallning  af  slik  man,  som  du  är;  icke 
höfves  dig  att  låta  göra  detta,  så  rik  som  du  är“.  Enligt  Finboge 
Starkes  saga  erhöll  en  viss  Asbjörn  samma  svar  af  sin  hustru,  då  han 
dömde  deras  nyfödda  barn  till  utsättning. 


\ 
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hundradet;  men  redan  långt  förut  hade  kristendomens  lära 
öfvertygat  folket  om  det  orätta  och  syndiga  i  denna  “sed“. 

Det  nyfödda  barnet  lades  i  forntiden  på  golfvet,  hvarest 
det  fick  ligga,  till  dess  att  fadren  bestämt  öfver  dess  lif  eller  död. 
Beslöt  fadren  att  upptaga  barnet,  bars  detsamma  till  honom 
och  upptogs  i  hans  armar  1).  Det  blef  derefter  vattenöst  och 
“helgadt  åt  familjens  husgudar^  samt  erhöll  ett  namn  2).  Att 
utsätta  ett  vattenöst  barn  betraktades  såsom  mord  3)  I  fa- 
drens  frånvaro  vattenöstes  barnet  afen  annan  person,  och  “det 
vur  sed  med  gäfve  mäns  barn,  att  man  sökte  få  ansenliga  män 
till  att  ösa  dem  med  vatten  eller  gifva  dem  namna4)  Med 
namnet  följde  en  gåfva,  som  kalledes  “liamnf äste“  5) ,  och 
bestod  denna  af  ringar,  vapen  eller  annan  egendom.  Då  bar- 


•«lau  i  Ringsmal.  Rörande  de  nor- 
kare  :  “Mera  sköna  oeh  klangfulla 
■rligen  något  folk  ega  att  uppvisa, 
“numera  skola  äfven  vid  namnval 

,era  ut  börn  upp  fra  thvi  thau 
oaic.  Se  Strinnholm:  II,  553). 


1)  Detta  kallades  “at  bera  barn  at  faudor  sinom“.  Deraf  också  “bo- 
rinn“,  boren,  egentligen  icke  betyder  född,  utan  buren  till  fadren  och  i 
familjen  upptagen.  Grekernas  “anairumai“,  romarues  “suscipere“  och 
tyskarnes  “Hebamme“  (af  heben,  upplyfta,  upptaga;  häntyda  på  en  lik¬ 
nande  fornsed  hos  dessa  folk  att  upptaga  barnet  och  bära  det  till  fadren 
(Strinnholm:  “Sv.  Folk.  Hist. II,  sid.  551).  Det  svenska  ordet  “jorde- 
gumma“  påminner  ännu  om  seden  att  lägga  barnet  på  och  upptaga  det 
ifrån  jorden  (golfvet). 

2)  Vattenösningen  omu 
diska  namnen  yttrar  en  känu 
namn  än  de  fornnordiska  läi 
och  det  är  djupt  att  beklag:, 
söka  förneka  vår  svenskhet“. 

3)  “That  var  tha  mord  kallat, 
voru  vatni  ausin“  (Ilordes  och  Holm. 

4)  Sturleson:  “Harald  Ilårfagers  sag.“,  40  kap. 

5)  Sådan  gåfva  skänktes  också,  då  man  gaf  en  annan  person  ett  ök¬ 
namn  (Att  gifva  oeh  att  bära  öknamn  ansågs  på  den  tiden  icke  vara  för¬ 
närmande).  Vanligen  utmärkte  namnet  den  namngifnes  utseende,  ka¬ 
rakter  eller  någon  af  honom  utförd  bragd.  Konung  Rolf  i  Danmark  kal¬ 
lades  for  sitt  magra  utseende  Krake;  konung  Harald  i  Norge  kallades 
för  sitt  långa  hår  Hårfager.  Skalden  Thorleif  erhöll  af  konung  Sven  i 
Danmark  namnet  Jarlaskald  samt  i  namnfäste  ett  segelklart  skepp  med 
full  last.  Skalden  Hallfred  erhöll  af  konung  Olof  Tryggvason  namnet 
å,ranrådaskald  och  i  namnfäs^e  ett  vackert  svärd.  En  isländare  Thorsten, 
som  grep  en  stor  och  vild  offeroxe  i  bakbenet  så  hårdt  “att  både  kött  och 
hud  remnade  och  benet  gick  af  med  hela.  bakstycket“,  kallades  af  nyss- 
nårade  konung  (Olof  Tryggva.^n)  för  Oxfot  och  erhöll  en  ring  i  namn¬ 
fäste.  Skalden  Thormoder  kallades  Kolbrunarskald  för  sina  qväden  om 
en  svartlockig  mö  på  Island.  En  annan  skald  Gunnlög  kallades  Ormtunga 
för  sina  bitande  satirer  0.  s.  v.  Några  ärftliga  tillnamn  funnos  icko  i 
Norden  i  forntiden. 


net  fick  sin  första  tand  erhöll  det  en  tandgåfva  (tandfa),  som 
understundom  bestod  af  en  med  barnet  jemnår ig  trål,  hvilken 
derefter  uppfostrades  till  sin  egares  lekkamrat  oeh  följe- 
slage  1). 

Barnen  uppfostrades  icke  alltid  i  föräldrahemmet.  Der 
var  en  öflig  sed,  att  man  leuinade  sina  barn  åt  kloka  och  för¬ 
ståndiga  män,  hvilka  man  ville  visa  synnerliga  prof  på  akt¬ 
ning  och  vänskap  Emottogs  barnet,  satte  fosterfadren  det¬ 
samma  på  sitt  knä  och  förband  sig  dermed  att  lära  det  allt 
mannavett  och  alla  idrotter,  som  han  kunde  2)  ;  Det  tillkom 
honom  också,  att  på  annat  sätt  sörja  för  sitt  fosterbarns  fram¬ 
tid  och  mot  detsamma  utöfva  en  fäders  pligterS),  och  sagorna 
meddela  sällan  eller  aldrig  exempel  på,  att  en  fosterfader  svek 
det  förtroende,  som  visats  honom.  Fattiga  föräldrar  kunde 
dock  icke  lemnasina  söner  till  rika  och  mäktiga  män  för  att 
uppfostras;  ty  den,  som  fostrade  andras  barn,  ansågs  alltid 
ringare  än  barnets  fäder  4).  Ofta  egde  fosterfadern  egna  söner 


1)  N.  Linder:  “Om  uppfostran  hos  forntidens  nordboar“;  Strinn- 
holm :  “Sv.  Folk.  Hist.“,  II,  sid,  553. 

2)  “Ok  thvi  heiti  ek  ther,  at  kenna  hanum  slikt  inannvit  sem  ek 
kan“  (Helges  och  Grims  sag.) 

3)  I  sin  fosterfaders  hus  erhöll  barnet  ofta  bättre  uppfostran  än  det 
kunaat  erhålla  i  hemmet.  Då  det  hunnit  manbar  ålder,  försågs  det  med 
rika  skänker,  såsom  vapen,  skepp  med  full  besättning  o.  d. 

4)  Konung  Etelstan,  anglosaxernas  konung  (925 — 940),  sände  en  gång 
män  till  konuDg  Harald  Hårfager  i  Norge  för  att  bringa  till  denne  ett 
svärd  “hvars  hjälten  och  mellan  kalle  voro  guldprydda  och  hvars  hela  till¬ 
behör  var  smyckdt  med  guld  och  silfver  och  dyrbara  stenar“.  Då  svärdet 
bars  fram  till  konungen,  sade  en  af  sändemännen  :  “Här  är  ett  svärd,  som 
konung  Etelstan  sänder  dig  med  helsning  att  du  skall  taga  emot  det.“ 
Harald  mottog  svärdet.  Då  förklarade  sändemännen,  att  konungen  i 
och  med  detsamma  erkänt  sig  för  en  lydkonung  under  England.  Här- 
öfver  blef  Harald  mycket  förbittrad,  men  stillade  för  tillfället  sin  vrede. 
Aret  derpå  lemnade  han  sin  med  en  trälqvinna  födde  son  Håkan  till  en 
man  vid  namn  Hök  Högbyx  samt  sände  denne  med  30  man  till  London. 
Då  Hök  kom  till  sin  bestämmelseort,  gick  han  med  sitt  följe  in  i  kungs- 

, salen,  och  “då“,  säger  Sturleson,  “tog  Hök  svennen  (Håkan)  och  satte 
honom  i  Etelstans  knä.  Konungen  ser  på  svennen  och  frågar  Hök,  hvi 
han  gjorde  så.  Hök  svarar:  “Konung  Harald  bad  dig  fostra  hans  träl- 
qvinnas  barn“.  Konungen  vardt  mycket  vred,  grep  svärdet,  som  han 
hade  bredvid  sig  och  drog  det,  liksom  ville  han  dräpa  svennen.  Hök 
sade:  “Nu  har  du  knäsatt  honom  ocii  du  kan  döda  honom,  om  du  vill, 
men  icke  kan  du  dermed  utrota  alle  kouung  Haralds  sÖner“.  Derpå  gick 
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h vilka  åtnjöto  samma  uppfostran  som  fostersonen,  och  det  var 
icke  ovanligt  att  den  sistnämde  vid  mognare  år  ingick  ett  för 
hela  lifvet  gällande  vänskapsförbund  eller  ‘ £  fos  t  b  r  ö  dral  ag 
med  någon  af  de  förstnämde. 

Fostbrödraskapet  slöts  mellan  ynglingar,  som  på  nämda 
sätt  blifvit  uppfostrade  tillsammans,  och  mellan  kämpar,  som 
voro  h varandra  jemlika  i  mod  och  mandom,  i  vapenduglighet 
och  i  manliga  idrotter.  De,  som  skulle  ingå  fostbrödralag, 
uppskuro  en  till  tre  långa  grästorfvor,  upplyftade  dem  pä 
midten  med  spjut,  så  att  torfvorna,  livilkus  båda  ändar  qvar- 
sutto  vid  jorden,  bildade  ett  hvalf,  gingo  derefter  under  det¬ 
samma  1),  sårade  sig  i  handen,  armen  eller  foten,  läto  blodet 
rinna  i  mullen  2),  föllo  på  knä  och  svuro  vid  alla  gudar  “att 
ett  öde  skulle  öfver  dem  gåu ;  derpå  gåfvo  de  hvarandra  ett 
handslag  såsom  insegel  på  det  ingångna  förbundet.  Fostbrö- 
draskap,  säger  en  svensk  historieskrifvareS),  innebar  en  för¬ 
ening  af  män,  som  tillsvurit  hvarandra,  att  så  väl  i  kämpalif- 
vets  alla  åfventyr  och  faror  på  haf  och  på  land,  som  äfven  i 
alla  förhållanden  at  det  medborgerliga  lifvet,  städse  skydda  och 
försvara  den  ene  den  andres  gods,  ära  och  lif,  samt  aldrig 
låta  någon  tvedrägt  mellan  sig  uppstå.  Tillsamman  gjorde  de 
härf  ärder  och  vid  sammandrabbningar  med  fiendtlig  makt  lade 
den  ene  fosterbrodern  sitt  härskepp  vid  sidan  af  den  andres, 

Hök  ut  och  alle  hans  män;  de  foro  sin  led  till  skeppet  och  höllo  till  hafs, 
när  de  voro  redde,  och  kommo  åter  till  Norge  till  konung  Harald,  hvil- 
ken  detta  likade  väl,  ty  det  är  vanlig  sägen,  att  den,  som  fostrar 
annans  barn  är  lägre  än  denne“.  Konung  Etelstan  blcf  en  mycket  god 
fosterfader.  “Han  lät  döpa  Håkan  samt  lära  honom  den  rätta  tron  och 
all  sköns  belefvenhet“,  han  äLkado  hononvmer  än  alla  sina  fiändcr  och 
skänkte  honom  ett  svärd  “livars  hjalt  och  mellankafle  voro  af  gidd  men 
klingan  ännu  bättre.  Med  detta  högg  Håkan  igenom  en  qvarnsten  till 
midthålet,  och  deraf  fick  det  namnet  Qvarnbitarn*  Het  var  det  bäs'a 
svärd,  som  kommit  till  Norge,  och  Håkan  hade  det  till  sin  död“  (Harald 
Hårfagers  sag.  41 — 43  kap.). 

1)  Att  gå  under  jordtorfvor  var  på  Island  äfven  ett  slags  värjemåls- 
ed.  Den  ansågs  hafva  en  rättvis  sak,  som  kunde  gå  under  jordto-''' "u 
utan  att  densamma  nedföll  på  honom  (Strinnholm:  “Sv.  Folk.  Hist.“,  II, 
sid.  511) 

2)  “Några  brukade  äfven  låta  blodet  rinna  tillsammans  i  en  skål  och 
dricka  derat,  och  kallades  detta  att  blanda  blod  med  hvarandra“  (Holm¬ 
berg:  “Nordbon  under  hedna»iden“,  sid.  515). 

3)  Strinnholm:  “Sv,  Folk,  Hi?t,“,  II,  sidd,  515 -517, 
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eller,  om  de  begge  befunno  sig  på  samma  skepp,  var  den  en<? 
den  andres  stambo.  I  allt  delade  de  lika  faror,  byte  och  heder, 
och  då  de,  efter  flera  års  liärnad,  samlat  sig  egodelar  och  satte 
sig  i  ro,  sökte  de,  derest  så  ske  kunde,  att  bygga  och  bo  så 
nära  hvarandra  som  möjligt.  Inträffade  så  att  den  ene  kom  i 
trångsmål,  då  delade  den  andre  med  honom  välvilligt  gods  och 
egodelar ;  i  alla  brydsamma  omständigheter  biträdde  de  hvar¬ 
andra  med  råd  och  dåd;  de  utgjorde  en  själ,  en  känsla,  en 
vilja.  Återstod  ännu  för  den  ene  något  äfventyrligt  företag 
att  utföra,  hade  han  en  frändes  död  att  hämnas  på  dennes 
mäktige  baneman,  hotade  honom  fiender,  eller  blef  han  fred¬ 
lös  förklarad  och  gick  okända  öden  till  mötes,  då  stod  foster¬ 
brodern  honom  bi  af  all  makt  och  delade  med  honom  alla  faror, 
eller,  om  han  sjelf  var  så  till  åren  kommen,  att  han  icke  mera 
förmådde  svänga  stridsyxan,  måste  sönerna  i  hans  ställe  ila  till 
vännens  hjelp. — Ingen  hämd  var  vissare,  oeftergifligare  än 
fosterbroderns,  om  hans  vän  föll  för  vapen.  Ty  ännu  heligare 
än  de  naturliga  band,  som  fastade  fader  och  söner  vid  h varan¬ 
dra,  ansågos  de  mellan  fosterbröder  besvurna  förbindelser. 
Detta  tappra  mäns  fasta  sammanhållande,  en  sköld  mot  lifvets 
mångfaldiga  olyckor  och  en  skola  för  manliga  dygder,  utgör 
ett  rikt  ämne  för  sagornas  berättelser  1). 

V åra  förfäder  visade  ömhet  för  sina  barn,  och  det  före¬ 
kommer  i  sagorna  sällan  eller  aldrig  exempel  på  att  föräldrar 
allvarsamt  bestraffat  sina  söners  och  döttrars  förseelser.  Ett 


1)  Thorsten  Vikingssons  saga  och  Thorgrim  Prudes  och  Viglunds 
saga  visa,  att  bandet  mellan  föräldrar  och  barn  icke  ansågs  så  heligt  som 
bandet  mellan  fosterbröder.  Vatsdaela  sagan  berättar,  att  då  Ingemund 
Thorstensson  föll  för  arfshämden  på  Island,  stötte  hans  ena  fosterbroder 
Ejvind  (Övind)  svärdet  i  sitt  bröst,  och  då  den  andre  fosterbrodren  (Gaut) 
sporde  det,  yttrade  han :  “Icke  höfves  det  Ingemunds  vänner  att  längre 
lefva,  och  vill  jag  följa  min  vän  Ejvindsföredöme“.  Sedan  han  sagt  detta, 
stötte  äfven  han  ett  svärd  i  sitt  bröst.  —  Först  efter  lång  tvekan  och  ef¬ 
ter  mångfaldiga  eggelser  af  hustru  och  fränder  åtföljde  Bolie  Bollesson 
på  Island  sina  svågrar,  då  desse  gingo  att  dräpa  Bolies  fosterbroder 
Kjartan  Olofsson.  Bolie  sökte  först  att  varna  sin  förre  vän  för  svågrar- 
nes  försåt ;  då  detta  icke  lyckades,  stod  han  länge  en  stum  och  overksam 
åskådare  af  striden  mellan  Kjartan  och  hans  8  motståndare.  Först  efter 
det  Kjartan  fällt  flera  af  desse  och  svågrarne  föreställt  Bolie,  att  det  skulla 
blifva  ‘  hans  bane,  derest  fosterbrodren  undkom  med  lifvet,  grep  han 
•värdet  för  att  deltaga  i  striden.  “Visst  aktar  du  nu,  fosterK  oder“, 
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i  barndomen  okynnigfc  ocb  i  ungdomen  ocb  mannaåren  oböjligt 
slägte  med  sjelfständiga  åsigter  uppväxte  på  den  tiden  i  Nor¬ 
den.  Ett  blödigt  och  vekt  sinnelag  var  alltid  utsatt  for  hån 
och  spe.  “Ej  mången  varder  modig,  som  börjar  med  att  rä¬ 
das  och  i  barndomen  blödig  är“  1)  var  den  grundsats,  som 
gjorde  sig  vid  uppfostran  gällande.  Den  gosse,  som  icke  dö¬ 
dat  åtminstone  ett  djur,  ansågs  knappast  värdig  att  deltaga  i 
sina  jemnåriges  lekar  2)  och  att  ej  hafva  sett  mans  blod  var  f  Ör 
ynglingen  en  vanärande  tillvitelse  3).  Sagorna  meddela  be¬ 
rättelser  om  gossar,  som  redan  vid  tolf  års  ålder  blifvit  en  eller 
flera  mäns  bane4).  Blefvo  sönerna  i  hög  grad  vildsinta,  för¬ 
såg  fadren  dem  med  vapen  och  skepp  och  sände  dem  till  hafs 
for  att  i  främmande  länder  “klämmas  mellan  sköldar,  tills  det 
vilda  mod  var  tömdt“.  Till  hafs!  till  hafs!  synes  också  hafva 
varit  de  nordiska  ynglingarnes  lösen.  “Det  lärer  liten  saga 
blifva  om  oss,  der  som  vi  icke  komma  till  annat  folk“5);  “jag 
finner  att  ingenting  blir  af  min  ungdomsstyrka,  derest  jag  icke 
drager  ut;  då  månde  hända  att  jag  kan  få  något  af  mina  namn¬ 
kunniga  fränders  lyckliga  framgång41  6);  “jag  ville  attl  fingen 
mig  skepp  samt  män  och  vill  jag  fara  ur  landet  och  lära  känna 
namnkunniga  höfdingar  samt  tillse  om  något  kan  vara  mig  till 
beröm  eller  jag  kan  skaffa  någon  egendom,  hvarmed  vi  kunde 
uppehålla  oss  och  vår  heder  måtte  förbättras,  så  att  vi  icke 
sitta  här  hemma  som  en  mö  på  vilkor“7)  :  sådant  språk  förde 
den  tidens  ynglingar  till  sina  fäder,  hvilka  med  glädje  åhörde 

sade  K j artan,  “att  öfva  nidingsverk,  ock  mycket  bättre  tyckos  det  mig 
vara  att  taga  banesår  af  dig  än  gifva  dig  det<(.  Sedan  han  sagt  detta, 
bortkastade  han  sitt  svärd  och  värjde  sig  icke  mot  fosterbrodern  som  gaf 
honom  banehugg.  Bolie  mottog  den  döende  i  sina  armar  och  ångrade 
genast  sin  gerning  (Laxdaela  sag.,  49  kap.)*  Sådana  brott  omtalas  dock 
sällan  i  sagorna. 

1)  Fafnismal. 

2)  Floamanna  sagan,  cit.  Strinnholm:  II,  sid.  518. 

3)  Njals  saga. 

4)  Eigils  saga  berättar  sålunda  att  Eigil  Skallagrimsson  hade  vid 
12  års  ålder  ihjälslagit  två  män. 

5)  Sturlaug  Starfs.  sag.,  cit.  Strinnholm :  II,  sid.  356. 

6)  Viga  Glum3  saga. 

7)  Samson  Fagres  saga.  Ingen  flicka  ville  gerna  hafva  en  friare, 
»om  icke  på  slagfält  visat  prof  på  sin  tapperhet.  “Hvarföre  skall  jag“, 
»ade  Ring  Jarls  dotter  Asa,  “taga  den  tillmake,  som  ständigt  sitter  i 
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do  af  mod  och  ungdomslust  förestafvade  besluten.  Hos  den 
erfarne  och  i  strid  pröfvade  fadren  sökte  den  ännu  oerfarne 
ynglingen  råd  hvar  han  skulle  vinna  ära  och  byte.  “Fader 
jag  vill“,  yttrade  han,  “att  du  visade  mig  till  någon  namnkun¬ 
nig  viking,  som  det  vore  någon  heder  för  mig  att  slåss  med 
och  antingen  vinna  båtnad  eller  död,  på  det  att  någonting 
måtte  vara  efter  mig  som  förtjente  att  omtalas“  1).  Fadren 
gaf  villigt  sådana  upplysningar  och  fröjdades,  då  ryktet  om 
sonens  bragder  i  främmande  land  och  å  stormande  haf  nådde 
hans  åldriga  öron  2). 

hemmet  med  moder  sin  och  förrättar  hussysslor,  hellre  än  att  uträtta  nå¬ 
got,  som  tjenartill  ära  och  beröm  ?“ 

‘“Ilar  du  högljudd  korp  väl  mättat 
Af  do  slagnas  lik  i  höstas? 

Var  du  med  der  svärdshugg 
Skiftades  på  snäckfull  strand  ?“ 

voro  de  frågor,  som  den  halländske  j  arlen  Arn vids  dotter  ställde  hånande 
till  den  unge  vikingen  Eigil  Skallagrimsson.  Då  hon  på  dem  erhöll  ja 
till  svar,  blef  hon  genast  vänligt  stämd  mot  ynglingen. 

1)  Svarfdaela  sag. 

2)  Om  sonen  ej  visade  lust  för  härfärder,  utan  låg  hemma  vid  eld¬ 
staden,  erhöll  han  ofta  förebråelser  af  sina  föräldrar.  “Annorlunda**, 
sade  den  gamle  Ketill  till  sin  18-årige  son  Thorsten,  “föra  unga  män  sig 
upp  än  i  mina  ungdornsdagar.  De  sitta  nu  hemma,  hänga  vid  eldstaden, 
fylla  sin  buk  och  skämmas  icke  att  höra  förebråelser  för  sitt  släta  upp¬ 
förande.  Fordom  lade  de  sig  efter  sådant,  som  var  något  beröm  med, 
hugsade  efter  gods  och  egodelar  genom  manliga  bedrifter  och  aktade  in¬ 
ga  farligheter.  Det  var  sed  bland  förnäma  män,  konungar,  jarlar  och 
andra  våra  jemlikar  att  de  foro  i  viking  till  förvärfvande  af  anseende 
och  förmögenhet,  och  gick  sådan  förmögenhet  icke  i  arf  från  fader  till 
son,  men  blef  lagd  i  högen  med  egaren  sjelf.  Om  ock  sönerna  fingo  god¬ 
set  i  arf,  kunde  de  likväl  icke  hålla  sitt  hus  vid  makt,  änskönt  de  kommo 
till  värdigheter,  såframt  de  icke  med  sitt  folkföretogo  ett  och  annat  här¬ 
nadståg,  skaffade  sig  egodelar  och  namnkunnighet  och  sålunda  trädde  i 
sina  fäders  fotspår.  Sjelf  har  jag  förvärfvat  mig  ära  och  gods  dermed, 
att  jag  vågat  mig  i  farligheter  och  hårda  strider.  Jag  förmodar  du  icke 
känner  hvad  härmanna-lag  är,  derföre  har  jag  velat  säga  dig  det.  Nu 
vill' jag  att  du  lemnar  din  skamliga  overksamhet,  söker  blifva  dina  frän- 
der  lik  och  förvärfvar  dig  rikedomar  och  anseende;  du  har  dessutom  den 
ålder,  att  det  är  för  dig  tid  att  försöka  hvad  lyckan  vill  unna  dig“.  “Nog¬ 
samt  är  jag  eggad,  om  det  till  något  kan  båta“,  svarade  sonen,  hvarefter 
han  lemnade  föräldrahemet,  for  ut  i  kärnad  och  blef  en  ärad  och  berömd 
kämpe  (Strinnholm:  II,  sid.  363). 

Modren  förde  ofta  samma  språk  som  fadren.  “Hade  jag  trott“, 
sade  Sigurd  Digres  moder,  “att  du  ville  lefva  beständigt,  skulle  jag hafva 
låtit  dig  ligga  i  min  modergömma.  Vet,  att  ödet  råder  för  lifvet,  och 
att  det  är  bättre  att  dö  med  ära  än  lefva  med  skam“  (Orkneyinga  sag.,). 
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Nordens  söner  uppfostrades  dock  icke  endast  till  krigare, 
utan  äfven  till  landtbrukare  och  handtverkare.  Redan  ‘ ; Rings- 
mal a  skildrar  den  friborne  bondesonens  sysselsättning  under 
ungdomen  på  följande  sätt:  “Han  växte  och  trifdes,  lärde 
oxar  tämja,  årder  slöjda,  hus  timra,  lador  bygga,  kardor  göra 
och  plog  köra“.  Man  har  i  de  svenska  ättehögarne  funnit  en 
mängd  verktyg,  såsom  städ,  släggor,  hammare,  tänger,  yxor, 
knifvar,  hyfveljern,  sågar,  borrar,  filar,  sylar  och  gjutformer  1). 
Skickliga  smeder  omtalas  ofta  i  sagorna  2).  Till  och  med  ko¬ 
nungar  och  mäktige  män  berömde  sig  af  att  de  kunde  icke 
blott  bruka  vapen,  utan  äfven  smida  dem.  De  från  hedna¬ 
tiden  till  våra  dagar  bevarade  vapen,  smycken  och  dyrbarhe¬ 
ter  visa,  att  våra  fäder  egde  stor  konstfärdighet  i  arbetandet 
af  metaller;  de  voro  också  berömda  träsnidare  och  skickliga 
skeppsbyggmästare.  Den  uppväxande  ynglingen  erhöll  af  sin 
fader  eller  fosterfader  undervisning  icke  blott  i  ett  utan  i  flera 
yrken  och  öfvades  derjemte  i  alla  de  manliga  idrotter  vi  i  det 
föregående  beskrifvit.  Att  sönerna  äfven  erhöllo  undervisning 
i  lagkunskap  framgår  af  flera  forntidshäfder  3). 

Barnen  visade  sina  föräldrar  kärlek  och  vördnad.  De 
gingo  stundom  i  döden,  hellre  än  att  bryta  mot  deras  vilja 4). 


1)  0.  Montelius  :  "Lifvet  i  Sverige  under  hednatiden",  sid.  90. 
d  2)  "Det  är  högst  sannolikt  att  vära  förfäder  redan  under  hednati¬ 
den  kände  konsten  att  ur  myrmalmen  utsmälta  jernet.  (Ännu  i  dag 
smältes  såsom  bokant  ganska  mycket  myr-  och  sjömalm  i  Sverige;  år 
1871  upptogos  t.  ex.  nära  400,000  centner  sådana  malmer),,.  Dens. 
sid.  91. 

3)  Ounnlog  Ormtungas  saga  4  kap.  berättar,  att  G-unnlög  Illugeson 
en  gång  yttrade  till  sin  fosterfader  Thorsten:  "Det  är  ännu  en  balk  i 
lagen,  som  du  icke  har  lärt  mig,  nemligen  hur  jag  skall  fästa  mig  en 
qvinna".  Thorsten  svarade,  att  detta  var  en  lätt  sak,  och  så  lärde  han 
honoin  hvilka  ordalag  han  efter  lagen  skulle  bruka,  då  han  fästade  sig  en 
qvinna,  hos  hennes  fader  eller  förmyndare.  —  Att  rikt  begåfvade  söner 
äfven  bekommit  undervisning  i  skaldekonstens  reglor  och  i  andra  vittra 
idrotter  är  ganska  troligt. 

4)  Njals  saga  berättar  ett  rörande  exempel  på  söners  lydnad.  En 
isländare  Flosi  jemte  flere  kämpar  ryckte  år  1011  mot  den  gamle  vise 
Njals  (Njåls)  boning  för  att  utkräfva  hämd  på  dennes  söner.  Då  fien¬ 
derna  kommo  ridande,  stodo  Njal  och  hans  söner  ute  på  gården.  Sönerna 
Önskade  möta  faran  ute  på  fältet.  Njal  deremot  ansåg  lämpligast  att  gå 
in  i  huset.  Då  sonen  Skarpheden  yttrade,  att  han  hade  föga  lust  att 
blifva  ihjälrökt  som  en  räf  i  kula,  sade  fadren:  "Det  går  nu,  som  ofta 
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Runohällen,  “som  å  högen  ståndar“,  är  merändels  en  gärd  af 
sonlig  kärlek,  och  sagorna  berätta  om  söner,  livilka  djupt  sörj¬ 
de  sina  föräldrars  död. 

Nordmännens  döttrar  bildades  till  dugliga  husmödrar. 
Redan  vid  tidiga  år  vandes  de  att  syssla  med  liushållsgöromå- 
len,  att  baka,  brygga,  laga  mat,  spinna,  väfva,  sy  och  bro¬ 
dera  1).  De  satte  en  ära  uti  att  kunna  något  “det  nyttigt 
var“.  Att  de  äfven  lärde  sig  läkarekonsten  hufva  vi  i  det  före¬ 
gående  omtalat.  Ärbarhet  och  kyskhet  voro  deras  förnämsta 
prydnader;  dem  förutan  saknade  de  allas  aktning.  Att  kyssa 
en  friboren  flicka  mot  hennes  vilja  straffades  på  Island  med 
landsflykt,  och  alla  otillbörliga  friheter  mot  en  qvinna  voro 
belagda  med  höga  böter  2).  Döttrarne  voro  liksom  föräldrarne 
ytterst  ömtåliga  för  allt,  som  kunde  skada  heder  och  ära.  Om 
en  man  förförde  en  friboren  flicka  och  icke  äktade  henne,  så 
betraktades  detta  nästan  lika  med  dråp;  och  förf öraren  er¬ 
höll  merändels  af  den  förfördas  anhöriga  sin  bane3).  Flickan 
kallades  derefter  “miskunna  kona“,  en  på  föräldrarnes  nåd 
och  barmhertighet  beroende  dotter.  Sådana  fall  omnämnas 


plägar  ske.  Så  gjorde  I  likväl  icke  då  I  voren  yngre,  och  då  lyckades 
edra  företag  bättre“.  “Låtom  oss  göra  som  vår  fader  vill,  det  månde 
oss  bäst  båta“,  sade  den  yngste  sonen  Helge.  “Icke  vet  jag  det  så  visst“, 
genmälde  den  äldre  Skarpbeden,  “ty  han  är  nu  nära  döden ;  men  nog 
kan  jag  göra  fader  min  till  viljes  i  det,  att  låta  mig  brännas  inne  med 
honom,  ty  icke  rädes  jag  för  min  död“.  Det  gick,  som  Skarpheden  för¬ 
modade  :  alla,  utom  en,  blefvo  innebrända.  Då  man  bland  spillrorna 
efter  huset  fann  Skarphedens  lik,  si  od  det  ännu  upprätt,  ehuru  fotterna 
och  benen  voro  afbrända;  och  hade  han  innan  han  dog  huggit  yxaav 
väggen  med  en  sådan  kraft,  att  halfva  yxbladet  inträngt  i  timret. 

1)  Sagorna  omnämna  äfven  flickor,  hvilka  i  likhet  med  männen  bu¬ 
ro  vapen  och  funno  större  nöjo  i  blodiga  strider  än  i  husliga  göromål. 
Dessa  sköldmör  fingo  aldrig  ingå  giftermål,  och  öfver  deras  kärlek  hvilada 
olycka  och  förderf. 

2)  Så  stadgar  t.  ex.  Gotlandslagen,  att  den  som  tog  en  qvinna  om 
handleden  skulle  böta  en  half  mark  (Tacr  thu  cuno  om  bauglith  byt  half 
marc.  En  hann  kera  vill).  Större  otillbörligheter  voro  belagda  med 
lägre  böter,  emedan  man  ansåg,  att  dylika  endast  kunde  tillfogas  qvinnor 
af  misstänkt  dygd.  Äfven  ovarsam  lek  med  qvinnor  beläde  samma  lag 
med  stränga  böter. 

3)  Så  nedhöggs  svenskeu  Uni  Gardars-on  på  I  land,  för  det  han  för¬ 
fört  och  derefter  icke  ville  äkta  en  Leidolfs  dotter  Thorun.. 
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dock  ytterst  sällan  i  forntidshäfderna.  Man  kan  om  nordmän¬ 
nen  säga  hvad  Tacitus  yttrar  om  forntyskarne,  att  de  från  vag¬ 
gan  till  äktenskapssängen  icke  hade  någon  kännedom  om 
vällusten. 

Qvinnan  var  i  Norden  h varken  en  lekdocka  en  eller  slafvin- 
na;  hon  var  mannens  jemnlike  1),  rådgifverska  och  vän.  I  fråga 
om  giftermål  stod  hon  dock  under  sina  målsmäns  f  örmynder- 
skap.  Då  giftomannens  bifall  icke  kunde  af  friaren  vinnas, 
hände  det  ofta,  att  denne  bortröfvade  sin  brud  och  nedsatte 
sig  med  henne  i  någon  aflägsen  ödemark,  hvarest  en  gård  (by) 
med  nyodlingar  snart  uppstod  2).  Stor  vigt  fästes  alltid  vid 
friarens  börd  och  bragder.  Att  taga  en  man,  som  ej  var  af 
“jemngod  ätt“,  ansågs  förnedrande 3).  En  yngling  utan 
tignar  namn  kunde  säilan  erhålla  en  konungs  eller  jarls  dotter, 
en  torpareson  kunde  lika  litet  hoppas  erhålla  odalbondens  stolta 
dotter  till  maka,  och  om  en  rik  och  storättad  man  tog  sig  en 
hustru  af  lägre  börd  än  han  sjelf,  ansåg  han  sig  saklöst  kunna 
skilja  sig  ifrån  henne,  då  han  fattade  behag  till  en  q  vinna  af 

1)  *  Så  länge  mitt  hufvud  står  uppe,  skall  min  hustru  hedras  såsom 
jag  sjelf“,  yttrade  en  gång  en  nordman,  då  tvist  uppstod  om  cjvinnornas 
rang  vid  gästabudsbordet. 

2)  De  gamla  landskapslagarne  stadga  derföre:  “Madhrer  skal  kunu 
binhiee  ok  aei  maedh  valdi  takse“  (Uppl.  1.  iErfd.  b.,  I).  Än  i  dag 
börjar  Sveriges  lag  med  följande  ord:  “Vill  man  hjonalag  bygga,  då 
skall  man  mö  af  hennes  giftoman  begära  och  ej  med  våld  taga  eller  hem¬ 
ligen  till  sig  locka.  Fader  är  sin  dotters  giftoman,  och  moder  må  dertill 
råd  gifva.  Är  fader  döi;  då  är  moder  med  skyldaste  fränders  råd.  Lef- 
ver  ej  fader  eller  moder;  vare  då  den,  som  fadren  inundtligen  eller  skrift¬ 
ligen  eller  moder  med  nästa  fränders  råd  till  giftoman  nämnt  hafvor“ 
(Gifterm.  balk.,  1  kap.,  1,  2). 

3)  “Litet  njuter  jag  det,  att  jag  är  en  konungs  dotter,  om  jag  skall 
giftas  med  en  man  utan  tignarnanm;  hellre  vill  jag  vänta  några  vintrar 
på  ett  annat  frieri“,  yttrade  Olof  Tryggvasons  syster  Estrid,  då  hennes 
broder  bortlofvade  henne  till  den  mäktige  Eling  Skälgsson  (Olof  Trygg¬ 
vasons  sag.,  62  kap  ), 

Då  den  mäktige  Håkan  Ivarsson  af  Harald  Ilårdråde  i  Norge  fått 
löfte  om  Magnus  Godes  dotfeer  Ranghild,  framförde  han  för  henne  sitt 
frieri.  “Ofta  finner  jag“,  svarade  hon,  “att  min  fader  konung  Magnus 
är  död,  om  jag  skall  giftas  med  en  bonde,  äfven  om  du  är  frid  (vacker) 
och  har  många  idrotter;  lefde  konung  Magnus  skulle  han  icke  gifta  mif>* 
med  en  mindre  man  än  en  konung.  Men  icke  kan  man  vänta,  att  jag 
vill  giftas  med  en  man  utan  tign  (hög  rang)“.  Se  “Harald  Hårdrådes 
sag.  49  kap.“ 
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högre  bördi).  Yid  friarens  ålder  fastades  icke  så  stort  afse- 
ende  som  vid  hans  bragder  2).  Den,  som  ville  vara  qvinnas 
vän,  “skulle  te  sig  käck  i  vapenbrak  “  3),  ega  ryktbarhet  och 
ära,  krigisk  hållning  och  manligt  väsende. 

På  grund  af  lag  och  sedvänja  egde  flickans  fader,  broder 
eller  närmaste  fränder  rätt  att  bestämma  Öfver  hennes  gif¬ 
termål  4).  Denna  sin  rätt  begagnade  de  dock  med  hofsamhet. 
“De  hade  för  mycken  känsla  af  ära,  att  öfver  det  svagare  kö¬ 
net  utöfva  en  tyrannisk  makt“  5).  Det  var  vanligt,  att  fadren 
inhemtade  modrens  och  dottrens  tankar ;  och  ofta  lät  han  sa¬ 
ken  bero  på  deras  utlåtanden.  Utan  giftomannens  samtycke 
kunde  dock  aldrig  något  lagligt  äktenskap  ingås  6).  Friaren 
måste  derföre  i  första  rummet  vända  sig  till  flickans  fader  med 
sin  “bön“7).  Detta  skedde  ofta  genom  ett  ombud  eller  s.  k. 
“böneman“.  Utföll  svaret  jakande,  så  uppgaf  friaren  huru 
stor  “mund“  eller  qvinnogåfva,  han  ville  skänka  sin  blifvande 
hustru,  samt  huru  stor  vängåfva  (vingaef),  han  ville  gifva  hen- 


1 )  östen  Belis  hofmän  i  Upsala  ansågo,  att  det  skulle  för  Ragnar 
Lodbrok  vara  hederligare  att  fästa  sig  vid  konung  östens  sköna  dotter 
Ingeborg  än  att  längre  hafva  “gubbens  dotter  (Kraka)  från  Spangarhed“ 
till  gemål.  Ragnar  sjelf  var  af  samma  åsigt  och  trolofvade  sig  med  In¬ 
geborg,  hvilken  trolofning  dock  genast  bröts,  när  Kraka  upplyste, •att 
hon  icke  var  en  torparedotter  utan  en  högättad  qvinna. 

Då  konung  Harald  Gränske  i  Norge  friade  till  Sigrid  Storråda  i 
Sverige,  och  denna  påminde  honom  om,  att  han  var  redan  gift,  svarade 
han,  att  hans  maka  nog  var  god  och  förträfflig,  meD  “icke  så  storboren 
som  han“  (Olof  Tryggvasons  sag.,  48  kap.). 

2)  Strinnholm:  “Sv.  Folk.  Hist.“,  II,  sid.  527. 

3)  Bjarkamal  23. 

4)  “I  tider,  då  slägtförbindelser  hade  en  så  väsendtlig  inflytelse,  var 
deraf  en  naturlig  följd,  att  angelägenheter,  som  rörde  dessa  och  förmän¬ 
nen  voro  af  så  mycken  vigt,  icke  kunde  öfverlemnas  åt  qvinnans  behag. 
Äfven  sönerna  hörsammade  fädrens  vilja  och  råd,  dock  mer  af  sonlig 
vördDad  än  af  tvång  och  undergifvenhet“  (Strinnholm:  “Sv.  Folk.  Hist.“, 
II,  sid.  528). 

5)  Dens.,  II,  sid.  529. 

6)  Njals  saga  berättar,  att  då  den  sköna  Halgerda  på  Island  blifvit 
bortlofvad  åt  Thorvald,  yttrade  hon  missnöje  med  detta  parti.  Hennes 
fader  sade  då  till  henne:  “Tro  du  icke,  att  jag  frågar  efter  din  stolthet, 
och  att  jag  derföre  skulle  bryta  det  aftal,  som  en  gång  är  gjordt;  der  som 
du  ej  vill  finna  dig  i  hvad  billigt  är,  så  vet,  att  jag  har  att  befalla'*. 

7)  “Bondae  son  vil  sserkono  bydise,  han  skal  hin  skyldeestce  et  hittse, 
ok  bön  sinse  byrise“  (Vestg.  1.  Gipt.  balk.,  II). 
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nes  fader.  Denne  åter  bestämde  huru  stor  hemgift  (hemgaef, 
fylgdh,  hemfylgdh)  han  ville  förära  sin  dotter  1).  Sjelfva  af- 
talet  om  dessa  vilkor  kallades  “brudkop“  (brudkaup).  -  Sedan 
denna  öfverenskommelse  uppgjorts,  stadiastades  och  bekräf¬ 
tades  den  af  båda  parternas  närmaste  fränder  å  sjelfva  den 
s.  k.  “fgestninga  staemna“,  å  hvilken  friaren  medelst  vissa  i 
lag  eller  häfd  foreskrifna  ordalag  2)  fästade  sig  qvinnan  (faesta 
sser  konu);  han  kallades  derefter  fästman  (faestimadr)  och 
flickan  fästeqvinna  (fsestikona).  Hvarje  lagligt  äktenskap 
måste  föregås  af  en  sådan  fästning.  En  äkta  laggift  hustru, 
“adhalkona“  eller  “laghgift  kona“,  måste  alltid  vara  vunnen 
“med  gåfva  och  tal“  (maedh  mund  ok  maedh  mselse)3).  Hen¬ 
nes  barn  egde  “arf  taga“.  Hustrur,  som  togos  i  härnad  eller 
utan  föregående  fästning,  betraktades  såsom  frillor,  och  deras 
barn  egde  ingen  arfsrätt  till  odaljorden4).  Mannen  ingick 
sällan  äktenskap  före  det  25:te  eller  30:de  året,  och  qvinnan 
sällan  före  det  20:de5).  Stundom  uppsköts  fästningen  en 
längre  tid,  och  friaren  erhöll  endast  löfte,  att  han  inom  vissa 
år  skulle  erhålla  sin  brud.  En  på  sådant  sätt  bortlofvad 

1 )  “Köp,  afhanclladt  med  fader  eller  närmaste  fränder  (ehuru  här 
snarare  ett  symboliskt  uttryck  för  aftal  i  allmänhet),  var  den  lagliga  for- 
meft  för  äktenskap  och  gjorde  barnen  lagfödda“  (Q-eijer  “Sv.  Folk. 
Hist.“,  I,  sid.  113).  —  Den  mund  konungen  skulle  skänka  sin 
brud  var  i  lagarne  bestämu  till  tolf  marker  guld  eller  två  gårdar  i  pant 
för  denna  summa.  (“Tha  skal  kononger  mund  giva  tolf  marker  gulz 
seller  tva  byser  at  vaedhium  saetiae“,  Yestg.  1.,  II,  Gipt.  b.  I).  Vanligen 
bestodo  gåfvorna  af  guld  och  silfver,  trälar  och  boskap. 

2)  Gunnlög  Ormtungas  saga,  4  kap.  “Ringar  vexlades  i  forntiden 
icke  vid  förlofningar ;  väl  plägade  de  älskande  gifva  hvarandra  sådana, 
men  som  ett  tecken  af  fäktning  eller  laglig  trolofning  var  ringen  icke  än¬ 
nu  ansedd“  (Strinnholm:  II,  sid.  531).  “Förlofningen  bekräftades  med 
händernas  sammafattande“.  (Jemf.  Yestg.  1.,  Gipt.  balk.,  II) 

3)  Vestg.  lag.  I.  Arfd.  balk.  VII,  II.  Arfd.  balk.  X. 

4)  Då  Ragnvald  Jarl  hade  utan  Olof  Skötkonungs  bifall  bortgift  den¬ 
nes  dotter  Astrid  (Estrid)  till  den  norske  konungen  Olof  den  helige,  ytt¬ 
rade  den  förtörnade  fadren,  att  jarlen  “farit  till  Norge  med  hans  dotter 
och  unnat  henne  till  frilla  åt  den  digre  manner-  (Olof  den  hel.  sag.,  95 
kap.).  Då  Harald  Hårfager  i  Norge  ville  taga  Svases  dotter  Snöfrid  till 
hustru  utan  föregående  fästning,  sade  hennes  fader,  “att  det  icke  skulle 
ske  med  hans  viija,  så  framt  konungen  icke  fäste  och  fick  henne  efter 
lag“  (Harald  Hårf.  sag.,  25  kap.). 

5)  Strinnholm:  “Sv.  Fok.  IIist.“  II,  sid.  533,  not.  926t 
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flicka  kallades  löftesqvinna  (heitkona)  1).  Det  hände  också, 
att  sjelfva  fästningen  ingicks  endast  för  vissa  år.  Infann  sig 
icke  friaren  inom  den  utsatta  tiden,  så  kunde  flickan  gifta  sig 
med  en  annan;  infann  han  sig  åter  och  den  trolofvade  fäste- 
qvinnan  nekades  honom  3  gånger  inom  ett  år,  så  tog  han  henne, 
om  han  kunde,  med  våld  ur  hennes  faders  hus,  och  en  sådan 
hustru  kallades  sedan  “lagtagen  och  ej  råntagen“2).  Bröt- 
flickan  fästningen  innan  bröllop  hållits,  så  måste  hon  icke 
blott  återlemna  fästegåfvorna,  utan  äfven  böta  tre  marker 
samt  med  tolfmannaed  svärja  och  betyga,  “att  hon  icke  visste 
last  och  lyte  med  fästmannen  och  hans  ätt  mera  nu,  än  då 
han  bad  och  fästade  henne“3).  Samma  lag  gällde  äfven  för 
mannen. 

Sjelfva  bröllopet  firades  med  stort  gästabud  å  brudgum¬ 
mens  gård.  En  beväpnad  skara  brudmän  sändes  derifrån  till 
brudens  hem,  för  att  hemta  henne  och  den  lofvade  hemgiften 
samt  for  att  skydda  båda  under  hemfärden,  hvilket  ofta  var 
ett  med  fara  förenadt  uppdrag;  ty,  om  brudgummen  hade 
mäktiga  rivaler,  hände  icke  sällan,  att  desse  bortrofvade  bru¬ 
den,  innan  hon  kom  till  “bonda  sin“4).  Kom  hon  lyckligt  till 


1)  Då  Illuge  Ilallkellsson  på  Island  framställde  för  Helga  den  fagras 
fader,  Thorsten,  sonen  Gunnlögs  frieri,  svarade  flickans  fader :  “För  dina 
ord  och  vår  vänskap  skall  Helga  vara  Gunnlögs  löftesqvinna,  men  icke 
fåsteqvinna.  Och  tre  år  skall  hon  vänta  honom,  medan  Gunnlög  reser 
utomlands  och  omskapar  sig  efter  dugliga  mäns  skick  och  seder.  Men  jag 
skall  vara  löst  från  alla  aftal,  om  han  icke  kommer  tillbaka  inom  den  ti¬ 
den  eller  om  han  skickar  sig  så,  att  jag  icke  kan  lika  honom“  (Gunnlög 
Ormt.  sag.,  5  kap.) 

2)  Uppl.  lag.  A?rfd.  balk.,  II;  Sudurm.  lag.  L.  Gipn.  balk.,  II ; 
Vestm.  lag.  Ärfd.  balk.  VI,  VII;  Strinnholm;  II,  sid.  535. 

3)  “Swa  at  hon  vet  hvarte  last  äller  lyte  a  han,  äller  a  ät  hans  mera 
nu  än  tha  han  badhe  badh  ok  feste“  (Vestm.  lag.  Ärfd.  balk.  IV). 

4)  Suderm.  lag.  Gipn.  balk.,  III ;  Vestm.  lag.  Ärfd.  balk.,  IX.  Än 
i  dag  finnas  hofriddare  (“blosshållare“)  och  brudmän  å  bröllop  i  Sverige. 
A.  Grafström  beskrifver  på  följande  sätt  ett  i  våra  dagar  till  brudens 
hem  stäldt  bröllopståg  i  Blekinge.  “Främst  red  talemannen,  en  vigtig 
person  vid  sådana  högtidligheter.  Det’  var  en  storväxt  och  rödbrusig 
bonde  fråa  närmaste  by :  han  red  på  en  liten  black  häst  med  en  blomster¬ 
krans  om  hufvudet  och  svängde  under  lustiga  åtbörder  och  infällen  sitt 
ridspö  som  en  kommandostaf.  Efter  honom  redo  fyra  spelmän  ;  de  upp¬ 
stämde  vid  uppbrottet  under  väldig  ifver  sina  gälla  toner.  Derefter 
kom  brudgummen  (klädd  i  svart  jacka  och  svarta  underkläder,  prydd 
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hans  hem,  fördes  hon  till  det  for  henne  bestämda  högsätet, 
och  en  nyckelknippa  fästades  vid  hennes  sida  till  tecken  på 
att  hon  var  gift  “till  halft  lås“  och  att  hon  egde  husmoderlig 
makt  inom  hus  (rad  innanstokks)  1).  Till  bruddrägten  hörde 
en  fotsid  slöja  kallad  “lin“2),  jemte  en  mängd  smycken  af 
guld,  silfver  och  andra  metaller.  Om  morgonen  efter  bröllopet 
erhöll  bruden  af  brudgummen  en  s.  k.  umorgongåfva“  3),  öfver 
h vilken  egendom  hon  sedan  egde  sjelf  råda. 

Den  hemgift,  som  qvinnan  medförde  i  boet,  var  hennes 
enda  arf.  Såsom  vi  förut  upplyst,  fick  odaljorden  aldrig  från 
slägten  af  händas,  och  de  äldsta  lagarne  stadgade  derföre,  att 
döttrar  icke  egde  arfsrätt,  då  söner  funnos  i  familjen  4).  “Gån- 

med  en  stor  blomsterqvast  på  bröstet  och  ridande  på  en  häst,  utstyrd 
med  blommor  i  pannan  och  en  lång  krans  af  blåklint  lindad  kring  brin¬ 
gan  och  halsen)  oingifven  på  hvar  sida  af  en  hofriddare,  hans  närmaste 
slägtingar  ;  sedan  följde  hela  skaran  af  brudmän  till  ett  anlal  af  nära  50, 
många  beväpnade  med  bössor  och  pistoler.  Sist  rullade  en  törrådsvagn 
med  mat  och  dryckesvaror^.  Då  skaran  kommit  nära  bröllopsgården, 
sändes  fyra  ryttare  dit  såsom  deputerade.  Dessa  emottogo  såsom  tecken 
att  de  voro  välkomna  en  med  öl  fylld  silfverbägare.  Anförd  af  sin  “for- 
vista  man“  red  brudskaren  nästan  på  samma  sätt  i  forntiden  till  bru¬ 
dens  hem.  Der  skulle  brudraännen  “grud  (fred  och  säkerhet)  af  bonden 
begära;  bonden  skulle  dem  grud  gifva,  deras  vapen  taga  och  under  lås 
lägga“  (Östg.  1.,  Gipt.  balk.,  VIII). 

1)  Mannens  myndighet  kallades  i  m  otsats  härtill  “rad  utan-stokks“ 
(Strinnholm:  “Sv.  Folk.  Ilist. “,  II,  sid.  536).  Nycklar  af  brons  påträf¬ 
fas  icke  sällan  i  forngrifter  i  Sverige  ( A.  E.  Holmberg:  “Nordbon  under 
hednaden“,  sid.  281). 

2)  Den  breda  spets,  som  äldre  svenska  qvinnor  bära  under  den  af 
papp  och  siden  förfärdigade  “mössan“  kallas  än  i  dag  “lin“.  —  I 
“Thrymsqvida“  heter  det,  att  bruden  bar  å  bröstet  ädla  stenar  och  å 
hufvudet  “en  sirligt  spetsad  hufvudbonad“. 

3)  Denna  gåfva  kallades  äfven  “hindradagsgaef“  eller  annandags- 
gåfva.  Än  i  dag  gifves  understundom,  ehuru  högst  sällan,  sådan  gåfva 
till  bruden. 

4)  Sun  asr  fadhurs  arvi.  A3r  eig  sun,  tha  aer  dottser.  JEr  eig  dottaer, 
tha  aer  fadhir.  iEr  eig  fadhir,  tha  aer  medher.  JEr  eig  brodher,  tha 
aer  systir.  iEr  eig  systir,  tha  aeru  sunaerborn.  JEr  eig  sunaerborn,  tha 
aer  dottor  börn  (Vestg.  lag.  Arfd.  balk.  1).  “Gånger  ae  hatteer  til  ok 
huua  fran“,  (Östg.  lag.  AErfd.  balk.  III,  $  1).  “Im  dottur  skal  man 
swa  wndirstanda  at  hun  aer  skynia  kuna  (beroende  på  andras  miskund) 
oc  aei  aerfda  kona“  (Vcstm.  lag.  Giptn.  balk.,  II). 

Erik  IX  (död  1160)  var  den  förste  regent,  som  i  Sverige  gaf  qvinnan 
laga  rättighet  “till  heder  och  husfrudöme,  till  lås  och  nvcklar,  till  kalfva 
säng  och  laga  treding  af  boets  lösören  och  aflingegods“  (Til  hedha>r  ok 
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ge  hatt  till  och  hufva  ifrån“  var  den  grundsats,  som  följdes 
vid  alla  arfskiften  i  forntiden.  Då  mannen  dog,  erhöll  qvin- 
nan  af  boets  egendom  endast  den  mund  och  morgongåfva,  hon 
af  sin  man  erhållit,  och  den  hemgift,  hon  medfört  från  sina 
föräldrars  eller  anhöriges  hem.  Till  denna  egendom  var  hon 
också  berättigad,  om  mannen  skildes  ifrån  henne  utan  giltig 
orsak.  Dog  hon  barnlös,  tillföll  hemgiften  hennes  närmaste 
Iränder  1). 

Då  qvinnan  blifvit  på  ofvannämda  sätt  lagligen  gift,  egde 
hon  rätt  att  befalla  öfver  husets  qvinliga  tjenstepersonal  och 
hade  uppsigt  öfver  alla  husliga  göromål,  vid  hvilka  hon  också 
sjelf  lade  hand.  Hon  stod  dock  i  alla  andra  afseenden  under 
mannens  lydnad,  och  hans  vilja  var  merändels  för  henne  lag . 
Hon  egde  icke  rätt  att  köpa  och  sälja ;  hon  fick  icke,  utan 
hans  bifall,  besöka  sina  slägtingar,  eller  vistas  borta  längre  tid 
än  han  bestämde.  Han  kunde  efter  behag  aga  och  straffa  hen¬ 
ne;  men  var  å  andra  sidan  inför  lagen  ansvarig  för  hennes 
gerningar2).  Det  ansågs  dock  för  en  skam  att  misshandla 
cn  svag  qvinna,  ja  till  och  med  att  kifvas  med  en  sådan 3) ; 

til  husfru,  ok  til  laghse  thridhiunx  i  lösörom  ok  han  afflse  fa,  ok  til  alken 
thsen  rset  mr  uplgenzk  lagh  aoru  ok  hin  haelghi  Erikser  Ivonunger  gaff :  Upp¬ 
lands  lag.  Ärfd.  b.  fl.  III.  Jemf.  Hels.  lag.  Ärfd.  balk.  fl.  III,*  Vestm. 
1.  d.  y.,  Ärfd.  balk.  fl.  III;  Suderm.  Gipt.  balk.  III,  g  3,  cit.  Strinn- 
holm:  “Sv.  Folk.  Hist.“,  IV,  sid.  68). 

Birger  Jarl  stiftade  (1260  eller  1262)  den  till  1845  gällande  lagen, 
att  dotter  skulle,  efter  sin  fader  och  moder  ärfva  jemte  sonen  ;  dottren  en 
tredjedel  och  sonen  två  tredjedelar  (Först  ser  son  ok  sa  dottir  fadhurs 
arve,  son  tua  Jyti  ok  dottir  thridiung.  M  huar  sum  brodhir  mruir  tha 
mruir  ok  systir,  i  huarn  stadh  tha  seruir  brodhir  tua  lyti  ok  systir  thrid- 
hiung“.  östg.  1.  .iErfd.  b.  I). 

1)  Strinnholm:  “Sv.  Folk.  Hist.“,  sid.  531.  Mellin:  “Skand.  Nor¬ 
dens  Hist.“,  sid.  83. 

2)  “Mannens  välde  Öfver  hustrun  i  afseende  på  hennes  person  har  i 
äldsta  tider  troligen  varit  tå  vidsträckt,  att  det  innefattat  “jus  vitas  et 
necis“  (rätt  öfver  lif  och  död),  då  hustrun  begått  brott  af  svårare  beskaf¬ 
fenhet"  (Schlyter  :  “Juridiska  afhandl.“  I,  169). 

3)  Strinnholm:  “Sv.  Folk.  Hist.“,  II,  sid.  538.  '  “Ehuru  mannen 
synes  egt  iätt  till  husaga  finner  man  att  han  högst  sällan  låtit  af  sin 
vredo  hänföra  sig  till  handgriplig  tillrättavisning.  Sådant  ansågs  som 
en  dålig,  en[mannen  ovärdig  handling,  och  ännu  på  vissa  orter  i  Sverige 
anses  endast  en  ärelös  kunna  slå  en  qvinna“  (Holmberg:  “Nordbon  un- 
dei  hednatiden“,  sid.  478).  Sagorna  meddela  flera  exempel  på,  att  de 
stolta  och  högättade  fornnordiska  qvinnorna  icke  tålte  en  sådan  föro* 
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och  sagorna  meddela  icke  så  sällan  berättelser  om  män,  hvilka 
stodo  under  qvinnans  lydnad  i  stället  för  tvärtom  1). 

Äktenskapet  betraktades  såsom  en  uteslutande  borgerlig 
inrättning.  Mannen  kunde  skiljas  vid  sin  hustru,  när  han  be¬ 
hagade)  men  gjorde  han  det  utan  orsak,  sa  utsatte  han  sig  t  ör 
hennes  anhöriges  hämd,  och  han  måste  utlemna  hemgiften  och 
all  annan  egendom,  qvinnan  infört  i  hans  bo.  Hade  hustrun 
begått  gröfre  förseelser,  förklarade  mannen  i  vittnens  närvaro 
skilsmessa  först  vid  den  äkta  gängen,  sedan  vid  karlsdörren  å 
huset  och  sist  å  tinget2).  Visade  det  sig  då,  att  han  egde 
grundade  skäl  for  sin  förklaring,  behöll  han  hemgiften,  och 
hustrun  fick  icke  medtaga  någon  egendom  ur  boet.  Hade  hon 
varit  sin  man  otrogen,  stadgade  lagen  att  hon  skulle  i  sina 
h vardagskläder  drifvas  ur  huset,  efter  det  manteln  blifvit  hen¬ 
ne  af  klädd  och  bakstycket  å  hennes  kjortel  bortskuret  3). 
Äktenskapsbrott  å  hustruns  sida  förekom  dock  ytterst  sällan- 


lämpning  samt  att  rle  hämnades  densamma  då  de  kunde  det.  En  viss 
Gudrun  på  Island  skildes  från  sin  man,  derföre  att  han  gifvit  henne  ett 
slag  på  kinden  (Laxdaela  sag.,  34  kap.).  En  annan  qvinna,  Thordis, 
skildes  från  sin  man  Börk  den  tjocke  för  samma  orsaks  skull  (G islo 
Sursons  sag.,  cit.  Strinnholm :  II,  sid.  545).  Den  sköna  och  hämdgiriga 
Halgerda  på  Island,  som  varit  anledningen  till  två  mäns  död  innan  hon 
gifte  sig  med  sin  tredje  man,  den  tappre  Gunnar  af  Hlidarenda,  erhöll  af 
den  sistnämde  ett  välförtjent  slag  på  örat.  År  förgingo  och  allt  syntes 
vara  glömdt,  då  Gunnar  en  morgon  blcf  på  sin  gård  anf 'Ilen  af  sina  fien¬ 
der.  Under  striden,  som  nu  uppstod,  brast  hans  bågsträng,  och  han  bad 
sin  hustru  om  en  af  hennes  långa  lockar  till  en  ny  sträng.  “Ligger  der 
vinn  på?“  frågade  hon.  “Ja,  mitt  lif  hänger  derpå“,  svarade  mannen. 
“Då  skall  jag“,  återtog  Halgerda,  “löna  dig  örfilen  du  en  gång  gaf  mig; 
icke  bekymiar  jag  mig  om  huru  länge  du  kan  värja  dig“.  “Yälan“,  gen¬ 
mälde  Gunnar  helt  lugn,  “hvar  och  en  söker  ära  på  sitt  sätt“.  Kort  der- 
efter  stupade  han  för  sina  fienders  hugg,  och  Örfilen  var  hämnad  (Njals 
sag.  2,  77  kap.  Jemf.  Olof  Tryggvasons  sag.,  68,  106  och  116  kap.). 

1)  Detta  kallades  att  “hafa  kvan-riki“  eller  “ofqvaeni“.  Så  nöd¬ 
gades  t.  ex.  den  mäktige  bonden  Thorberg  Arneson  i  Korge  af  sin  hust¬ 
ru  att  (år  1027)  härbergera  den  från  Olof  den  heliges  hof  rymde  Sten 
Skafteson,  ehuru  Thorberg  derigenom  ådrog  sig  sin  konungs  onåd  och 
sina  fränders  förebråelser  (Olof  den  hel.  sag.,  148  kap.). 

2)  Yestg.  1.  1  Gipt.  b.  5. 

3)  “Haver  konae  hor  giort,  ok  ser  hon  san  at  sak  therrae,  tha  skal 
ledha  hanse  til  thrisculloe,  kippae  af  henni  mantul  ok  skaera)  af  haenni 
bakskyurtu  ok  skiutae  sva  utum  dör  fran  boos  lot  sinum“  (Yestg.  1.,  II, 
Gift.  b.,  V). 
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Äfven  om  hon  genom  sin  giftomans  val  erhållit  en  man,  som 
hon  icke  älskade,  var  hon  honom  obrottsligt  trogen;  men 
vägrade  han  att  bidraga  till  hennes  och  barnens  underhåll, 
misshandlade  han  henne  utan  orsak,  ville  han  icke  i  strid  bistå 
hennes  fränder  och  hämnas  på  hennes  fiender,  så  var  det  icke 
ovanligt,  att  hon  förklarade  äktenskapet  upplöst  och  återlem- 
nade  nycklarne,  som  voro  symbolen  af  hennes  husmoderliga 
rättigheter  1).  Hade  någon  förolämpat  henne  eller  hennes  an¬ 
höriga,  ingöt  hon  droppa  efter  droppa  hat  och  hämd  i  sin  ma¬ 
kes  hjerta,  egpade  honom  sent  och  bittida  till  strid  och  hotade 
honom  med  skilsmessa,  derest  han  icke  med  svärdet  hämnades 
hennes  verkliga  eller  förmenta  oförrätter.  Häraf  uppstodo 
mången  gång  blodiga  familj efej  der,  h vilka  i  tysthet  underblåstes 
af  husmödrarne,  Djupt  föraktande  all  modlöshet  och  feghet, 
då  det  var  fråga  om  blodshämdens  utkräfvande,  drog  den  nor¬ 
diska  qvinnsn  icke  i  betänkande  att  egga  sin  man  till  strid 
mot  de  mäktigaste  fiender,  mot  hans  bästa  vänner  2).  Detta 
var  isynnerhet  händelsen  på  Island.  Äfven  å  Amerikas  jord, 
äfven  bland  de  förste  nordmännen  härstädes  krafide  en  qvinnas 
hotelse,  att  hon  skulle  skiljas  vid  sin  man,  derest  han  icke 
hämnades  en  diktad  oförrätt,  blodiga  offer 3).  De  qvinnor, 
bvilka  hvarken  till  boet  medfört  någon  stor  hemgift  eller  egde 
mäktiga  fränder,  voro  mera  beroende  af  sina  män  och  måste 

1)  Strinnholm:  “Sv.  Folk.  Hist.“,  II,  sid.  545. 

2)  “Ej  blott  qvinnans  gunst,,  utan  äfven  qvinnans  aktning  framstå 
i  vår  fornhäfd  såsom  på  en  gång  bragdernas  sporre  och  belöning,  och  ett 
stickord  från  hennes  läppar,  äfven  om  dessas  purpur  längesedan  förblek¬ 
nat,  rörande  underlåtna  pligter,  synnerligen  blodshämdens  och  den  så¬ 
rade  hederns,  uträttade  hvad  inga  andra  bevekelsegrunder  förmått“ 
(Holmberg :  “Nordbon  under  hednatiden“,  sid.  474).  “Illa  är  den  qvin- 
na  gift,  som  fått  dig,  du  prå^are  och  modlöse  nean“,  yttrade  isländaren 
Thorhalls  hustru,  då  hennes  man  icke  vågade  försvara  sin  gästvän  Thord 
(Thord  Hraedes  sag.).  Mera  än  en  hustru,  yttrade  på  den  tiden  till  sin 
man  :  “Ej  kom  du  från  ett  samqväm,  då  jag  spörja  månde,  att  en  oför¬ 
rätt  du  hämnats  eller  andra  kufvat :  elu  vill  alltid  vika,  men  aldrig  hålla 
stånd  ‘  (Atlamal).  Isländaren  Enrides  hustru  Thorborg  förklarade  öppet, 
att  hon  skulle  blifva  dens  bane,  som  dräpte  hennes  broder  Hord,  ehuru 
hon  visste,  att  hennes  man  var  Hords  bittraste  fiende.  Då  brödren  slut¬ 
ligen  blifvit  dödad  af  Thorsten  Guldknapp,  nödgade  hon  mannen  att 
dräpa  denne  och  att  adoptera  sin  fiende  Hords  barn  (Hördes  och  Holm- 
verift  sag.  . 

3 1  Se  längre  fram  under  rubriken  “Vinlandsfärderna“. 
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tåligt  lida  hvad  de  stolta  och  högättade  höfdingarnes  och  odah 
böndernas  döttrar  icke  kunde  fördraga.  Qvinnan  kunde  under 
alla  omständigheter  icke  upplösa  äktenskapet  utan  giltiga  skäl. 
Lemnade  hon  af  en  nyck  sin  man,  hemtade  han  henne  med 
vapen  i  hand,  och  hennes  egna  fränder  hade  merändels  ingen¬ 
ting  att  deremot  anmärka  1). 

Äktenskapets  starkaste  band  var  dock  i  de  flesta  familjer 
icke  husbondeväldets  makt  och  myndighet  eller  timliga  egode¬ 
lar  och  slägtskapsfÖrhällanden,  utan  en  trogen  kärlek.  Huru 
stark,  huru  innerlig,  huru  oskrymtad  densamma  mången  gång 
var,  derom  bära  Nordens  sång  och  saga  för  alla  tider  vittne  2). 
Tydligast  visade  den  sig  för  den  yttre  verlden  vid  endera 
makans  död.  Då  hände  det  icke  sällan,  att  kämpen,  som  för¬ 
ut  rastlöst  ilat  från  strid  till  strid,  från  bragd  till  bragd,  lät  sitt 
svärd  rosta  i  skidan  och  sitt  drakskepp  ruttna  å  strand,  under 
det  han  sjelf,  utan  att  yttra  en  klagan,  utan  att  f  älla  en  tår, 


1)  Isländaren  Thorgils1 2 *  hustru  Helga  lemnade  under  sin  mans  från¬ 
varo  hus  och  hem  och  bögaf  sig  till  sin  faders  gård,  emedan  hon  ansåg, 
att  hennes  man  såsom  gammal  ej  passade  för  henne.  Då  mannen  kom 
hem  och  sporde  detta,  red  han  beväpnad  till  sin  svärfaders  hus,  steg  in 
och  tog  Helga  med  sig,  utan  att  yttra  ett  enda  ord.  En  af  Helgas  bröder 
ville  med  husets  folk  förfölja  honom,  men  fadren  sade  helt  kallt :  “Thor¬ 
gils  hemtar  det,  som  hörer  honom  till;  jag  förbjuder  att  sätta  efter  ho- 
nom“.  Thorgils  behöll  också  “hvad  honom  tillhörde“.  En  dag  visade 
han  sin  hustru  huru  en  tupp  illa  misshandlade  en  höna,  och  yttrade  be¬ 
tydelsefullt:  “Så  kan  det  gå  andra“.  De  båda  makarne  lefde  derefter 
enigt  tillsammans  (Floamanna  sag.). 

Liksom  qvinnan  hos  de  bildade  romarne  kom  genom  ett  fingeradt 
köp  (per  aes  et  libram)  ur  sin  faders  eller  förmyndares  makt  och  ställdes 
under  sin  mans  lydnad  (in  manu  esse,  conventio  in  manum),  så  kom  ock¬ 
så  qvinnan  i  Norden  genom  den  lagliga  “fästningen“  under  mannens 
husbondevälde  och  egde  icke  rätt  att  för  “hvad  sak  som  helst“  undan¬ 
draga  sig  detjamma. 

2)  Då  Flose  med  100  man  omringade  och  stack  eld  på  den  gamle 
vise  INjals  boning  på  Island,  bad  han,  att  Njal  och  hans  hustru  skulle  gä 
ut,  emedan  hämden  gällde  endast  sönerna.  “Jag  är  en  gammal  man4*, 
svarade  Njal,  “föga  skicklig  att  hämnas  mina  söner,  och  med  skam  vi  l 
jag  icke  lefva“.  “Gå  åtminstone  du  husmoder  ut“,  yttrade  Flose  då  ti:! 

Njals  hustru  Bergthora,  “ingalunda  vill  jag  att  du  skall  innebrännas4'. 

“Ung  blef  jag  Njal  gifven“,  svarade  hon,  “och  det  har  jag  lofvat  honom, 
att  ett  skall  öfver  osg  gånga“.  Derpå  gingo  makarne  till  sin  bädd  och. 
lade  sig,  samt  blefvo  snart  derpå  qväfda  af  lågorna  (Njals  sag.,  130  kap.). 
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satt  i  sitt  hem  och  sörjde  Öfver  deu  förlust  han  lidit  1).  Före¬ 
tog  han  slutligen  vikingatåg  till  främmande  land,  bröt  han  der 
fram  lik  ett  såradt  vilddjur,  bringande  sorg,  nöd  och  elände 
till  förut  lyckliga  hem,  för  att  genom  åskådandet  af  andras 
olyckor  glömma  sin  egen  och  såmedelst  skingra  sin  till  raseri 
gränsande  smärta  2).  Qvinnan,  som  mist  sin  man,  dolde, 
äfven  hon,  sin  sorg  i  eget  bröst,  till  dess  ‘‘hennes  hjerta  brast 
af  harm  (sorg)“  3)  eller  hon  sjelf  gaf  sig  döden,  efterlemnande 
åt  jorden  minnet  af  sin  kärlek  och  trofasthet4). 

Månggifte  var  icke  brukligt  hos  våra  förfäder;  dock  före¬ 
komma  några,  ehuru  högst  få,  exempel  på  att  konungar  och 
mäktiga  män,  hvilka  vågade  trotsa  allmän  sed,  haft  samtidigt 
flera  hustrur  5).  Att  den  gifta  mannen  hade  frillor,  hvilka  i 


1)  Om  konung  Harald  Hårfager  heter  det,  att  han  i  “tre  vintrar“ 
(år)  satt  sörjande  öfver  sin  maka  Snöfrids  lik  och  lät  icke  af  någon  trö¬ 
sta  sig  (Harald  Ilårf.  sag.,  25  kap.), 

2)  Då  konung  Ragnar  Lodbrolc  förlorat  sin  älskade  Thora,  betogs 
han  så  af  sorg,  att  han  beslöt,  att  aldrig  mera  ega  någon  qvinna.  Han 
tillsatte  män  att  jemte  hans  söner  styra  riket  och  återtog  sjelf  sin  förra 
vikingalefnad,  för  att  i  strider  och  faror  förskingra  sin  sorg  (Jemf. 
Strinnholm:  “Sv.  Folk.  Hist.“  I,  sid.  275  m.  fl.).  Esaias  Tegner  har  i 
Frithiofs  saga  lifligt  skildrat  den  sörjande  kämpens  önskan  att  i  strider 
och  faror  skingra  sorgen  öfver  den  älskades  förlust.  I  XIX  sången 
yttrar  Frithiof  bland  annat  till  konung  Ring: 

“Låt  mig  höra  stormens  dunder,  låt  mig  höra  åskans  röst ! 

När  det  dånar  rundt  omkring  mig,  då  är  lugn  i  Frithiofs  bröst". 

3)  Då  Balder  föll,  dog  hans  maka  Nanna  af  smärta  och  brändes  på 
samma  bål  som  han.  Då  Hjalmar  den  hugfulle  stupat  i  striden  mot 
Angantyr,  och  Orvar  Odd  bragte  underrättelsen  derom  till  Hjalmars  äl¬ 
skade  Ingeborg,  heter  det,  att  hon  mottog  den  ring  Hjalmar  sändt 
henne,  såg  på  honom  och  nedföll  död.  Konung  Olof  Tryggvasons  mak  i 
Thyra  dog  af  sorg  9  dagar  efter  det  konungen  stupat,  många  andra  ex¬ 
empel  att  fört  iga. 

4)  Signe  Sigurdsdotter  hängde  sig  sjelf,  med  alla  sina  tärnor  då  hen¬ 
nes  trolofvade  Hagbard  gick  till  döden.  Brynhild  dödade  sig  sjelf  på 
Sigurd  Fafnersbanes  bål  och  offrade  derjemte  8  trälar,  5  trälinnor  och 
alla  fostrar  af  ädel  börd,  hvilka  hon  erhållit  i  fädernearf.  Man  har  t.  o. 
m  ,  på  grund  afen  antydning  i  en  fornskrift,  velat  påstå,  att  det  i  fornti¬ 
den  var  en  sed  i  Norden,  att  hustrun  afhände  sig  lifvet  vid  sin  makes 
död,  liksom  hinduernas  enkor  i  Indien,  brännas  på  samma  bål  som  män¬ 
nen.  Några  säkra  bevis  för  detta  påstående  finnas  likväl  icke  (Se  Holm¬ 
berg  :  “Nordbon  under  hednatiden",  sid.  480). 

5)  I  Harald  Hårfagers  saga,  21  kap.,  berättas,  att  “då  Harald  äktade 
Ragnhild  den  stora  öfvergaf  han  nio  hustrur".  H.  O.  Hildebrand  yttrar 
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de  flesta  fall  voro  trälinnor,  var  deremot  mera  vanligt  1). 
Barn,  som  med  frillor  aflades,  voro  visserligen  fria,  men  egde 
icke  arfsrått  till  odaljorden2). 

Nordmännens  begrafningssätt  synes  hafva  egt  en  obestrid¬ 
lig  likliet  med  de  klassiska  folkens  3).  Liken  brändes  eller 


härom  följande:  “Enligt  en  annan  uppgift  var  antalet  på  Haralds  hust¬ 
rur  och  frillor  större,  hvadan  Ragnhild  svarade,  att  hon  icke  ville  offra 
sin  jungfrudom,  för  att  få  trettiondedelen  af  den  mäktigaste  konung3 
kärlek“  (Konungaboken,  II,  sid.  83),  Sigurd  Jorsalafararo  äktade 
en  mö  vid  namn  Cecilia,  under  det  hans  maka  ännu  lefde  (Sigurd  Jorsa- 
lafarares  sag.,  40  (39)  kap.)  o.  s.  v.  Dessa  exempel  äro  dock  endast  un¬ 
dantag  från  den  allmänna  regeln.  “Det  vissa  är“,  säger  Holmberg, 
“att  ingenstädes  förekommer,  att  någon  enskild  person  haft  mer  än  en 
hustru  på  samma  gång“. 

1)  Med  den  katholska  lärans  införande  i  Norden,  kom  hela  äktcn- 
skapsväsendet  i  kyrkans  händer,  och  kristendomens  läror  om  äktenska¬ 
pets  helgd  inträngde  småningom  hos  sjelfva  folket;  dock  dröjde  det  ända 
till  medlet  af  13:de  århundradet,  innan  påfvarnes  skarpa  klagomål  öfver 
könens  förhållande  till  hvarandra  upphörde.  Äktenskapet  kom  nu  att 
betraktas  icke  såsom  en  borgerlig,  utan  såsom  en  gudomlig  inrättning, 
och  alla  äktenskapsbrott  lades  under  kyrkans  domsrätt. 

Att  våra  hedniska  förfäder  hade  trälinnor  till  frillor,  anse  vi 
mindre  klandervärdt  än  de  kristnes,  de  bildade  amerikanarnes  (i 
sydstaterna),  sammanlefnad  med  slafvinnor.  I  den  skandinaviska  Norden 
blefvo  barnen  åtminstone  fria;  i  den  amerikanska  Södern  såldes  de  un¬ 
derstundom  af  sin  egen  fader  till  den  högstbjudande  —  och  detta  i  det 
19:de  århundradet! 

2)  “Från  arf  i  det  öfriga  voro  dock  frillobarnen  icke  alldeles  ute¬ 
slutna,  och  af  mången  fader  tilldeledes  dem  äfren  en  större  arfslott,  då 
närmaste  arfvingar  dertill  gåfvo  sitt  samtycke“  (Strinnholm :  II,  sid.  549). 
Derföre  säges  det  äfven  om  lagman  Folke,  att  han  afskaffat  frillobarns 
arf  (Frillubörn  gengu  ffra  arvvi  siuuin)  Vestg.  lag.  IV,  14. 

3)  “Underlåtenheten  att  bevisa  de  döde  den  dem  tillkommande  äre- 
betygelsen  (“ta  dikaia,  ta  nomima“,  “justa  facere“)  var  hos  greker  och' 
romire  en  straffvärd  gudlöshet.  På  samma  sätt  synas  dylika  för¬ 
summelser  i  Norden  blitvit  betraktade.  Likasom  anförvandterna  hos  de 
förra  borde  tillsluta  den  aflidnes  ögon  och  mun,  för  att  gifva  honom  ett 
lugnt  och  värdigt  utseende,  så  var  ock  i  Norden  dylikt  före3krifvet.  Så- 
som  man  i  Södern  vidare  skulle  tvätta  liket  och  lägga  det  på  en  parad¬ 
säng,  så  brukade  man  i  Norden  göra  dermed,  insvepa  det  i  linne  och 
stundom  lägga  det  i  kista.  Såsom  grekens  och  romarens  lik  efter  denna 
utställning  brukade “utföras“  (efferri)  med  största  pomp  och  ståt,  så  fick 
också  nordbons  lik  sin  “utfård“  (fornnord.  utför,  grek.  ekfora)  “höfviskt 
efter  fordom  sed“,  med  viss  högtidlighet  och  lämpligt  följe.  Likasom  i 
Grekland  och  Rom,  höll  man  också  i  Norden  vid  utfärden  ett  tal  eller  en 
bon  Öfver  den  döde.  I  den  Homeriska  tiden  blefvo  vidare  de  grekiska 
liken  brända,  askan  inlagd  i  en  urna,  som  i  jorden  nedsattes,  hvarpå 
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jordades  obrända  1).  Båda  begrafningssätten  synas  hafva 
varit  samtidigt  brukliga  under  den  yngre  jernåldern,  ehuru 
det  ena  varit  mera  allmänt  i  en,  det  andra  i  en  annan  del  af 
Norden  2).  Då  liket  skulle  brännas,  ikläddes  det  präktiga 


man  Öfver  liket  uppkastade  en  grafbög,  alldeles  såsom  i  Norden  skedde. 
Efter  slutet  af  sjunde  århundradet  föro  Kristus  blef  det  hos  grekerna  sed 
att  högsätta  liken  obrända,  hvarefter  båda  begrafningssätten  voro  lika  i 
bruk,  dock  så  att  det  senare,  såsom  mindre  kostsamt,  föredrogs  af  do 
fattigare.  Romarnes  äldsta  begrafningssätt  skall  varit  att  nedlägga  liken 
i  en  sarkofag  och  nedsät  a  denna  i  murade  eller  med  sten  utlagda  graf- 
kamrar.  Först  Sulla  skall  hos  dem  infört  seden  att  bränna  liken.  Efter 
denna  tid,  säge3  det,  blefvo  båda  begrafningssätten  lika  vanliga.  Äfven 
romarne  brukade  vid  likens  förbränning  slå  askan  i  urnor,  som  sedan 
fingo  plats  i  columbarier  eller  cinerarier,  grafnicher  af  olika  storlek  i 
grafkamrarne  och  katakomberna.  Urnorna  voro  af  bränd  lära,  alabaster, 
porfyr,  glas,  brons,  stundom  af  ädel  metall;  på  bålet  kastade  romarne 
salfvor,  rökelse,  husgeråd,  smycken  och  vapen,  liksom  i  Norden  egde 
rum“  (C.  F.  Wiberg:  “Do  klassiska  folkens  förbindelse  med  Norden", 
sid.  63).  Nämde  författare  anger  såsom  sin  öfvertygelse,  “att  några  af 
dessa  likheter  böra  förklaras  ur  nordbornes  med  de  klassiska  folken  ge¬ 
mensamma  indo-europeiska  ursprung,  andra  åter  ur  Nordens  mer  eller 
inindie  omedelbara  beröring  med  den  klassiska  Södern". 

1)  Skandinaviens  urinnevånare,  stenåldersfolket,  jordado  sina  lik 
obrända  i  grottlika  stenbyggnader,  som  fått  namnet  "gånggrifter"  eller 
"halfkorsgrafvar".  Eronsåldersfolket  biukade  icke  heller  bränna  sina. 
döda,  utan  jordade  dem  i  stenkistor,  hvilka  sedan  doldes  i  jordkullar. 
Först  under  den  s.  k.  yngre  bronsåldern  började  liken  brännas  (0.  Mon- 
telius:  “Lifvet  i  Sverige  under  hednatiden",  sid.  27).  Hvad  nordmän¬ 
nens  begrafningssätt  angår,  påstår  Sturleson,  att  en  "bränneålder"  före¬ 
gick  “högåldern"  (Föret,  till  “Konungasagorna").  Fynden  i  Nordens 
grafvar  utvisa  dock,  att  jordande  var  ett  mycket  vanligt  begrafningssätt, 
ehuru  icke  det  eoda,  under  den  äldre  jernåldern.  Under  den  yngre  jern¬ 
åldern  var  deremot  likbränningen  det  vanligaste  begrafningssättet  i  Sve¬ 
rige  och  Norge.  Från  slutet  af  9:de  århundradet  var  jordande  åter  mera 
allmänt  i  Norge  och  på  Island  (II.  0.  Hildebrand :  “Konungaboken,  I, 
sid.  323). 

Bruket  att  bränna  liken  infördes,  enligt  Ynglingasagan,  af  Oden. 
"Han  böd,  att  alla  döda  män  skulle  man  bränna  och  bära  å  bål  med  deras 
egendom,  ty,  sade  han,  med  dylika  skatter  skulle  en  hvar  komma  till 
Valhall,  som  han  hade  mod  på  bålet;  det  skullo  han  ock  njuta,  som  han 
sjelf  hade  i  jord  grafvit;  men  askan  skulle  man  kasta  i  vattnet  eller  gräf- 
va  ned  i  jorden.  Efter  gäfvo  man  skulle  man  göra  hög  till  minne,  men 
efter  alla  de  män,  hos  hvilka  något  mannavärde  var,  skulle  man  resa 
bautastenar  (bötastenar),  och  hölls  denna  sed  länge"  (Yngl.  sag.  8  kap.). 

2)  "Uti  Sverige  synes  jordande  vara  karakteristiskt  fördenäldro 
jernålderns  stammar,  utom  i  Bohus  län  och  i  de  nordligare  trakterna  t.  ex. 
Uppland"  (H,  0,  Hildebrand).  På  jutska  halfön  brändes  liken,  på  Se- 
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kläder,  pryddes  med  vapen  ocli  smycken  och  lades  på  ett  upp¬ 
rest  bål,  som  antändes,  sedan  det  blifvit  vigdt  med  Thors  ham¬ 
marsmärke  1).  Icke  sällan  blefvo  hästar,  hundar,  falkar  och 
stundom  äfven  trälar  dödade  och  lagde  på  bålet  vid  sidan  af 
deras  husbonde.  Ringar  och  andra  dyrbarheter  kastades  också 
understundom  i  lågorna,  och  trodde  man,  att  ju  högre  röken 
från  bålet  steg  mot  himmelen,  desto  herrligare  blef  den  döde 
emottagen  i  Valhall  2). 

Askan  efter  den  döde  hopsamlades  merändels  i  en  urna, 
omkring  hvilken  ställdes  större  och  mindre  stenar.  Alltsam¬ 
mans  betäcktes  derefter  med  jord.  Var  den  döde  en  mäktig 
man,  gjordes  graf  högen  ovanligt  stor,  och  på  toppen  af  densam¬ 
ma  restes  en  eller  flera  stenvårdar  eller  bautastenar.  Re  för¬ 


land  jordades  de,  och  på  Eyen  voro  båda  begrafningssätten  samtidigt 
brukliga.  I  Norge  förekom  så  yäl  brännande  som  jordande.  Under  den 
yngre  jernåldern,  då  likbränningen  var  det  allmännaste  grafskicket  i 
Sverige,  jordades  liken  på  Öland.  “Dessutom  finner  man  på  andra  orter 
så  väl  i  Sverige  som  Norge  fall,  då  grafvar  från  den  yngre  jernåldern  in¬ 
nehålla  obrända  lik“  (II.  O.  Hildebrand:  “Konungaboken^,  sid.  323). 

1)  Thors  “haramarsmärke“  var  snarlikt  de  kristnes  korstecken.  Då 
de  norske  bönderna  ville  tvinga  konung  Håkan  den  gode  i  Norge  att  off¬ 
ra  åt  asagudarne  och  dricka  deras  skålar,  heter  det :  “Konungen  mottog 
dryckeshornet  och  gjorde  deröfver  korstecknet“.  Då  sade  Kår  af  Gry- 
ting:  “Hvi  gör  konungen  nu  så?  vill  han  ännu  icke  blota  ?“  Sigurd  Jarl 
svarade:  “Konungen  gör,  som  alla  de,  hvilka  tro  på  egen  makt  och  styr¬ 
ka,  han  signar  hornet  åt  Thor;  det  var  hammarsmärket  han  gjorde,  innan 
han  drack“  (Håkan  den  godes  saga,  18  kap.). 

2)  Då  Harald  Ilildetand  stupat  i  Bråvallaslaget,  lät  segraren  Sigurd 
"Ring  bygga  ett  bål,  på  hvilket  lades  Haralds  gyllene  skeppsstam  och  se¬ 
dan  hans  lik,  hvareftcr  bålet  antändes.  När  alla  de  förnämste  höfdingar- 
ne  gingo  sörjande  omkring  det  brinnande  bålet,  uppmanade  Sigurd  dem 
att  kasta  på  ellen  guld  och  vapen  och  allt  det  dyrbaraste  de  egde  att 
dermed  föda  den  låga,  som  förtärde  en  så  stor  konung.  Då  liket  var 
förbrändt,  upphemtade  man  askan  efter  detsamma,  sedan  slagtades  den 
häst,  hvilken  konungen  haft  i  striden,  och  en  stor  hög  uppkastades  i 
hvilken  lades,  jemte  den  urna,  som  bevarade  konungens  stoft,  äfven  hans 
vapen  och  häst,  utstyrd  med  en  präktig  sadel.  Slutligen  talade  Sigurd 
Ring  öfver  den  döde,  bad  till  gudarne  och  önskade  att  konung  Harald 
■rämst  af  de  fallna  måtte  rida  till  Valhall  i  Odens  sal,  bereda  vänner  och 
fiender  goda  säten  (E.  G.  Geijer:  “Sv.  Rikes  Häfd.“,  sid.  413;  P.  G. 
Alander:  “Sv.  IIist.“,  sid.  38).  Det  isländska  “Sagobrottet“  afviker  så 
till  vida  från  ofranståeude  skildring,  att  det  säger,  att  Harald  blef  i  sin 
vagn  inkörd  i  högen,  som  derefter  tillslöts. 

I  Ynglingasagan,  10  kapitlet,  läses:  “Då  Oden  var  död,  brände*  han, 
och  denna  bålbränning  gjordes  mycket  präktig,  ty  det  var  deras  (sve- 
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niimsta  graf högar,  som  finnas  i  Norden  äro  de  tre  väldiga 
‘kungshÖgarue“  vid  Gamla  Upsala  i  Sverige  1). 

Då  liket  icke  brändes,  “sattes  det  i  hög“.  Inne  i  sjelfva 
grafhögen  fanns  stundom  en  af  trä,  sten  ocli  kalk  uppförd 
kammare,  i  livilken  liket  sattes  pä  en  stol  eller  lades  i  en  af 
sten  eller  trä  förfärdigad  kista 2).  Det  var  dock  icke  alltid 
döda  personer,  som  ingingo  i  dylika  “livilokamrar£C ;  understun¬ 
dom  läto  äfven  lefvande  begrafva  sig  i  för  deras  räkning  upp¬ 
förda  högar.  Detta  bruk  synes  dock  hafva  varit  långt  ifrån 
allmänt  2). 

arnes)  tro,  att  ju  högre  röken  steg  upp  i  luften,  desto  herrligare  var  han 
i  himlen,  som  egde  brännan,  och  desto  rikare  ju  mer  gods  brann  med 
honom" . 

1)  "Hvar  och  en  af  dessa  tre  på  en  sandås  liggande  högar  har  mer 
än  220  fots  diameter.  Hen  östl  gasta  af  dem,  i  senare  tider  kallad  "Odens 
hög",  undersöktes  åren  1S46  och  1847  på  det  sätt,  att  man  gräfde  en  hori- 
zontal  gång,  5  fot  bred  och  7,5  fot  hög  från  ena  sidan  till  midten.  Gån¬ 
gen  kläddes  med  trä  och  hölls  öppen  till  år  1858,  då  den  började  förfalla; 
år  1860  måste  den  fyllas.  Högen,  hvars  nedra  del  bildas  af  sandåsen, 
men  som  tör  öfrigt  är  uppkastad  af  menniskohand,  består  hufvudsakligen 
af  sand;  i  midten  fianes  ett  run  ltröse  af  kullersten,  50  fot  i  diameter. 
En  del  af  detta  rösebetäcktele  nniagarne  af  bålet,  der  liket  blifvit  brändt; 
midt  på  rosets  botten  fann  man  ett  hårdt  packadt  lager  (6  fot  i  diam.) 
af  aska,  kol  och  brända  ben.  Tre  tum  djupt  i  jorden  under  detta  lager 
stod  en  simpel  urna  af  bränd  lera,  inbäddad  i  sand  och  täckt  med  en 
tunn  stenflisa,  inom  en  krets  af  stora  kullerstenar,  som  skulle  skydda 
henne  tor  det  ofantliga  trycket  af  stenröset  och  sandmassan.  Urnan, 
som  höll  6  tum  i  höjd  och  7,5  tum  i  vidd,  var  till  brädden  fyld  med  brän¬ 
da  ben.  I  henne  och  i  det  stora  benlagret  funnos  dessutom  lemningar 
af  flera  genom  bålets  hetta  mycket  skadade  bronsprydnader,  glasperlor, 
benkammar,  snelbrickor  af  ben,  nitnaglar  af  jern  samt  två  bitar  af  guld¬ 
smycken  med  ovanligt  fina  filigramsirater  m.  m.  Denna  hög  synes  till¬ 
höra  jernålderns  midt  eller  början  af  vikingatiden"  (O.  Montelius  :  "Lif- 
vet  i  Sverige  under  hednatiden",  sid.  104 — 105). 

2)  "Den  märkligaste  graf  af  detta  slag  som  vi  f.  n.  känna  i  Norden 
är  drottning  Thyras  graf  kammare,  i  en  af  de  stora  högarne  vid  Jellinge 
i  Danmark,  uppförd  omkring  år  950.'  Kammaren,  som  är  11  alnar  lång, 
4  alnar  bred  och  2£  aln  hög,  är  byggd  af  ekstockar,  med  invändig  be¬ 
klädnad  af  ekplankor.  Väggarne  hafva  varit  behängda  med  ylletyg" 
(Dens.  sid  109,.  Dylika  ehuru  mindre  kamrar  funnos  alltid  i  de  isländ¬ 
ska  graf  högarne  (A.  E.  Holmberg:  "Nordbon  under  hednatiden' ,  sid. 
294). 

3)  I  Harald  Hårfagers  saga,  8  kap  ,  läses  om  två  bröder  Härlög  och 
RollÖg,  hvilka  voro  konungar  i  Nömedal  i  Norge.  "I  tre  somrar  hade 
de  arbetat  på  en  hög,  betäckt  med  sten  och  kalk  samt  gjord  af  stockar. 
Då  högen  var  färdig,  sporde  de,  att  Harald  (Hårfager)  kom  med  en  här 
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Nordens  grafminnen  uppgå  till  flera  hundra  tusen,  h vilket 
antal  dock  ända  till  våra  dagar  årligen  förminskats,  antingen 
af  egennytta  eller  af  okunnighet.  Först  under  de  senare  år¬ 
tiondena  hafva  Nordens  forntidsminnen  blifvit  tagna  i  ett  större 
skydd  af  regeringarne  och  af  de  olika  fornminnesföreningar- 
nel). 

II.  V inlandsfXrderna.  1.  Bjarne  Herjnlf ssons  resa. 
Erik  Röde,  en  ättling  af  en  mäktig  nordman,  vid  namn  öxna 
Thore  2),  nödgades  för  ett  dråps  skull  fly  till  Island  i  slutet 
af  det  10:de  århundradet.  Efter  en  kort  tids  förlopp  begick 
han  ett  nytt  dråp  pä  Island  och  blef  landsförvist  på  en  tid  af 
tre  år.  Han  beslöt  då  att  uppsöka  ett  långt  ute  i  hafvet  be¬ 
läget  land,  som  nyligen  blifvit  upptäckt  af  en  man  vid  namn 
Grunbjörn  och  efter  honom  kalladt  Giunbj örnsskär.  Det  lyc¬ 
kades  för  dråparen  att  finna  nämda  land  (omkring  år  982), 
och  han  tillbragte  här  tiden  för  sin  landsförvisning,  återvände 
derefter  till  Island  och  kunde  der  icke  nog  prisa  det  upptäckta 
landet,  som  han  efter  fältens  yppiga  .grönska  kallade  Grön¬ 
land.  Många  isländare  af  svensk,  norsk  och  dansk  börd  be- 
slöto  att  dit  utvandra;  och  om  våren  986  återvände  Erik  Rö 
de  till  G-rönland  åtföljd  af  25  skepp,  lastade  med  emigranter, 
kreatur  m.  m. 

Bland  de  nordmän,  som  nu  utflyttade,  var  en  Ilerjulf 
Bårdsson,  som  var  frände  till  Ingulf,  en  af  Islands  förste 
“landnamsmäna.  Han  nedsatte  sig  på  Herjulfsnäs.  Erik 
Röde  med  sina  söner  Leif,  Thorvald  och  Thorstein  3),  bosatte 


emot  dom.  Då  lät  Härlög  köra  till  högen  mycken  vist  och  dryck  samt 
gick  derefter,  sjelf  tolfte  (således  med  11  män)  in  i  högen,  som  då  igen- 
kastades“.  Så  säges  också  Kettil.  Okristen,  i  Sverige  hafva  ingått  i  sin 
*  egen  grafhög,  för  att  icke  i  lifvet  utgå  derifrån. 

1)  Så  t.  ex.  stadgar  lagen  i  Sverige,  att  inga  of  van  jord  synliga  forn- 
lemningar  få  rubbas  utan  vederbörligt  tillstånd. 

2)  A.  E.  Holmberg  kallar  öxna  Thore  för  en  mäktig  vikbo  eller  bo¬ 
huslänning  (?)  (“Skand.  hällrist,“,  sid.  148). 

3)  Namnen  på  de  gamle  nordmännen  stafvas  olika.  Yi  hafva  här 
följt  samma  stafning3sätt  som  Rafn,  Strinnholm,  Geijer  och  Holmberg. 
De  nyare  formerna,  som  användas  af  H.  O.  Hildebrandm.  fl.  ega  följan¬ 
de  utseende:  Härjulf,  Let,  Torvald,  Torsten,  Frödis  och  Bjärne  (<|Lo- 
nungaboken“,  I,  sid,  275). 
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sig  på  Brattalid,  och  Eriks  dotter  Freydis,  som  var  gift  med 
en  man  Thorvald,  bodde  i  Gåda,  hvarest  sedan  blef  biskops¬ 
säte. 

Heijulf  egde  en  son  Bjarne,  hvilken  i  många  år  legat  ute 
på  hafvet  och  “vunnit  gods  och  anseende“.  Denne  var  under 
tiden  i  Norge,  men  återkom  om  sommaren  (986)  till  Island 
och  sporde  der,  att  hans  fader,  hos  livilken  han  brukade  vistas 
hvarannan  vinter,  flyttat  till  Grönland.  “Dessa  tidender,  säger 
en  gammal  fornskrift,  tycktes  Bjarne  stora  och  han  ville  icke 
lasta  af  skeppet.  Då  sporde  hans  håsetar  (sjömän)  hvad  han 
ämnade,  och  han  svarade  sig  vilja  hålla  sin  sed  och  taga  vin¬ 
tervist  af  fadren  £och  vill  jag  derföre  fara  till  Grönland,  om  I 
följen  mig£ .  Alle  sade  sig  villige  att  följa  hans  råd.  Bjarne 
sade  :  ‘ Oklok  månde  vår  färd  synas,  då  ingen  af  oss  förr  be¬ 
farit  Grönlandshafvet*  ,  men  de  styrde  likväl  till  hafs,  så  snart 
de  voro  redo  Efter  tre  dagars  segling  kunde  de  ej  mer  se 
land,  men  då  upphörde  vinden  och  i  stället  kom  nordanväder 
med  tjocka,  så  att  de  icke  visste  livart  de  foro.  Så  var  det  i 
många  dagar“. 

“Derefter  sågo  de  solen  och  kunde  då  urskilja  väder¬ 
strecken,  vindade  då  seglet  och  seglade  sedan  ett  dygn,  tills 
de  sågo  land.  De  talade  sins  emellan  hvad  land  det  månde 
vara,  och  Bjarne  sade  sig  tro,  att  det  icke  var  Grönland.  De 
sporde  om  han  ville  segla  till  landet  eller  ej,  och  han  sade  det 
vara  sitt  råd  att  de  seglade  nära  intill  landet,  och  så  gjorde 
de.  De  sågo  då  snart,  att  landet  var  utan  fjäll  och  skogbe- 
vuxet  samt  att  det  hade  små  höjder.  De  hade  landet  å  bak¬ 
bord  och  läto  segelskötet  vara  vändt  åt' land  1 )  Sedan  seglade  2) 
de  i  två  dygn,  tills  de  sågo  ett  annat  land.  De  sporde  om 
Bjarne  mente  detta  vara  Grönland,  men  han  sade  sig  tro  detta 
vara  det  lika  litet  som  det  förra,  ‘ty  på  Grönland  finnas,  har 
man  sagt  mig,  stora  jäklar  (glacierer)' .  De  närmade  sig  hastigt 
detta  land  och  sågo  att  det  var  slätt  och  skogbevuxet.  Vinden 
tog  af  och  håsetarne  sade  sig  finna  det  rådl?gt  att  gå  i  land, 
men  Bjarne  ville  det  icke,  fast  de  tyckte  sig  behöfva  både  ved 

1)  “Nedre  delen  af  seglet  hette  “sköt“  (skaut):  vända  sköt  åt  land 
ar  derföre  detsamma  som  fara  från  land“  (H.  0.  Ilildebrand) 

2)  H.  0.  Hildebrand  har  å  detta  ställe  “segla“,  i  stället  för  “seglade". 
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och  vatten.  ‘Icke  åren  I  så  alldeles  utan  någotdera‘,  sade 
Bjarne,  men  håsetarne  knotade  dock  häröfver.  Han  bad  dem 
vinda  seglet;  de  gjorde  så,  satte  framstammen  från  land  ocli 
seglade  till  hafs  med  sydvestvind  i  tre  dygn.  På. det  tredje 
sågo  de  ett  land,  som  var  högt  och  bergigt  med  jäklar  på.  De 
sporde  då,  om  Bjarne  ville  lägga  i  land  der,  men  han  sade  sig 
icke  vilja  det,  emedan  landet  syntes  föga  brukbart.  De  togo 
då  icke  ned  sitt  segel,  utan  höllo  ut  efter  landet ;  då  fingo  de  se 
att  det  var  en*ö.  De  satte  nu  bakstammen  äfven  mot  det  lan¬ 
det  och  styrde  till  hafs  med  samma  vind,  men  vädret  växte, 
så  att  Bjarne  bad  dem  svifta  (refva)  och  icke  segla  mer  än 
skepp  och  utrustning  tålde.  Så  seglade  de  i  tre  dygn  tills  de 
sågo  det  fjerde  landet,  och  sporde  de  då  Bjarne,  om  han  trodde 
detta  vara  Grönland  eller  icke.  Bjarne  svarade:  ‘Detta  är 
likast  det  som  mig  är  sagdt  om  Grönland,  här  skola  vi  hålla  till 
landsh  De  gjorde  så  och  togo  land  om  aftonen  under  ett  näs, 
der  det  låg  en  båt.  Och  der  å  detta  näset  bodde  Bjarnes  fa¬ 
der  Herjulf  och  deraf  har  det  fått  namnet  Herjulfsnäs“  1). 

Det  land,  som  Bjarne  under  denna  upptäcktsresa  först 
påträffade,  förmodas  hafva  varit  kusten  af  Vinland  it  goda 
eller  Massachusetts,  det  andra  Markland  eller  Nova  Scotia 
(Nya  Skottland),  och  det  tredje  Lilla  Helluland  eller  New¬ 
foundland. 

Att  det  icke  var  något  annat  land  än  Norra  Amerika, 
Bjarne  under  sin  resa  upptäckte,  framgår  af  flera  uppgifter  i 
ofvanstående  berättelse.  Det  uppgifves  att  en  nordanvind 
dref  den  djerfve  nordmannen  ur  hans  kosa,  till  dess  han  kom 


1)  “Konungaboken",  I  sid.  25 7.  Den  utförliga  berättelsen  om  Vin- 
landsfdrderna  (105 — 112  kap.,  i  Olof  Tryggvasons  saga)  tillhör  icke  Stur- 
lesons  text,  utan  är  hemtad  ur  Flatöboken.  Bancroft  kallar  den  derföre 
“an  interpolation  in  the  history  of  Sturleson,  whose  zealous  curiosity 
could  hardly  have  negleeted  the  discouvery  of  a  continent".  Såsom 
svar  på  denna  invändning,  vilja  vi  här  meddela,  att  upptäckten  af  Vin¬ 
land  verkligen  »intalas  af  Sturleson  I  104  kap.  af  Olof  Tryggvasons 
saga  heter  det:  “Samma  vår  (1000)  sände  äfven  konung  Olof  Leif  Eriks¬ 
son  till  Grönland,  att  der  förkunna  kristendomen ;  han  for  ditut  samma 
sommar.  I  hafvet  tog  han  upp  en  skeppsbesättning,  som  låg  oför  på  ett 
vrak  och  fann  då  Vinlandetdet  goda,  och  kom  om  hösten  till 
Grönland  med  prest  och  lärde  män  och  for  till  gästmng  hos  sin  fader 
Erik  på  Brattalid". 
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till  ett  obekant  land,  som  han  sedan  lemnade  å  venster  hand , 
då  han  med  sydvestvind  styrde  derifrån  till  Grönland.  Vidare 
uppgifves,  huru  mänga  dagar  han  seglade  mellan  de  länder, 
som  han  upptäckte ;  och  då  man  af  uppgifter  i  “Landnama“ 
och  andra  geografiska  fornskrifter  känner,  att  ett  godt  segel¬ 
fartyg  på  den  tiden  tillryggalade  27  till  30  geografiska  mil  1) 
h varje  dygn,  kan  man  derefter  beräkna  afståndet  mellan  de  i 
berättelsen  nämda  länderna.  Mellan  det  första  och  andra  lan¬ 
det  seglade  Bjarne  i  2  dygn;  afståndet  dem  emellan  måste  så¬ 
lunda,  enligt  ofvannämda  beräkning,  varit  54  a  60  geogr  mil. 
Mellan  det  andra  och  tredje  landet  seglade  Bjarne  i  tre  dygn ; 
afståndet  dem  emellan  måste  sålunda  varit  80  a  90  mil.  Mellan 
det  tredje  landet  och  Grönland  seglade  Bjarne  i  fyra  dygn  (eller 
rättare  3£) ;  afståndet  dem  emellan  måste  varit  100a  120  mil; 
men  det  upplyses,  att  Bjarne  hade  under  de  sista  dagarne  sådan 
medvind,  att  han  fruktade,  att  “skepp  och  utrustning^  ej  skulle 
hålla,  hvadan  han  troligen  under  dessa  dagar  tillryggalade  längre 
sträcka  an  120  mil.  Afståndet  mellan  Cape  Cod,  Massachusetts, 
och  CapeSable  NovaScotia,  angifvesvara  70  leagues  eller  omkr. 
52 geografiska  mil ;  f.'ån  Cape  Canso,  NovaScotia,  till  Cape  Kace, 
Newfoundland,  uppgifves  afståndet  vara  7  5  a  80  geografiska 
mil,  och  afståndet  mellan  Newfoundland  och  Grönland  är 
omkring  150  geografiska  mil  2).  Att  det  var  mellan  des¬ 
sa  länder  Bjarne  seglade  synes  ofvanstående  öfverensstäm- 
melse  mellan  dagsresorna  och  afstånden  utvisa;  ochderjemte 
meddelar  berättelsen  om  upptäcktsfärden  korta  geografiska 
beskrifningar,  som  bestyrka  nämda  antagande.  Den  säger, 
att  det  första  landet  var  skogbeväxt,  utan  fjäll,  men  egde 
små  höjder.  Såsom  sådant  beskrifves  Massachussets  än  i  dag  3). 
Det  andra  landet  var  slätt  och  skogbeväxt.  Nyare  beskrif- 
ningar  öfver  Nova  Scotia,  New  Brunswick  och  nedra  Canada, 

1)  En  geografisk  mil  är  7/10  eller  närmare  694/1000  af  en  svensk 
mil.  Hvarje  längdgrad  innehåller  vid  eqvatorn  15  sådana  mil  (69  en¬ 
gelska  eller  10  2/5  svenska).  Amerikanarne  indela  stundom  hvarje 
grad  i  60  s.  k.  “geografical  miles“.  livar  och  en  af  dessa  är  följaktligen 
endast  l  af  en  vanlig  geografisk  mil. 

2)  Uppgifterna  om  afstånden  äro  till  större  delen  hemtade  ur  “Ame- 
ricas  Opdagelse“  af  C.  C  Itafn* 

3)  Chamb.  Encycl,  VI,  sid.  357. 


hvilka  alla  provinser  troligen  räknades  till  nordmännens  Mark' 
land,  öfverensstämma  med  de  isländska  uppgifterna  1).  Det 
tredje  landet  säger  berättelsen  var  “högt  och  bergigt  med 
jäklar  på“.  Nutidens  geografer  yttra  om  Newfoundland:  “The 
island,  as  seen  from  the  sea,  presents  a  wild  and  sterile  appear- 
ance.  The  mountains  rise,  in  some  cases,  to  1,400  feet  above 
sea-level;  the  height  of  1,000  feet  is  frequently  reached“2). 

2.  Leif  Erikssons  resa.  Sedan  Bjarne  Herjulfsson  vistats 
några  år  på  Grönland,  reste  han  (omkr.  år  994)  till  Norge 
och  blef  hirdman  hos  Erik  Jarl.  Han  berättade  för  denne 
om  sina  färder  och  upptäckter;  “och  tycktes  han  varit  föga 
i  Örveten,  då  han  icke  hade  något  att  säga  om  dessa  land,  och 
man  f  örebrådde  honom  detta“.  När  han  sedan  hemkom  till 
Grönland  “talades  der  mycket  om  landletan“,  och  Leif  Eriks¬ 
son  på  Brattalid  var  isynnerhet  hågad  att  företaga  en  upp- 
täcktsresa  för  att  närmare  undersöka  det  nya  landet.  Leif 
köpte  slutligen  Bjarnes  skepp  och  utrustade  det  med  en  be¬ 
sättning  af  35  man,  bland  dem  en  “söderman“  vid  namn 
Tyrker  (Tyrk).  Äfven  Leifs  gamle  fader  Erik  Röde  ämnade 
följa  med  på  färden;  men  under  vägen  till  skeppet  snafvade 
hans  häst,  så  att  han  föll  af  honom  och  skadade  sig  så  illa, 
att  han  måste  återvända  till  Brattalid. 

Leif  afseglade  emellertid  (omkr.  år  1000)  och  kom  efter 
en  lycklig  resa  till  det  land,  som  Bjarne  sist  fann  “Der“, 
säger  den  gamla  fornskriften,  “seglade  de  till  stranden  och  ka¬ 
stade  ankaren,  sköto  ut  båten  och  foro  i  land.  Gräs  sågo  de 
icke,  stora  jäklar  voro  i  hela  det  inre  landet  och  från  sjön  till 
jäklarne  gick  liksom  en  klipphäll;  landet  syntes  dem  sakna  allt 
godt.  Då  sade  Leif:  ‘Icke  har  det  nu  gått  oss  med  detta 
land,  som  det  gick  Bjarne,  att  vi  icke  kommo  i  land  och  vill 
jag  nu  gifva  landet  namn  och  kalla  det  HettulancL. 

“Sedan  foro  de  till  skeppet  och  seglade  till  h-)fs;  de  funno 
ett  nytt  land,  seglade  dit  och  kastade  ankaren,  sköto  sedan  ut 
båten  och  stego  i  land.  Landet  var  slätt  och  skogvuxet  och 
hvit  sand  vidt  och  bredt,  der  de  foro,  och  långgrundt.  Då  sade 

1)  Se  C.  C.  Rafns  “Mémoire  sur  la  déeouverte  de  rAmérique“,  sid. 
16, 17. 

2)  Chambers^  Encycl.,  IV,  sid.  745. 
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Leif:  cAf  egenskaperna  skall  landet  få  namn  och  skall  det 
heta  Markland\  Sedan  drogo  de  åter  skyndsamligen  ned 
till  skeppet“. 

“De  segla  nu  åter  i  hafvet  med  nordost  vind.  Efter  två 
dygn  sågo  de  land.  De  seglade  dit  och  kommo  till  en  ö  norr 
om  landet  1).  De  gingo  upp  der  och  sågo  sig  om  i  godt  väder 
och  funno  dagg  i  gräset.  De  togo  med  händerna  i  daggen 
och  smakade  derpå  och  tyckte  sig  aldrig  hafva  smakat  något 
så  sött.  Sedan  foro  de  till  skeppet  och  seglade  in  i  sundet 
mellan  ön  och  näset,  som  i  norr  2)  gick  ut  från  landet,  och 
styrde  sedan  vesterut  för  näset.  Der  var  vid  ebbtid  mycket 
grundt,  och  deras  skepp  stannade,  så  att  det  var  långt  att  se 
från  skeppet  till  sjön.  Men  de  voro  så  förvetna  att  komma  i 
land,  att  de  icke  kunde  af  bida  att  sjön  föll  under  deras  skepp, 
utan  lupo  till  land,  hvarest  en  å  rann  ur  en.  sjö.  Så  snart 
vatten  föll  under  deras  skepp,  togo  de  båten,  rodde  till  skeppet 
och  förde  det  upp  i  ån  och  sedan  till  sjön.  Der  kastade  de 
ankar  och  buro  af  skeppet  sina  hudfat  3)  samt  gjorde  sig  der- 
städes  bodar.  De  togo  sedan  det  råd,  att  hälla  sig  der  öfver 
vintern,  och  gjorde  sig  ett  stort  hus.  Lax  fattades  ej,  h var¬ 
ken  i  ån  eller  sjön,  och  större  var  han  än  någon  de  till- 
f örene  sett.  Der  var  så  god  landskost,  efter  hvad  dem  syntes, 
att  f  änaden  icke  torde  der  behöfva  vinterfoder,  der  var  nem- 
ligen  ingen  frost  om  vintrarne  och  gräsen  vissnade  der  föga. 
Dag  och  natt  voro  mera  lika  långa  än  i  Grönland  eller  på  Is¬ 
land;  solen  gick  upp  klockan  £8  och  ned  klockan  £5,  närdagen 
var  kortast  4).  Då  de  slutat  sitt  bygge  sade  Leif  till  sina  föl- 

1)  C.  C»  Rafn  läser:  “öster  om  landet“  (Se “Am.  Opdagelse“,  sid,  6). 

2)  C.  C.  Rafn  läser  på  detta  ställe :  “öster  (och  norr)“. 

3)  En  luden  skinnsäck,  hvilken  (såsom  ännu  i  Finnmarken  den  s.  k. 
seekkefeld)  begagnades  på  resor,  dels  för  att  deri  förvara  hvarjehanda 
saker,  dels  för  att  sofva  uti  (Fritzner). 

4)  H.  O.  Hildebrand,  hvilkens  öfversättning  vi  här  ofvan  i  det  när¬ 
maste  följt,  har  på  detta  ställe:  “Solen  gick  upp  klockan  nio  och  ned 
klockan  tro“.  —  Om  öfversättningen  och  tolkningen  af  detta  ställe  hafv% 
vi  i  det  föregående  talat.  Se  C.  C.  Rafn :  “Amerieas  Opdagelse  i  det  tiende 
Aarhundrede“,  sid.  25;  “Mémoire  sur  la  découverte  de  rAmérique“,  sid. 
24,  25.  C.  G.  Werner:  “Die  Entdeckung  Amerikas“,  sid.  5;  Strinnholm  : 
“Sv.  Folk.  Hist.“,  II,  sid,  270;  E.  G.  Geijer:  “Svea  Rikes  Häfder“,  I,' 
“sid.  153;  Sehöning:  “Norges  R.  Ilist. “,  III,  sid.  419;  A.  E.  Holmberg: 
“Nordbon  under  hednatiden“,  sid.  183;  A  Bang:  “Om  Bebyggelsen  af 
Nord  Amerika“,  sid.  7,  m.  å. 
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jemån:  ‘Nu  vill  jag  dela  er  i  två  hopar,  ty  jag  vill  undersöka 
laudet.  Hälften  af  manskapet  skall  vara  hemma  vid  skålen, 
den  andra  hälften  skall  undersöka  landet,  men  de  skola  icke  fara 
längre  än  att  de  komma  hem  om  qvällen,  och  de  få  aldrig 
skilj as‘.  Så  gjorde  de  nu  en  tid.  Leif  for  skiftesvis  med 
dem,  skiftesvis  var  han  hemma  vid  skålen.  Leif  var  stor  och 
stark,  ståtlig  att  se,  klok  och  uti  allt  mycket  hofsanr‘. 

“En  qväll  hände,  att  de  saknade  en  man,  nemligen  söder¬ 
männen  Tyrker.  Leif  var  häröfver  bedröfvad,  ty  Tyrker  hade 
länge  varit  i  hans  slägt  och  hade  bevisat  Leif  mycken  kärlek 
under  hans  barndom.  Leif  förebrådde  sina  följemän  och  bröt 
upp  med  tolf  man  att  leta  honom.  Men  de  hade  icke  kommit 
långt  från  skålen,  förr  än  Tyrker  gick  emot  dem  och  f ägnades 
honom  väl  (han  välkomnades).  Leif  fann  snart,  att  hans  fostre 
var  vid  godt  lynne,  han  hade  ett  platt  fräknigt  ansigte,  rörliga 
ögon,  och  var  derjemte  liten  och  usel,  men  en  idrottsman  i- 
allskons  färdighet.  Leif  sporde  honom:  ‘H vi  är  du  så  sen, 
fostre  min,  och  hvarfore  skilde  du  dig  från  följ  et  ?‘  Han  ta¬ 
lade  då  till  en  början  länge  på  tyska,  lät  ögonen  fara  hit  och 
dit  och  förvred  ansigtet;  ingen  förstod  hvad  han  sade.  Efter 
en  stund  talade  han  på  norränt  mål:  ‘Jag  hade  icke  gått 
mycket  längre  än  I,  men  kan  dock  säga  er  något  nytt,  ty  jag 
har  funnit  vinträd  och  vindrufvor.  ‘Är  det  sannt,  fostre 
min?‘  sporde  Leif,  och  Lan  svarade :  ‘För  visso  är  det  sannt, 
ty  jag  är  född  der  det  fattas  hvarken  vinträd  eller  drufvor. 
De  sofvo  der  om  natten ;  men  om  morgonen  sade  Leif  till  sina 
håsetar:  ‘Vi  skola  nu  utföra  tvenne  sysslor,  å  hvar  sin  dag, 
nemligen  plocka  vindrufvor  samt  hugga  vinträd  och  fälla  sko¬ 
gen,  så  att  jag  får  last  till  mitt  skepp‘.  De  gingo  in  derpå, 
och  det  säges,  att  deras  efterbåt  fylldes  med  drufvor.  Sedan 
höggo  de  last  till  skeppet.  (Der  funnos  också  sjelfsådde  hve- 
teåkrar  och  masurträd ;  af  allt  detta  hade  de  med  sig  några 
märken,  såsom  träd  så  stora,  att  de  användes  vid  husbygge). 
När  det  vårade,  redde  de  sig  och  seglade  bort,  och  gaf  Leif 
landet,  efter  dess  kost,  namnet  Vinlandu.\ 

Hemresan  gick  lyckligt.  I  närheten  af  Grönland  bergade 
Leif  en  skeppsbruten  besättning,  bestående  af  15  man ;  och 
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kallades  han  efter  denna  resa  “den  happe“  (lycklige)  samt 
egde  nu  stort  anseende. 

Ofvanstående  berättelse  innehåller  flera  uppgifter,  som  be¬ 
styrka  antagandet,  att  nordmännens  Helluland,  Markland  och 
Vinland  motsvara  nutidens  Newfoundland,  Nova  Scotia  och 
Massachusetts  jemte  närliggande  stater.  Beskrifningen  på 
det  af  Leif  först  upptäckta  landet  Öfverensstämmer  med 
beskrifningen  på  Newfoundland.  Nordmännen  sågo  icke  nå¬ 
got  gräs,  “men  stora  jäklar  (glacierer  eller  isbetäckta  fjäll)  i 
det  inre  af  landet,  och  från  sjön  till  jäklarne  gick  liksom  en 
klipphäll,  och  syntes  landet  sakna  allt  godt“.  Nyare  geogra¬ 
fer  uppgifva,  att  de  högsta  bergen  å  Newfoundland  sträcka  sig 
från  det  inre  af  ön  (from  the  main  portion  of  the  island)  ut  till 
de  i  hafvet  utskjutande  halföarnel).  I  det  inre  af  ön  ligger 
det  höga  berget  Sylvester  jemte  flera  andra  mindre  berg.  Å 
de  s.  k.  “barrens“  eller  nakna  klippfjäll,  på  hvilka  Newfound¬ 
land  är  så  rikt,  kan  icke  en  gång  en  buske  trifvas2).  Sedd 
från  sjön  har  ön  ettvildt  och  ofruktbart  utseende  (a  wild  and 
sterile  appearance)  3),  dess  stränder  äro  “klippiga  och  hamn¬ 
rika,  men  föga  dugliga  till  odling44  4). 

Markland  var,  enligt  nordmännens  uppgift,  “slätt  (slett) 
och  skogbeväxt,  och  hvit  sand  (sandar  hvitir)  vidt  och  bredt, 
der  de  foro,  och  långgrundt  (ösebratt)44.  Nova  Scotia  skildras  i 
våra  dagar  på  följande  sätt:  “Landet  är  i  allmänhet  lågt  (low) ; 
kusten  är  mot  sjön  slät  och  låg  (level  and  low  to  the  seaward) 
och  har  hvita  sandreflar  (white  sandy  cliffs),  som  strax  falla  i 
Ögonen,  då  man  nalkas  från  hafvet“.  En  annan  författare  be¬ 
kräftar  denna  uppgift  och  säger,  att  sandreflarne  bestå  af  utom¬ 
ordentligt  hvit  sand  (cliffs  of  exceedingly  white  sand).  C.  C. 
Rafn  yttrar  med  anledning  häraf:  “De  engelske  sjömännens 
‘level1 2 3 4 5  motsvarar  fullkomligt  det  isländska  ‘slett4;  de  förres 
‘low  to  the  seaward4  det  korta  isländska  ordet  ‘ösebratt4  och 
‘white  sandy  cliffs4  de  gamles  ‘hvitir  sandar’44  5). 


1)  Cbambers^  Encycl.,  VI,  sid.  745. 

2)  C.  C.  Rafn :  “Découverte  de  1’Amérique",  sid.  16. 

3)  Chambers^s  Encycl.,  VI,  sid.  745. 

4)  tV.  F.  Palmblads  “Geografi",  9  uppl.,  sid.  241. 

5)  C.  C.  Rafn:  “Amerieas  Opdagelse",  sid.  16. 


Äfven  om  sjelfva  Viulatad  meddelar  den  gamla  berättel¬ 
sen  anmärkningsvärda  upplysningar.  Den  säger,  att  Leif  och 
hans  följemän  ankommo  till  en  Ö  (som,  enligt  Hildeb rands, 
Strinnholms  m.  fl.  öfversättning,  låg  norr  om  det  fasta  landet, 
men  som,  enligt  Rafn,  låg  öster  om  detsamma).  Här  funno 
de  söt  dagg  i  gräset  (sset  dögg.  a  grasinu)  och  “tyckte  sig 
aldrig  hafva  smakat  något  så  sött  (ok  thöttust  ekki  jafnsaett 
kennt  hafa,  sem  that  var).  Rafn,  Holmberg,  m.  fl.  antaga,  att 
denna  ö  var  nuvarande  Nantucket ,  hvarest  honungsdagg 
(honey  dew)  ännu  faller  1),  samt  anse,  att  det  af  nordmännen 
omnämda  näs,  som  gick  ut  från  fasta  landet,  var  nuvarande 
Bamstable ,  Massachusetts.  Yester  ut  för  detta  näs  styrde 
Leif  med  sitt  skepp  till  ett  ställe,  hvarest  vid  ebbtid  var  ganska 
grundt  (grunnsaefui  mikit).  Farleden  längs  Barnstable  är  än 
i  dag  full  af  ref  och  grund  (skoals)  2) ;  och  sådana  lära  äf¬ 
ven  finnas  i  närheten  af  Rhode  Island,  å  det  ställe,  der  man 
förmodar  att  Leifs  skepp  stötte  på  grund  3).  Det  heter  i  be¬ 
rättelsen,  att  detta  skedde  å  ett  ställe,  “hvarest  en  å  rann  ur 
en  sjö“,  att  nordmännen  förde  sitt  skepp  “upp  i  ån  och  sedan 
till  sjön“,  och  att  de  i  densammas  närhet  sedan  byggde  sig  bo¬ 
dar.  Med  denna  å  menas  troligen  den  smala,  men  ännu  segel¬ 
bara  Pocasset floden,  genom  h vilken  Tauntonfloden  utgjuter  en 
del  af  sitt  vatten  i  hafvet  vid  Seaconnet.  Mount  Hope-viken  blir 
då  den  af  nordmännen  omnämda  sjön  4). 

Den  gamla  fornskriften  säger,  att  “lax  fattades  ej,  h varken 
i  ån  eller  sjön,  och  större  var  han  än  någon  de  (nordmännen) 
tillf örene  sett  (hvorki  skorti  thar  lax  i  ånni  né  i  vatninu,  ok 

1)  Dens,  sid.  20.  A.  E.  Holmberg:  “Nordbon,  under  hednatiden", 
sid.  182.  Baldwin  Öfversåtter  den  isländska  texten  på  följande  sätt : 
“They  now  put  to  sea  vvith  a  northeast  wind,  and  sailing  still  toward  the 
south,  after  two  days  touched  at  an  island  (Nantucket?)  which  lay  oppo- 
site  the  northeast  part  of  tho  main  land.  Then  they  sailed  through 
a  bay  between  this  island  and  a  cape  running  northeast,  and  going 
westward,  sailed  past  the  cape"  (Ancient  America,  sid.  282). 

2)  C.  O.  Rafn:  "Antiquitates  Americanse";  "'Amerikas  Opdagelse", 
sid  16. 

3)  Å  “The  map  of  Vinland  by  C.  C.  Rafn"  synas  flera  grund,  i  norra 
delen  af  Seaconnet  Passage. 

4)  C.  C.  Rafn:  “Di^couverte  de  PAmérique",  sid.  19.  Baldwin:  “An¬ 
cient  America",  sid,  282.  A.  E.  Holmberg:  “Nordbon  under  hednati¬ 
den",  sid.  182. 
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staerra  lax  en  their  hefdi  fyrr  séd)“.  “En  stor  mängd  fisk  fån¬ 
gas  än  i  dag  i  Tauntonfloden  och  i  de  öfriga  floderna  i  denna 
trakt.  “Der  finns  rik  tillgång  på  fisk  af  alla  slag“  ;  isynnerhet 
namnes  förträfflig  lax  (Salmo  trutta,  S.  fontinalis)  1)  och  stora 
helgflundror  (Pleuronectes  hippoglossus)  2).  —  Vidare  heter 
»det  i  fomskriften:  “Der  var  så  god  landkost,  efter  hvad  dem 
syntes,  att  f  änaden  icke  torde  der  behöfva  vinterfoder,  der  var 
nemligen  ingen  frost  om  vintrarne,  och  gräsen  vissnade  der 
föga  (thar  kvomu  engi  frost  &  vetrum,  ok  litt  rénudu  thar 
grös)“.  Warden  beskrifver  samma  trakt  på  följande  sått: 
“Temperaturen  är  så  mild  att  vegetationen  sällan  lider  af  frost 
eller  torka“  3).  “Man  kallar  detta  land  för  Amerikas  Paradis“. 
“Klimatet“,  säger  Chambers,  “  år  miklt  och  behagligt  (delight- 
ful)4)“,  och  en  annan  författare  yttrar:  “En  utflykt  från  Ta- 
unton  till  Newport  på  Rhode  Island  genom  Tauntonfloden  och 
Mount  Hope-viken  för  den  resande  genom  ett  landskap  ut¬ 
märkt  af  skönhet  och  behag“  5).  —  Vi  hafva  i  det  föregående 
upplyst,  att  den  i  fornskriften  angifna  tiden  f  ör  solens  upp-  och 
nedgång  utvisar  en  geografisk  bredd  af  41  grader,  24  minuter, 
10  sekunder.  Enligt  Rafn  är  bredden  af  Seaconnet  Point  och 
Conanicut  Island  ( Rhode  Island)  41  grader,  26  minuter,  och 
af  Point  Judith  41  grader,  23  minuter.  Dessa  tre  näs  be¬ 
gränsa  inloppet  till  den  nu  så  kallade  Mount  Hope-viken,  hvil- 
ken  af  de  gamle  möjligen  kallats  “Hopsvatn“.  —  Det  säges  i 
fornskriflen,  att  nordmännen  funno  i  landet  vilda  vindrufvor 
(vinvidr),  och  Adam  af  Rremen  meddelar  i  ll:te  århundradet 
en  liknande  berättelse,  grundad,  icke  på  “fabelaktigt  antagande, 
utan  på  säkra  underrättelser  från  danskarne  (non  fabulosa 
opinione  sed  certa  relatione  Danorum)“.  Rhode  Islands  histo¬ 
riska  sällskap  i  Providence  har  upplyst,  att  vilda  vindrufvor 
växa  ymnigt  (in  great  abundance)  der  i  trakten  och  att  de  i 
mängd  (in  great  profusion)  finnas-  å  en  närbelägen  ö,  som  till 

1)  “La  truite  des  riviereset  des  ruisseaux  est  excellente“  (Warden). 

2)  C.  C.  Rafn :  “Amerikas  Opdagelse1 2 3 4 5*,  sid.  23. 

3)  “La  végétation  souifre  rarement  du  froid  ou  de  la  sécheresse“ 
(Descript.  des  Etats  Unis  de  PAmérique  sept.  Paris  1820,  1).  Jemf. 
Perrys  “Geography“  I,  sid.  231. 

4)  Chambers’s  Encycl.,  VIII,  sid.  238. 

5)  Hitchcock  cit.  C.  C.  Rafn:  “Am.  Opd,“,  sid*  19» 
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följe  deraf  fatt  namnet  Marthas  VineyardY).  Nordmännen 
funno  också  i  landet  “sjelfsådda  hveteåkrar  (sjålfsåuir  hveiti- 
akrar)“  eller,  som  Adam  af  Bremen  uttrycker  sig,  “fruges  non 
seminatas“.  Det  antages  allmänt,  att  med  detta  hvete  menas  majs 
( Zea  mays),  som  växte  allmänt  i  de  östra  staterna  vid  europé¬ 
ernas  senare  ankomst  2).  De  “masursträd“  nordmännen  fun¬ 
no  förmodas  hafva  varit  någon  afart  af  Acer  rubrum  eller  Acer 
saccharinum  (Birds-eye  maple  eller  Curled  maple).  Det  är 


1)  Uppgiften  att  nordmännen  påträffade  vindrufvor  här  i  Amerika, 
har  betviflats  i  Europa  (Se  “Svea“  1824,  sid.  233)»  Det  är  doek  allmänt 
kändt,  att  vilda  vindrufvor  finnas  både  i  de  östra,  vestra  och  södra  sta¬ 
terna.  De  arter,  som  allmännast  växa  här  landet,  äro  Vitis  labrusca, 
V.  sestivalis,  V.  cordifolia,  V.  vulpina  och  den  från  Europa  införda  V. 
vinifera.  År  1868  afkastade  en  vingård  i  Syracuse,  NewYork,  icke  min¬ 
dre  än  4,300  gallons  vin  (Report  of  the  Cominissioner  of  Agricuiture 
1869,  sid.  447). 

2)  Oaktadt  det  allmänt  antages,  att  det  “vilda  livete“  nordmännen 
funno  i  Vinland  var  majs,  anse  vi  dock  att  det  för tj enar  anmärkas,  att 
presidenten  i  London  “Linnman  Society“  sir  J.  E.  Smith,  för  flera  år  se¬ 
dan  meddelade  ett  från  guvernören  i  NewYork  De  Witt  Clinton  ernotta- 
get  bref,  dateradt  Utica  den  18  Juli  1817  i  hvilket  bref  uppgifves,  att 
vildt  hvete  på  den  tiden  växte  å  lågländta  trakter  i  närheten  af  byn  Rome, 
omkr,  15  mil  från  Utica*  Brefvet,  som  intagits  i  John  Iloward  Hintons 
“History  and  Topography  of  the  United  States“,  II,  sid.  99,  är  af  föl¬ 
jande  lydelse : 

“A  few  days  ago“,  says  gov.  Clinton,  “a  farmer  stopped  with  his 
wagon  at  a  house  in  the  village  of  Rome,  about  fifteen  miles  from  this 
place,  A  respectable  gentleman,  who  wxs  conversing  with  him  on  busi- 
ness,  ohserving  among  some  hay,  lying  in  the  wagon,  a  few  stalks  of  a 
stränge  plant,  inquired  whatthey  were;  and  on  being  told  tnat  they  wero 
wild  wheat,  and  were  cut  with  common  grass  in  a  beaver  meadow  and  on 
a  wet  soil  in  the  town  of  Western  in  this  county,  he  took  out  a  few  grains, 
and  gave  them  to  an  honest  and  industrious  farmer  in  his  vicinity,  who 
planted  them  in  his  garden.  The  second  crop  produced  about  a  peck  of 
grain,  which  yielded'  upwards  of  twenty  bushels  the  third  year-  Wheat 
of  the  same  species  has  also  been  found  in  a  wild  State  in  a  swamp 
covered  with  trees  near  Rome.  Tt  is  said  to  differ  from  the  common 
wheat  in  a  varlety  of  respeets,  —  in  the  compactness  of  the  stalk,  in  the 
largeness  of  its  leaves,  in  the  peculiar  position  of  beards  at  the  apex  of 
the  nead,  which  is  in  all  other  respeets  bald,  and  in  its  superior  height, 
being  considerably  tallex*.  Sinee  the  comparative  scarcity  of  snow,  which 
formerly  served  as  a  protection  against  the  attacks  of  frost,  our  wheat 
has  suffered  severely  hy  what  the  farmers  denominato  winter-killing.  Our 
ground  freezes  during  the  wint.er  about  a  foot  and  a  half  in  depth*  When 
the  sun  resumes  its  vernal  power  a  partial  thaw  of  two  inches  takes  place 
in  the  course  of  the  day;  and  owing  to  the  porosity  and  hollowness  of 
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dock  möjligt,  att  det  tillhörde  något  annat  trädslag,  som  var 
snarlikt  den  nordiska  björken  (Betula). 

3.  Thorvald  Erikssons  resa.  Då  Leif  hemkom  till  Grön¬ 
land,  ansåg  hans  broder  Thorvald,  att  det  upptäckta  landet 

the  common  wheat  the  water  is  absorbea  in  it.  On  the  return  of  night, 
the  ground  is  again  frozen,  and  then  the  expansive  power  of  frost  pro- 
duces  the  destruction  of  the  plant,  by  eradicating  it,  or  breaking  the  roots 
to  pieces,  and  bursting  the  stalk  where  the  water  has  penetrated.  Rye 
is  not  affected  in  this  way,  because  it  is  not  so  permeable  by  water,  and 
because  its  roots  are  stronger,  more  elastic,  and  strike  deeper  into  the 
earth.  In  like  manner  the  wild  wheat  of  Oneida  County  is  said  to  resist 
the  power  of  frost,  and  this  is  imputed  to  the  same  causes  which  proteet 
the  rye.“ 

“As  I  am  persuaded  that  the  history  which  I  have  given  of  this 
wheat  is  substantially  correct,  it  presents  a  very  interesting  subject  for 
investigation.  Is  it  indigenous,  or  was  it  originally  imported  wheat,  and 
accidentally  conveyed  to  the  places  where  it  was  found?  If  the  former, 
it  is  the  very  grain  which  nature  created  for  our  soil  and  climate.  If 
the  latter,  it  has  been  evidently  improved  by  its  wild  state  and  spontane- 
ous  growth;  —  a  circumstance  of  an  anomalous  character,  and  contrary 
to  the  usual  course  of  nature.“ 

“Although  I  am  not  prepared  to  give  a  decided  opinion  on  this  sub¬ 
ject,  yet  I  may  be  permitted  to  observe,  that  there  are  cogent  arguments 
against  the  latter  hypothesis.“ 

“The  plant  was  found  in  a  swamp  and  in  a  meadow,  and  appears  to 
delight  in  a  wet  soil,  which  is  not  congenial  with  the  common  wheat.  It 
presents  not  only  a  different  aspect,  but  seemes  to  have  peculiar  and 
characteristic  qualities.“ 

“Linnaeus,  if  I  remember  rightly,  made  six  species  of  Triticum. 
Sixteen  species  are  now  enumerated,  besides  varieties,  and  these  are  found 
in  the  most  diversified  climates:  the  Murwaary  Wheat  of  Barbary;  the 
Spring  Wheat  of  Siberia;  the  Spelter  of  Grermany ;  the  Wheat  of  Egypt, 
of  Switzerland,  of  Poland,  and  of  Sicily,  cannot  be  derived  from  the  same 
country.  Ceres,  who,  a^cording  to  the  heathen  mythology,  discovered 
corn,  was  said  to  have  had  her  principal  seat  in  Sicily;  but  this  granary 
of  the  ancient  world  has  no  exclusive  claims  to  the  most  important  of  the 
Cerealia.  The  Froment  tremais ,  which  arrives  at  maturity  in  these 
marshes,  is  as  different  from  the  other  kinds  of  Triticum,  as  it  is  possible 
for  different  species  to  be;  and  it  unquestlonably  could  not  have  had  an 
identity  of  local  origin  with  them.“ 

“I  have  been  a  long  time  of  opinion,  that  many  of  our  native  plants 
have  been  improperly  considered  as  naturalized;  and  as  I  am  anxious  to 
claim  the  möst  important  culmiferous  plant  as  an  indigenous  production, 
I  have  no  hesitation  in  donominating  this  wheat,  discovered  near  Rome, 
Triticum  Americanum .“ 

“I  also  transmit  by  this  opportunity  specimens  of  a  plant  called  the 
Wild  Rye  which  grows  spontaneously  and  in  considerable  quantities  in 
the  country  bordering  on  the  upper  parts  of  the  Mohawk  River;  and  I 
believe  it  might  be  eultivated  to  advantage.“ 
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blifvit  allt  för  litet  undersökt.  Han  fick  då  låna  Leifs  fartyg 
och  skaffade  sig  en  besättning  af  30  man,  li varefter  han  “med 
sin  broderS  råd‘  begaf  sig  på  färd  till  Vinland  (år  1002). 
Thorvald  och  hans  följemän  kommo  lyckligt  till  Leifs  bodar, 
hvarest  de  “bonade  om  sitt  skepp  och  sutt-o  stilla  under  vin¬ 
tern,  lifnärande  sig  med  fiske“. 

“Om  våren  (1003)  sade  Thorvald,  att  de  skulle  rusta  sitt 
skepp,  och  skulle  några  man  i  efterbåten  fara  vester  om  landet 
och  undersöka  det  om  sommaren.  Landet  syntes  dem  fagert  och 
skogigt;  mellan  skogen  och  sjön  var  det  icke  långt.  Der  fanns 
det  hvita  sandfält,  många  öar  och  mycket  grundvatten.  De 
funno  der  bostäder  hvarken  för  menniskor  eller  djur,  men  på 
en  ö  vester  ut  funno  de  en  kornhjelm  (skyl)  af  trä,  men  flera 
menniskoverk  funno  de  icke  och  foro  så  åter  till  Leifs  bodar 
om  hösten“. 

“Sommaren  derefter  (år  1004)  for  Thorvald  Öster  ut  med 
köpskeppet  och  sedan  norr  ut  med  landet.  De  fingo  då  ett 
hvasst  väder  utanför  ett  näs,  så  att  de  drefvo  upp  der  och 
bröto  kölen  undan  skeppet;  de  måste  töfva  der  länge  och  bota 
skeppet.  Då  sade  Thorvald  till  sina  män:  ‘Nu  vill  jag  att  vi 
resa  upp  kölen  här  på  näset  och  kalla  det  Kölnäs  (Kja  larnes)‘. 
De  gjorde  så  och  seglade  sedan  bort  och  öster  ut  för  landet 
och  in  i  de  närmaste  fjärdmynningarne  och  till  en  helt  skog- 
bevuxen  udde,  som  gick  fram  der.  Sedan  lade  de  sitt  skepp 
i  läge  och  sköto  bryggor  i  land,  Thorvald  gick  i  land  med 
sina  män.  Han  sade  då:  ‘Ilär  är  fagert  och  här  vill  jag  resa 
min  by‘.  Sedan  gingo  de  till  skeppet  och  sågo  fpå  sanden 
innanför  udden  tre  upphöjningar,  och  när  de  kommo  dit,  sågo 
de  tre  skinnbåtar  och  tre  män  under  hvarje.  Då  delade  de 
sig  och  togo  dem  alla,  utom  en,  som  kom  bort  med  sin  båt. 
De  dråpo  dej  åtta  och  gingo  sedan  åter  ut  på  udden  och  sågo 
sig  der  omkring;  de  varsnade  då  inne  i  fjärden  några  upphöj¬ 
ningar  och  trodde  att  det  var  en  bygd.  Derefter  kom  öfver 
dem  en  sådan  tyngd,  att  de  icke  kunde  vaka  utan  somnade 
allesamman.  Då  kom  öfver  dem  ett  rop,  så  att  de  vaknade 
alle,  och  så  sade  ropet:  ‘Vakna,  du  Thorvald  och  allt  ditt  följe, 
om  du  vill  behålla  ditt  lif;  far  till  ditt  skepp  och  alle  dina  män 
med  dig,  och  faren  så  fort  I  kunnen  från  land‘.  Då  for  ut  ef- 
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ter  fjärden  en  otalig  mängd  skinnbåtar  och  anföll  dem.  Thor- 
vald  sade  då:  ‘Vi  skola  förse  våra  bord  med  vigflakarl) 
och  värja  oss  på  bästa  sätt,  men  icke  strida  emot  dem  myc¬ 
ket1 2 3 4.  Skrälingarne  sköto  på  dem  en  stund,  men  skyndade 
sedan  bort  som  fortast  hvar  de  kunde.  Thorvald  sporde  då 
sina  män,  om  de  voro  såre,  men  de  sade  sig  icke  vara  det. 
1  Jag  har  fått  ett  sår  under  armen4,  sade  han,  4pilen  flög  mel¬ 
lan  skeppsbord  och  skölden,  under  armen  på  mig.  Här  är 
pilen,  och  torde  det  leda  mig  till  bane.  Nu  råder  jag,  att  I 
reden  er  återfärd  som  snarast,  men  mig  skolen  I  föra  ut  till 
näset,  der  det  tycktes  mig  vara  hyggligast ;  kan  väl  vara,  att 
ett  sannt  ord  kom  mig  i  munnen,  att  jag  skulle  bo  der  en 
stund.  Der  skolen  I  gräfva  ned  mig  och  sätta  kors  vid  huf- 
vud  och  fotter,  och  sedan  skolen  I  allt  jemt  kalla  stället  för 
Korsnäs4.  Grönland  var  då  kristnadt,  ehuru  Erik  Röde  dog 
förr  än  kristendomen  kom  dit.  Nu  afled  Thorvald,  och  de 
gjorde  allt  efter  som  han  hade  talat,  foro  sedan  och  funno  sina 
följemän  och  sade  hvarandra  hvad  nytt  de  visste.  De  bodde 
der  den  vintern  och  samlade  vindrufvor  och  vinträd  till  skep¬ 
pet.  Om  våren  redde  de  sig  till  bortf  ärd  till  Grönland  och 
kommo  till  Eriksfiärd.  Då  hade  de  stora  tidender  att  säga 
Leif44  2). 

Man  förmodar,  att  Thorvald  och  hans  män,  under  de  i 
ofvanstående  berättelse  omnämda  upptäcktsresorna,  under¬ 
sökte  Connecticuts ,  New  Yorks  och  måhända  äfven  New  Jer¬ 
seys,  Delawarcs  och  Marylands  kuster  3).  Om  sommaren 
1004  seglade  nordmännen  öster  ut  från  Leifs  bodar,  och  sedan 
norr  ut  med  landet  (fyrir  austan  och  hin  nyrdra  fyrir  landit). 
Deras  kurs  gick  då  utmed  södra  kusten  af  Barnstable  och 
längs  de  s.  k.  Monomoy-,  Chatliam-  och  Nauset-str änderna. 
Kölnäs  (eller  Kjalarnes  af  kjölr,  köl),  å  hvilket  Thorvalds 


1)  En  skansbeklädnad,  hvarmed  man  omgaf  skeppet,  till  skydd  mot 
de  anfallande  (H.  O.  Hildebrand  . 

2)  H,  O.  Hildebrand:  “Konungaboken",  I,  sid.  280 — 282, 

3)  C.  C,  Rafn:  “Americas  Opdagelse",  sid.  20.  A.  E.  Holmberg: 
“Nordbon  under  hednatiden",  sid.  183.  Baldwin  uttalar  i  sitt  arbete 

"Ancient  America"  (sid.  282)  den  förmodan,  att  nordmännens  UDptäckts- 
färder  sträckte  sig  ända  till  Carolina. 


skepp  stormdrefs,  var  utan  tvifvel  nuvarande  Cape  Cod  1),  oclr 
den  skogbevuxna  udde,  i  hvilken  Thorvald  fann  så  stort  be¬ 
hag  och  hvilken  af  honom  i  dödsstunden  erhöll  namnet  Kors¬ 
näs  (Krossanes),  var  förmodligen  Gurnet  Point,  Massachusetts. 

Under  Thorvalds  sista  upptäcktsfärd  kom  Amerikas  in¬ 
födda  befolkning  f Ör  första  gången  i  beröring  med  europeer, 
och  den  långvariga  och  blodiga  kampen  mellan  den  Gamla  och 
den  Nya  verldens  folk  tog  sin  början.  Några  andra  motiver 
än  blodtörst  och  roflystnad  måste  hafva  legat  till  grund  för 
dråpet  å  de  8  “skrälingarne“.  Man  trodde  måhända,  att  de 
i  fiendtlig  afsigt  dolt  sig  under  sina  båtar,  for  att  i  ett  obeva- 
kadt  Ögonblick  öfverrumpla  och  döda  de  nykomne,  och  ansåg, 
att  en  sådan  feg  list  förtjente  döden,  eller  måhända  de  till¬ 
fångatagna  “skrälingarne“  uppförde  sig  mot  nordmännen  på 
ett  sådant  sätt,  att  de  sistnämde  ansågo  sig  göra  bäst  i  att  ned¬ 
hugga  dem. 

Vi  hafva  i  det  föregående  upplyst,  att  “skrål  ingår  ne“  icke 
voro  indianer  ulan  eskimåer.  Dessa  bodde  på  den  tiden  långt 
sydligare  än  i  våra  dagar;  och  det  synes,  som  om  de  först  i  det 
13:de  och  14:de  århundradet  blifvdt  drifna  längre  mot  norr  af 
de  från  vester  och  söder  framträngande  indianstammarne.  En 
del  af  “skrälingarnea  öfverföllo  då  de  skandinaviska  nybyg¬ 
gena  å  Grönland,  hvilka  egt  bestånd  i  fyrahundra  år,  och  lyc¬ 
kades  slutligen  alldeles  förstöra  desamma  2). 


1)  C.  C.  Rafn:  “Americas  Opdageise“,  sid.  18.  K.  Weber:  “Fahrten 
der  Norrmänner“,  sid.  64.  A.  E.  Holmberg:  “Nordbon  under  hednati- 
den“,  sid.  184.  —  “The  next  summer  they  coasted  around  Cape  Cod  toward 
Boston  Harbor,  and  getting  aground  on  Cape  Cod,  they  called  it  Kjalar- 
ness,  Keel  Cape“  (Ancient  America,  sid.  282). 

2)  Grönland  egde  den  tiden  två  kolonier,  Yesterbygden  och  öster¬ 
bygden.  I  den  förra  funnos  90  bebygda  orter  (bygder)  och  fyra  eller  ' 
fem  kyrkor;  i  den  sisttämda  åter  190  “bygder“,  12  kyrkor  och  flera  klo¬ 
ster.  —  År  1379  anföllo  “skr'ålingarne“  Yesterbygden,  och  rykten  härom 
bragtes  snart  till  österbygden.  Lagmannen  derstädes  sände  då  en  krigs¬ 
här  till  systerkolonien,  för  att  utdrifva  hedningarne,  men  hären  träffade 

i  hela  Yesterbygden  ingen  lefvande  menniska,  endast  hästar,  nötkreatur 
och  får,  alla  vilda,  och  hela  trakten  öde.  Icke  många  år  derefter  öfver- 
gick  en  lika  förhärjelse  sjelfva  hufvudkomnien  österbygden.  Man  kän¬ 
ner  detta  af  påfven  Nikolaus  V:s  till  biskoparne  i  Skalholt  och  Holum  på 
Island  utfärdade  bulla  af  1448,  deri  den  helige  fadren  uppdrager  åt  dessa 
biskopar,  att  sörja  för  lemningarne  af  den  grönländska  kyrkan,  efter  den 
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Ilade  Thorvald  ocli  liaus  30  man  ieke  varit  så  tappra,  va- 
penöfvade  och  forsigtiga,  skulle  de  säkert  aldrig  kunnat  värja 
sig  mot  de  fiendtliga  infodingarnes  talrika  flotta.  Den  gamla 
berättelsens  uppgift  att  en  röst  väckte  nordmännen,  då  “skrä- 
lingarneu  foro  ut  i  fjärden  “med  en  otalig  mängd  skinnbåtar^ 
för  att  hämnas  sina  slagne  landsmän,  är  ett  nytt  bevis  på  hu 
ru  djupt  tron  på  osynliga  makters  skydd  var  rotad  hos  våra 
fäder.  De  ansågo  sjelfve,  att  deras  räddning  var  underbar  och 


olycka,  som  30  år  derförut  (således  år  1418)  öfvergått  densamma,  då  bar¬ 
barernas  flotta  från  det  angränsande,  hedningalandet  hade  kommit  och 
ödelagt  byggnaderna,  bortfört  iunevånarne,  förstört  de  heliga  åt  Gud  in¬ 
vigda  templen  och  utbredt  en  allmän  förödelse,  från  hvilken  endast  nio 
längst  bort  liggande  kyrksocknar,  som  af  bergen  betäcktes  och  skydda¬ 
des,  blifvit  förskonade  jemte  de  få,  som  undkommit  från  fångenskapen 
och  återvändt  till  sina  förra  hemställen  (Strinnholm:  “Sv,  Folk.  Hist.“, 
II,  sid.  260).  Digerdöden,  som  i  14:de  århundradet  härjade  så  förskräck¬ 
ligt  i  Sverige,  Norge,  Danmark  och  på  Island,  spred  sig  troligen  äfven 
till  Grönland  och  försvagade  kolonierna  derstädes,  så  att  de  föllo  ett  lätt 
byte  för  “skrälingarne“.  Polar-isen  hopade  sig  allt  mer  och  mer  utanför 
Grönlands  östra  kust,  och  all  gemenskap  med  Europa  upphörde  (i  15:de 
århundradet).  Grönland  blef  liksom  Vinland  ett  obekant  land.  Kristian 
III  i  Danmark  lät  förgäfves  söka  det  i  medlet  af  16:de  århundradet. 
Först  sedan  J.  Davis  upptäckt  Grönlands  vestra  kust,  började  danskarne 
i  17:de  århundradet  anlägga  kolonier  å  densamma.  De  funno  då  ruiner 
efter  kyrkor  och  boningshus,  men  inga  andra  innebyggare  än  de  nuva¬ 
rande,  “till  kroppsbildning,  till  seder  och  språk  med  eskimåerna  på  den 
gent  emotliggade  kusten  af  Norra  Amerika  nära  beslägtade  grönländar- 
ne,  hos  hvilka  cn  fornsägen  äfven  lefver,  Att  deras  förfäder  förstört  kolo- 
nier“  (Se  Cranz  “Grönl.  Hist.“,  I,  377,  380  “Mémories  de  la  Société 
Royale  des  Antiquaires  du  Nord  1840 — 1844“,  sid.  100). 

Att  med  det  till  Grönland  “angränsande  hedningalaudet“  förstods 
den  nordöstra  delen  af  Norra  Amerika  framgår  bland  annat  af  en  forn¬ 
nordisk  geografi  öfver  Grönland,  kallad  “Geipla“,  hvilken  upplyser,  att 
det  söder  från  Grönland  liggande  Helluland  äfven  kallades  “Skrälinge- 
land“  och  att  Vinland  det  goda  låg  nära  derintill.  Geipla  upplyser  vi¬ 
dare,  att  ett  stort  ginungagap  (hafsvik,  här  Davissund)  låg  emellan  Grön¬ 
land  och  Vinland  och  att  sistnämda  land  ansågs  sammanhänga  med 
Afrika  (“Sudur  fra  er  Helluland,  thad  er  kallat  Skraelingaland.  Tha  er 
skamt  till  Vinlands  hins  goda,  er  sumer  rnenn  setla  ad  gangi  af  Africa. 
Milli  Vinlands  oc  GrtenlaDdser  Ginungagap.  That  geingur  ur  hafi  thui 
er  heitir  Oceanus:  thad  huerfur  um  allan  heim“.  Varelii  Hervara  sag., 
sid.  21).  Den  uttryckta  förmodan,  att  Vinland  sammanhängde  med 
Afrika,  visar,  att  nordmännen  ansågo  båda  länderna  ligga  ungefär  lika 
långt  i  söder.  Afrikas  nordligaste  udde  ligger  också  under  samma  bredd 
som  mellersta  Virginien  (37°  20'  n.  b.). 
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skildrade  den  derföre  i  forntidens  anda  såsom  en  följd  af  ett 
under. 

Det  framgår  tydligt  af  fornskriften,  att  nordmännen  äm¬ 
nade  bosätta  °sig  här  i  landet  för  870  år  sedan.  Thor  vald 
insåg  dock,  att  hans  män  icke  skulle  kunna  efter  deras  anfö¬ 
rares  död  anlägga  och  försvara  en  koloni  i  det  upptäckta  lan¬ 
det.  1  sin  dödsstund  rådde  han  dem  derfore,  att  de  skulle 
“reda  sig  till  återfärd  som  snarastu,  hvilket  råd  äfven  af  dem 
följdes  1). 

4.  Thorstein  Erikssons  resa.  Då  Thorstein  Eriksson  på 
Grönland  erhöll  underrättelse  om  sin  broder  Thorvalds  död, 
beslöt  han  att  resa  till  Vinland  for  att  derifrån  hemta  brödrens 
lik.  Han  utrustade  ett  fartyg,  skaffade  sig  en  besättning  af 
25  man,  hvilka  han  valde  “efter  kraft  och  växt“,  tog  sin  hu¬ 
stru  Gudrid  Thorbj Örnsdotter  med  sig  om  bord  och  afseglade 
om  våren  1005.  Hela  sommaren  drefvo  de  omkring  på  hafvet 
och  visste  icke  hvart  de  foro  Efter  första  vinterveckan  2) 
togo  de  land  i  Lysefjärd  i  Grönlands  vestra  bygd.  Der  afled 
Thorstein  under  vintern,  och  hans  hustru  Gudrid  begaf  sig  på¬ 
följande  vår  till  sin  svåger  Leif  på  Brattalid. 

5.  Thor  finn  Karls  fines  resa.  Samma  sommar  kom  från 
Norge  till  Grönland  ett  skepp,  som  styrdes  af  Thorfinn  Karls- 
efne,  en  rik  och  mäktig  ättling  af  den  svenske  konungen  Björn 
Jernsida3)  Med  honom  följde  en  annan  ansedd  man,  Snorre 
Thorbrandsson.  Ett  annat  skepp,  styrdt  af  Bjarne  Grimulfsson 
och  Thorhall  Gamlason,  ankom  också  om  sommaren  eller  hö¬ 
sten.  Nämde  nordmän  firade  julen  i  Brattalid,  och  Thorfinn 
fattade  derunder  kärlek  till  Thorstein  Erikssons  enka  Gudrid 
samt  friade  till  henne.  “Hon  sköt  till  Leif  att  svara  förhen- 
ne“ ;  hvarefter  fästning  skedde  och  bröllop  hölls  under  vintern. 


1)  Baldwin  yttrar  om  Thorvalds  resa:  "This,  consideringthecircum- 
stances,  was  an  adventurous  voyage,  a  brave  exploring  expedition 
sent  from  the  arctic  regions  to  make  discoveries  in  the  mysterious  world 
at  the  south.  On  reading  the  narrative,  one  longs  for  that  more  ample 
acoount  of  the  voyage,  which  would  have  been  given  if  Thorvald  him- 
self  had  lived  to  return"  ("Ancient  America",  sid.  282). 

2)  Vintern  ansågs  börja  med  den  14  Oktober. 

3)  Strinnholm*  II,  sid.  273, 
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Å  Grönland  var  det  nu  som  förr  tal  om  resor  till  Vinland, 
och  både  Gudrid  och  andra  eggade  Thorfinn  till  en  sådan  fård. 
Han  beslöt  slutligen  att  emigrera  till  det  upptäckta  landet  och 
utrustade  i  förening  med  Snorre  sitt  fartyg  om  våren  1007  samt 
‘‘fick  till  skeppsvärar  60  karlar  och  fem  qvinnor“,  med  livilka 
han  gjorde  det  aftal,  “att  de  skulle  hafva  med  jernna  händer 
allt  godt  de  fingo“.  Bjarne  och  Thorhall  redde  också  sitt 
skepp  till  färd.  Ejtt  tredje  skepp,  på  hvilket  Gudrids  fader 
Thorbjörn  fordom  kommit  till  Grönland,  utrustades  af  T  hor- 
vald,  som  var  gift  med  Erik  Ilödes  dotter  Frey dis;  och  på 
detta  skepp  var  Thorhall,  som  länge  tjenat  Erik  såsom  j  ägare 
om  sommaren  och  husfogde  om  vintern.  Hela  sällskapet  upp¬ 
gick  till  ett  antal  af  160  (CXL)  personer  1) ;  och  “de  hade  med 
sig  all  sköns  f  änad,  ty  de  ämnade  bygga  landet,  om  de  kunde“. 

De  seglade  först  till  Vesterbygden  å  Grönland  och  derifrån 
söder  ut  till  stora  Helluland  eller  nuvarande  Labrador  %)  ;  der¬ 
ifrån  seglade  de  i  två  dygn  till  Markland,  ett  skogbeväxt  land, 
hvarest  funnos  många  vilda  djur;  styrde  derefter  i  sydvestlig 
riktning,  till  dess  de  komrao  till  Kjalarnes  (Kölnäs,  nuvarande 
Cape  Cod),  i  hvars  närhet  funnos  öknar  (öraefi)  samt  långa 
och  sandiga  stränder  (strandir  langar  ok  sandar),  livilka  af 
nordmännen  kallades  Furdustrandir  eller  “de  underbara  strän- 
derna“  ( Nauset -,  Chatham-  och  Monomoy -stränderna).  Sedan 
nordmännen  seglat  förbi  desamma,  började  landet  blifva  insku¬ 
ret  af  vikar.  Två  skottar  Hake  och  Hekja,  hvilka  Leif  er¬ 
hållit  af  den  norske  konungen  Olof  Tryggvason,  landsattes  då 
och  fingo  i  uppdrag  att  undersöka  landet  åt  sydvest  till. 
Efter  två  dagar  återkommo  de  och  medförde  vilda  vindrufvor 
och  hveteax.  Nordmännen  styrde  nu  in  i  en  djup  fjärd,  utan¬ 
för  hvilken  låg  en  ö.  Här  och  inne  i  sjelfva  fjärden  gick  en 
stark  ström,  hvadan  nordmännen  kallade  ön  Straumey  eller 
Strömsön  (nuvarande  Marthas  Vineyard )  och  fjärden.  Straums- 
fjörd  eller  Strömsfjärden  (nuvarande  Buzzard-viken).  På 
ön  var  en  mängd  ejdergäss  och  andra  sjöfoglar,  och  funnos  der 


1)  C  betyder  “ett  storhundrade“  eller  120,  XL  är  lika  med  40.  120+ 
40=160. 

2)  A.  B.  Holmberg:  “Nordbon  under  hednatiden“,  sid.  185. 
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så  många  ägg,  att  man  knappast  kunde  gå  der  (at  varla  mathi 
ganga  fyrir  eggjum)  1). 

Thorfinn  ville  härifrån  tåga  mot  sydvest,  men  Thorhall 
mot  norr.  Häraf  ocli  af  andra  omständigheter  uppstod  oenig¬ 
het  ibland  “emigranterna^.  Förbittrad  öfver  att  man  för  ho¬ 
nom  skildrat  landet  bättre  än  det  i  verkligheten  var,  qvad 
Thorhall  den  af  oss  å  sidan  98  anförda  sången,  skilde  sig  med 
8  män  från  Thorfinn,  hissade  sitt  segel  och  styrde  norr  ut  för¬ 
bi  Furdustrandir  och  Kjalarnes,  men  blef,  enligt  hvad  köp¬ 
män  sedan  berättade,  af  storm  kastad  mot  Irlands  kuster, 
hvarest  både  han  och  hans  män  gjordes  till  trålar 2). 

Karlsefne,  Snorre,  Bjarne  och  det  öfriga  manskapet,  till¬ 
sammans  151  (CXXXI)  man,  seglade  emellertid  längre  vester 
ut,  till  dess  de  kommo  till  utloppet  af  en  flod.  Här  styrde  de 
in  i  flodmynningen,  utanför  hvilken  lågo  stora  Öar,  stego  i  land, 
uppförde  boningshus  och  kallade  stället  Hop  (nuvarande 
(. Mount  Hope ,  af  indianerna  kalladt  Mont  Haup).  Sjelfsådda 
hveteåkrar  påträffades  här  å  de  lågländta  trakterna,  och  vin- 
drufvor  växte  på  höjderna;  h varje  bäck  var  full  af  fiskar  3) 
och  en  stor  mängd  djur  af  alla  slag  fanns  i  skogarne4).  “Nord- 


1)  I  en  annan  fornskrift  heter  det,  att  man  knappast  kunde  sätta 
ned  en  fot  mellan  äggen  (at  trautt  matti  faeti  nidr  koma  i  milli  eggjana). 

2)  Enligt  en  annan  uppgift  var  det  nöd  och  brist,  som  förorsakade 
tvist  och  skilsmcssa  mellan  nordmännen.  Några  ansågo  nemligen,  att 
nöden  endast  kunde  afhjelpas  genom  offer  till  Thor.  En  amerikansk 
författare  yttrar  härom  följande :  “The  winter  was  severe;  their  provisions 
began  to  fail,  and  they  were  threatened  with  famine.  This  occasioned 
many  anxieties  and  some  adventures.  One  of  the  company,  a  fieree, 
resolute  man  bewailed  their  apostasy  from  the  old  religion,  and  declared 
that  to  find  relief  they  must  return  to  the  worship  of  Thor.  But  they 
found  a  supply  of  provisions  without  trying  this  experiment.  Thor’3 
wliorshiper  afterward  left  the  company  with  a  few  companions  to  pursue 
an  expedition  of  his  own  and  was  killed  by  the  natives"  (Baldwin : 
“Ancient  America",  sid.  283). 

Det  bör  här  anmärkas,  att  två  sagor,  Erik  Rödes  och  Thorfinn  Karls- 
efnes,  beskrifva  den  sistnämdes  fård  till  Vinland.  I  flera  detalj  upp  gifter 
äro  dessa  sagor  olika.  Vi  följa  här  hufvudsakligen  Rafns,  Holmbergs 
och  Strinnholms  på  dessa  sagor  (isynnerhet  på  Thorfinns  saga)  grunda¬ 
de  uppgifter. 

3)  "Hverr  baekkr  var  thar  fullr  af  fiskum". 

4)  “Mikill  fjöldi  dyra  a  skoginum  mcdr  allu  rnoti." 
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männen  hade  allt  godt  af  landets  alster,  som  der  voro,  sä  väl 
af  vindrufvor,  som  af  allsköns  jagt  och  goda*saker“  1). 

E11  morgon  fingo  nordmännen  se,  att  en  mängd  skinnbåtar 
nalkades  Iran  syd  vest  och  att  stänger  svängdes  på  dessa  far¬ 
koster  med  ett  underligt  ljud 2).  Antagande  att  detta  var  ett 
fredstecken,  höjde  nordmännen  en  hvit  sköld  mot  männen  i 
lniöarne.  Desse,  som  hade  mörka  och  fula  anletsdrag3g  stora 
ögon  och  breda  kinder,  betraktade  de  främmande  med  förvå¬ 
ning  och  rodde  derefter  bort  Nordmännen  ansågo,  att  de  till¬ 
hörde  skrälingarnes  folk. 

Då  vintern  kom,  föll  ingen  snö,  hvadan  kreaturen  kunde 
gå  ute  hela  tiden.  De  blefvo  dock  snart  halfvilda  och  oreger- 
liga;  isynnehet  var  detta  fallet  med  en  från  Grönland  medförd 
tjur.  Skrälingarne  återkommo  om  våren #1008  och  med¬ 
förde  “skinn  varor“,  h vilka  de  önskade  bortbyta  mot  vapen. 
Karlsefne  och  Snorre  förbjödo  dock  sina  män,  att  sälja  dem 
vapen.  Deremot  började  nordmännen  tillbyta  sig  skrälin¬ 
garnes  pelsverk  för  rödt  kläde  och  erhöllo  “ett  grått  skinn“ 
för  h  varje  klädesremsa  af  ett  q  varters  bredd.  Då  klädet  slut¬ 
ligen  började  taga  slut  för  nordmännen,  skuro  de  det  i  ännu 
smärre  stycken,  icke  bredare  än  ett  finger,  och  erhöllo  lika 
mycket,  eller  mera,  för  dessa  små  remsor  som  de  erhållit  för 
de  bredare.  Båda  slagen  använde  skrälingarne  till  band  om 
hufvudet.  Karlsefne  lät  också  bära  ut  mjölk  såsom  en  bytes¬ 
vara,  och  då  skrälingarne  smakat  den,  ville  de  icke  köpa 
något  annat.  “Sådan  var  deras  köpfärd“,  säger  en  fornskrift, 
“att  de  buro  bort  sin  laddning  i  magen,  under  det  Karlsefne 
och  hans  män  hade  qvar  deras  packor  och  skinnvaror'.  In¬ 
gen  förstod  den  andres  mål,  utan  all  handel  skedde  genom  tec- 

1)  Det  namnes  äfven,  att  Karlsefne  fann  hvalfiskar  (hvalir)  nära  sin 
hostad  samt  att  nordmännen  fångade  helgeflundror  i  gropar,  gräfda  i 
sanden  sa  nära  intill  hafvet,  att  de  under  flodtiden  fylldes  med  vatten 
(»Sc  Holmberg:  “Nordbon  under  hednatiden  e,  sid.  186). 

2)  “Det  inses  lätt,  att  här  menas  den  vanliga  manövern  vid  tramro- 
endet  af  en  kaj  ak.  Denna  framforslas  gemenligen  med  en  åra,  försedd 
med  handtag  på  midten  samt  årblad  i  båda  ändar  och  hvilka  skiftesvis 
begagnas,  då  ock  nyssnämda  svängning  inträffar*  (Holmberg). 

3)  T  en  annan  beskrifning  heter  det  om  en  qvinna  tillhörande  skrä- 
lingarnc,  att  hon  hade  “blekt  ausigte“. 


ken.  Vid  “köpstämman"  hände,  att  nordmännens  boskap 
var  i  närheten  ochmtt  den  arge  tjuren  började  '‘vråla  och  böla 
väldeligen  högt“  1).  Häröfver  blefvo  skrälingarne  förskräckta 
och  flydde  med  sina  bördor  af  “gråvaror,  sobel  och  allehanda 
skinn  varor  “. 

Karlsefne  lät  nu  “göra  en  stark  skidgård  kring  sin  by,  och 
tillredde  de  sig  der.  Vid  den  tiden  födde  Gfudrid,  Karlsefnes 
hustru,  ett  svenbarn,  som  fick  namnet  Snorre“  Han  var  den 
förste  infödde  nordman  i  Norra  Amerika. 

Vid  början  af  vintern  återvände  skrälingarne,  och  bytes¬ 
handeln  började  ånyo.  Karlsefne  lemnade  dem  nu  som  förra 
gången  matvaror  för  packor  af  pelsverk,  hvilka  de  kastade  öf- 
ver  skidgården 2).  En  af  skrälingarne  sökte  emellertid  att 
stjäla  vapen  från  nordmännen  och  blef  derföre  dödad  af  Karls¬ 
efnes  huskarl  3).  Då  foro  skrälingarne  på  det  skyndsammaste 
bort,  men  deras  kläder  och  varor  lågo  qvar.  Karlsefne  insåg,  att 
man  hade  nu  ofrid  att  vänta,  och  yttrade  derföre  till  sina  män : 
“Nu  månde  vi  behöfva  rådslå,  ty  jag  tänker  att  de  skola  be¬ 
söka  oss  för  tredje  gången  med  ofrid  och  myckenhet.  Nu 
skola  vi  taga  det  råd,  att  tio  män  gå  fram  å  detta  näset  och 
visa  sig  der,  men  vårt  öfriga  folk  skall  gå  i  skogen  och  der 
hugga  ryd  för  boskapen,  då  fiendernas  här  kommer  fram  ur 
skogen.  Vi  skola  ock  taga  vår  tjur  och  låta  honom  gå  före 


1)  Detta  enligt  “Konungaboken".  I  clen  uppgifves  dock,  att  tjuren 
frambröt,  innan  byteshandeln  började.  Att  nordmännen  för  kläde  till- 
bytte  sig  pelsverk  nämner  den  icke  (Se  deremot  C.  C.  Rafn:  “Americas 
Opdagelse",  sid.  11;  Strinnholm :  II,  sid.  274;  Holmberg:  “Nordbon 
under  hednatiden",  sid.  186  m.  fl.). 

2)  Konungaboken,  I,  sid.  285.  Rafn,  som  synes  hafva  grundat  sin 
berättelse  hufvudsakligen  på  Thorfinn  Karlsefnes  saga,  säger  i  “Anti- 
quitates  Americanae" :  “I  början  af  påföljande  vinter  kommo  skrälingar¬ 
ne  tillbaka,  men  visade  då  tecken  till  fiendtlighet.  Karlsefne  lät  då  bära 
röd  sköld,  emot  dem,  och  strid  uppstod"  (Jag  bör  här  anmärka,  att  jag 
under  arbetets  fortgång  ej  lyckats  förskaffa  mig  sist  citerade  arbete  kom¬ 
plett). 

3)  Då  detta  dråp  skedde,  berättas  en  af  skrälingarnes  qvinnor 
hafva  besökt  Karlsefnes  hustru  Gudrid.  Sagan  förtäljer,  att  förstnämda 
qvinna  va-r  till  växten  låg,  "hade  ett  band  om  hufvudet,  ljusbrunt  hår, 
blekt  ansigte  och  ögon  så  stora,  att  man  icke  hade  sett  lika  stora  i  ett 
menuiskohufvud".  Gudrid  synes  hafva  betraktat  henne  nästan  såsom 
ett  audeväsen. 


ossa.  Stället  der  deras  sammanträffande  var  tillämnadt  var 
sådant,  att  vatten  var  å  ena  sidan  och  skog  å  den  andra  1). 

De  råd  Karlsefne  gaf  följdes,  ocli  det  dröjde  icke  länge 
förr  ån  skrålingarne  aukommo.  Nordmännen  höjde  då  en 
röd  sköld  emot  dem,  och  en  skarp  strid  med  skjutvapen  upp- 
stod.  Skrålingarne  begagnade  dervid  ett  slags  slungor  samt 
“lyftade  på  en  stång  en  ofantligt  stor  kula  af  blåaktig  färg 
och  till  formen  lik  en  fånnage “  hvilken  de  sedan  slungade  in 
bland  Karlsefnes  folk  2).  Då  denna  kula  nedföll,  hördes  en 
stark  knall.  Håröfver  blefvo  nordmännen  förskräckte  och 
drogo  sig  tillbaka  längs  floden.  Då  den  modiga,  men  tillika 
grymma  Freydis  Eriksdotter  3)  såg  dem  fly,  ropade  hon :  “Hvi 
löpen  I,  som  åren  tappre  män,  för  dessa  stackare,  hvilka  jag 
ansåg,  att  I  kunden  fälla  såsom  fä;  om  jag  hade  vapen,  tror 
jag,  att  jag  skulle  kämpa  bättre  än  1“  Då  ingen  fästade  af- 
seende  vid  hennes  rop,  utan  skyndade  undan,  försökte  hon 
följa  sina  landsmän.  Hon  var  dock  i  en  sådan  belägenhet, 
att  hon  ej  förmådde  hålla  •jemna  steg  med  dem,  och  såg  sig 
snart  omringad  af  skrålingarne.  Det  säges,  att  hon  då  tog 
svärdet  ur  handen  på  en  död  nordman  Thorbrand  Snorreson, 
hvilken  blifvit  träffad  i  hufvudet  af  en  flat  sten,  som  ännu 
satt  qvar  i  såret,  beredde  sig  till  motvärn  och  förskräckte 
skrälingarne  så,  att  de  skyndsamt  begåfvo  sig  på  flykten  4). 
Denna  uppgift  får  dock  icke  tagas  alldeles  efter  bokstafven, 
ty  det  heter  i  en  fornskift,  att  “en  stor  del  af  skrälingarnes 

1)  “Konungaboken",  I,  sid.  286. 

2)  “Sannolikt  var  detta  verkligen  en  med  kondenserad  luft  fylld 
djurmage,  som,  försedd  med  någon  tyngd,  att  den  hastigt  kunde  falla, 
vid  nedstörtandet  söndersprang,  då  den  alltid  måste  gifva  ifrån  sig  en 
skottlik  knall"  (A.  E.  Holmberg:  “Skand.  H'ållrist.“,  sid.  149),  Det 
torde  äfven  förtjena  att  anmärkas  att  lädersäckar  (ih-tih-ka)  fyllda  med 
vatten  begagnas  än  i  dag  af  indianerna  såsom  trummor  (G-.  Catlin: 
“Nord  Amerikas  Indianer",  22  kap). 

3)  Holmberg  kallar  henne  “en  af  de  skändligaste  qvinnor  den  nordi- 
skafornsagan  vet  att  omtala".  Baldwin  kallar  henne  “a  cruel,hard-  hearted, 
enterprising  woman,  mindful  only  of  gain";  och  båda  författarne  synas 
hafva  rätt  i  sina  påståenden. 

4)  “Ellc  essaya  de  les  suivre,  mais  sa  grossesse  avancée  1’arréta 

- La  poitrine  nue,  ello  bandit  le  glaive  contre  les  ennemis.  La 

vue  de  cette  femme  armée  les  effraya"  (C.  C.  Rafn:  “Mémoire  sur  la 
decouverte  de  1’Amérique",  sid.  13). 
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här  fÖll“.  Det  nederlag  fienden  led,  sedan  Freydis  med  sitt 
mod  uppeldat  nordmännen  till  ny  strid,  var  vål  den  hufvud- 
sakligaste  anledningen  till  flykten.  For  en  qvinnas  hotelser 
har  väl  aldrig  en  hel  krigshär  rymt  fältet  1). 

Ehuru  nordmännen  utgingo  såsom  segrare  ur  striden,  in¬ 
såg  Karlsefne  likväl,  att  det  skulle  i  längden  blifvaför  honom 
omöjligt,  att  med  något  öfver  100  inan  kämpa  mot  en  hel  be¬ 
folkning.  Sedan  lian  med  sina  män  tillbringat  åter  en  vinter 
i  Vinland,  rustade  han  sig  påföljande  vår  till  hemresa.  Nord¬ 
männen  seglade  då  öster  ut  och  knnmotill  Straumfjord  (Sröm- 
fjärd,  Buzzard- viken).  Här  skilde  sig  Kalsefne  från  det  öf- 
riga  sällskapet  och  for  med  ett  fartyg  och  några  män  för  att 
uppsöka  Thorhall.  De  styrde  norr  om  Kj alames  och  derefter 
mot  nordvest.  Landet  låg  på  skeppets  “bakbordssida“  (till 
venster),  skogar  funnos  öfverallt  så  långt  ögat  kunde  nå,  och 
få  öppna  platser  påträffades.  En  bergsträcka  (The  Blue 
Hills),  som  de  sågo  här  i  norr,  ansågo  de  vara  densamma,  som 
sträckte  sig  till  Hop  2).  •  >  .  ;  ' 

Påföljande  vinter  vistades  nordmännen  i  närheten  af 
Straumfjord,  reste  sedan  derifrån  och  kommo  till  Markland. 
Här  träffade  de  fem  skrälingar  och  lyckades  gripa  två  af 
deras  gossar,  hvilka  de  förde  med  sig  och  undervisade  i  det 
nordiska  språket  och  i  den  kristna  tron.  Dessa  gossar  upp¬ 
lyste,  att  deras  föräldrar  hette  Uraege  och  Vethilldi,  att  skrä- 
jingarne  styrdes  af  två  höfdingar  Avaldamon  och  Valdidida 

1)  Om  striden  med  skrälingarne  yttrar  “Konungaboken**  bland  an¬ 
nat  följande:  “Nu  blef  det  strid,  och  en  stor  del  af  skälingarnes  här  föll. 
Bland  dem  var  en  stor  och  vän  man,  som  tycktes  Karlsefne  vara  deras 
höfding.  En  af  skrälingarne  hade  tagit  upp  en  yxa,  han  såg  på  henne 
en  stund,  lyfte  den  sedan  mot  en  stallbroder  och  högg  till  honom,*  han 
föll  genast  död.  Då  tog  den  store  mannen  yxan,  såg  på  henne  en  stund 
och  kastade  henne  sedan  så  långt  ut  i  sjön  han  kunde  nå.  Sedan  flydde  de 
in  i  skogen,  hvar  och  en  så  godt  han  kunde"  (Konungaboken,  I,  sid.  286). 

Enligt  en  annan  uppgift,  tog  en  af  skrälingarne  upp  en  vid  sidan 
af  en  fallen  nordman  liggande  yxa,  högg  med  den  i  ett  träd  och  lät  sina 
stallbröder  göra  detsamma.  Alla  tyckte  att  yxan  bet  utmärkt  men  då 
de  sedan  höggo  den  i  en  sten  och  sågo  att  eggen  bräcktes,  kastade  de  bort 
henne  såsom  ett  odugligt  vapen  (A.  Bang:  “Bebyggelsen  af  Nord  Ame¬ 
rika",  sid.  10). 

2)  C.  C.  Rafn:  "Americas  Opdagelse",  sid.  18.  Baldwin:  “Ancient 
America",  sid.  283. 
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oeli  att  de  ej  hade  audra  lius  än  grottor  och  kulor;  men  att 
ofvanföre  deras  område  låg  ett  annat  land,  “hvarest  men- 
niskorna  gingo  klädda  i  hvita  kläder  och  buro  framför  sig 
stänger,  å  hyilka  voro  fästade  flikar,  samt  skreko  högt". 

Under  resan  från  Markland  till  Grönland  blef  Bjarne 
Grimulfsson  af  vidriga  vindar  kastad  till  Irlands  haf  och  rå¬ 
kade  der  i  stor  fara.  Karlsefn  i  åter  kom  med  sitt  skepp,  som 
var  lastadt  med  "mycket  gods  i  viuved,  vindrafvor  och  skinn¬ 
varor^  ti  1  sin  bestämmelseort  Erik  sfjärd  utan  några  vidare 
äfventyr.  Hans  i  Yinland  födde  son  Snorre  var  nu  på  tredje 
året  1). 

I)e  gamla  fornskrifterna,  som  af  handla  Thorfinn  Karlsef- 
nes  f  ärd  till  Vinland,  meddela  flera  uppgifter,  som  förtjenaatt 
uppmärksammas.  l)('t  säges  i  en  af  dem,  att  nordmännen 
funno  nära  Kjalarnes  (Cape  Cod)  långa  och  sandiga  stränder, 
livilka  erhöllo  namnet  Furdurstrandir  eller  de  underbara  strän- 


1)  De  olika  författarnes  tidsuppgifter  synas  ej  fullkomligt  Öfverens- 
stämma.  Rafns  uppgifter  äro  följande:  Om  våren  1007  företar  Ivarls- 
efne  sin  resa  till  Vinland;  vintern  tillbringas  å  Hop;  om  våren  1008 
drifves  handel  med  skiälingarne;  Snorre  fodes;  filande  vinter  strid 
med  skrälingarne;  om  våren  1009  beslutas  hemresan,  vintern  (den 
tredje  nordmännen  vistas  i  Vinland)  tillbringas  i  Strömsfjärd;  och  nu 
uppgifv-es  det,  att  Snorre,  som  föddes  för  något  öfver  ett  år  sedan,  redan 
är  3  år  gammal.  Våren  derpå  (sålede3  1  010)  sker  hemresan  till  Grön¬ 
land,  men  dit  ankommer  icke  Karlsefne  förr  än  om  sommaren  1011  (Ame- 
ricas  Opdagelse,  sid.  11—14).  Möjligen  har  Rafn  räknat  året  på  forn¬ 
nordiskt  sätt  eller,  med  andra  ord,  låtit  det  börja  den  14  Oktober.  I 
sådant  fall  blifva  tidsuppgifterna  följande:  Våren  1007  reser  Karlsefne 
till  Vinland;  vintern  1008  sker  bosättningen  å  Hop;  våren  1008  födes 
Snorre,  handel  med  skrälingarne;  vintern  1009  strid  med  skrälingar¬ 
ne;  våren  1009  flyttning  från  Hop;  vintern  1010  tillbringas  i  Ströms- 
fjärd;  våren  1010  sker  hemresa  til!  Grönland,  dit  Karlsefne  ankommer 
om  hösten  1011,  och  är  Snorre  då  på  den  “3:dje  vintern".  Rafn  säger 
dock,  att  hemkomsten  till  Grönland  skedde  om  “sommaren"  1011. 

A.  E.  Holmberg  följer  i  “Skandinaviens  Hällristningar"  Rafn3  tids¬ 
uppgifter;  men  afviker  från  dem  i  ett  senare  arbete,  “Nordbon  under 
hednatiden".  Här  uppger  han  bland  annat,  att  den  andra  vintern,  som 
nordmännen  tillbragte  i  Vinland,  “kom  och  gick  utan  äfventyr",  hvilket 
är  stridande  mot  uppgifterna  i  “Konungaboken",  I,  sid.  285  (Sturleson  : 
Olof  Trvggvasons  saga  110  kap.).  Att  nöjaktigt  utreda  och  bestämm  i 
kronologien  i  Erik  Rödes  ocli  Thofinn  Karlsefnes  liksom  i  de  Öfriga  is¬ 
ländska  sagorna  är  förenadt  med  stora  svårighet°r,  emedan  nämda  forn- 
skrifter  visserligen  meddela  lifliga  skildringar  af  vissa  händelser  men 
fästa  icke  stort  afseende  vid  tidsuppgifter. 
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derna.  En  amerikansk  författare  skildrar  samma  stränder  på 
följande  sätt:  “Reflarne  eller  sandbankar  ne,  som  äro  nästan 
lielt  och  hållet  eller  fullkomligt  i  saknad  af  vegetation  samt 
snÖhvita,  ådraga  sig  stor  uppmärksamhet  till  följe  af  deras 
egendomlighet  (foreibly  attraet  tlie  attention  on  account  of 
their  peculiarity).  Då  vi  närmade  oss  det  yttersta  af  näset 
(Nauset-stranden) ,  ökades  sanden  och  ofruktbarheten,  och  på 
icke  få  ställen  hade  det  endast  behöfts,  att  den  resande  mött 
en  trupp  arabiska  beduiner,  för  att  han  skulle  trott,  att  han 
befann  sig  inne  i  en  arabisk  eller  lybisk  öken“  1).  Stränderna 
nära  Cape  Col  skildras  sålunda  än  i  dag  såsom  i  viss  mening 
“underbara^  2). 

Rörande  den  ström,  som  nordmännen  funno  utanför  Stra- 
umey  (StrÖmö,  Marthas  Vineyard)  yttrar  Rafn  1  oljande :  “Den 
stora  golfströmmen,  som  kommer  från  Mexikanska  viken  och 
går  mellan  Florida  och  .Cuba  samt  Bahama  öarne  norr  ut  längs 
Norra  Amerikas  östra  kust  och  li vilken  strömfåra  skall  i  äldre 
tider  hafva  varit  ännu  närmare  kusten,  åstadkommer  starka 
strömdrag  just  på  detta  ställe  (Furdurstrandir)  i  det  halfön 
Barnstable  hämlhar  de  söder  ifrån  kommande  strömmarnea  3). 

Beskrifningar  öfver  Massachusetts  meddela,  att  en  mängd 
foglar,  bland  dem  vilda  gäss  och  änder,  äfven  i  våra  dagar 
gästa  de  utanför  Barnstable  liggande  öarne,  af  hvilka  en,  lig¬ 
gande  nära  Monomoy-stranden,  kallas  Egg  Island .  Möjligen 
var  det  å  denna  som  nordmännen  funno  de  många  äggen. 

Sagorna  meddela,  att  hvalfiskar  (hvalir),  bland  dem  rör- 
hvalen  (reidr,  Balaena  physolus)  fångades  af  nordmännen  vid 
Vinlands  kuster.  Under  förra  århundradet  fångades  en  min¬ 
dre  art  af  grönländska  hvalen  (Balaena  mysticetus)  vid  Mass¬ 
achusetts  och  Rhode  Islands  kuster.  År  1731  voro  ganska 
många  fartyg  sysselsatta  med  hvalfiskfångst  i  Cape  Cod-viken 
och  närliggande  farvatten.  I  mynningen  af  Narraganset-viken 
ligger  en  klippa,  som  än  i  dag  kallas  Whale  Rock ,  emedan 


1)  Hitchcock:  “Report  on  the  Geology,  Mineralogy,  Botany  and 
Zoology  of  Massachusetts"  1833. 

2)  Sistnämde  författare  omnämner  också  en  optisk  synvilla,  som  skall 
vara  ganska  vanlig  å  stränderna  nära  Cape  Cod. 

3)  C.  C.  Rafn:  “Americas  Opdagelse",  sid  18. 


h  valfiskar  fordom  anträffats  vid  densamma.  Understundom 
visa  sig  rörhvalar  i  närheten  af  det  gamla  Vinland  äfven  i 
våra  dagar. 

Det  ställe,  å  hvilket  Karlsefne  byggde  sina  bodar,  kallades 
af  nordmännen  Hop.  Indianerna  adopterade  sedan  detta  namn 
och  kallade  stället  Mont  Hanpe.  Då  europeerna  slutligen  togo 
landet  i  besittning  kallade  de  detsamma  med  dess  “indianska“ 
namn(!)  Mount  Ilope.  Det  fornnordiska  namnet  har  sålunda 
bibehållit  sig  till  vära  dagar. 

6.  Freydis ,  Helges  ocli  Finnhoges  resa;  (Thor finn  Karls¬ 
efne  nedsätter  sig  pä  Island ).  Den  fornskriftl),  som  för¬ 
täljer  om  ofvannämda  personers  resa,  är  af  följande  lydelse: 

“Nu  är  ånyo  att  omtala  en  Vinlandsfärd,  ty  dessa  f  ärder 
tycktes  goda  i  afscende  på  både  gods  och  heder.  Samma  som¬ 
mar,  som  Karlsefne  kom  från  Vinland  (1011  ?),  kom  ett  skepp 
från  Norge  till  Grönland,  hvilket  styrdes  af  två  bröder  Helge 
och  Finnboge,  isländingar  till  härkomst  från  Östfjärdarne. 
De  voro  den  följande  vintern  på  Grönland44. 

“Det  är  nu  att  begynna  säga,  att  Freydis  Eriksdotter  for 
från  hemmet  i  Gårda  att  träffa  bröderna  Helge  och  Finnboge; 
hon  bad  dem  fara  till  Vinland  med  deras  farkost.  Af  allt 
hvad  de  der  fingo,  skulle  de  taga  hälften  med  henne.  De  ja- 
kade  härtill.  Derifrån  for  hon  till  sin  broder  Leif  och  bad 
honom  gifva  sig  de  hus,  som  han  låtit  göra  i  Vinland,  men 
han  svarade  såsom  förr  2),  att  han  ville  låna  ut  husen,  men 
icke  gifva  dem.  Mellan  bröderna  och  Freydis  var  aftaladt, 
att  hvardera  delen  skulle  hafva  trettio  stridbare  män  och  qvin- 
nor  derutöfver.  M  en  Freydis  bröt  detta  genast,  ty  hon  hade 
fem  män  rnera,  hvilka  hon  gömde,  så  att  bröderna  varsnade 
det  icke  förr  än  de  kommo  till  Vinland  (1012)“. 

“Nu  foro  de  till  hafs  och  hade  förut  kommit  öfver  ens 
att  segla  tillsammans,  om  så  kunde  ske.  Skilnaden  mellan 

lj  Vi  följa  här  II.  O.  Hildebrands  Öfversattning  (“Konungaboken", 
I,  sid.  278 — 290).  Endast  i  stafningssättet  hafva  vi  för  konseqvensens 
skull  till å( it  oss  några  få  ändringar.  Såsom  vi  förut  upplys*-,  skrifver 
nämde  författare  Lef  (Leif),  Frödis  (Freydis),  Karlsämne  (Karlsefne) 
o.  s.  v.  Tidsuppgifterna  äro  efter  Rafn. 

2)  Karlsefne  bad  före  sin  resa  Leif  om  husen  i  Vinland,  men  erhöll 
till  svar,  att  han  väl  kunde  få  låna  dem,  men  icke  erhålla  dem  till  skänks. 
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dem  vav  liten,  men  bröderna  kommo  dock  något  före  och  hade 
uppburit  sitt  gods  till  Leifs  hus.  Då  Freydis  kom  i  land,  rödde 
de  sitt  skepp  och  buro  upp  godset  i  huset.  Då  sade  Freydis : 
‘Hvi  buren  I  härin  ert  gods ?‘  ‘Emedan  vi  tänkte‘,  sade  de, 
‘att  all  öfverenskommelse  skulle  hållas‘.  ‘Mig‘,  sade  hon,  ‘lånte 
Leif  husen  och  icke  er‘.  Då  sade  Helge :  ‘Tryta  månde  det 
för  oss  bröder  i  ilska  mot  dig‘.  De  buro  sedan  ut  sina  fång 
och  gjorde  sig  en  skåle,  som  de  satte  längre  från  hafvet  å  in¬ 
sjöstranden  och  ombonade  mycket  väl.  Freydis  fällde  under 
tiden  timmer  till  sitt  skepp.  Nu  började  det  vintra,  och  brö¬ 
derna  talade  om,  att  man  skulle  leka  och  hafva  skämtan.  Så 
skedde  ock  en  tid,  tills  man  var  mindre  sams;  då  uppstod 
oenighet  mellan  dem,  lekarne  upphörde,  och  ingen  kom  från 
den  ena  skålen  till  den  andra.  Så  gick  en  stor  del  af  vintern“. 

“Tidigt  en  morgon  stod  Freydis  upp  ur  sitt  sängrum  och 
klädde  sig,  men  for  icke  i  skokläderna.  Vädret  var  sådant, 
att  mycken  dagg  hade  fallit.  Hon  tog  på  sig  sin  bondes 
(mans)  kåpa  och  gick  sedan  till  brödernas  skåle.  En  man 
hade  kort  dessförinnan  gått  ut  och  stängt  dörren  midt  på 
klofven.  Hon  öppnade  dörren  och  stod  en  stund  i  öppningen, 
tigande.  Finnboge,  som  låg  inneist  i  skålen,  var  vaken.  Han 
sade:  ‘Hvad  vill  du  här,  Freydis ?‘  Hon  svarade:  ‘Jag  vill,  att 
du  står  upp  och  går  ut  med  mig,  ty  jag  vill  tala  vid  dig‘.  Han 
gjorde  så,  och  de  gingo  till  ett  träd,  som  låg  invid  skåle  väggen, 
och  der  satte  de  sig  ned.  ‘Hur  likar  det  dig  ?‘  sporde  hon. 
Han  svarade:  ‘Grod  synes  mig  landskosten,  men  ond  synes  mig 
ovänskapen,  som  är  emellan  oss,  ty  jag  anser,  att.dertill  finnes 
ingen  orsak‘.  ‘Då  säger  du  sannt‘,  sade  hon, ‘så  tyckes  äfven 
mig.  Nu  är  det  mitt  ärende  med  att  söka  dig,  att  jag  ville 
köpa  skeppet  af  eder  bröder,  ty  I  hafven  större  skepp  än  jag, 
och  jag  vill  bort  liädan‘.  ‘Det  må  jag  låta  ske,  om  det  likar 
dig  väl‘.  De  skildes  nu  vid  detta,  hon  gick  hem  och  Finn¬ 
boge  till  sin  hvila  (säng).  Hon  steg  upp  i  sängrummet  med 
kalla  fötter,  så  att  Thorvald  vaknade  och  sporde,  hvi  hon  vore 
så  kall  och  vät.  Hon  svarade  med  mycken  häftighet :  ‘Jag 
var  gången  till  bröderne  att  bjuda  på  deras  skepp,  ty  jag  ville 
köpa  ett  större  skepp,  men  de  voro  deröfver  så  vrede,  att  de 
slogo  mig  och  handterade  mig  illa,  men  du,  usle  man,  månde 
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livarken  vilja  hämna  eller  rätta  min  skam’  eller  din.  Nu  får 
jag  märka,  att  jag  är  borta  från  Grönland,  och  skall  jag  skilja 
mig  från  dig,  om  du  icke  hämnar  detta*.  Han  stod  nu  icke 
ut  med  hennes  åtal,  utan  bad  sine  män  stå  upp  skyndsamligen 
och  taga  sina  vapen.  De  gjorde  så  och  begåfvo  sig  genast  till 
brödernas  skåle.  De  gingo  in,  togo  och  bundo  dem  sofvande 
och  ledde  så  ut  enhvar,  som  bunden  var,  och  .Freydis  lät  der- 
på  dräpa  enhvar,  som  kom  ut.  Nu  voro  alle  karlarne  dräpne, 
men  qvinnorna  qvar,  och  dem  ville  ingen  dräpa.  Då  sade  Frey- 
dis:  ‘Gif  mig  en  yxa  i  hand*,  och  när  hon  fått  en,  högg  hon 
de  fem  qvinnorna,  som  der  voro,  och  gick  ifrån  dem  döda. 
Efter  denna  illgerning  vände  de  åter  till  sin  skåle,  och  fann 
man,  att  Freydis  tyckte  sig  hafva  allt  väl  ombestyrdt;  hon 
sade  till  de  sine:  ‘Om  oss  varder  beskärdt  att  komma  till 
Grönland,  skall  jag  taga  den  af  lifvet,  som  säger  något  om 
dessa  tilldragelser.  Yi  skola  säga  att  de  (bröderne)  bodde 
qvar  här,  då  vi  foro  bort1*. 

“Tidigt  om  våren  (1013?)  redde  de  skeppet,  som  bröderne 
hade  haft,  med  allt  det  goda  de  kunde  nå  och  skeppet  bar, 
seglade  sedan  till  hafs  och  hade  en  god  resa ;  de  komino  med 
sitt  skepp  till  Eriksfjärd  i  början  af  sommaren.  Der  låg  då 
Karlsefne  med  skeppet  fullt  f  ärdigt  att  gå  till  hafs  och  väntade 
på  vind  ;  det  säges,  att  rikare  skepp  än  det  han  styrde  torde 
aldrig  hafva  gått  från  Grönland.  Freydis  for  nu  till  sitt  bo, 
som  under  tiden  hade  stått  oskadt;  åt  allt  sitt  följe  gaf  hon 
mycket  gods;  ty  hon  ville  låta  fördölja  sina  odåd.  Sitter  hon 
nu  i  sitt  bo“. 

“Men  icke  voro  alle  så  ordhållige,  .att  de  tego  om  sådant 
odåd  och  ilska ;  det  kom  omsider  för  hennes  broder  Leif,  hvil- 
ken  denna  saga  tycktes  mycket  ond.  Han  tog  då  tre  män  af 
Freydis’  följe  och  pinte  dem  till  bekännelse  om  hela  denna 
tilldragelse,  och  voro  deras  utsagor  fullt  ense.  ‘Icke  nännes 
jag*,  sade  Leif,  ‘göra  med  Freydis  hvad  hon  är  värd,  men 
det  kan  jag  spå  dem,  att  deras  afkomma  månde  trifvas  föga*. 
Nu  led  det  så  fram,  att  ingen  tyckte  om  dem  annat  än  ondt“. 

“Nu  är  att  säga,  hur  Karlsefne  redde  sitt  skepp  och  seg¬ 
lade  bort  från  land.  Färden  gick  väl,  och  han  kom  till  Norge 
hel  och  hållen,  satt  der  öfver  vintern  och  sålde  sin  laddning. 
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Han  var  der  med  sin  hustru  i  bästa  f  ägnad  hos  de  gäfvaste 
män  i  Norge.  Följande  vår  redde  l  an  sitt  skepp  till  Island. 
När  han  var  färdig  och  skeppet  låg  vid  bryggan  under  väntan 
på  vind,  kom  till  dem  en  söderman  från  Bremen  i  Saxland, 
som  ville  köpa  af  Karlsefne  hans  hus-snotral).  Han  sade  sig 
icke  vilja  sälja  henne,  men  södermännen  sade  sig  vilja  gifva 
en  half  mark  guld  derf ör.  Betta  tyckte  Karlsefne  vara  väl 
budet  och  gjorde  köpet.  Södermannen  for  bort  med  hus-snot- 
ran,  och  Karlsefne  visste  icke  af  hvad  träd  den  var,  nemligen 
af  masur  från  Vinland.  Karlsefne  seglade  sedan  till  hafs  och 
kom  norr  om  landet  till  Skagafjärden,  hvarest  han  satte  upp 
sitt  skepp  för  vintern.  Om  våren  köpte  han  GlÖmbysland  och 
gjorde  der  bo.  Ber  bodde  han  så  länge  han  lefde  och  var  den 
gäfvaste  man,  och  hafva  många  kommit  från  honom  och  hans 
hustru  Gudrid,  och  det  ar  en  god  ätt.  Bå  Karlsefne  var  död, 
tog  Gudrid  vid  boets  skötsel  och  med  henne  sonen  Snorre, 
som  var  född  i  Vinland.  Bå  Snorre  gifte  sig,  for  hon  bort  i 
södern  2),  men  kom  sedan  åter  till  sin  son  Snorres  bo.  Bå 
hade  han  låtit  göra  en  kyrka  vid  Glömby,  och  Gudrid  var  se¬ 
dan  nunna  och  ensitteqvinna  så  länge  hon  lefde.  Snorre  hade 
en  son  Thorger,  fäder  till  biskop  Brands  (f  1201)  moder  Tng- 
veld.  Snorre  Karlsefnesons  dotter  het  Hallfrid;  hon  var 
moder  till  Kunulf,  biskop  Thorlaks  (f  1133)  fader.  Björn 
het  ock  en  son  af  Karlsefne  och  Gudrid ;  han  var  fader  till 
Thorun,  biskop  Björns  (j*  1163)  moder.  En  stor  mycken¬ 
het  menniskor  är  kommen  från  Karlsefne,  och  är  han  vorden 
slägtsäll3).  Han  har  utförligare  än  andra  berättat  om  till¬ 
dragelserna  med  denna  färd,  hvarom  nu  är  med  några  ord 
talad  t“. 

7.  Björn  Asbrandssons  och  Gudleif  Gudlaugssons  resor. 
Be  gamla  f  örnskrifter  na  omnämna  ett  till  Vinland  gränsande 
land,  som  af  nordmännen  kallades  Ilvitramannaland  (Hvita 


1)  En  prydnad  på  husets  gafvelspets. 

2)  Enligt  Rafn  gjorde  hon  en  piigrimsresa  till  Rom. 

3)  “Flera  af  Danmarks  berömdaste  män,  sådana  som  en  Thordvaldsen, 
Rafn  och  Firtn  Magnussen  räkna  sina  lysande  anor  från  Thorfinn  Karls¬ 
efne  och  Gudrid  den  väna  samt  derifrån  genom  Norges  fylkeskonungar 
upp  till  “Oden  sjelf  i  stjenklar  s.il“  (Holmberg), 


milns  land)  eller  Irland  it  milda .  Flere  fornforskare  antaga, 
att  detta  land  var  den  del  af  Norra  Amerika,  som  sträcker  sig 
från  Chesapeak-viken  söder  ut,  eller  med  andra  ord :  Norra  och 
Södra  Carolina ,  Georgia  och  Florida  1).  En  mäktig  is¬ 
ländsk  höfding  Are,  sonsons  son  af  den  svenske  vikingen 
Eiwinds  dotter  Björg,  blef  hit  stormdrifven  år  983  och  vistades 
här  hela  återstående  delen  af  sitt  lif2). 

Det  var  också  troligen  i  detta  land  som  en  annan  isländare 
Björn  Asbrandsson  (Breidvikingakappe)  tillbragte  sina  sista 
dagar.  Björn  bodde  till  en  början  på  Island,  men  stod  der  i 
kärleksförbindelse  med  Snorre  godes  syster  Thurida,  som  var 
gift  med  en  man  vid  namn  Thorodd,  och  blef  för  denna  orsaks 
skull  landsförvist  på  tre  år.  Han  drog  då  till  Danmark  och 
derifrån  till  Venden,  hvarest  han  blef  upptagen  bland  joms- 
vikingarne  och  deltog  med  dem  i  slaget  vid  Fyrisvall  nära  Up- 
sala  i  Sverige  (år  983),  återvände  derefter  till  Island  och  fort¬ 
satte  sina  besök  hos  Thurida.  Snorre  gode  drog  då  med  20 
man  till  Björns  gård  för  att  dräpa  orostiftaren.  Björn  lät 
emellertid  icke  öfverraska  sig,  men  måste  lofva  Snorre  att 
lemna  Island.  Samma  sommar  (år  999)  begaf  han  sig  till 
sjös ;  och  man  hade  på  Island  inga  underrättelser  från  honom 
förr  än  Gudleif  Gudlaugsson  hemkom  från  sin  märkliga  resa, 
h vilken  vi  här  nedan  vilja  i  korthet  omnämna. 

1)  C.  C.  Rafn:  “Americas  Opdagelse",  sid.  27 ;  A.  E.  Holmberg : 
“Nordbon  under  hednatiden",  sidd.  199,  200 ;  Strinnholm:  “Sv.  Eolk. 
Hist II,  sidd.  276,  277. 

2)  Rafn  yttrar  om  denna  Are,  att  han  blef  döpt  i  detta  Jand,  hvilket 
den  samtidige  Rafn  Limeriksfarare,  som  länge  uppehållit  sig  i  Limerik 
på  Irland  först  berättade.  Den  isländske  historikern  Are  Frode,  Land- 
namas  äldste  författare,  som  sjelf  härstammade  i  fjerde  led  från  Are 
Marson  (Marsson),  yttrar  härom,  att  hans  farbroder  Thorkel  Gellerson, 
hvilkens  uppgifter  han  på  ett  annat  ställe  förklarar  för  mycket  pålitliga, 
hade  hört  isländare  berätta,  att  j arlen  Thorfinn  Sigurdsson  på  Orkney- 
öarne  sagt  dem,  att  Are  blifvit  igenkänd  i  Hvitramannaland  och  att  han 
icke  kunde  komma  derifrån,  men  att  han  dock  hölls  i  stort  anseende  der- 
städes. 

Att  här  i  Amerika  skulle  funnits  en  kristen  befolkning  före  nord 
männens  ankomst  våga  vi  likväl  draga  i  tvifvelsmål.  Skrälingarnes 
närmaste  grannar  voro  troligen  indianer.  Än  i  dag  gå  många  indianer 
klädda  i  ljusa  kläder  af  hjortskinn  och  “bära  framför  sig“  fjäderprydda 
lansar  eller,  för  att  begagna  skrälingarnes  uttryck,  “stänger,  på  hvilka 
Uro  fastade  flikar". 
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Gudleif  Gudlaugsson  (GudlÖgsson),  broder  till  Thorfmn, 
den  berömde  historieskrifvaren  Snorre  Sturlesons  stamfader, 
hade  gjort  en  handelsresa  till  Dublin  samt  anträdde  (år  1027) 
återresan  till  Island.  Under  vägen  uppstodo  starka  nordost¬ 
liga  stormar,  hvilka  drefvo  Gudleif  och  hans  män  långt  ut  i 
hafvet.  Efter  att  hafva  länge  drifvit  omkring  i  okända  far¬ 
vatten,  kommo  nordmännen,  i  slutet  af  sommaren  till  land,  men 
de  visste  icke  hvad  land  det  var.  Straxt  de  landstigit,  kommo 
flere  hundra  af  landets  innebyggare  och  öfverföllo  dem  samt 
lyckades  göra  dem  till  fångar.  Derefter  hölls  rådplägning  och 
några  af  infödingarne  yrkade,  att  nordmännen  skulle  dödas; 
a  ndre,  att  de  skulle  göras  till  trälar.  Medan  detta  af  handlades 
på  ett  språk,  som  tycktes  likna  irländska  språket,  kom  en  af- 
delning  krigare,  framför  hvilka  bars  ett  “märke  “  eller  banér. 
Under  detsamma  red  en  stor  och  ståtlig  gammal  man  med  hvitt 
hår ;  och  kunde  nordmännen  märka,  att  han  var  en  höfding. 
Till  hans  afgörande  öfverlemnades  frågan  om  fångarne.  Han 
lät  då  nordmännen  komma  framför  sig  och  tilltalade  dem  på 
det  nordiska  språket  (a  norrsenu)  och  frågade  dem,  från  livil- 
ket  land  de  voro.  De  upplyste,  att  de  fleste  af  dem  voro  is- 
ländare.  Han  frågade  dem  då,  hvilka  af  dem  som  voro  islän- 
dare.  När  Gudleif  derpå  svarade,  att  han  var  en,  frågade  den 
gamle  mannen  från  hvad  trakt  å  Island  han  härstammade. 
Gudleif  svarade,  att  han  var  från  Borgarfjärds  härad.  Den 
gamle  frågade  då  från  hvad  ställe  i  Borgarfjärden  han  var, 
och  Gudleif  sade  honom  det.  Derefter  frågade  han  efter  nä¬ 
stan  hvar  och  en  ansedd  man  i  Borgarfjärden  och  Bredefjär- 
den,  men  isynnerhet  efter  Snorre  gode,  dennes  syster  Thurida 
på  Frodå  och  hennes  son  Kjartan,  som  då  var  egare  af  gården 
Frodå.  Då  infödingarne  blefvo  oroliga  och  ville  hafva  saken 
afgjord,  utvalde  den  gamle  mannen  tolf  af  sina  män,  tog  dem 
med  sig  afsides  till  rådslag  och  kom  efter  en  stund  tillbaka 
och  yttrade  till  Gudleif:  “Oag  har  nu  med  landets  innebyggare 
afhandlat  eder  sak,  och  hafva  de  lemnat  den  till  mitt  afgö¬ 
rande*,  och  jag  vill  nu  gifva  eder  lof  att  resa  hvart  I  viljen; 
men  oaktadt  det  kan  synas  eder,  att  sommaren  är  nu  nästan 
förbi,  så  vill  jag  dock  råda  eder  att  I  dragen  härifrån,  ty  inne- 
byggarne  här  äro  icke  att  lita  på,  och  ondt  är  att  hafva  med  dem 
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att  göra;  och  anse  de  derjemte,  atr.  lagbrott  skett  till  deras  ska¬ 
dad  Gudleif  sade  då:  “Om  ödet  förunnar  oss  att  komma  till 
baka  till  vårt  fosterland,  hvem  skola  vi  då  säga  har  skänkt 
oss  denna  frihet ?a  Mannen  svarade:  “Derom  underrättar  jag 
eder  icke,  ty  jag  önskar  icke,  att  mina  fränder  och  fosterbrö¬ 
der  skola  göra  en  sådan  resa  hit,  som  I  skullen  hafva  gjort, 
derest  I  icke  haden  njutit  godt  af  mitt  bistånd;  men  nu  är 
min  ålder  så  långt  framskriden,  att  jag  kan  hvar  timma  vänta, 
att  ålderdomen  skall  ända  mina  dagar3  tal;  och  om  jag  kunde 
lefva  an  en  tid,  så  finnas  häi  mäktigare  män  än  jag,  hvilka 
skulle  unna  utländingar,  som  komme  hit,  liten  fred,  ehuru 
dessa  män  icke  äro  här  i  närheten,  hvarest  I  landaden“. 

Derefter  lät  den  gamle  mannen  utrusta  nordmännens  skepp 
och  vår  hos  dem,  till  dess  de  afseglade.  Innan  de  skildes,  lem- 
nade  han  en  guldring  och  ett  godt  svärd  till  Gudleif  och  sade 
till  honom:  “Om  ödet  förunnar  dig  att  komma  till  Island, 
skall  du  bringa  detta  svärd  till  bonden  Kjartan  på  Frodå, 
men  ringen  till  hans  moder  Thurida“.  Gudleif  frågade :  “Hvem 
skall  jag  säga  sänder  dem  dessa  dyrbarheter  ?“  Derpå  svarade 
den  gamle  mannen:  “Säg,  att  den  sänder  dem,  som  var  en 
bättre  vän  till  husfrun  på  Frodå,  än  till  hennes  broder,  goden 
på  Helgafell;  men  om  någon  tycker  sig  veta,  hvem  som  egt 
dessa  dyrbarheter,  så  säg  dessa  mina  ord,  att  jag  råder  hvar 
och  en  att  icke  draga  till  mig,  ty  det  är  en  farlig  färd,  när  det 
icke  går  så  lyckligt  vid  landningsstället,  som  det  gått  eder,  ty 
detta  land  är  afen  vid  utsträckning  och  har  endast  få  hamnar 
och  på  alla  ställen  kunna  utländingar  vänta  ofred,  när  det  icke 
går  så  lyckligt  som  det  gått  eder“. 

Derefter  afseglade  Gudleif  och  hans  män ;  och  kommo  de 
sent  på  hösten  till  Irland  och  voro  i  Dublin  under  vintern. 

Sommaren  derefter  foro  de  till  Island,  och  Gudleif  lemnade 
Thurida  och  Kjartan  de  dyrbarheter,  han  i  det  obekanta  landet 
emottagit.  Man  ansåg  då  för  visst,  att  den  man,  som  sändt 
dem,  icke  varit  någon  annan  än  Björn  Asbr andsson. 

Af  ofvanstående  berättelse,  hemtad  “ur  en  af  Islands  till¬ 
förlitligaste  sagor“l),  framgår,  att  en  nordman  var  för  800 


I)  Strinnholm:  “Sv.  Folk,  Hist,“,  II,  sid,  276. 
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år  sedan  höfding  öfver  en  indianstam  här  i  landet.  I  28  år 
hade  Björn  vistats  hos  “skogens  och  prairiens  söner“,  då  han 
påträffade  sina  egna  landsmän  och  räddade  dem  undan  fån¬ 
genskap  och  död.  Bet  är  troligt,  att  indianerna  under  denna 
tid  blifvit  genom  honom  bekanta  med  nordiska  tänkesätt,  med 
fredens  såväl  som  krigets  idrotter,  och  att  denna  kunskap  ut- 
.öfvat  ett,  om  ock  ringa,  inflytande  på  dem  sjelfva  och  på  deras 
efterkommande. 

8.  Bishop  Jons  resa.  Bet  förtäljes,  att  några  af  Thorfinn 
Karkefnes  män  qvarstannade  här  i  landet,  då  deras  anförare 
återvände  till  Grönland  1).  Två  nordmannahÖfdingar  från 
Island  skola  efter  en  tid  hafva  förenat  sig  med  dem  och  an¬ 
lagt  ett  nybygge  vid  Tauntonfloden.  Ännu  i  början  af  18:de 
seklet  fanns  hos  de  äldste  indianerna  i  Nya  Englands  staterna  en 
tradition  från  en  aflägsen  forntid,  att  män  från  ett  annat  land 
en  gång  kommo  simmande  i  ett  trähus  uppfor  Assoonet-  eller 
Tauntonfloden  och  kämpade  mot  indianerna  samt  tillfogade 
dem  stora  nederlag  2).  Såväl  fornhäfdernas  antydningar  som 
fornlemningar  här  i  landet  berättiga  oss  att  antaga,  att  Vin- 
landsf  årder,  hvilka  historien  förgätit  att  teckna  på  sina  blad, 
tidt  och  ofta  företogos  både  från  Grönland  och  Island,  att 
strider,  hvilka  ingen  skald  besjungit,  utkämpades  mot  landets 
innebyggare  och  att  nordmannakolonier,  af  hvilka  få  spår 
numera  kunna  skönjas,  anlades  vid  Atlantiska  hafvets  ku¬ 
ster  3). 

Be  fleste  nordmän,  hvilka  nedsatte  sig  såsom  nybyggare  i 
Vinland,  voro  hedningar.  Visserligen  funnos  ibland  dem 
äfven  kristna ;  men  dessa  egde  ringa  kristendooskunskap ;  ty, 
såsom  en  fornskrift  uttrycker  sig,  “kristendomen  var  då  ung  i 
GrÖnland“  och  äfven  på  Island.  En  nitisk  biskop  med  nam¬ 
net  J on,  till  börden  saxare  eller  irländare,  beslöt  derf  öre,  sedan 

1)  Wheaton:  "History  of  tke  Northmen",  cit.  af  Baldwin:  "Ancient 
America",  sid.  284. 

2)  Denna  tradition  meddelades  1787  af  Michael  Lort,  v.  ordf.  i  "Lon¬ 
don  Antiquarian  Society",  efter  ett  gammalt  bref  från  Nya  Englands  sta¬ 
terna  (Baldwin:  "Ancient  America",  sid.  284). 

3)  Jemf.  Bafn:  "Amerieas  Opdagelse",  sid.  31;  Holmberg:  "Nord¬ 
bon  under  hednatiden",  sid,  189;  Strinnholm:  "Sv.  Folk.  Hist.",  II, 
sid.  275  m.  fl. 
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han  i  fyra  år  predikat  å  Island,  att  resa  till  Yinland  och  för¬ 
kunna  kristendomens  sanningar  för  der  varande  nordmän.  Tro 
värdiga  isländska  skrifter  förmäla,  att  han  anträdde  sin  resa 
år  1059  samt  att  han  i  Yinland  led  martyrdöden  för  hednin- 
garnes  hand,  sedan  han  genom  sin  predikan  lyckats  omvända 
många  af  dem  till  kristendomen  1). 

Den  första  kristna  predikan  här  i  Amerika  hölls  således 
på  våra  fäders  tungomål.  Då  man  känner,  att  nordmännen 
voro  i  allmänhet  ganska  fördragsamma  mot  olika  tänkande, 
kan  man  med  skäl  antaga,  att  biskop  J on  genom  ovist  nit  för- 
värfvade  sig  matyrkronan.  Det  är  dock  möjligt,  att  han  sökte 
utsträcka  sin  verksamhet  äfven  till  skrälingar  ocli  indianer 
och  att  dessa  på  honom  hämnades  de  oförrätter  de  af  nord¬ 
männen  lidit. 

9  Biskop  Erik  Gnupssons  resa.  I  början  af  12: te  år¬ 
hundradet  hade  Grönlands  befolkning  betydligt  ökats.  Kyrkor 
voro  byggda  vid  inånga  fjärdar  så  väl  i  österbygden  som  i 
Yesterbygden.  Simhällsinrättningen  var  densamma  på  Grön¬ 
land  som  på  Island,  och  folket  åtnjöt  sålunda  en  stor  borgerlig 
frihet.  Sjelfva  landet  prisades  “såsom  det  fiskrikaste  af  alla 
länder;  dess  gräsrika  betesmarker  gjorde  det  lätt  att  under¬ 
hålla  en  mängd  hornboskap  jemte  hästar,  getter  och  får; 
Grönlands  ost  och  smör  voro  utmärkta  for  sin  ypperliga  god¬ 
hets  skull“2).  Skepp  kommo  till  Grönland  icke  blott  ifrån  Is¬ 
land  utan  äfven  från  Norge,  medförande  för  nybyggarne  nöd¬ 
vändiga  varor,  isynnerhet  säd,  och  tagande  i  utbyte  “hudar 
och  skinn,  hvalrosständer,  soltorkad  fisk  jemte  annat  af  den 
grönländska  naturens  och  den  grönländska  boskapsskötselns 
alster  “3). 

1)  “Landnamabok“  och  “Hungurvaka“,  cit.  af  Strinnholm:  II, 
sid.  275.  ' 

2)  Strinnholra:  “Sv.  Folk.  Hist.“,  II,  sid.  258.  “Man  har  på  Grön¬ 
lands  vestra  sida  spår,  att  de  forna  nybyggena  sträckt  sig  upp  ända  till 
68:de  graden  och  deröfver“. 

3)  I  en  senare  tid  räknades  Grönland  till  de  skandinaviska  konun- 
garnes  taffel-gods  ;  och  endast  “konungsliga  skepp“  fingo  afhemta  “lan¬ 
dets  herrliga  produkter“  (D.  Cranz;  “'Historia  om  Grönland“,  I,  sidd, 
322—342), 
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Oafhängighetskänslan  hos  detn  djerfva  och  frisinta  folket, 
bygdernas  afsöndrade  läge  vid  de  många  till  en  del  långt  ifrån 
h  var  and  ra  liggande  fjärdarne,  i  hvilka  seglatsen  var  besvärlig 
under  en  stor  del  af  året,  svårigheten,  ja  omöjligheten  för  nå¬ 
gon  af  Islands  biskopar  att  hafva  tillsyn  öfver  folkets  kyrkliga 
angelägenheter,  allt  detta  väckte  hos  Grönlands  innebyggare 
Önskan,  att  landet  måtte  få  en  egen  biskop.  Denna  önskan 
framställdes  för  Gissur  Isleifsson,  som  tili  1106  varit  biskop 
öfver  hela  Island,  men  som  nu,  sedan  biskop  blifvit  skickad 
till  Holum,  innehade  endast  biskopsstolen  i  Skalholtl)  En 
andlig  vid  namn  Erik  Gnupsson,  hvilken  härstammade  från 
en  af  Islands  förnämsta  ätter,  blef  af  biskopen  utsedd  att  tills 
vidare  förestå  en  biskops  embete  å  Grönland  samt  förklarade 
sig  villig  härtill.  Utan  att  vara  af  påfven  eller  erkebiskopen 
formligt  vigd  och  förordnad  cill  biskop  öfver  sistnämda  land, 
reste  han  dit  1112  eller  1113  samt  fungerade  der  såc om  biskop 
i  många  år. 

Drifna  af  medfödd  vandringslust  eller  af  yttre  omständig¬ 
heter  hade  många  nordmän  under  tiden  emigrerat  till  Vinland 
och  antingen  nedsatt  sig  i  de  gamla  nybyggena  eller  anlagt 
nya.  “Grenom  enighet,  tapperhet  och  öfverlägsna  vapen  hade 
det  lyckats  dem  att  skydda  och  utvidga  sina  besittningar^  2). 
Med  hvarje  år  hade  det  allmänna  välståndet  ökats  och  folk¬ 
mängden  tillväxt.  I  ett  afseende  voro  dock  nybyggarne  van¬ 
lottade.  Sedan  biskop  Jons  död  voro  de  i  saknad  af  kristliga, 
lärare,  och  många  af  dem  dyrkade  ännu  asagudarne.  Under- 

1)  Isleif,  en  infödd  isländare,  vigdes  till  biskop  i  Skalholt  1055. 
Hans  son  Gissur  efterträdde  honom  i  embetet  1082.  Jon  Ögmundsson 
var  den  förste  biskop  i  Holum.  Sedan  1105  eller  1106  var  Island  deladt 
i  två  biskopsdömen,  det  enas  hufvudsäte  var  i  Skalholt  och  det  andra  i 
Holum.  Först  år  1801  blefvo  de  båda  biskopsdömena  förenade  till  ett. 
Islands  förste  biskopar  voro  lärda  män,  hvilka  studerat  vid  utländska  uni¬ 
versiteter  i  Frankrike,  Tyskland  och  England.  ‘‘Det  rådde  hos  dessa 
öboer  (isländarne)  ett  sådant  sinne  för  vetenskaper  och  konster,  att  rika, 
enskilta  män  bekostade  hoppfulla  ynglingars  undervisning,  för  att  gifva 
dem  en  vetenskaplig  bildning;  mot  slutet  af  ll:te  århundradet  funnos 
många  hÖfdingar  så  lärda,  att  de  hade  kunnat  vara  prester"  (Strinnholm). 
Det  är  således  antagligt,  att  de  män,  hvilka  från  Island  sändes  till  Norra 
Amerika  för  att  predika  kristendomen,  voro  kunskapsrika  och  dugliga 
män. 

2)  H.  Whitney:  “The  Norsmen  in  America",  sid  20. 
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rättelser  härom  bragtes  till  Grönland,  med  hvilket  land  nord¬ 
männen  i  Amerika  fortfarande  stodo  i  förbindelse.  Biskop  Erik 
beslöt  då  att  sjelf  resa  till  Vinland  för  att  styrka  de  kristna  i 
tron  och  omvända  dem,  som  ännu  voro  hedningar.  Innan  han 
satte  detta  sitt  beslut  i  verkställighet,  reste  han  till  Island  år 
1120.  Två  år  förut  hade  Thorlak  Bunulfsson  bestigit  biskops¬ 
stolen  i  Skalholt.  För  denne  vördige  prelat  och  för  dotter¬ 
sonen  till  den  i  Amerika  födde  Snorre  Thorfinnsson  fram¬ 
ställde  biskop  Erik  sitt  beslut.  De  styrkte  honom  i  detsamma, 
och  försedd  med  deras  rekommendationsbref  reste  han  kort 
derefter  till  Danmark  och  blef  i  början  af  år  1121  vigd  till  sitt 
heliga  kall  af  erkebiskopen  i  Lund. 

Troligen  reste  han  derefter  till  Island  och  begaf  sig  samma 
sommar  “med  prester  och  emigranter“  till  sin  nya  bestämmel¬ 
seort.  Man  känner  ingenting  rörande  hans  verksamhet  bland 
nybyggarne  här  i  landet;  men  det  synes  framgå  af  fornskrif- 
terna,  som  om  han  strax  efter  sin  ankomst  till  Vinland  afsagt 
sig  biskopsstolen  på  Grönland.  En  af  Grönlands  anseddaste 
mån  Sokke  Thorerson  lät  då  (år  1122  eller  1123)  samman¬ 
kalla  folket  till  ett  allmänt  ting,  å  hvilket  beslöts,  att  landet 
icke  skulle  vara  längre  utan  biskop  (at  landit  vaeri  eigi  lengr 
biskupslaust),  utan  att  en  fast  biskopsstol  skulle  upprättas. 
Sokkes  läon  Einar  afsändes  derpå  med  skänker  af  hvalrosstän- 
der  och  skinn  till  norske  konungen  Sigurd  Jorsalafarare,  för 
att  hos  honom  anhålla  om  en  biskop.  Konungen  emottog 
skänkerna  och  förordnade  till  biskop  en  lärd  klerk  vid  namn 
Arnold.  Försedd  med  konungens  rekommendationsbref  af- 
reste  denne  till  erkebiskopen  i  Lund  och  blef  af  honom  vigd 
till  biskop  öfver  Grönland  år  1124.  Med  Arnold  reste 
Einar  tillbaka  till  Korge  och  derifrån  till  Island,  hvarest  han 
om  vintren  (1125)  vistades  hos  Saenmnd  Frode.  År  1126 
kom  den  nye  biskopen  till  Grönland  och  tog  sitt  biskopssäte  i 
Gardar  (biskup  setti  stöl  sinn  i  Gördum  ok  rSdst  thangat  til). 
Från  den  tiden  egde  Grönland  egen  biskop  1). 

1)  C.  C.  Rafn:  “Atnericas  Opdagelse“,  sidd.  48 — 51.  D.  Cranz: 
“Historia  om  G-rönland“,  I,  sidd.  324—327;  Strinnholm:  “Sv.  Folk. 
Hist.“,  II,  sid.  275;  E.  (1.  Q-eijer:  “Sv.  Rikes  Håfder“  sid.  153, 
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Ehuru  man  icke  eger  några  skriftliga  underrättelser  om 
biskop  Eriks  verksamhet  bland  nordmännen  i  Vinland,  synes 
dock  en  å  Rhode  Island  befintlig  ruin  efter  en  i  forntiden  upp¬ 
förd  byggnad  för  religiösa  ändamål  utvisa,  att  hans  arbete 
icke  varit  forgäfves.  Det  är  också  troligt,  att  han  utsträckte 
sin  verksamhet  till  landets  ociviliserade  innebyggare  och  att 
han  lyckades  omvända  icke  så  få  af  dem  till  “den  allena  salig¬ 
görande  romersk-katholska  kyrkan“.  “Vid  mynningen  af  den 
stora  St.  Lawrencefloden  i  Norra  Amerika  finnes  på  södra  sidan 
en  landsträcka,  som  kallas  Gaspé  eller  Gaspésie,  fordom  be¬ 
bodd  af  en  indiansk  stam,  som  tillbad  solen  och  var  utmark’ 
genom  mera  bildade  seder.  En  del  af  denna  stam  dyrkade 
korset  före  missionärernas  ankomst  och  förvarade  en  gammal 
muntlig  öfverlemning  om  en  vördig  man,  som  en  gång  skall 
till  dem  öfverfört  detta  heliga  tecken  och  dermed  befriat  deras 
land  från  en  smittosam  sjukdom“l).  Troligen  var  denne 
vördige  man  ingen  annan  än  biskop  Erik,  hvilken  i  en  forn- 
skrift  skildras  såsom  en  kärleksrik  och  ödmjuk  förkunnare  af 
kyrkans  lära. 

10.  Upptäcktsresa  i  Amerikas  polarnejder.  Under  det 
13:de  århundradet  seglade  de  å  Grönland  bosatte  nordmännen 
nästan  h varje  sommar  ut  i  Davis’-sund  och  BafFms’-viken  för 
att  jaga  och  fiska.  Den  nordligaste  trakt,  som  under  dessa 
färder  besöktes,  kallades  Nordsetur.  Hufvudstationerna  voro 
Grej  par,  som  förmodas  hafva  legat  strax  söder  om  nu  varande 
Disco,  samt  Kroksfjardarheidi,  som  låg  längre  i  norr.  Att 
nordmännen'  verkligen  framträngde  längre  i  norr  än  till  Disco 
visas  af  den  runsten,  som  påträffades  år  1824  å  den  lilla  ön 
Kingiktorsoak  under  72  grader,  55  minuter  nordlig  bredd  2). 

År  1266  gjorde  några  prester  å  biskopssätet  Gardar  på 
Grönland  en  upp  täcksresa  för  att  undersöka  trakten  norr  om 
Kroksfjardarheidi.  Om  denna  resa  fortäljes  följande:  “De 
(presterna)  seglade  ut  från  Kroksfjardarheidi;  derpå  öfverf öl¬ 
los  de  af  sunnanstorm  och  mörker,  så  att  de  måste  låta  skeppet 

1)  Malte-Brun:  “Neuestes  Gemälde  von  Amerika“,  sid.  145,  cit.  af 
E.  G.  Geijer  ‘‘Sv.  Rikes  Häfder“  sid  154. 

1)  Denna  sten  påträffades  af  en  loUnant  Graah,  som  hemförde  den¬ 
samma  till  Köpenhamn,  hvarest  den  annu  finnes. 
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drifva  for  vinden.  När  ovädret  upphörde  och  det  blef  ljust, 
sågo  de  många  öar  och  all  sköns  fång,  både  skälar  och  hvalfi¬ 
skar  samt  en  stor  mängd  björnar.  De  kommo  ända  in  i  hafs- 
viken  och  funno  der  isberg,  så  långt  de  kunde  se  söder  ut.  De 
funno  också  tecken  till  att  skrälingar  fordom  uppehållit  sig 
derstädesl),  men  de  kunde  icke  gå  ilandförbjörnarnes  skull. 
Sedan  seglade  de  tillbaka  i  tre  dygn  och  träffade  åter  spår  af 
skrälingar  på  några  öar  söder  om  ett  fjäll,  kalladt  Snöfjäll. 
Derpå  fortsatte  de  seglatsen  söder  ut  längs  med  Kroksfjardar- 
heidi  på  Jakobsmessedag  (den  25  Juli).  Det  frös  om  nätterna, 
men  solen  sken  både  natt  och  dag.  Solen  var  dock  icke  högre 
då  den  var  i  söder  än  att,  då  en  man  lade  sig  utsträckt  mot 
relingen  i  en  båt,  så  träffades  ansigtet  af  skuggan  från  det 
bord,  som  var  närmast  solen,  men  midt  på  natten  var  den  så 
högt  uppe,  som  hemma  i  bygden  när  den  är  högst  inordvestu. 

0.  C\  Rafn  har  af  uppgifterna  om  solens  höjd  beräknat, 
att  nordmännen  voro  den  25  Juli  under  75  grader,  46  minuter 
nordlig  bredd  eller  norr  om  Lancaster-sund  och  Barrows-ka- 
nal.  Kroksfjardarheidi  var  enligt  denna  beräkning  Norra 
Devon,  och  nordmännen  skola  sålunda  för  600  år  sedan  hafva 
besökt  de  polartrakter  i  Amerika,  hvilka  först  i  våra  dagar 
blifvit  noggrannare  undersökta  af  engelska  och  amerikanska 
sjöfarare  2). 

11.  Newfoundland  ånyo  upptäckt  af  nordmän.  År  1285 
företogs  en  ny  upptäcktsresa  af  Adal  brand  och  Thorvald  Hel- 
gesson,  hvilka  voro  prester  på  Island  och  der  invecklade  i  stri¬ 
digheter  med  den  norske  konungen  Erik  Presthatares  ståthål¬ 
lare  Arne  Thorlaksson.  Samtida  annaler  förtälja  om  denna 
resa  endast,  att  do  båda  presterna  upptäckte  ett  nytt  land  ve¬ 
ster  om  Island  (fundu  nyja  land).  Detta  land,  till  hvilket 
Lande-Rolf  på  den  norske  konungens  befallning  ämnade  färdas 
fä  år  derefter  (1288 — 1290)  har  troligen  varit  det  300  år 
förut  upptäckta  Lilla  Helluland  eller  Newfoundland ,  hvars 
första  upptäckt  vanligen  tillskrifves  venetianaren  Cabot3). 

1 )  “Fundu  their  thar  nokkrar  sknelingavistir  fornligar.“ 

2)  C.  C.  Rafn ;  “Americas  Opdagelse“,  sidd.  34,  35. 

3)  Cabot  hade  under  sina  underhandlingar  med  danska  kronan  rö¬ 
rande  handeln  på  Island  skaffat  sig  noggranna  upplysningar  om  sist- 
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12.  En  resa  till  Markland  i  det  14 :de  århundradet  Att 
nordmännen  ända  in  i  14:de  århundradet  egde  kännedom  om 
och  underhöllo  förbindelsen  med  Norra  Amerika  visas  af  en 
vigtig  uppgift  i  Skatholts-annalerna  (afslutade  1356).  De  be¬ 
rätta,  att  ett  skepp  med  17  mans  besättning  seglade  år  1347 
från  Grönland  till  Markland  för  att  hemta  byggnadstimmer. 
På  hemresan  blef  skeppet  af  storm  kastadt  till  Island,  der 
underrättelsen  om  resan  9  år  derefter  upptecknades. 

Etthundratrettio  år  efter  ofvannämda  resa  till  Norra  Ame¬ 
rika  besöktes  Island  af  en  skicklig  sjöfarare  Kristoffer  Colum- 
bus ,  som  blifvit  af  engelsmännen  i  Bristol  utsänd  för  att  när¬ 
mare  undersöka  de  norra  farvattneni ).  På  Island,  hvarest  Vin- 
lands-sagorna  ännu  lefde  på  folkets  läppar,  erhöll  denne  man 
utan  tvifvel  tillförlitliga  upplysningar  om  Vinland  det  goda, 
som  han  sedan  “upptäckte“. 

Ryktet  om  nordmännens  färder  till  Vinland  hade  dock 
icke  stannat  inom  Grönlands  och  Islands  trånga  gränser;  det 
hade  vandrat  som  en  dunkel  saga  genom  många  af  Europas 
länder.  Bjarne  Herjulfsson  hade  infor  Erik  Jarl  i  Norge  be¬ 
rättat  om  sina  upptäckter.  Thorfinn  Karlsefnes  hustru,  som  i 
tre  år  vistats  i  Vinland,  hade  sedan  besökt  Rom  och  säkerligen 
icke  underlåtit  att  förtälja  sina  underbara  lefnadsöden  för  de 
andlige  i  den  “eviga  staden“.  Kaniken  Adam  af  Bremen  hade 
lärt  känna  Vinland  såsom  en  i  oceanen  liggande  ö ;  och  hans 
arbete,  i  livilket  han  med  få  ord  beskrifver  densamma,  var 
icke  obekant  för  de  lärde  inom  klostennurarne  i  södra  Euro¬ 
pa  2).  Erkebiskopen  i  Lund  hade  1121  invigt  Vinlands  för_ 

nämda  land  och  troligen  erhållit  underrättelse  om  de  isländska  prester 
nas  upptäcktsresa.  I  Maj  1497  afseglade  Cabot  på  sin  upptäcktsfärd 
och  påträffade  äfven  det  land,  som  nordmännen  upptäckt  511  och  212  år 
förut.  Sjelfva  namnet  Newfoundland,  Terra  Nova,  som  ön  då  kallades, 
har  en  påfallande  likhet  med  uttrycket  (fundu  nyja  land)  i  den  isländ¬ 
ska  fornskriften. 

1)  Att  Columbus  verkligen  var  på  Island,  är  numera  satt  utom  allt 
tvifvel  (se  Finn  Magnussen:  ‘‘Nord.  Tidsk.  for  Oldk.",  II,  sidd.  127,128, 
165 — 169,  Washington  Irving:  “C*  Columbus,  hans  lefnad  och  resor", 
4  kap.;  Robertson:  "History  of  America",  I,  sid.  84'. 

2)  I  146  kap.  af  "Do  Situ  Daniee"  yttrar  Adam  af  Bremen :  "Prrnter- 
ea  una  adhuo  insula  reperta  in  illo  oceano  (qui  Norvegiam  aut  etiam 
Finnmarkiam  lambit),  qum  dicitur  Vinland ,  eo  quod  ibi  vites  sponte 
nascantur,  nam  et  fruges  non  seminatas  abundare,  non  tabulosa  opinione, 
sed  certa  Danorum  comperimus  relatione". 
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ste  biskop  och  säkert  derom  underrättat  påfveu  i  Rom.  Dunkla 
sägner  om  nordmännens  å  Island  och  Grönland  färder  till  ett 
ä  andra  sidan  hafvet  liggande  land  förnummos  af  nordmännen 
i  Frankrike  1)  och  framträngde  äfven  till  de  större  italienska 
handelsstäderna 2),  som  ofta  besöktes  af  “svenskar  ofil  dan¬ 
skar^).  Det  är  derföre  antagligt,  att  Columbus,  redan  innan 
han  kom  till  Island,  Jiört  rykten  om  nordfhännens  färder  till 
Yinland  och  att  första  tanken  på  en  “upptäcktsresa  till  Indi- 
en“  dervid  hos  honom  uppstått. 

13.  Fornlemningar  efter  nordmännen  i  Amerika .  Att 
nordmännen  besökte  Morra  Amerika  och  här  anlade  kolonier, 
derom  vittna  icke  blott  de  isländska  sagorna  och  andra  fom- 
skrifter,  utan  äfven  flera  till  våra  dagar  bevarade  fornlemnin¬ 
gar  här  i  landet.  Af  dessa  förtjena  följande  att  isynnerhet 
omnämnas. 

Assonetstenen  eller  “ Dighton  writing  rock11,  liggande  un¬ 
der  41°  45'  30"  n.  b.  vid  Assonet  å  stranden  af  Ooliaunet- 
floden  i  Massachusetts.  Å  detta  stenblock,  som  år  omkring 
12  fot  högt,  finnas  flera  latinska  bokstäfver  samt  en  rå  bild¬ 
skrift,  som  af  Sveriges,  Norges  och  Danmarks  förnämste  forn- 
forskare  och  äfven  af  en  del  lärde  här  i  Amerika  anses  vara 
en  illustration  till  Thorfinn  Karlsefnes  saga.  Stenen  ådregsig 
redan  1680  uppmärksamhet  och  aftecknades  sedan  flera  gån- 


1)  Orderici  Vitalis:  “Historias  Eccle3iast“.  L,  XIII  hos  DuChesne: 
“Historias  Norrmannorum  Scriptores  Antiqui“,  Paris  1619.  Här  omta¬ 
las  Vinland  såsom  on  Norges  långt  ut  i  hafvet  liggande  besittning. 

2)  Man  har  i  Venedig  i  St.  Marci  bibliothek  påträffat  två  kartor,  ri¬ 
tade  af  Andrea  Bianco  år  1436  (56  år  före  Columbi  första  resa  till  Ame¬ 
rika).  Å  dessa  kartor  finnas  längst  bort  i  Atlantiska  hafvet  på  höjden 
af  G-ibraltars  sund  och  Cap  Finisterre  två  stora  öar,  om  hviikas  betydelse 
åsigterna  bland  de  lärde  är.o  mycket  delade.  Möjligen  skola  de  utmärka 
det  land,  ryktet  förmälde  att  nordmännen  upptäckt.  Se  Vincenzio  For- 
maleoni:  “Saggio  sulla  Nautica  antica  de  Veneziani“,  Venedig  1783; 
“Mémoires  de  1’fnstitut  des  Sciences,  Lettres  et  Arts“,  V,  Paris  1806, 
sid.  129,  cit.  af  J.  H.  Schröder :  “Skandinavernas  fordna  upptäcktsre¬ 
sor  till  Nordamerika“,  sidd.  220,  221. 

I  den  s.  k.  “Ryrnbegla“  finnes  i  handskrift  en  på  1300-talet  förfär¬ 
digad  verldskarta,  å  hvilken  Amerika  är  utmärkt  under  namnet  Synri- 
bygd  (Södra  bygden).  Se  Holmberg  :  “Nordb.  under  hednat.“,  sid.  201. 

3)  Benjamin  Tudclensis:'  “Itinerarium  Ed.  O,  I/Empereur“,  Leid 
1633, 
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ger  under  det  18:de  århundradet  1).  Etatsrådet  C.  C.  Rafn  i 
Danmark  låt  slutligen  år  1820  genom  “The  Historical  Socie- 
ty“  å  Rlioie  Island  på  det  noggrannaste  afrita  hela  ristningen, 
och  en  kopia  af  denna  ritning  har  af  A.  E.  Holmberg  medd ' 
lats  den  svenska  allmänheten  i  de  värderika  arbetena  “Skan¬ 
dinaviens  H ällristp ingar “  och  “Nordbon  under  hednatiden“  2). 

Midtpå  Assonetstenen  synas  bokstäfverna  CXXXI,  utmär¬ 
kande  talet  131,  eller  151  efter  fornnordisk  räkning 3).  Nära 
detta  tal  synes  en  sammansatt  figur,  som  kan  upplösas  i  bok¬ 
stäfverna  N  A  M}  och  under  densamma  ordet  O  R  E  I  N  S. 
Ett  stycke  från  detta  ord  till  venster  står  den  nordiska  runa, 
som  motsvarar  T  H.  Hela  inskriften  är  sålunda  af  följande 
lydelse:  11  CXXXI  nam  ThorJinsu.  “Antaga  vi  nu“,  säger 
Holmberg,  “nam  såsom  imperfektum  af  fornnordiska  verbet 
nema:  taga,  tillegna  sig;  och  ihågkomma  att  blotta  ordet  vam 
stundom  i  fornsagorna  nyttjas  i  stället  för  nam  land ,  få  vi  af 
inskriften  denna  mening:  Thorfinns  151  (män)  togo  (landet) 
i  besittning11 4).  Bland  öfriga  teckningar  å  stenen  märker 
man  inne  i  Thorfinns  namn  en  qvinnofigur  och  nära  densamma 
en  mindre  gestalt,  liknande  ett  barn.  Troligen  beteckna  dessa 
bilder  Thorfinns  hustru  Griidrid  och  hans  i  Vinland  födde  son 
Snorre.  öfver  dessa  bilder  ser  man  en  fotsula,  som  å  de  nor¬ 
diska  hällrisningarne  är  ett  symboliskt  tecken,  utmärkande 
en  företagen  vandring  eller  resa.  Nära  intill  sistnämda  bild 
synes  en  figur,  liknande  en  metkrok,  troligen  också  ett  sym¬ 
boliskt  tecken,  utmärkande  fiske.  Öfver  det  å  stenen  anbragta 
nummertalet  finnas  flera  orediga  figurer,  bland  hvilka  Holm- 
berg  tror  sig  märka  en  helgflundra  samt  påstår,  “att  fiskens 
namn,  helig  fisk,  är  symboliseradt  genom  det  heliga  tecknet 
korset  i  figurens  stjert“.  Såsom  förut  blifvit  upplyst,  fångade 


1)  Den  aftecknades  åren  1680,  1712,  1730,  1768,  1790,  1807  och  1S12. 

2)  De,  som  önska  lära  närmare  känna  Assonetstenens  inskrift  och 
tolkningen  af  densamma,  hänvisas  till  ofvannämda  arbeten.  Se  “Skan¬ 
dinav.  Hällr.“,  sidd.  150,151;  “Nordbon  under  hednatiden“,  sidd.  190 
— 1  99. 

3)  Här  bör  anmärkas,  våra  förfäder  räknade  “sex  tjog  på  hun¬ 
dradel. 

4)  A.  E.  Holmberg:  “Skand.  IIällr.“,  sid.  151.  Om  de  olika  tyd- 
ningsförsöken  af  denna  inskrift  se  samme  författare. 
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nordmännen  helgflundror  och  annan  fisk  vid  sin  ankomst  hit 
till  landet,  och  de  hafva  möjligen  å  sin  hällristning  velat  beva¬ 
ra  minnet  af  sin  sysselsättning.  Man  ser  också  i  närheten 
af  sistnämda  bilder  en  figur,  som  synes  likna  en  drufklase, 
troligen  betecknande  de  vilda  drufvor,  som  funnos  i  landet  och 
efter  hvilka  landet  erhöll  sitt  namn.  Under  Thorfinns  namn 
till  höger  ser  man  ett  djur  och  framfor  detsamma  bland  några 
otydbara  bilder  två  menniskofigurer,  af  hvilka  åtminstone  den 
ene  är  beväpnad.  Förmodligen  har  mm  här  sökt  afbilda 
Thorfinns  tj  ur,  som  en  gång  dref  fiendernas  här  på  flykten, 
samt  de  skrälingar,  med  hvilka  nordmännen  hade  att  kämpa. 
En  å  teckningen  anbragfc  figur,  liknande  en  s.  k.  stånka  “torde 
måhända  symbolisera  den  bytesvara,  mot  hvilken  skrälingarne, 
enligt  sagan,  afyttrade  sina  grå  verk,  nemligen  mjölk“. 

Sådan  är  i  korthet  denna  märkvärdiga  “hällristning“,  den 
enda  nordiska,  å  hvilken  både  bokstafsskrifib  och  bilder  finnas 
vid  sidan  af  hvarandra.  Det  bör  här  anmärkas,  att  Thorfiun 
Karlsefne  var  kristen  och  att  han  förmodligen  af  munkar  lärt 
sig  den  då  brukliga  latinska  bokstaf sskriften,  åtminstone  så 
mycket,  att  han  kunde  skrifva  nummertal  och  sitt  namn.  Då 
han  ville  i  skrift  uttrycka  något  mer,  måste  han  dock  använda 
den  i  skandinaviska  Norden  uråldriga  bildskriften.  Nummer¬ 
talet  å  Assonetstenen  öfverensstämmer  fullkomligt  med  forn- 
skrifternas  uppgifter  rörande  antalet  af  Thorfinns  män,  “som 
togo  landet  i  besittning“,  och  då  man  betraktar  det  historiska 
sällskapets  å  Rhode  Island  teckning,  kan  man  icke  annat  än 
förvånas  öfver,  att  en  del  historieskrifvare  och  fornfor  skare 
här  i  Amerika  betrakta  “ristningen“  såsom  ett  “indianskt  ar- 
bete“.  Yore  detta  händelsen,  skulle  indianerna  långt  före 
1G80  icke  blott  egt  kännedom  om  den  latinska  bokstafsskrif- 
ten  och  räkningssättet,  utan  de  skulle  äfven  känt  åtminstone 
ett  fornnordiskt  namn  och  huggit  detta  i  en  klippa,  som  ligger 
i  närheten  just  af  det  ställe,  hvarest  isländska  fornskrifter 
förtälja  att  en  nordman  med  samma  namn  under  forntiden 
byggde  sina  “bodar“l). 

1)  Åsigten  att  Columbus  var  den  förste  europé,  som  upptäckte 
Amerika,  förleder  till  och  med  så  lärda  amerikanare  som  Bancroft  och 
Foster  att  antaga,  att  Assonetstenens  inskrift  är  “but  the  rude  pieture- 
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Ruin  efter  en  rundbyggnad  i  Newport ,  Rhode  Island. 
I  närheten  af  Newport,  Rhode  Island,  står  en  gammal  ruin 
efter  en  af  sten  uppförd  rundbyggnad.  Den  är  omkring  25 
fot  hög  och  hvilar  på  8  runda  pelare  af  3  fot  2  tums  diame¬ 
ter  och  7  fot  9  tums  höjd  från  sockeln  till  kapitälet.  Afstån- 
det  mellan  h varje  pelare  är  4  fot  9  tum,  och  de  mellan  pelarne 
hvälfda  rundbågarnes  höjd  från  marken  12  fot  6  tum.  Bygg¬ 
nadens  diameter  invändigt  är  mellan  två  midt  emot  hvarandra 
stående"  pelare  18  fot  9  tum,  och  tjockleken  af  sjelfva  muren 
ofvan  hvalfven  är  omkring  2  fot. 

En  del  amerikanare  påstå,  att  denna  byggnad  icke  varit 
någonting  annat  än  en  —  väderqvarn  1).  Utan  tvifvel  har  den 
också  blifvit  dertill  begagnad  under  det  17:de  århundradet. 
År  1663 — 25  år  efter  det  Rhode  Island  började  bebyggas  af 
flyktingar  från  Massachusetts  —  meddelar  en  af  de  förste  ny- 
byggarne  Peter  Easton,  som  brukade  uppteckna  alla  märkliga 
tilldragelser,  “att  en  väderqvarn  byggdes* men  han  omuäm- 
ner  icke  huruvida  den  uppfördes  från  grunden  eller  den  var 
af  samma  slag  som  den  väderqvarn,  hvilken  f  Ör  några  tiotal 
år  tillbaka  “byggdes“  på  fästningen  Bohus’  ruiner  i  Sverige. 
År  1678  talar  guvernör  Benedict  Arnold  i  sitt  testamente  om 

writing  of  the  savage"  (Se  Bancroft:  ‘  History  of  the  United  Stat  es“, 
III,  sid.  313;  Fo3ter:  “Pre-histöric  Races  of  the  United  States",  sid 

400) 

Väl  förtjenar  J.  D„  Baldwins  anmärkningsvärda  yttrande  att  här 
anföras:  “How  little  we  know  of  what  has  been  in  the  past  ages,  noth- 
withstanding  our  many  volumes  of  history !  W e  listen  attentively  to  what 
gets  a  wide  and  brilliant  pablication,  and  either  fail  to  hear  or  doubt 
every  thing  else,  If  these  Norse  adventurers  had  sailed  from  England  or 
Spain,  those  countries  being  what  they  were  in  tho  tirna  of  Columbus, 
their  colonies  would  not  havo  failed  through  lack  of  men  and  means  to- 
support  and  extend  them,  and  the  story  of  their  discoveries  would  have 
been  told  in  every  language  and  community  of  the  civilizea  world.  But 
the  little  communities  in  Ieeland  and  Oreenland  were  very  different  from 
rich  and  powerful  nations.  Instead  of  being  in  direct  communication  wiih 
the  great  movements  of  human  life  in  Europé,  recorded  in  what  we  read 
as  history,  they  were  far  off  in  the  Northern  Ocean  and,  out  of  Norway, 
almost  unknown  to  Europé.  Aftorward,  when  the  name  and  discoveriea 
of  Columbus  had  taken  eontrol  of  thought  and  imagination,  it  became1 
diffieult  for  even  intelligent  men,  with  the  old  Norse  raoords  before  them, 
to  seo  the  claims  of  the  Northmen"  (Ancient  America  sidd.  284,  285). 

1)  J.  W.  Poster:  “Pre-historio  Races  of  the  United'States“,sid.  40U* 
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én  “väderqvarn  af  sten“;  men  ingen  upplysning  lemnas  om  ht>em  som 
lagt  grundvalen  till  densamma  eller  när  den  blifvit  lagd;  ingen  under¬ 
rättelse  meddelas  om  anledningen  till  att  man  byggt  “väderqvarnen“  i 
liknande  stil  med  den,  i  hvilken  en  mängd  kyrkor  i  Europa  uppfördes 
under  12:te  århundradet  1). 

C.  C.  Rafn  påstår  bestämdt,  att  byggnaden  i  Newport  icke  är  upp¬ 
förd  senare  än  under  sistnämda  århundrade;  han  visar  den  stora  likhe¬ 
ten  mellan  den  amerikanska  byggnaden  och  den  åttkantiga  byggnaden 
bland  ruinerna  efter  det  år  1141  uppbyggda  Millifont  kloster  i  Irland, 
med  ruinerna  efter  dopkapell  i  närheten  af  kyrkorna  i  Igalikko  och  Ka- 
kortak  på  Grönland,  med  Vestervigs  kyrka  (uppförd  1197),  med  kryptan 
i  Viborgs  domkyrka  (uppbyggd  1128 — 1169)  och  med  andra  kyrkor  i 
Danmark  och  kommer  tid  den  slutsats,  att  byggnaden  i  Newport  troligen 
varit  ett  kapell  (baptisterium),  hörande  till  en  kyrka  eller  ett  kloster,  som 
af  nordmännen  uppförts  i  Vinland  och  att  ruinen  efter  densamma  blifvit 
af  de  första  engelska  nybyggarne  förvandlad  först  till  en  väderqvarn  och 
sedan  till  en  hölada 2). 

Men  om  nordmännen  verkligen  hade  så  stora  nybyggen  här  i  landet, 
som  en  del  forskare  antaga,  hvarföre  påträffas  icke  här  som  på  Grönland 
flera  ruiner  efter  kyrkor,  kloster  och  boningshus?  Denna  fråga  är  lätt 
att  besvara.  På  Grönland  fanns  icke  något  byggnadstimmer,  utan  så¬ 
dant  måste  hemtas  från  Vinland.  De  flesta  husen  å  Grönland  uppfördes 
derföre  af  sten.  Här  i  landet  var  deremot  rik  tillgång  på  skog,  och  både 
tempel  och  boningshus  byggdes  derföre  af  trä,  såsom  i  Sverige  och  Norge. 
Då  nu  hvar  och  en  känner,  att  trä  kan  lättare  förstöras  än  sten,  isynner¬ 
het  om  det  utsättes  för  eldens  härjningar,  och  då  man  eger  skäl  att  an¬ 
taga,  att  nordmännens  boningar  här  i  landet  lades  i  aska  af  skrälingar 
och  indianer,  kan  ingen  undra  öfver,  att  ruiner  icke  påträffats  här  såsom 
på  Grönland,  De  få  minnen  efter  nordmännen,  som  möjligen  funnos  i 
behåll  vid  engelsmännens  ankomst  hit,  betraktades  såsom  “indianska 
foi’nlemningar“  och  ådrogo  sig  såsom  sådana  ingen  synnerlig  uppmärk¬ 
samhet. 

Skelett.  Vid  gräfningar  i  det  gamla  Vinland  har  man  några  gånger 
påträffat  skelett  efter  personer,  som  i  lifstiden  varit  hvarken  högbyggare, 
indianer  eller  anglo-amerikanare.  “Så  har  man  t.  ex.  i  närheten  af 
Boston  anträffat  murade  forngrifter,  i  hvilka  man  jemte  menniskoskelett 
funnit  nordiska  jernsvärd“  3).  En  amerikanare  (E.  Worth)  påstår  vis- 

1)  B  and  indianerna  fanns  fordom  en  sägen,  att  byggnaden  i  New¬ 
port  blifvit  uppförd,  icke  af  de  engelska  nybyggarne,  utan  af  —  jättar. 

2)  C.  C.  Rafn:  “Amerieas  Opdagelse“,  sid.  37 — 51. 

G.  Upmark  säger,  att  den  runda  byggnadsformen  hade  i  den  äldsta 
kristna  tiden  "“erhållit  ett  vidsträckt  användande  i  öst-romerska  riket. 
I  Vesterlandet  användes  han  vanligen  för  särskilda  i  sammanhang  med 
religionen  stående  ändamål,  såsom  till  dop-och  grafkapell,  men  äfven 
för  vanlig  gudstjenst.  I  Sverige  förekomma  icke  så  få  dylika  bygg¬ 
nader^  Sådana  äro  t.  ex.  följande  kyrkor:  Skörstorp  (och  Gerum) 
i  Vesterg.,  Wårdsberga  i  österg.,  Hagby  och  Woectorp  i  Kalmar  län, 
Mörkö  i  Södermanland,  Solna,  Muna’6  och  Bromma  i  erkestiftet  (Afhandl. 
“Svenska  kyrkor  i  forna  tider“). 

3)  A.  E.  Holmberg:  “Nordbon  under  hednatiden“,  sid.  190* 


serligen  “att  alla  skelett,  som  u-  'gifvits  vara  efter  nordman,  visat  sig 
vara  efter  landets  urinvånare",  n  i  “landets  urinvånare"-  begagnade 
inga  jernsvärd.  Hvarken  högbyggare  eller  indianer  kände  i  forntiden 
bruket  af  jern. 

År  1831  den  26  April  påträffade.?  vid  byn  Fall  River,  Massachusetts, 
I  närheten  af  det  ställe,  hvmrest  man  antager  att  Leifs  bodar  lågo,  ske¬ 
lettet  af  en  man,  som  efter  undersökning  af  dr.  Hooper  och  andra  lärda 
män  förklarades  icke  hafva  varit  en  indian  1).  Utanpå  kläderna  främst 
på  bröstet  bar  den  döde  en  metallrustning  oeh  om  lifvet  ett  bälte,  lika¬ 
ledes  af  metall.  Vid  sidan  af  skelettet  låg  ett  lialft  dussin  pilar.  Presi¬ 
denten  i  Rhode  Islands  historiska  sällskap  dr\  T.  II.  Webb  sände  en  del 
af  metallen  till  etatsrådet  C.  C.  Ilafn  i  Köpenhamn  för  att  kemiskt  un¬ 
dersökas.  Denna  undersökning  verkställdes  år  1840  af  vår  verldsbe- 
römde  landsman  prof.  J.  Berzelius  i  Stockholm,  hvarvid  utröntes  att  me¬ 
tallen  bestod  af  70,29  delar  koppar,  28,03  delar  zink,  0,91  delar  tenn, 
0,74  delar  bly  och  0,03  delar  jern.  Samtidigt  lät  Ilafn  genom  prof.  Forch- 
hammer  analysera  brons  från  en  nordisk  ättehög  i  Növling,  Danmark; 
och  befanns  denna  metall  innehålla  samma  beståndsdelar  som  metallen 
från  Amerika  eller  67,13  delar  koppar,  20,39  delar  zink,  9,24  delar 
tenn,  3,39  delar  bly  oeh  0,11  delar  jern  2). 

Utom  dessa  nu  omnämda  fornlemningar  finnas  här  i  landet  flera  an¬ 
dra  omtvistade  “hällristningar",  “runinskrifter"  och  grafminnen,  hvilka 
möjligen  härstamma  från  nordmännen.  Hvad  här  anförts  torde  dock 
vara  nog  för  att  visa  att  våra  fader  först  af  alla  europeer  upptäckte  Ame¬ 
rika  och  anlade  nybyggen  härstädes  samt  att  de  djerfva  Vinlandsfär- 
derna  blefvo  en  ledstj erna,  efter  hvilken  Kristoffer  Columbus  styrde  sitt 
skepp  öfver  Atlantens  böljor. 

14.  Hvad  öde  drabbade  nordmännens  nybyggen  i  Vinland?  Vanligen 
an*ages,  att  nordmännen  blefvo  nedgjorda  af  skräiingar  och  indianer. 
Det  är  dock  troligt,  att  en  svårare  fiende  än  skräiingar  oeh  indianer  hem¬ 
sökte  nordmännen  både  på  Grönland  och  i  Amerika.  I  medlet  af  14:de 
århundradet  utbred  le  sig  från  Indiens  yttersta  gränser  en  pest,  som  gick 
förhärjande  fram  öfver  Europa.  Den  bortryckte  §  af  Norges  befolkning 
och  ödeläde  (år  1350)  många  trakter  i  Sverige,  hvarest  den  fick  namnet 
"digerdöden"3).  Norge  dref  på  den  tiden  liflig  handel  med  Grön¬ 
land;  och  hvad  är  derföre  antagligare,  än  att  den  förfärliga  pestsmittan 
fördes  äfven  dit,  och  derifrån  till  nordmännens  nybyggen  här  i  Amerika? 
Sedan  mordengeln  gått  fram  öfver  landet,  kunde  skräiingar  och  indianer 
lätt  underkufva  de  få  qyarlefvande. 

1)  Den  döde  hade  blifvit"  satt  i  hög"  å  ett  ställe,  som  icke  låg  i  närhe¬ 
ten  af  någon  indiansk  begrafningsplats. 

2)  Memoires  de  la  Société  Royale  des  Antiquaires  du  Nord  1S40 — 
1844,  sidd.  104—119. 

3)  I  Uppland  återstod  knappt  J  af  befolkningen,  då  digerdödens 
härjningar  upphörde.  Endast  bland  prester  dogo  i  Skara  stift  470. 
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fletta  arbete — den  första  Förenta  Staternas  Historia. 

1  som  utkommit  i  bokform  på  svenska  språket  här  i 
ll  Amerika  —  ar  icke  någon  öfversättning,  utan  har 
utarbetats  efter  de  bästa  källor,  som  stått  författaren 
till  buds,  samt  innehåller  vigtiga  historiska  skildringar 
och  notiser,  som  saknas  i  dylika  arbeten  på  engelska 
språket.  Utgifvarne  hoppas  att  arbe  te  tr  hvars  utgif- 
vande  varit  och  är  förenadt  med  icke  ringa  besvär  och 
kostnader,  skall,  åtminstone  i  någon  mån,  fylla  en  länge 
känd  och  erkänd  brist  inom  den  svensk-amerikanske 
litteraturen  och  på  samma  gäng  fostra  och  öka  kärlekei 
till  det  adopterade  fosterlandet  och  dess  ärorika  minner 
Den  första  delen  af  arbetet,  som  härmed  lemnas 
allmänhetens  händer,  skänkes  gratis  till  h varje  helårs 
prenumerant  å  den' politiska  tidningen 
och  3S TYA 

som  med  detta  år  börjat  sin  20:de  årgång  och  för  när¬ 
varande  har  öfver  10,000  prenumeranter.  Tidningen, 
som  redigeras  af  författaren  till  detta  arbete,  biträdd  af 
dugliga  medarbetare,  utkommer  h varje  Tisdag  i  nio- 
spaltigt  format,  afhandlar  politiska  och  sociala  frågor 
samt  meddelar  inländska  och  utländska  nyheter  af  all 
mänt  intresse,  populära  uppsatser  i  vetenskapliga  äm¬ 
nen,  korrespondenser  m.  m. 

Prenumera  ion spriset  å  tidningen  är  endast  $2  50,  hvartill 
komma  10  ets  postporto  för  För.  Stat:s  Historia.  Då  tidningen 
sändes  från  vårt  kontor  till  Sverige  är  prenumerationsprise 
$4.60  hvartill  ho  -  ^ma  20  cts,  postporto  för  hökens  sändande. 

Fortsättningen  af  detta  arbete,  omfattande  tiden  från  Columbué -till  vån 
dagar,  kommer  att  såsom  premie  skänkas  till  Gamla  och  Nya  Hemlandets  helårspre- 
numeranter  under  följande  år  På  förmånligare  vilkor  har  väl  aldrig  ett  historisk 
arbete  lemnats  i  allmänhetens  händer.  m 

äöt  Bref  rörande  prenJfcilratiW^flSidningen  adresseras. 
K  G.  och  N.  Hemlandet*  149  E.  Chicago  Av.,  Chicago. 

Chicago  i  Mars  1874.  UTGIFVARNE.  ^ 
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Deacidified  using  the  Bookkeeper  process. 
Neutralizing  Agent:  Magnesium  Oxide 
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